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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn

das Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden An-

weisungen verwendet wird, konnen die integrierten Schutz-

vorkehrungen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. BE-
WAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube bhe-
finden. Im Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen
Dampfe austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt da-
mit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstan-
den, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird
der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-

und Kurzschlussgefahr.
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Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implantaten
oder sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder medi-
zinischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentragern
und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magnete
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

» Gehen Sie vorsichtig mit dem Messwerkzeug um, wenn die Schutzkap-
pe entfernt wurde. Sorgloser Umgang mit dem Messwerkzeug ohne
Schutzkappe kann zu Verletzungen fiihren.

» Die gemessenen Werte kdnnen von den tatsachlichen Werten abwei-
chen. Messwerte konnen beeinflusst werden durch Umwelteinfliisse
(z.B. Staub oder Dampf im Messbereich), Temperaturschwankungen
(z.B. durch Heizliifter) sowie Beschaffenheit und Zustand der Mess-
oberflachen (z.B. ungleiche Verteilung der Feuchtigkeit).

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug, besonders den Luftfeuchte- und Tem-
peratursensor, vor Feuchtigkeit, Staub und Schmutz. Ein verunreinig-
ter Luftfeuchte- und Temperatursensor kann die Messergebnisse ver-
falschen.

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

» Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen.
Dieses Steckernetzteil kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Steckernetzteil
eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

GHalten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nasse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Steckernetzteil erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen Sie
das Steckernetzteil nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Offnen Sie
das Steckernetzteil nicht selbst und lassen Sie es nur von Bosch oder
von autorisierten Kundendienststellen und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Beschadigte Steckernetzteile erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug dient zur ndherungsweisen Bestimmung der Material-
feuchte von Holz oder Baumaterialien (z.B. Trockenbau, Estrich). Die Material-
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feuchte kann durch Widerstandsmessung oder durch kapazitive Messung er-
mittelt werden.

Der angezeigte Messwert gibt die Feuchte in Prozent an, bezogen auf die Tro-
ckenmasse des ausgewahlten Materials.

Das Messwerkzeug ist auBerdem bestimmt zur beriihrungslosen Messung von
Umgebungstemperatur und relativer Luftfeuchtigkeit.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs in den Abbildungen.

(1)  Schutzkappe

(2)  Magnet am Messwerkzeug

(3)  Messspitzen fiir Betriebsart <Pin>
(4)  Luftfeuchte- und Temperatursensor
(5) Display

(6) A Multifunktionstaste

(7) B Ein-/Aus-/Zuriick-Taste

(8)  £¥Taste Einstellungen

(9) X Taste Betriebsart

(10) Magnet an der Schutzkappe

(11)  USB Type-C®-Buchse™®

(12) Ladeanzeige des Li-lonen-Akku-Packs”
(13)  Li-lonen-Akku-Pack®

(14)  Arretierung des Li-lonen-Akku-Packs"
(15) Batteriefachdeckel

(16) Arretierung des Batteriefachdeckels
(17) Sensorbereich fiir Betriebsart <Pad>

(18)  USB Type-C®-Kabel"
A) Dieses Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
B) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Anzeigenelemente

(a)  Anzeige Luftfeuchtigkeit

(b)  Anzeige Umgebungstemperatur
(c)  Anzeige Betriebsart

(d)  Ladezustandsanzeige

(e)  Statuszeile

(f) ausgewahltes Material

(g)  Schwellenwert Materialfeuchte
(h) Schwellenwert-Balken
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(i) gespeicherte Messwerte Materialfeuchte
()] aktueller Messwert Materialfeuchte

Technische Daten

Feuchtigkeitsmesser EXMM3-17

Sachnummer 3601K783..
Messverfahren Materialfeuchte
- Betriebsart <Pin> Widerstandsmessung

- Betriebsart <Pad>

kapazitive Messung

Mindeststarke Messobjekt bei Betriebsart <Pin> 5mm
Messtiefe bei Betriebsart <Pad>" 30 mm
Messhereich

relative Luftfeuchtigkeit 5%...95%
Umgebungstemperatur -20°C...+50°C
MaBeinheit

Feuchte %
Umgebungstemperatur “C,F
Messgenauigkeit (typisch)

Materialfeuchte®

- Betriebsart <Pin> +1%
- Holzmaterialien bei Betriebsart <Pad>" +4%
relative Luftfeuchtigkeit® bei:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Umgebungstemperatur +1°C
Aligemein

Betriebstemperatur

- Betriebsart <Pin> -20°C...+50°C
- Betriebsart <Pad> 0°C...+50°C
Lagertemperatur (ohne Akku) -20°C...+70°C
relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) max. 95 %
max. Einsatzhohe iiber Bezugshohe 2000 m
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 2D
Energieversorgung

- Li-lonen-Akku-Pack 3,7V
- Batterien (Alkali-Mangan) 2x 1,5V LR6 (AA)
Betriebsdauer ca.” 8h
Gewicht” 0,19kg
MaBe (Lange = Breite x Hohe) 187 x 60 x 32 mm
Schutzart IP65
Li-lonen-Akku-Pack BA3.7V1.0Ah A
Sachnummer 1607 A35 ON8
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Feuchtigkeitsmesser EXMM3-17

Ladeanschluss USB Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600A01 6A8
Nennspannung 3,7V=
Kapazitat 1,0 Ah
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +10°C...+35°C
empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb und -10°C...+45°C

bei Lagerung
Steckernetzteil (Zubehor)

Ausgangsspannung 50V=
Ausgangsstrom mindestens 500 mA
empfohlenes Steckernetzteil®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Diinne Messobjekte (< 30 mm Stérke) diirfen wahrend der Messung nicht auf einer
Unterlage oder einem anderen Objekt liegen, die Messergebnisse konnen sonst ver-
falscht werden.

bei einer Betriebstemperatur von 25 °C

C) Feuchtigkeitsmesswerte fiir Baumaterialien dienen nur als Referenz. Sie sind nicht
mit Ergebnissen von Standardmethoden wie der Kalziumkarbid- oder der Ofentrock-
nungs-Methode vergleichbar.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine
voriibergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird. Lassen Sie
das Messwerkzeug akklimatisieren, und entfernen Sie vor der Messung die Betauung
von den Messspitzen.

E) bei23°C (+2°C), mittlerer Bildschirmhelligkeit und ausgeschaltetem Signalton

F) Gewicht ohne Li-lonen-Akku-Pack/Batterien

G) Weitere technische Daten finden Sie unter:
https://www.bosch-professional.com/:

=

A

ign

Betriebsart <Pin>:

Messhereich Materialfeuchte

Material minimal maximal®
Holzmaterialien:

<Bauholz> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba / Tola> 5,1% 94,2 %
<Erle> 6,7 % 94,0 %
<Esche> 7,7% 95,8 %
<Buche> 6,2 % 93,2%
<Birke, europdisch> 4,6 % 95,9 %

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)
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Messbereich Materialfeuchte

"

Material minimal maxima
<Kirsche, amerikanisch> 6,6 % 96,1%
<Kirsche, europdisch> 5,8% 95,4 %
<Oregon Pine, amerikanisch> 6,7 % 90,4 %
<Douglasie, europdisch> 7,7% 85,9%
<Ulme, europidisch> 6,4 % 88,8%
<Tanne> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Larche> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Ahorn, amerikanisch> 6,3% 90,5%
<Ahorn, europdisch> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Eiche rot> 5,4% 99,4 %
<Eiche, amerikanisch> 5,9% 99,7 %
<Eiche, europaisch> 6,9 % 97,5%
<Kiefer ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Kiefer, europaisch> 7,3% 97,4%
<Pappel> 7,1% 98,5 %
<Fichte> 8,0% 97,3%
<Teakholz Burma> 7,0% 85,1 %
<Teakholz Plantage> 7,0% 56,6 %
<Walnuss, amerikanisch> 6,5% 98,2%
<Walnuss, europdisch> 6,0% 95,5%
<Rotzeder, kanadisch> 5,3% 96,0 %
<Rotzeder, europdisch> 6,9 % 96,0%
<Weide> 7,5% 100,0%
<Eibe> 7,2% 71,9%
Baumaterialien:

<Anhydrit-Estrich> 0,1% 9,2%
<Mauerziegel> 0% 20 %
<Zementmartel> 0,2% 9,7%
<Zementestrich> 0,2 % 6,6 %
<Betonspachtel> 0,6 % 7,1%
<Betonestrich> 0,1% 6,7 %
<Trockenbau> 0,1% 28,8 %
<Gasbeton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
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Messbereich Materialfeuchte

Material minimal maximal®
<Kalkmortel> 0,1% 12,2%
A) Messwerte iiber 80 % werden als "> 80 %" im Display angezeigt.

Betriebsart <Pad>:

Material minimal maximal
alle Holzmaterialien 4% 32%
Baumaterialien:

<Anhydrit-Estrich>, 0,9% 12%
<Zementestrich>,

<Betonspachtel>, <Betonestrich>

<Zementmortel> 0,7% 15%
<Mauerziegel> 0,2% 17%
<Kalkmortel> 0,6 % 20%
<Trockenbau> 0,9% 20%
<Gips> 0,9% 35%
<Gasbeton> 0,8 % 53 %
Energieversorgung

Das Messwerkzeug kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku-Pack (13)
oder mit handelsiiblichen Batterien betrieben werden.

Hinweis: Lagern Sie das Messwerkzeug nie ohne eingesetzten
Batteriefachdeckel (15) oder Li-lonen-Akku-Pack (13), besonders in staubi-
ger oder feuchter Umgebung.

Betrieb mit Batterien
» Fiir den Wechsel vom Li-lonen-Akku-Pack (13) zu Batterien entnehmen Sie
den Li-lonen-Akku-Pack (13).

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-
Batterien empfohlen.

» Setzen Sie die Batterien ein.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Bat-
terien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung
auf der Innenseite des Batteriefachs.
» Setzen Sie den Batteriefachdeckel (15) ein und lassen Sie ihn einrasten.
» Zum Entfernen des Batteriefachdeckels (15) driicken Sie die
Arretierung (16) und nehmen den Batteriefachdeckel ab.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere
Zeit nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im Mess-
werkzeug korrodieren.

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)
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Betrieb mit Li-lonen-Akku-Pack

Li-lonen-Akku-Pack einsetzen/wechseln

» Fiir den Wechsel von Batterien zum Li-lonen-Akku-Pack (13) entnehmen
Sie den Batteriefachdeckel (15) und die eingesetzten Batterien.

» Setzen Sie den Li-lonen-Akku-Pack (13) ein und lassen Sie die
Arretierung (14) einrasten.

» Zum Entnehmen des Li-lonen-Akku-Packs (13) driicken Sie die
Arretierung (14) und nehmen den Li-lonen-Akku-Pack aus dem Messwerk-
zeug.

Li-lonen-Akku-Pack laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-Netzteil oder ein
USB-Netzteil, dessen Ausgangsspannung und Mindest-Ausgangsstrom
den Anforderungen im Kapitel "Technische Daten" entspricht. Beach-
ten Sie die Betriebsanleitung des USB-Netzteils. Empfohlenes Netzteil:
siehe "Technische Daten".

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit
den Angaben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen.

» Laden Sie den Akku nur iiber den USB-Anschluss bei Umgebungstem-
peraturen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des Tempera-
turbereiches kann den Akku beschadigen oder die Brandgefahr erhéhen.

Lithium-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvor-
schriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu
gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

» Offnen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (11).

» Verbinden Sie die USB Type-C®-Buchse iiber das USB-Kabel (18) mit ei-
nem USB-Netzteil.

» SchlieBen Sie das USB-Netzteil an das Stromnetz an.

Farbe Ladeanzeige (12) Bedeutung

gelb Li-lonen-Akku-Pack wird geladen.
griin Li-lonen-Akku-Pack ist vollstandig geladen.
rot Ladespannung oder Ladestrom sind ungeeignet.

» Entfernen Sie das USB-Kabel (18) nach Abschluss des Ladevorgangs.

» SchlieBen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (11) zum Schutz
vor Staub und Spritzwasser.

Ladezustandsanzeige

Die Ladezustandsanzeige (d) im Display zeigt den Ladezustand des Li-lonen-
Akku-Packs (13) bzw. der Batterien an:

Anzeige Kapazitit

80-100 %
@ih 60-80 %
i 40-60 %

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools
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o 15-40%

Ch <15%

Werden der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien schwach gz, erscheint
<Batterie schwach> fiir einige Sekunden auf einer gelben Statuszeile (e).
Wird der Ladezustand kritisch —, erscheint <Batterie kritisch> fiir einige
Sekunden auf einer roten Statuszeile (e). Die leere Ladezustandsanzeige (d)
wird danach rot angezeigt. Das Messwerkzeug kann noch maximal 15 min be-
trieben werden.

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien leer, erscheint <Batterie
leer> fiir einige Sekunden im Display, danach schaltet sich das Messwerkzeug
aus.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im
Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Achten Sie auf eine ausreichende Akklimatisierung des Messwerk-
zeugs. Bei starken Temperaturschwankungen kann die Akklimatisierungs-
zeit bis zu 30 min betragen. Dies kann z.B. der Fall sein, wenn Sie erst eine
Messung im kiihlen Keller und danach auf dem warmen Dachboden vorneh-
men.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges. Nach
starken duBeren Einwirkungen und bei Auffalligkeiten in der Funktionalitét
sollten Sie das Messwerkzeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienst-
stelle Giberpriifen lassen.

Ein-/Ausschalten
» Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Taste 8 oder die
Mitte der Taste A\.
— Nach einer kurzen Startsequenz ist das Messwerkzeug messbereit.
» Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Taste 8 so lange,
bis der Ausschalt-Bildschirm im Display erscheint.

— Die Einstellungen des Messwerkzeugs werden gespeichert. Gespei-
cherte Messwerte (i) werden geloscht.
In den Einstellungen kdnnen Sie wéhlen, ob und nach welcher Zeit sich das
Messwerkzeug automatisch ausschaltet (siehe ,Ubersicht Meniis*, Seite 16).

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)
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Einstellungen im Menii dndern

Navigation im Menii

> Driicken Sie die Taste O um das Menii <Einstellungen> zu 6ffnen. Die
aktuelle Auswahl wird jeweils hell hinterlegt angezeigt.

» Driicken Sie die Taste A obenbzw. unten, um durch ein Menii zu scrollen.

» Driicken Sie die Taste A rechts oder in der Mitte, um in ein Untermenii zu
wechseln.

» Driicken Sie die Taste A inder Mitte, um:
eine ausgewahlte Meniioption zu bestatigen (die ausgewahlte Menioption
wird farbig markiert),
die Bestatigung aufzuheben (bei moglicher Mehrauswahl; die farbige Mar-
kierung wird entfernt)
oder um einen Vorgang zu starten.

» Driicken Sie entweder die Taste 8 oder die Taste o um in das nachst-
hohere Menii zuriickzukehren.

Ubersicht Meniis

- <Materialauswahl> mit den Untermeniis <Holz> und <Baumaterial>:
Hier kénnen Sie beliebig viele Materialien markieren, die als Favoriten in die
Schnellauswahl im Standard-Bildschirm ibernommen werden.

- <Selbsttest> (nur bei Betriebsart <Pin>): Das Messwerkzeug priift bei je-
dem Einschalten automatisch die Kalibrierung. Bestehen Zweifel an der
Messgenauigkeit (z.B. wenn in einem neuen Material gemessen wird), kon-
nen Sie Funktionalitat und Kalibrierung des Messwerkzeugs priifen lassen.
Starten Sie dazu den Selbsttest und folgen Sie den Anweisungen im Dis-
play.

- <Bildschirmhelligkeit>: Abweichend zu den anderen Untermeniis kdnnen
Sie die Bildschirmhelligkeit dadurch @ndern, dass Sie rechts bzw. links auf
die Taste A driicken.

- <Ausschalten nach...>: Hier konnen Sie wahlen, ob und nach welcher Zeit
sich das Messwerkzeug automatisch ausschaltet.

- <Ton>: Hier kdnnen Sie den Signalton, der beim Ein- und Ausschalten des
Messwerkzeugs sowie bei jeder Messung ertont, ein- und ausschalten. Die
Einstellung wird beim Ausschalten des Messwerkzeugs gespeichert.

- <Messeinheiten>: Hier konnen Sie die MaBeinheit fiir die Anzeige
Umgebungstemperatur (b) dndern.

- <Sprache>: Beim ersten Einschalten und nach dem Zuriicksetzen auf
Werkseinstellungen legen Sie die in der Anzeige verwendete Sprache fest.
In diesem Menii hier kdnnen Sie die eingestellte Sprache andern.

- <Werkseinstellungen>: Hier konnen Sie alle Einstellungen am Messwerk-
zeug zuriicksetzen. Nach dem Zuriicksetzen wird kurz der Startbildschirm
angezeigt, danach wechselt das Messwerkzeug in das Meni <Sprache
auswahlen>.

- <Gerite-Info>: Hier finden Sie Gerateinformationen (wie zum Beispiel die
installierte Software-Version).
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Luftfeuchtigkeit und Temperatur messen

Solange das Messwerkzeug eingeschaltet ist, werden Luftfeuchtigkeit (a) und
Umgebungstemperatur (b) kontinuierlich Giber den Luftfeuchte- und
Temperatursensor (4) gemessen.

» Halten Sie das Messwerkzeug wahrend der Messung vom eigenen Kor-
per und von anderen Personen fern. Kérperwarme oder Atemluft knnen
die Messwerte verfalschen.

Andern sich die Messwerte, obwohl das Messwerkzeug nicht bewegt wird und

kein Luftzug herrscht, passt sich der Luftfeuchte- und Temperatursensor (4)

noch an die Umgebungsbedingungen an. Warten Sie ab, bis sich die Messwer-

te nicht mehr @ndern.

Bei Bedarf konnen Sie die Akklimatisierung des Sensors beschleunigen, indem

Sie das Messwerkzeug leicht hin- und her bewegen.

Materialfeuchte messen

Material einstellen

In der Betriebsart <Pin> wird der Feuchtegehalt iiber die elektrische Leitfahig-
keit des Messobjekts bestimmt (Widerstandsmessung).

In der Betriebsart <Pad> sendet das Messwerkzeug ein elektromagnetisches
Signal aus. Die Veranderung dieses Signals durch das Material des Messob-
jekts und das darin enthaltene Wasser dient zur Bestimmung des Feuchtege-
halts (kapazitive Messung).

» Optimale Messergebnisse sind nur méglich, wenn das zum Messobjekt
passende Material eingestellt wurde. Die Materialien unterscheiden sich
sowohl in ihrer Leitfahigkeit und Dichte als auch in den Ubertragungseigen-
schaften elektromagnetischer Signale.

Im Messwerkzeug sind Kennwerte fiir diverse Holz- und Baumaterialien ge-
speichert. In den Einstellungen (siehe ,Ubersicht Menis“, Seite 16) kénnen
Sie aus den vorhandenen Materialien Favoriten festlegen, die als Schnellaus-
wahl im Standard-Bildschirm zur Verfiigung stehen.

Ist die Betriebsart <Pad> eingestellt, dann ist zusatzlich zu den selbst festge-
legten Materialien der <Referenzmodus> iiber die Favoriten auswahlbar (sie-
he ,Messungen mit Referenzwert (Betriebsart <Pad>)“, Seite 20).

+ Das aktuell eingestellte Material steht in der Materialanzeige (f).

» Driicken Sie die Taste 4\ oben, um zu einem anderen Favoritenmaterial zu
wechseln.
— Die helle Hinterlegung der Materialanzeige (f) signalisiert, dass die Ma-
terialeinstellung gedndert werden kann.
 Driicken Sie die Taste 4 rechts oder links, bis das gewiinschte Material
angezeigt wird.
Die helle Hinterlegung der Materialanzeige (f) erlischt: durch Driicken der Tas-
te A in der Mitte oder wenige Sekunden nach dem letzten Tastendruck oder
beim Beginn einer Messung.
Schwellenwert einstellen

Sie konnen zu jedem gespeicherten Material festlegen, ab welchem Schwel-
lenwert der Messwert als zu hoch (rot) oder passend (griin) in der
Messwertanzeige (j) angezeigt wird.

Der maximal einstellbare Schwellenwert ist vom Material abhéngig:
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Material Schwellenwertbe-

reich
alle Holzmaterialien 0%...30%
<Gasbeton> 0%...30%
<Mauerziegel>, <Trockenbau>, <Gips>, 0%...10%

<Betonspachtel>, <Betonestrich>, <Anhydrit-
Estrich>, <Zementestrich>, <Zementmortel>,
<Kalkmortel>

+ Der zugehorige Schwellenwert fiir das aktuell ausgewahlte Material (f) er-
scheint in der Schwellenwertanzeige (g).

> Driicken Sie die Taste A\ unten, um den Schwellenwert zu andern.

—> Die helle Hinterlegung der Schwellenwertanzeige (g) signalisiert, dass
der Schwellenwert gedndert werden kann.

 Driicken Sie die Taste A rechts oder links, bis der gewiinschte Wert ange-
zeigt wird. Bei langerem Driicken wird der Wert in schnelleren Schritten
geandert.

— Der Schwellenwert wird fiir das aktuelle Material gespeichert und steht
auch nach dem Wechsel des Materials wieder zur Verfiigung.

Die helle Hinterlegung der Schwellenwertanzeige (g) erlischt: durch Driicken

der Taste A in der Mitte oder wenige Sekunden nach dem letzten Tasten-
druck oder beim Beginn einer Messung.

Hinweise zum Messobjekt

Allgemein:

- Wurde das Messobjekt von auBen befeuchtet (z.B. durch Regen oder Be-
tauung), beeinflusst das die Messung. Wahlen Sie eine nicht befeuchtete
Seite oder reiben Sie das Messobjekt gegebenenfalls trocken, um die Mate-
rialfeuchte messen zu kdnnen.

- Messungen von gefrorenem Material sind nicht moglich.

- Die zu messende Stelle im Holz sollte unbehandelt und frei von Asten,
Schmutz, Harz, Faulnis, Knoten oder anderen Mangeln sein, um das Mess-
ergebnis nicht zu beeintrachtigen.

- Bei Messungen der Feuchte in Brennstoffen ist es sinnvoll, die Holzprobe
vor der Messung zu spalten.

- Die zu messende Stelle in Baumaterialien sollte frei von Schmutz sein. Ins-
besondere Salze auf der Oberflache konnen das Messergebnis verfalschen.

Betriebsart <Pin>:

- Die Messgenauigkeit ist am groBten, wenn die Temperatur des Messobjekts
mit der Umgebungstemperatur iibereinstimmt. Lassen Sie das Messobjekt
dazu gegebenenfalls austemperieren.

Betriebsart <Pad>:

- Objekte, die schmaler als der Sensorbereich (17) sind, konnen nicht ge-
messen werden.

- Legen Sie flache Messobjekte nicht auf eine Unterlage, die Werte der Unter-
lage verfalschen sonst das Messergebnis und verringern die Messgenauig-
keit.

Beispiel (siehe Abb. A, Seite 5): Eine Holzplatte von 20 mm Stérke wird ge-
messen, wahrend sie auf einem Tisch liegt. Bei einer Messtiefe von 30 mm
setzt sich der Messbereich aus 20 mm Holzplatte und 10 mm Tisch zusam-
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men, die Werte des Tisches beeinflussen das Messergebnis. Wird die Holz-
platte wahrend der Messung frei gehalten, werden ausschlieBlich 20 mm
Holzplatte gemessen.

Messvorgang bei Betriebsart <Pin>
Fiir Messungen mithilfe der Messspitzen (3) muss die Betriebsart <Pin> ein-
gestellt sein.

v Stellen Sie vor dem Messen sicher, dass die Messspitzen sauber und tro-
cken sind. Reiben Sie sie gegebenenfalls mit einem Tuch trocken.

v War das Messwerkzeug einem starken Temperaturwechsel ausgesetzt,
dann lassen Sie es vor dem Messen austemperieren.

» Nehmen Sie die Schutzkappe (1) von den Messspitzen ab und stecken Sie
sie an das untere Ende des Messwerkzeugs.

»» Driicken Sie die Taste =, um von der Betriebsart <Pad> in die Betriebs-
art <Pin> zu wechseln.
— In der Anzeige Betriebsart (c) erscheint <Pin>.

v Stellen Sie sicher, dass das korrekte Material in der Anzeige (f) eingestellt
ist.

» Schieben Sie die Messspitzen (3) in das Messobjekt. Optimale Messergeb-
nisse werden erreicht, wenn die Messspitzen ca. 4-5 mm (bis zur Einker-
bung) in das Messobjekt gesteckt werden.

» Wenden Sie beim Einstecken der Messspitzen in das Messobjekt keine
Gewalt an. Schlagen Sie das Messwerkzeug nicht mit anderen Gegen-
standen in das Messobjekt. Das Messwerkzeug kann beschédigt werden.

» Schieben Sie die Messspitzen (3) bei Bedarf mit Links-Rechts-Bewegun-
gen in das Messobjekt.
— Die gemessene Materialfeuchte erscheint in der Messwertanzeige (j).

Ist der Messwert kleiner oder gleich dem eingestellten Schwellenwert, wird er
griin angezeigt. Ist der Messwert groBer als der Schwellenwert, wird er rot an-
gezeigt.

» Setzen Sie nach Ende der Messung die Schutzkappe (1) wieder auf die
Messspitzen (3).

Messvorgang bei Betriebsart <Pad>

Fiir Messungen {iber den Sensorbereich (17) muss die Betriebsart <Pad> ein-
gestellt sein.

> Driicken Sie die Taste &=, um von der Betriebsart <Pin> in die Betriebsart
<Pad> zu wechseln.
—> Inder Anzeige Betriebsart (c) erscheint <Pad>.

v Stellen Sie sicher, dass das korrekte Material in der Anzeige (f) eingestellt
ist.

» Driicken Sie das Messwerkzeug mit dem gesamten Sensorbereich (17) auf
das Messobjekt.
— Die gemessene Materialfeuchte erscheint in der Messwertanzeige (j).
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Ist der Messwert kleiner oder gleich dem eingestellten Schwellenwert, wird er
griin angezeigt. Ist der Messwert groBer als der Schwellenwert, wird er rot an-
gezeigt.

Messwerte speichern

» Driicken Sie die Taste 4\ in der Mitte, um den aktuellen Messwert zu spei-
chern.
— Der gespeicherte Messwert (i) erscheint iber dem aktuellen Mess-
wert.
Sie kénnen maximal zwei Messwerte speichern. Bei jedem weiteren Speicher-
vorgang wird der dltere Wert automatisch geloscht.
Sie konnen die gespeicherten Messwerte auch durch Driicken der Taste 8
manuell I6schen (dabei wird der zuletzt gemessene Wert zuerst geldscht).

Beim Wechsel des Materials und beim Ausschalten des Messwerkzeugs wer-
den beide gespeicherten Werte geloscht.

Messungen mit Referenzwert (Betriebsart <Pad>)

Messungen im <Referenzmodus> sind zum Beispiel hilfreich, wenn das Mate-
rial eines Messobjekts nicht bekannt ist oder beurteilt werden soll, ob Teile ei-
ner Flache feuchter oder trockener sind als ein anderer Teil der gleichen Fla-
che.

Im Referenzmodus erscheint kein Messwert in der Anzeige Messwert (j), son-
dern das Messergebnis wird als Markierung auf dem Schwellenwert-

Balken (h) angezeigt.

Der Schwellenwert wird nicht als Zahlenwert eingestellt, sondern {iber eine
Referenzmessung festgelegt. Dafiir kann z.B. ein sicher trockener Bereich ei-
ner Wand oder ein trockenes Stiick Holz einer unbekannten Holzart gemessen
werden.

+ Fiir Messungen im Referenzmodus muss die Betriebsart <Pad> eingestellt
sein.

 Zum Start des Referenzmodus driicken Sie die Taste & oben und wah-
len <Referenzmodus> statt eines Favoritenmaterials aus.
— Im Display erscheint <Referenz einstellen> neben einem blinkenden

Dreieck.

» Driicken Sie die Taste A inder Mitte, um den Referenzmodus zu bestati-
gen.

» Driicken Sie das Messwerkzeug mit dem gesamten Sensorbereich (17) auf
das Material, das als Referenzstiick fir die nachfolgenden Messungen die-
nen soll.

— Der Feuchtewert des Referenzstiicks wird als Schwellenwert gespei-
chert. Die Speicherung des Referenzwertes wird im Display bestatigt.

Bei allen nachfolgenden Messungen zeigt die Lage der Markierung auf dem
Schwellenwert-Balken (h) an, wie viel trockener oder feuchter das aktuelle
Messobjekt als das Referenzobjekt ist.

» Zum Festlegen eines neuen Referenzwertes driicken Sie entweder die
Taste A in der Mitte oder Sie driicken die Taste 8 .
» Folgen Sie dann den Anweisungen im Display.
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» Zum Beenden des Referenzmodus driicken Sie die Taste A oben, um
ein anderes Material einzustellen.
Der Referenzwert wird nicht gespeichert.

Hinweise zur Messung

Allgemeine Hinweise zur Messung:

- Messen Sie immer an mehreren Stellen. Die Feuchte kann sich im Mess-
objekt unterschiedlich verteilen.

- Prinzipbedingt kann das Messwerkzeug die Feuchte nur naherungsweise
bestimmen, insbesondere bei Baumaterialien. Werden Werte mit hoher
Messgenauigkeit bendtigt, dann fiihren Sie eine Messung nach der Kalzium-
karbid-Methode oder der Ofentrocknungs-Methode durch.

Messungen mit Betriebsart <Pin>:

- Halten Sie Temperatur- oder Feuchtequellen, die die Messung verfalschen
konnen (z.B. Hande), von den Messspitzen (3) fern.

- Die Messung erfolgt ausschlieBlich in dem Bereich, in dem die
Messspitzen (3) Kontakt mit dem Messobjekt haben. Tiefer liegende
Feuchtigkeit kann nicht gemessen werden. Unterschiedliche Einstecktiefen
der Messspitzen konnen die Messergebnisse beeinflussen.

Messungen mit Betriebsart <Pad>:

- Legen Sie das Messwerkzeug mit dem Sensorbereich (17) moglichst plan
auf das Messobjekt auf.

- Die Messung erfolgt unterhalb des Sensorbereichs (17) bis zur maximalen
Messtiefe. Das Messwerkzeug berechnet aus den Einzelwerten in diesem
Messbereich den angezeigten Messwert (j). Die Schichten des Messob-
jekts, die naher am Messwerkzeug liegen, werden im Messwert starker ge-
wichtet als tiefer liegende Schichten.

- Halten Sie Hande oder andere Gegensténde wahrend der Messung vom
Sensorbereich (17) fern, um die Messergebnisse nicht zu beeinflussen.

- Metalle und elektrische Felder im Messobjekt kdnnen das Messergebnis
verfalschen.

Messungen in Baumaterialien/Untergriinden:

- Bei Untergriinden aus gemischten Materialien oder bei lockerem, bréckeli-
gem Untergrund ist mit einer hdheren Messungenauigkeit zu rechnen.

- Die angezeigten Werte sind stark abhangig vom verwendeten Baumaterial/
Hersteller und von den Umgebungsbedingungen. Messen Sie im Zweifels-
fall als Referenz eine zuverlassig trockene Stelle oder ein ausreichend
groBes trockenes Probestiick aus dem gleichen Material.

Messungen in Holz (siehe Abb. B, Seite 6):

- Betriebsart <Pin>: Messen Sie quer zur Faserrichtung des Holzes. Messun-
gen parallel zur Faser oder entlang der Jahresringe konnen zu erhohten
Messwerten fiihren.

- Messen Sie mindestens 5 cm von Schnittkanten entfernt und fiihren Sie
keine Messungen an Stirnseiten durch. Holz trocknet am Rand und an Stirn-
seiten besonders schnell.

- Messen Sie nicht an AuBenseiten des Holzes. Durch Regen oder Tau kénnte
sich hier Wasser angesammelt haben und zu hoheren Feuchtewerten fiih-
ren.

- Kernholz kann einen anderen Feuchtegehalt haben als Splintholz des glei-
chen Holzstiicks.
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- Bei Messungen der Feuchte von Brennholz ist es sinnvoll, das frisch gespal-
tene Holz an drei Punkten zu messen: jeweils 5 cm von der linken und rech-
ten Schnittkante entfernt sowie in der Scheitmitte.

- Daes sich um natiirliche Materialien handelt, kénnen die fiir die Messung
wesentlichen Eigenschaften des Holzes variieren und zu abweichenden
Messwerten fiihren.

032% 17°C Pin - Sind Sie nicht sicher, um welche Holzart es sich
Construction wood handelt, wahlen Sie <Bauholz> in der

Q5D Materialanzeige (f), oder wechseln Sie in die Be-
triebsart <Pad> und fiihren Sie eine Messung mit

Referenzwert durch.

9.3%

Arbeitshinweise

Berechnungsbeispiele

Materialfeuchte:

Die Materialfeuchte wird mit dem Messwerkzeug bestimmt oder kann nach fol-
gender Formel berechnet werden:

Materialfeuchte in % = (im Material enthaltene Wassermasse / Trockenmasse
des Materials) x 100

Wassergehalt des Materials:

Ist die Materialfeuchte bekannt, kann der Wassergehalt des Materials nach fol-
gender Formel berechnet werden:

Wassergehalt in % = [Materialfeuchte / (100 + Materialfeuchte)] x 100
Beispiel 1: 100 % Materialfeuchte

Wassergehaltin % = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Die Halfte des Materials besteht aus Wasser.

Beispiel 2: 50 % Materialfeuchte bei 1 kg nassem Material:

Wassergehalt in % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, entspricht ca.

333,3 g Wasser.

Die Trockenmasse des Materials betragt ca. 666,6 g.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. Bei sichtbaren Be-
schadigungen oder losen Teilen im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere
Funktion nicht mehr gewahrleistet.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in einem geeigneten Be-
héltnis wie der Originalverpackung.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Originalverpackung ein.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel. Lassen Sie die Messspitzen (3)
trocknen, bevor Sie das Messwerkzeug benutzen.

Sind die Messspitzen (3) abgenutzt oder stark verschmutzt, dann wenden Sie
sich an eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
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Kleben Sie keine Aufkleber Giber die Messspitzen.

Den Luftfeuchte- und Temperatursensor (4) kénnen Sie mit einem weichen
Pinsel reinigen.

Der Luftfeuchtesensor weist prinzipbedingt eine Empfindlichkeit gegeniiber
Losungsmitteln, Klebstoffen sowie Weichmachern auf. Eine dauerhafte Beein-
flussung durch solche Stoffe kann zu Abweichungen in der gemessenen Luft-
feuchte fiihren.

Bewahren Sie das Messgerat nicht in einer Plastiktiite auf, deren Ausdiinstun-
gen den Luftfeuchte- und Temperatursensor (4) beschadigen konnten. Kleben
Sie keine Aufkleber in der Nahe des Sensors auf das Messwerkzeug.

Lagern Sie das Messwerkzeug nicht tiber langere Zeit auBerhalb eines Luft-
feuchtebereichs von 30 bis 50 %. Wird das Messwerkzeug zu feucht oder zu
trocken gelagert, kann es bei der Inbetriebnahme zu Fehlmessungen kommen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
1 E] Unsere Serviceadressen und Links zu Reparaturservice und Er-

._ !L,‘

A o
. ek oy
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrogerate, Akkus/Batterien, Zubeh6r und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/Batterien, die
nicht mehr brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umweltge-
rechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsyste-
me. Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise enthaltenen ge-
fahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private
Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von min-

destens 400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtver-
kaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dau-
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erhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,

sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen End-
nutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesent-
lichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Ab-
gabe oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort durch Ausliefe-
rung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeréts fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung
groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und ist
auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder

Elektronikgerdt den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riick-

gabe bzw. Abholung des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach sei-

ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerdts ein Altgerat
zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,

wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindes-

tens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindes-
tens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und

Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bildschirmgerate)

und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung liber 50 cm) be-

schrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Vertrei-
ber geeignete Riickgabemaéglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren

Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne

ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards
integrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these in-
structions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using
only original replacement parts. This will ensure that the safety of the
measuring tool is maintained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain
flammable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the
measuring tool, which can ignite dust or fumes.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be
emitted. The battery can set alight or explode. Ensure the area is well
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ventilated and seek medical attention should you experience any adverse
effects. The vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may
be ejected from the battery. Contact with this liquid should be
avoided. If contact accidentally occurs, rinse off with water. If the li-
quid comes into contact with your eyes, seek additional medical atten-
tion. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screw-
drivers or by force applied externally. An internal short circuit may oc-
cur, causing the battery to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects that could make a con-
nection from one terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the
only way in which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery may pose a fire
risk when used with a different battery.

Protect the rechargeable battery against heat,

e.g. including prolonged sun exposure, fire, wa-

ter, and moisture. There is a risk of explosion and

short circuit.

Keep the magnet away from implants and other medical
devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The mag-

net generates a field that can impair the function of implants
and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and mag-
netically-sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irrevers-
ible data loss.

» Handle the measuring tool carefully if the protective cap has been re-
moved. Careless handling of the measuring tool when the protective cap
has been removed can result in injuries.

» The measured values may differ from the actual values. Measured val-
ues can be influenced by environmental factors (e.g. dust or steam in
the measuring range), temperature fluctuations (e.g. through a fan
heater) and the nature and condition of the surfaces being measured
(e.g. uneven distribution of moisture).

» Protect the measuring tool, particularly the humidity and temperature
sensor, from moisture, dust and dirt. A contaminated humidity and
temperature sensor may distort the measurements.

Safety instructions for power supply

» This power supply is not intended for use by children or persons with
physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or know-
ledge. This power supply can be used by children aged 8 or older and
by persons who have physical, sensory or mental limitations or a lack
of experience or knowledge if a person responsible for their safety su-
pervises them or has instructed them in the safe operation of the
power supply and they understand the associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and injuries.
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GDO not expose the power supply to rain or wet conditions. Water en-
tering the power supply will increase the risk of electric shock.
» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the power supply before using it. Stop using the power
supply if you discover any damage. Do not open the power supply your-
self, and have it repaired only by Bosch or by an authorised after-sales
service centre using only original replacement parts. Damaged power
supplies increase the risk of an electric shock.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is used to approximately determine the material moisture
content in wood or construction materials (e.g. drywall construction, screed).
The material moisture content can be determined by resistance measurement
or capacitive measurement.

The displayed measured value indicates the moisture content as a percentage
relative to the dry matter of the selected material.

The measuring tool is also intended for contactless measurement of ambient
temperature and relative humidity.

The measuring tool is suitable for indoor use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the
measuring tool in the images.

(1)  Protective cap

(2)  Magneton the measuring tool

(3)  Probe tips for <Pin> operating mode

(4)  Humidity and temperature sensor

(5) Display

(6) A Multi-function button

(1) 3 Onjoff/back button

e Settings button

(9) 2= O0perating mode button

(10) Magnet on the protective cap

(11)  USB Type-C® port"®

(12) Charge indicator of the lithium-ion battery pack”
(13)  Lithium-ion battery pack®

(14)  Lithium-ion battery pack locking mechanism”
(15) Battery compartment cover

(16) Battery compartment cover locking mechanism
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(17)  Sensor area for <Pad> operating mode

(18)  USB Type-C® cable”
A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
B) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.

Display elements

(a)  Humidity display

(b)  Ambient temperature display

(c) Operating mode indicator

(d)  Battery charge indicator

(e)  Statushbar

(f) Selected material

(g)  Material moisture threshold value

(h)  Threshold value bar

(i) Saved material moisture measured values
()] Current material moisture measured value

Technical data

Avrticle number 3601K783..

Material moisture measuring procedure

- <Pin> operating mode Resistance measure-
ment

- <Pad> operating mode Capacitive measure-
ment

Minimum thickness of object to be measured in 5mm

<Pin> operating mode

Measuring depth in <Pad>" operating mode 30 mm

Measuring range

Relative humidity 5%1t0 95 %

Ambient temperature -20°Cto +50°C

Unit of measurement

Moisture content %

Ambient temperature “C,"TF

Measuring accuracy (typical)

Material moisture content®

- <Pin> operating mode +1%

- Wooden materials in <Pad>" operating mode +4%

Relative humidity® at:

- 5%t090 % +3%

- 91%t095% +5%

Ambient temperature +1°C

General
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Moisture meter EXMM3-17

Operating temperature

- <Pin> operating mode -20°Cto +50°C
- <Pad> operating mode 0°Cto+50°C
Storage temperature (without rechargeable battery) -20°Cto +70°C
Max. relative humidity (non-condensing) 95 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to [EC 61010-1 =)
Power supply

- Lithium-ion battery pack 3.7V
- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese) 2x1.5VLR6 (AA)
Operating time, approx.” 8h
Weight” 0.19kg
Dimensions (length x width x height) 187 x 60 x 32 mm
Protection rating IP65
Lithium-ion battery pack BA3.7V1.0AhA
Article number 1607 A35 0ON8
Charging connection USB Type-C®
Recommended USB Type-C® cable 1600A01 6A8
Rated voltage 3.7V=
Capacity 1.0 Ah
Recommended ambient temperature during charging +10°Cto +35°C
Recommended ambient temperature during opera- -10°Cto +45°C
tion and during storage

Power supply (accessory)

Output voltage 50V=
Minimum output current 500 mA
Recommended power supply®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A013A1

1609 92AB3H|(23.05.2025)

Bosch Power Tools



English |29

Moisture meter EXMM3-17

- BRA 1600A01 3A2

A)

E)
F)
G)

Thin objects (< 30 mm thick) must not be lying on a surface or another object during
the measurement, as otherwise the measuring results may be distorted.

At an operating temperature of 25 °C

Measured moisture values for construction materials are for reference only. They are
not comparable with the results of standard methods such as the calcium carbide
method or the oven dry method.

Normally only non-conductive pollution occurs, although occasional temporary con-
ductivity caused by condensation can be expected. Allow the measuring tool to accli-
matise and remove condensation from the probe tips before taking a measurement.
At 23°C (+2°C), medium screen brightness and with the audio signal switched off
Weight without lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries

For additional technical data, visit:
https://www.bosch-professional.com/:

A

ign

<Pin> operating mode:

Material moisture measuring range

Material Minimum Maximum®”

Wooden materials:

<Construction wood> 6.7 % 100.0 %
<Abachi> 6.1% 97.1%
<Abura> 5.7% 100.0%
<Afzelia> 6.1% 75.9%
<Agba> 5.1% 94.2%
<Alder> 6.7% 94.0 %
<Ash> 7.7% 95.8%
<Beech> 6.2 % 93.2%
<Birch, european> 4.6% 95.9%
<Cherry, american> 6.6 % 96.1%
<Cherry, european> 5.8% 95.4%
<Douglas fir, american> 6.7% 90.4%
<Douglas fir, european> 7.7% 85.9%
<Elm, european> 6.4% 88.8%
<Fir> 8.4% 91.1%
<Iroko> 6.4% 85.5%
<lLarch> 7.0% 100.0%
<Limba> 7.5% 91.8%
<Makore> 6.7 % 88.7%
<Maple, american> 6.3% 90.5%
<Maple, european> 6.2% 99.3%
<Meranti> 6.9 % 94.1%
<0ak red> 5.4% 99.4%
<0ak, american> 5.9% 99.7 %
<0ak, european> 6.9% 97.5%

Bosch Power Tools

1609 92AB3H|(23.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

30| English

Material moisture measuring range

Material Minimum Maximum”
<Pine ponderosa> 8.2% 96.2%
<Pine, european> 7.3% 97.4%
<Poplar> 7.1% 98.5%
<Spruce> 8.0% 97.3%
<Teak burma> 7.0% 85.1%
<Teak plantation> 7.0% 56.6 %
<Walnut, american> 6.5% 98.2 %
<Walnut, european> 6.0% 95.5%
<Western red cedar, canadian> 5.3% 96.0 %
<Western red cedar, european> 6.9% 96.0%
<Willow> 7.5% 100.0%
<Yew> 7.2% 71.9%
Construction materials:

<Anhydrite screed> 0.1% 9.2%
<Brick> 0% 20 %
<Cement mortar> 0.2% 9.7%
<Cement screed> 0.2% 6.6 %
<Concrete filler> 0.6 % 7.1%
<Concrete screed> 0.1% 6.7 %
<Drywall> 0.1% 28.8%
<Gas concrete> 0.8 % 75.5%
<Gypsum> 0.1% 29.6 %
<Lime mortar> 0.1% 12.2%

A) Measured values above 80 % are shown as "> 80 %" in the display.

<Pad> operating mode:

Material moisture measuring range

Material Minimum Maximum
All wooden materials 4% 32%
Construction materials:

<Anhydrite screed>, <Cement 0.9% 12%
screed>, <Concrete filler>,

<Concrete screed>

<Cement mortar> 0.7% 15%
<Brick> 0.2% 17%
<Lime mortar> 0.6 % 20%
<Drywall> 0.9% 20 %
<Gypsum> 0.9% 35%
<Gas concrete> 0.8% 53%
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Power Supply

The measuring tool can be operated either with a Bosch lithium-ion battery
pack (13) or with conventional non-rechargeable batteries.

Note: Never store the measuring tool without an inserted battery compart-

ment cover (15) or lithium-ion battery pack (13), particularly in dusty or hu-
mid environments.

Operation with Non-Rechargeable Batteries

» To switch from a lithium-ion battery pack (13) to non-rechargeable batter-
ies, remove the lithium-ion battery pack (13).

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the
measuring tool.

» Insert the non-rechargeable batteries.

Always replace all the non-rechargeable batteries at the same time.
Only use non-rechargeable batteries from the same manufacturer and
which have the same capacity.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct accord-
ing to the illustration on the inside of the battery compartment.

» Insert the battery compartment cover (15) and let it click into place.

» Press the locking mechanism (16) to open the battery compartment
cover (15) and remove the battery compartment cover.
» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it

for a prolonged period of time. The batteries can corrode during pro-
longed storage in the measuring tool.

Operation with Lithium-lon Battery Pack

Inserting/Replacing a Lithium-lon Battery Pack
» To switch from non-rechargeable batteries to a lithium-ion battery
pack (13), remove the battery compartment cover (15) and the inserted
non-rechargeable batteries.
» Insert the lithium-ion battery pack (13) and let the locking
mechanism (14) click into place.

» To remove the lithium-ion battery pack (13), press the locking
mechanism (14) and take the lithium-ion battery pack out of the measuring
tool.

Charging a Lithium-lon Battery Pack

» For charging, use the recommended USB power supply unit or a USB
power supply unit whose output voltage and minimum output current
comply with the requirements in the "Technical data" section. Observe
the operating manual of the USB power supply unit. Recommended
power supply unit: See "Technical data".

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must
match the voltage specified on the type plate of the power supply.
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» Only use the USB connection to charge the battery at an ambient tem-
perature of between +10 °C and +35 °C. Charging outside of this temper-
ature range can damage the battery and increase the risk of fire.

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged ac-
cording to international transport regulations. To ensure full re-
chargeable battery capacity, fully charge the rechargeable battery before us-

ing your tool for the first time.

» Open the flap for the USB Type-C® port (11).

» Connect the USB port to a USB Type-C® power supply unit using the USB
cable (18).

» Connect the USB power supply unit to the mains supply.

Colour of charge Meaning

indicator (12)

Yellow Lithium-ion battery pack is being charged.

Green Lithium-ion battery pack is fully charged.

Red Charging voltage or charging current is unsuit-
able.

» Remove the USB cable (18) after completing the charging process.

» Close the flap for the USB Type-C® port (11) to protect it from dust and
splashes.

Battery charge indicator

The battery charge indicator (d) will indicate the state of charge of the lithium-
ion battery pack (13) or the non-rechargeable batteries on the display:

Display Capacity

80-100 %

60-80%

40-60 %

15-40%

<15%

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries is/are running low
1, <Low battery> will appear on a yellow status bar (e) for a few seconds.
If the state of charge is critical —, <Battery critical> will appear on ared
status bar (e) for a few seconds. The empty battery charge indicator (d) will
then appear red. The measuring tool can be operated for a maximum of an-
other 15 minutes.

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries is/are empty,
<Battery empty> will appear on the display for a few seconds and then the
measuring tool will switch off.

UOEEE

Operation
Starting Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.
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» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or vari-
ations in temperature. For example, do not leave it in a car for extended
periods of time. In case of large variations in temperature, allow the meas-
uring tool to adjust to the ambient temperature before putting it into opera-
tion. The precision of the measuring tool may be compromised if exposed
to extreme temperatures or variations in temperature.

» Make sure that the measuring tool has sufficiently acclimatised to the
ambient temperature. In case of large variations in temperature, acclimat-
isation can take up to 30 minutes. This may be the case, for example, if you
first perform a measurement in a cool basement and then head upstairs to
take a measurement in a warm attic.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it. After severe ex-
ternal influences and in the event of abnormalities in the functionality, you
should have the measuring tool checked by an authorised Bosch after-sales
service agent.

Switching On and Off

» To switch on the measuring tool, press the button 8 or the centre of the

button .

— The measuring tool will be ready to take measurements following a
brief start sequence.

» To switch off the measuring tool, press and hold the button 8 until the
power off screen appears on the display.

— The measuring tool's settings will be saved. The saved measured
values (i) will be deleted.

In the settings, you can choose whether and after how long the measuring tool
automatically switches off (see "Overview of Menus", page 33).

Changing Settings in the Menu

Navigation in the Menu

» Press the o button to open the <Settings> menu. The option currently
selected will have a bright background.

» Press the A button at the top or bottom to scroll through a menu.
» Press the right or centre of the button A 10 switch to a submen.

» Press the centre of the button A
To confirm a selected menu option (the selected menu option will be high-
lighted in colour),
To cancel the confirmation (if multiple choices are available, the option
highlighted in colour will be removed)
Or to start a process.

» Press either the button 8 or the button o to return to the next-highest
menu.

Overview of Menus

- <Material selection> with the submenus <Wood> and <Construction
material>: You can select any number of materials to be applied as favour-
ites in the quick selection options on the standard screen here.
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- <Self-test> (only for <Pin> operating mode): The measuring tool automat-
ically checks the calibration every time it is switched on. If there are doubts
about the measurement accuracy (e.g. when taking measurements in a new
material), you can have the functionality and calibration of the measuring
tool checked. To do so, start the self-test and follow the instructions on the
display.

- <Display brightness>: Unlike the other submenus, you can change the
screen brightness here by pressing right or left on the button A

- <Switch off after...>: You can choose whether and after how long the
measuring tool automatically switches off here.

- <Sound>: Here, you can switch on and off the audio signal that sounds
when the measuring tool is switched on and off, as well as upon each meas-
urement. This setting is saved when the measuring tool is switched off.

- <Measuring units>: You can change the unit of measurement for the ambi-
ent temperature display (b) here.

- <Language>: You can set the language used in the display when you switch
the tool on for the first time or after resetting it to factory settings. In this
menu, you can change the selected language.

- <Factory reset>: You can reset all of the measuring tool's settings here.
After resetting the settings, the start screen will briefly appear and the
measuring tool will then switch to the <Select language> menu.

- <Tool info>: Here you will find device information (such as the installed
software version).

Measuring Humidity and Temperature

For as long as the measuring tool is switched on, the humidity (a) and ambient
temperature (b) will be continuously measured by the humidity and temperat-
ure sensor (4).

» Keep the measuring tool away from your body and from other persons
while taking a measurement. Body heat or the air you breathe may distort
the measured values.

If the measured values change despite you not moving the measuring tool and

there being no wind, the humidity and temperature sensor (4) will adapt to the

environmental conditions. Wait until the measured values no longer change.

If necessary, you can speed up the sensor's acclimatisation by gently moving

the measuring tool back and forth.

Measuring the Material Moisture Content

Setting the Material

In <Pin> operating mode, the moisture content is determined via the electrical

conductivity of the object to be measured (resistance measurement).

In <Pad> operating mode, the measuring tool emits an electromagnetic signal.

The change in this signal due to the material of the object to be measured and

the water it contains is used to determine the moisture content (capacitive

measurement).

» Itis only possible to obtain optimal measuring results if the relevant
material has been set for the object to be measured. The materials differ
in both their conductivity and density as well as their transmission proper-
ties when it comes to electromagnetic signals.

Characteristic values for various wood and construction materials are saved in

the measuring tool. In the (see "Overview of Menus", page 33) settings, you
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can define favourites from the available materials that will be available as
quick selection options in the standard screen.
If <Pad> operating mode is set, <Reference mode> can be selected via the

favourites, in addition to the self-defined materials (see "Measurements with
Reference Value (<Pad> Operating Mode)", page 37).

+ The currently set material is shown on the material display (f).

» Press the A\ button at the top to switch to a different favourite material.
— If the background of the material display (f) is bright, this indicates
that the material setting can be changed.
» Press the right or left of the button A until the required material is dis-
played.
The bright background of the material display (f) goes out: by pressing the A
button in the centre or a few seconds after the last time the button was
pressed or when starting a measurement.
Setting the Threshold Value

For each saved material, you can define the threshold value from which the
measured value is displayed as being too high (red) or correct (green) on the
measured value display (j).

The maximum threshold value that can be set depends on the material:

Material Threshold range

All wooden materials 0%t030%
<Gas concrete> 0%t030%
<Brick>, <Drywall>, <Gypsum>, <Concrete filler>, 0%to10%

<Concrete screed>, <Anhydrite screed>, <Cement
screed>, <Cement mortar>, <Lime mortar>

+ The relevant threshold value for the currently selected material (f) will ap-
pear on the threshold value display (g).

» Press the A button at the bottom to change the threshold value.

—> If the background of the threshold value display (g) is bright, this indic-
ates that the threshold value can be changed.
» Press the right or left of the button A until the required value is displayed.
The value will change in faster steps if the button is pressed and held.
— The threshold value will be saved for the current material and will be
available again after changing the material.
The bright background of the threshold value display (g) goes out: by pressing

the A button in the centre or a few seconds after the last time the button was
pressed or when starting a measurement.

Notes About the Object to be Measured

General:

- Ifthe object to be measured has been dampened from the outside (e.g. by
rain or condensation), this influences the measurement. Choose a side that
has not been dampened or, if necessary, wipe the object to be measured
dry so that you can measure the material moisture content.

- Itis not possible to carry out measurements of frozen material.
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- The area in the wood to be measured must be untreated and free of
branches, dirt, resin, rot, knurls or other defects so as not to impair the
measuring result.

- For measuring the humidity of fuels, it is advisable to split up the wood
sample before measuring.

- For construction materials, the area to be measured should be free of dirt.
In particular, if there are salts on the surface, they may distort the measur-
ing result.

<Pin> Operating Mode:

- The measuring accuracy is greatest when the temperature of the object to
be measured is the same as the ambient temperature. If necessary, allow
the object to be measured to reach the correct temperature.

<Pad> Operating Mode:
- Objects that are narrower than the sensor area (17) cannot be measured.

- Do not place flat objects to be measured on a surface, otherwise the values
of the surface will distort the measurement result and reduce the measur-
ing accuracy.

Example (see Fig. A, page 5): A wooden panel that is 20 mm thick is meas-
ured while lying on a table. At a measuring depth of 30 mm, the measuring
range is made up of a 20 mm wooden panel and a 10 mm table, i.e. the val-
ues of the table influence the measurement result. If the wooden panel is
kept free during the measurement, only the 20 mm wooden panel is meas-
ured.

Measuring Process in <Pin> Operating Mode
To take measurements using the probe tips (3), <Pin> operating mode must
be set.

+ Before measuring, ensure that the probe tips are clean and dry. If neces-
sary, use a cloth to dry the measuring tool.

v If the measuring tool has been exposed to a significant change in temperat-
ure, leave it to adjust to the ambient temperature before taking a measure-
ment.

» Remove the protective cap (1) from the probe tips and insert it onto the
lower end of the measuring tool.

»» Press the €= button to change the <Pad> operating mode to <Pin>.
— <Pin> appears in the operating mode display (c).
+ Make sure that the correct material is set on the display (f).

» Push the probe tips (3) into the object to be measured. Optimal measuring
results are achieved when the probe tips are inserted approx. 4-5 mm (to
the detent) into the object to be measured.

» Do not use force to insert the probe tips into the object to be meas-

ured. Do not use other objects to hit the measuring tool into the object
to be measured. This may result in damage to the measuring tool.

» If necessary, push the probe tips (3) into the object to be measured using
left-right motions.

— The measured material moisture content is shown on the measured
value indicator (j).
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If the measured value is less than or equal to the set threshold value, this is in-
dicated by green. If the measured value is higher than the threshold value, this
isindicated by red.

» After finishing the measurement, place the protective cap (1) back on the
probe tips (3).

Measuring Process in <Pad> Operating Mode
To take measurements using the sensor area (17), <Pad> operating mode
must be set.
> Press the €= button to change the <Pin> operating mode to <Pad>.
— <Pad> appears in the operating mode display (c).
+ Make sure that the correct material is set on the display (f).

» Press the measuring tool with the entire sensor area (17) onto the object
to be measured.
— The measured material moisture content is shown on the measured
value indicator (j).

If the measured value is less than or equal to the set threshold value, this is in-
dicated by green. If the measured value is higher than the threshold value, this
is indicated by red.

Saving Measured Values
 Press the centre of the button A to save the current measured value.
— The saved measured value (i) will appear above the current measured
value.
You can save a maximum of two measured values. Every time you save another
value, the older value will be automatically deleted.
You can also manually delete the saved measured values by pressing the 8
button (in this case the last measured value will be deleted first).

When you change the material and when you switch off the measuring tool,
both of the saved values will be deleted.

Measurements with Reference Value (<Pad> Operating Mode)

Measurements in <Reference mode> are helpful, for example, if the material
of an object to be measured is not known, or if you want to assess whether
parts of a surface are wetter or drier than another part of the same surface.

In reference mode, no measured value appears in the measured value
indicator (j), but the measurement result is displayed as a marking on the
threshold value bar (h).

The threshold value is not set as a numerical value, but is defined via a refer-
ence measurement. For example, a reliably dry area of a wall or a dry piece of
wood of an unknown wood type can be measured for this purpose.

+ To take measurements in reference mode, <Pad> operating mode must be
set.

» To start reference mode, press the top of the A button and
select <Reference mode> instead of a favourite material.
— <Set reference> appears on the display next to a flashing triangle.

» Press the centre of the A button to confirm reference mode.
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» Press the measuring tool with the entire sensor area (17) onto the material
that is intended to act as a reference piece for the following measure-
ments.

— The moisture value of the reference piece is saved as a threshold
value. The saving of the reference value is confirmed on the display.
For all subsequent measurements, the position of the marking on the
threshold value bar (h) indicates how much drier or wetter the current object
to be measured is than the reference object.

» To define a new reference value, either press the centre of the A button
A=)
orpressthe @ button.
» Then follow the instructions on the display.

» To end reference mode, press the top of the A button to set a different
material.
The reference value is not saved.

Notes on Measuring

General Information About Measuring:

- Always carry out measurements at multiple points. The moisture may be
distributed differently in the object to be measured.

- The measuring tool can inherently only measure moisture approximately,
especially for construction materials. If values with high measuring accur-
acy are required, carry out a measurement using the calcium carbide
method or the oven-drying method.

Measurements in <Pin> operating mode:

- Keep sources of temperature or moisture that may distort the measure-
ment (e.g. hands) away from the probe tips (3).

- The measurement is only performed in the area in which the probe tips (3)
are in contact with the object to be measured. Any deeper-lying moisture
cannot be measured. Different insertion depths of the probe tips may affect
the measuring results.

Measurements in <Pad> operating mode:

- Place the measuring tool with the sensor area (17) as flat as possible onto
the object to be measured.

- The measurement takes place below the sensor area (17) up to the max-
imum measuring depth. The measuring tool calculates the displayed meas-
ured value (j) from the individual values in this measuring range. The layers
of the object to be measured that are closer to the measuring tool are
weighted more heavily in the measured value than the deeper layers.

- Keep hands or other objects away from the sensor area (17) during the
measurement so as not to influence the measurement results.

- Metals and electric fields in the object to be measured can distort the meas-
urement result.

Taking Measurements in Construction Materials/Substrates:

- For substrates made from mixed materials or loose, crumbly substrates, a
higher degree of measuring accuracy should be expected.

- The displayed values greatly depend on the construction material/manufac-
turer used and the environmental conditions. If in doubt, measure a reliably
dry area as a reference or a sufficiently large, dry test piece from the same
material.
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Taking Measurements in Wood (see Fig. B, page 6):

- <Pin> operating mode: Measure across the direction of the wood grain.
Measurements taken parallel to the grain or along the growth rings may lead
to higher measured values.

- Always take measurements at least 5 cm away from cut edges and do not
perform any measurements on end surfaces. Wood dries particularly
quickly at edges and end surfaces.

- Do not measure the outer sides of the wood. Water that may have accumu-
lated here as a result of rain or dew can lead to higher moisture values.

- Heartwood may have a different moisture content to sapwood from the
same piece of wood.

- For measuring the humidity of firewood, it is advisable to measure the
freshly split wood at three different points: 5 cm from the left and right cut
edges respectively, and in the centre of the piece of wood.

- Because this wood is a natural material, the properties of the wood that are
key to the measurement may vary and lead to different measured values.

03% 17°C Pin mm - If you are not sure about which type of wood you
Construction wood are measuring, select <Construction wood> on
SRyl the material display (f), or change to
<Pad>pad operating mode and perform a meas-
urement with a reference value.

9.3%

Practical advice

Example calculations

Material moisture content:

The material moisture content is determined with the measuring tool or can be
calculated according to the following formula:

Material moisture content in % = (mass of water contained in the material /
dry mass of the material) x 100

Water content of the material:

If the material moisture content is known, the water content of the material
can be calculated according to the following formula:

Water content in % = [material moisture content / (100 + material moisture
content)] x 100

Example 1: 100 % material moisture content

Water contentin % = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Half of the material consists of water.

Example 2: 50 % material moisture content with 1 kg of wet material:

Water contentin % =[50 /(100 + 50)] x 100 = 33.3 %, corresponds to ap-
prox. 333.3 g of water.

The dry mass of the material amounts to 666.6 g.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Check the measuring tool before each use. If the measuring tool is visibly dam-
aged or parts have become loose inside the measuring tool, safe function can
no longer be ensured.

Only store and transport the measuring tool in a suitable container, such as
the original packaging.

If repairs are required, send in the measuring tool in its original packaging.
Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a dry, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
Before using the measuring tool, allow the probe tips (3) to dry.

If the probe tips (3) are worn or heavily contaminated, contact an authorised
Bosch after-sales service centre.

Do not affix any stickers over the probe tips.

You can clean the humidity and temperature sensor (4) using a soft brush.
The air humidity sensor is inherently sensitive to solvents, adhesives and
softeners. Being influenced by such substances in the long term can lead to
deviations in the measured air humidity.

Do not store the measuring tool in a plastic bag, as the evaporation could dam-
age the humidity and temperature sensor (4). Do not affix any stickers near to
the sensor on the measuring tool.

Do not store the measuring tool for extended periods where the atmospheric
humidity is outside the range of 30 % to 50 %. If the measuring tool is stored in
conditions that are too damp or too dry, it can result in inaccurate readings.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-di-
git article number given on the nameplate of the product.

Disposal
Electrical and electronic equipment, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of electrical and electronic equipment and batter-
ies in the household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are no longer suit-
able for use must be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner. Use the designated collection systems. Incorrect disposal
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may cause harmful effects on the environment and human health, due to the
potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter I'ensemble des instructions. En
cas de non-respect des présentes instructions, les fonctions
de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre alté-
rées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sé-
curité de I'appareil de mesure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explo-
sive, en présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appa-
reil de mesure peut produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne 'ouvrez pas. Risque
de court-circuit.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des va-
peurs peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le lo-
cal et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du li-
quide inflammable peut suinter de I'accu. Evitez tout contact avec ce li-
quide. En cas de contact accidentel, rincezabondamment a I'eau. Sile
liquide entre en contact avec les yeux, consultez en plus un médecin
dans les meilleurs délais. Le liquide qui s'échappe de I'accu peut causer
des irritations ou des brdlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier risque d’endommager P'accu. Il peut
en résulter un court-circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métal-
lique (trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille) susceptible de créer un court-circuit entre les
contacts. Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer des bri-
lures ou causer un incendie.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de sur-
charge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Un chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provo-
quer un incendie lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Protégez la batterie de la chaleur (ne pas expo-

ser p. ex. directement au soleil pendant une du-

rée prolongée), du feu, des saletés, de Peau et de
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Phumidité. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’im-
plants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (sti-
mulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). L’ai-

mant génére un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médi-
caux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants
peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

» Manipulez I'appareil de mesure avec précaution aprés avoir retiré le
cache de protection. Une manipulation inappropriée de I'appareil de me-
sure sans son cache de protection peut entrainer des blessures.

» Les valeurs mesurées peuvent différer des valeurs réelles. Certains
facteurs extérieurs (par ex. présence de poussiéres ou de vapeurs
dans la zone de mesure), des fluctuations de températures (dues a des
radiateurs soufflants par ex.) ainsi que la constitution ou I'état des sur-
faces a mesurer (par ex. répartition non homogéne de Phumidité)
peuvent fausser les résultats de mesure.

» Protégez I'appareil de mesure, surtout le capteur d’humidité d’air et de
température, contre ’humidité, la poussiére et les salissures. Un cap-
teur d’humidité d’air et de température qui n’est pas propre peut faus-
ser les mesures.

Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour étre utilisé par des enfants
ou par des personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur
secteur peut étre utilisé par des enfants (agés d’au moins 8 ans) ou des
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de connaissances, a condition qu’ils soient
sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou
apreés avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser le chargeur sec-
teur en toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhé-
rents a son utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation inap-
propriée.

GN’exposez pas le chargeur secteur a la pluie ou a Phumidité. La pé-
nétration d’eau a lintérieur du chargeur secteur accroit le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Controlez le bloc secteur avant chaque utilisation. N'utilisez plus le
bloc secteur si vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le bloc sec-
teur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’au fabricant Bosch ou a
un service aprés-vente agréé utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Un bloc secteur endommagé accroit le risque de choc
électrique.
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Description des prestations et du produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d'utilisa-
tion.

Utilisation conforme

L’outil de mesure est congu pour la détermination approximative du taux d’hu-
midité de matériaux a base de bois ou de matériaux de construction (cloisons
séches, chapes, etc.). Lhumidité des matériaux peut étre déterminée par le
biais d’'une mesure de résistance ou d’'une mesure capacitive.

La valeur de mesure indiquée est le taux d’humidité en % rapporté a la masse
seche du matériau sélectionné.

Cet outil de mesure permet par ailleurs de mesurer sans contact des tempéra-
tures ambiantes et taux d’humidité I'air relative.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de 'appareil de
mesure sur les graphiques.

(1)  Cache de protection

(2)  Aimantdel'outil de mesure

(3)  Pointes de mesure pour le mode <Pin>
(4)  Capteur d’humidité d’air et de température
(5)  Ecran

(6) A Touche multifonctions

(7) 3 Touche Marche/Arrét et Retour

(8)  €¥Touche Réglages

(9)  2Touche Mode de fonctionnement

(10)  Aimant sur le capuchon de protection

(11) Prise USB Type-C®"®

(12) Indicateur de charge de la batterie Lithium-lon”
(13) Batterie Lithium-lon®

(14)  Verrouillage de la batterie Lithium-lon”
(15) Cache-piles

(16)  Verrouillage du cache-piles

(17)  Zone de détection pour le mode <Pad>
(18) Cable USB Type-C®”

A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
B) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.

Indicateurs

(a) Indicateur Taux d’humidité d’air
(b)  Indicateur Température ambiante
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(c) Indicateur Mode de fonctionnement

(d) Indicateur d’état de charge

(e) Lignedétat

() Matériau sélectionné

(g)  Valeur seuil d’humidité de matériau

(h)  Barre de valeur seuil

(i) Valeurs de taux d’humidité mémorisées
(] Valeur de mesure actuelle taux d’humidité

Caractéristiques techniques

Humidimétre EXMM3-17

Référence 3601K783..
Procédé de mesure du taux d’humidité d’'un matériau

- Mode <Pin> Mesure de résistance
- Mode <Pad> Mesure capacitive
Epaisseur minimale de I'objet de mesure pour le 5mm
mode <Pin>

Profondeur de mesure pour le mode <Pad>" 30 mm
Plage de mesure

Taux d’humidité relative de l'air 5%...95%
Température ambiante -20°C...+50°C
Unité de mesure

Taux d’humidité %
Température ambiante “C,9F
Précision de mesure (typique)

Taux d’humidité du matériau®

- Mode <Pin> +1%
- Matériaux & base de bois dans le mode <Pad>“ +4%
Taux d’humidité relative de 'air ® pour :

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Température ambiante +1°C
Généralités

Températures d'utilisation

- Mode <Pin> -20°C...+50°C
- Mode <Pad> 0°C...+50°C
Températures de stockage (sans batterie) -20°C...+70°C
Taux d’humidité relative de I'air max. (sans condensa- 95 %
tion)

Altitude d'utilisation max. 2000m
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 2D

Alimentation électrique
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Humidimétre EXMM3-17

- Batterie Lithium-lon 3,7V
- Piles (alcalines au manganése) 2 x1,5VLR6 (AA)
Autonomie approx.”? 8h
Poids"! 0,19kg
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 187 x 60 x 32 mm
Indice de protection IP65
Batterie Lithium-lon BA3.7V1.0Ah A
Référence 1607 A35 0N8
Prise de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C® recommandé 1600A016A8
Tension nominale 3,7V=
Capacité 1,0 Ah

Températures ambiantes recommandées pour la
charge

+10°C...+35°C

Températures ambiantes préconisées pour l'utilisa- -10°C...+45°C
tion et pour le stockage

Chargeur secteur (accessoire)

Tension de sortie 5,0V=
Courant de sortie minimal 500 mA
Chargeur secteur recommandé®

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Les objets de mesure peu épais (épaisseur < a 30 mm) ne doivent pas étre posés sur
un support ou un autre objet pendant la mesure car cela risquerait de fausser le ré-
sultat.

B) aunetempérature d'utilisation de 25°C

C) Les taux d’humidité obtenus pour les matériaux de construction ne constituent que
des valeurs de référence. Les résultats ne sont pas comparables a ceux obtenus au
moyen des méthodes standard comme la méthode au carbure de calcium ou la mé-
thode de séchage en étuve.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occa-
sionnellement la conductivité due aux phénomeénes de condensation. Attendez que
I'appareil de mesure prenne la température ambiante et retirez la condensation sur
les broches avant d’effectuer une mesure.

E) a23°C(+2°C), avec luminosité d’‘écran moyenne et signal sonore désactivé

F) Poids sans batterie Lithium-lon/piles

G) Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques a I'adresse suivante :
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Mode <Pin>:

Plage de mesure de taux d’humidité de matériaux

Matériau Valeur min. Valeur max. ¥
Matériaux a base de bois :
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Plage de mesure de taux d’humidité de matériaux

Matériau Valeur min. Valeur max. ¥
<Bois de construction> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba/ Tola> 5,1% 94,2%
<Aulne> 6,7 % 94,0 %
<Fréne> 7,7% 95,8 %
<Hétre> 6,2 % 93,2 %
<Bouleau, européen> 4.6 % 95,9%
<Cerisier, américain> 6,6 % 96,1%
<Cerisier, européen> 5,8% 95,4%
<Pin de I'Oregon, américain> 6,7 % 90,4 %
<Sapin de Douglas, europ.> 7.7% 85,9%
<Orme, européen> 6,4 % 88,8 %
<Sapin> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5%
<Méléze> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Erable, américain> 6,3% 90,5%
<Erable, européen> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Chéne rouge> 5,4% 99,4%
<Chéne, américain> 5,9% 99,7 %
<Chéne, européen> 6,9% 97.5%
<Pin ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pin, européen> 7,3% 97,4 %
<Peuplier> 7,1% 98,5 %
<Epicéa> 8,0% 97,3%
<Teck de Birmanie> 7,0% 85,1%
<Teck de plantation> 7,0% 56,6 %
<Noyer, américain> 6,5 % 98,2 %
<Noyer, européen> 6,0 % 95,5%
<Cédre rouge, canadien> 5,3% 96,0 %
<Cédre rouge, européen> 6,9 % 96,0 %
<Saule> 7,5% 100,0 %
<If> 7,2% 71,9%
Matériaux de construction :

<Chape anhydrite> 0,1% 9,2%
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Plage de mesure de taux d’humidité de matériaux

Matériau Valeur min. Valeur max. ¥
<Brique de mur> 0% 20%
<Mortier de ciment> 0,2 % 9,7%
<Chape en ciment> 0,2% 6,6 %
<Mastic a béton> 0,6 % 7,1%
<Chape en héton> 0,1% 6,7 %
<Plaque de platre> 0,1% 28,8 %
<Béton cellulaire> 0,8 % 75,5 %
<Platre> 0,1% 29,6 %
<Mortier de chaux> 0,1% 12,2%
A) :_ggﬁg#e les taux d’humidité mesurés dépassent 80 %, il apparait « > 80 % » sur
Mode <Pad>:

Matériau Valeur min. Valeur max.
Tous les matériaux a base de bois 4% 32%
Matériaux de construction :

<Chape anhydrite>, <Chape en 0,9% 12%
ciment>, <Mastic a héton>, <Chape

en béton>

<Mortier de ciment> 0,7 % 15%
<Brique de mur> 0,2% 17%
<Mortier de chaux> 0,6 % 20%
<Plaque de platre> 0,9% 20%
<Platre> 0,9 % 35%
<Béton cellulaire> 0,8 % 53%

Alimentation électrique

L’appareil de mesure est congu pour fonctionner avec une batterie Lithium-
lon (13) Bosch ou des piles du commerce.

Remarque : Ne rangez jamais 'appareil de mesure sans le cache du comparti-
ment a piles (15) ou sans la batterie Lithium-lon (13), surtout dans un envi-
ronnement poussiéreux ou humide.

Fonctionnement avec piles
» Pour remplacer la batterie Lithium-lon (13) par des piles, retirez la batterie
Lithium-lon (13).
Il est recommandé d’utiliser des piles alcalines au manganése.
» Insérez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des
piles de laméme marque et de méme capacité.
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Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve
al'intérieur du compartiment a piles.
» Mettez en place le cache du compartiment a piles (15) en veillant a ce qu'il
s’enclenche.

» Pour ouvrir le cache du compartiment a piles (15), appuyez sur le
verrouillage (16) et retirez le cache.
» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil de

mesure ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de
stockage prolongé, les piles peuvent se corroder dans 'appareil de mesure.

Utilisation avec une batterie Lithium-lon

Mise en place/remplacement de la batterie Lithium-lon
» Pour remplacer les piles par une batterie Lithium-lon (13), retirez le cache
du compartiment a piles (15) ainsi que les piles.

» Insérez la batterie Lithium-lon (13) en veillant a ce que le verrouillage (14)
s’enclenche.

» Pour retirer la batterie Lithium-lon (13), appuyez sur le verrouillage (14) et
sortez la batterie de I'appareil de mesure.

Recharge de la batterie Lithium-lon

» Utilisez pour la charge le chargeur secteur USB recommandé ou un
chargeur secteur USB avec une tension de sortie et un courant de sor-
tie minimal conformes aux exigences du chapitre « Caractéristiques
techniques ». Respectez les indications de la notice d’utilisation de
I'adaptateur secteur USB. Chargeur secteur recommandé : voir les « Ca-
ractéristiques techniques ».

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit cor-
respondre aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc
d’alimentation secteur.

» Ne rechargez I'accu via la prise USB qu’a des températures ambiantes
allant de +10 °C a +35 °C. Toute charge effectuée en dehors de cette
plage de températures risque de détériorer I'accu ou accroit le risque d'in-
cendie.

Les batteries lithium-ion sont expédiées partiellement chargées en rai-

son des réglementations internationales en matiére de transport. Pour
obtenir les performances maximales, chargez la batterie complétement avant
la premiére utilisation.

» Ouvrez le cache de protection de la prise USB Type-C® (11).

» Reliez al'aide du cable USB (18) la prise USB Type-C® a un bloc secteur
USB.

» Raccordez le bloc secteur USB a une prise secteur.

Couleur de l'indicateur  Signification

de charge (12)
Jaune La batterie Lithium-lon est en cours de charge.
Vert La batterie Lithium-lon est chargée a 100 %.
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Couleur de P'indicateur  Signification

de charge (12)

Rouge La tension de charge ou le courant de charge sont
inadaptés.

» Débranchez le cable USB (18) au terme de la charge.

» Remettez en place le cache de protection de la prise USB Type-C® (11)
pour la protéger de la poussiére et des projections d’eau.

Indicateur d’état de charge

Lindicateur d’état de charge (d) de I'écran indique le niveau de charge de la
batterie Lithium-lon (13) ou des piles :

Affichage Capacité

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont faibles g, il apparait pendant
quelques secondes <Batterie faible> sur la ligne d’état (e) de couleur jaune.
Quand le niveau de charge est critique —, il apparait pendant quelques se-
condes <Batterie critique> sur la ligne d’état (e) de couleur rouge. Quand la
batterie ou les pjles sont presque vides, I'indicateur d’état de charge (d) s'al-
lume en rouge. A partir de ce moment-la, I'appareil de mesure peut encore
étre utilisé pendant au plus 15 min.

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont vides, il apparait pendant
quelques secondes <Batterie vide> sur I'écran aprés quoi I'appareil de me-
sure s’éteint.

DBEEE

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne ’'exposez pas di-
rectement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de
brusques variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop long-
temps dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque changement
de température, attendez que I'appareil de mesure prenne la température
ambiante avant de l'utiliser. Des températures extrémes ou de brusques
changements de température peuvent réduire la précision de 'appareil de
mesure.

» Laissez I'appareil de mesure prendre la température ambiante avant
de le mettre en marche. En cas d’écart de température important, cela
peut prendre jusqu’a 30 minutes. Une telle situation peut par exemple se
présenter quand vous passez avec I'appareil d’une cave froide a des
combles chaudes.

» Evitezles chocs ou les chutes de appareil de mesure. Aprés avoir expo-
sé 'appareil de mesure a des conditions extérieures extrémes ou en cas de
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détection d’un fonctionnement anormal de sa part, faites-le controler dans
un point de service apres-vente Bosch agréé.

Mise en marche/arrét

- )
» Pour allumer l'outil de mesure, appuyez sur latouche @ ou au centre de
latouche 4.
— Auterme de la courte phase de démarrage, l'outil de mesure est prét a
étre utilisé.
» Pour éteindre ['outil de mesure, appuyez sur latouche @ jusquace quil
apparaisse sur I'écran le masque d’arrét.
—> Les réglages de I'outil de mesure sont mémorisés. Les valeurs de me-
sure mémorisées (i) sont effacées.

Vous pouvez régler dans les parametres si et au bout de combien de temps
I'appareil de mesure doit s’éteindre automatiquement (voir « Vue d’ensemble
des menus », Page 50).

Modification des paramétres dans le menu
Navigation dans le menu

» Appuyez sur la touche o pour ouvrir le menu <Paramétres>. La sélection
actuelle apparait sur fond clair.

» Pour parcourir un menu, appuyez en haut ou bas de la touche A

» Pour aller dans un sous-menu, appuyez a droite ou au centre de la

touche A.

» Appuyez au centre de la touche A pour :
valider l'option de menu sélectionnée (reconnaissable a son marquage de
couleur),
supprimer une sélection (dans le cas de sélection possible de plusieurs op-
tions, le marquage de couleur est alors supprimé)
ou pour démarrer une mesure.

L . , . A=)
» Pour revenir a un niveau de menu supérieur, appuyez sur la touche @ ou
sur latouche O

Vue d’ensemble des menus

- <Sélection du matériau> avec les sous-menus <Bois> et <Matériau de
construction> : vous pouvez ici marquer tous les matériaux qui doivent ap-
paraitre comme favoris dans la sélection rapide du masque d’écran stan-
dard.

- <Auto-test> (seulement dans le mode<Pin>) : 'outil de mesure vérifie au-
tomatiquement son calibrage a chaque mise en marche. En cas de doute
sur la précision de mesure (p. ex. lors d’une utilisation sur un matériau nou-
veau), vous pouvez vérifier le bon fonctionnement et le calibrage de I'outil
de mesure. Lancez pour cela un autotest et suivez les instructions qui appa-
raissent sur I'écran.

- <Luminosité de I'écran> : A la différence des autres sous-menus, vous
pouvez modifier la luminosité de 'écran en appuyant sur la gauche ou sur la
droite de la touche 4.
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- <Eteindre au bout de ...> : Permet de sélectionner si et au bout de com-
bien de temps I'appareil de mesure doit s'éteindre automatiquement.

- <Tonalité> : permet d’activer/désactiver le signal sonore qui doit retentir
lors de chaque mesure et lors de la mise en marche/mise a I'arrét de I'outil
de mesure. Ce réglage est mémorisé quand vous éteignez I'outil de mesure.

- <Unités de mesure> : Permet de changer I'unité d’affichage de la tempéra-
ture ambiante (b).

- <Langue> : Permet de régler la langue d’affichage lors de la premiére utili-
sation et aprés une réinitialisation aux valeurs usine. Vous pouvez ici chan-
ger la langue réglée.

- <Réglages usine> : Permet de réinitialiser tous les réglages de I'appareil
de mesure. Au terme de la réinitialisation apparait briévement le masque de
départ puis le menu <Sélectionner la langue>.

- <Info sur I'appareil> : Contient des informations sur 'appareil (p. ex. la
version de logiciel installée).

Mesure de Phumidité de I'air et de la température

Tant que I'appareil de mesure est allumé, le capteur d’humidité d’air et de
température (4) mesure en continu le taux d’humidité de I'air (a) et la tempé-
rature ambiante (b).

» Pendant la mesure, tenez I'appareil de mesure éloigné de votre corps
et d’autres personnes. La chaleur corporelle et I'air expiré risquent de
fausser la mesure.

Siles valeurs mesurées varient alors que 'appareil de mesure n’est pas bougé

ou en I'absence de courant dair, c’est que le capteur d’humidité d’air et de

température (4) est en train de s’adapter aux conditions ambiantes. Attendez
que les valeurs mesurées ne varient plus.

En cas de besoin, vous pouvez accélérer la stabilisation du capteur en dépla-

cant légérement 'appareil de mesure dans un sens puis dans l'autre.

Mesure du taux d’humidité d’un matériau

Réglage du matériau

Dans le mode <Pin>, le taux d’humidité est déterminé via la conductivité élec-

trique de l'objet a mesurer (mesure de résistance).

Dans le mode <Pad>, 'outil de mesure émet un signal électromagnétique. Le

taux d’humidité est déterminé sur la base de la variation du signal résultant de

la nature du matériau et de I'eau qu'il contient (mesure capacitive).

» Pour obtenir des résultats précis, il faut avoir sélectionné le matériau
qui correspond a I'objet a mesurer. Les matériaux se distinguent par leur
densité et conductivité et aussi par leur capacité de transmission de si-
gnaux électromagnétiques.

Dans 'appareil de mesure sont mémorisées les valeurs caractéristiques de di-

verses essences de bois et différents matériaux de construction. Vous pouvez

dans les paramétres (voir « Vue d’ensemble des menus », Page 50) définir les
matériaux qui doivent apparaitre en tant que favoris dans la sélection rapide
du masque d’écran standard.

Dans le mode <Pad>, il est possible de sélectionner le <Mode de référence>

via les favoris (voir « Mesures avec valeur de référence (mode <Pad>) »,

Page 54) si les matériaux prédéfinis ne suffisent pas.

v Le matériau actuellement sélectionné apparait au niveau de la ligne (f).
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» Pour sélectionner un autre matériau de la liste des favoris, appuyez sur le
haut de la touche 4.
— Silaligne (f) apparait sur fond clair, c’est qu'’il est possible de changer
de matériau.
» Appuyez sur le coté gauche ou droit de la touche Ajusqu’é ce que le ma-
tériau souhaité apparaisse.
Le fond clair de la ligne (f) disparait : en appuyant au centre de la touche A

ou quelques secondes apreés le dernier actionnement d’une touche ou bien au
début d’une mesure.

Réglage de la valeur seuil

Pour chaque matériau mémorisé, vous pouvez définir a partir de quelle valeur
seuil la valeur mesurée doit apparaitre en vert (valeur correcte) ou en rouge
(valeur trop élevée) au niveau de I'affichage de valeur mesurée (j).

La valeur seuil maximale réglable dépend du matériau :

Matériau Plage de valeurs

seuils
Tous les matériaux a base de bois 0%...30%
<Béton cellulaire> 0%...30%
<Brique de mur>, <Plaque de platre>, <Platre>, 0%...10%

<Mastic a béton>, <Chape en béton>, <Chape
anhydrite>, <Chape en ciment>, <Mortier de
ciment>, <Mortier de chaux>

+ Lavaleur seuil relative au matériau actuellement sélectionné (f) apparait
au niveau de l'affichage (g).

» Pour modifier la valeur seuil, appuyez sur le bas de la touche A

— Le fond clair de I'affichage de valeur seuil (g) signale qu'il est possible

de modifier la valeur seuil.
> Appuyez sur le coté gauche ou droit de la touche Ajusqu’é cequelava-

leur souhaitée apparaisse. En cas d’appui prolongé, la valeur varie a un

rythme rapide.

— Lavaleur seuil est mémorisée pour le matériau actuellement sélection-
né et sera a nouveau disponible aprés le changement de matériau.

Le fond clair de I'affichage de valeur seuil (g) disparait : en appuyant au centre

de latouche A ou quelques secondes apres le dernier actionnement d’'une
touche ou bien au début d’'une mesure.

Remarques sur les objets de mesure

Généralités :

- Sil'objet a mesurer est humide a I'extérieur (suite a de la pluie, de la rosée
ou autre), la mesure est également faussée. Pour pouvoir mesurer le taux
d’humidité réel du matériau, sélectionnez un c6té non humide ou séchez
I'objet a mesurer.

- IIn’est pas possible de mesurer le taux d’humidité de matériaux gelés.

- Pour ne pas fausser la mesurer, 'endroit ot vous allez effectuer la mesure
doit étre exempt de branches, saletés, résine, moisissure, nceuds ou autres
anomalies ou défauts.
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- Pour la mesure du taux d’humidité de bois de chauffage, il est recommandé
de fendre en deux I'échantillon de bois avant la mesure.

- Pour les matériaux de construction, assurez-vous que 'endroit ol vous allez
effectuer la mesure est propre et donc exempt de salissures. La mesure
peut notamment étre faussée par la présence de sels en surface.

Mode <Pin>:

- Laprécision de mesure est la meilleure quand I'objet a mesurer se trouve a
latempérature ambiante. Attendez pour cette raison que 'objet a mesurer
prenne la température ambiante.

Mode <Pad>:
- IIn’est pas possible de mesurer le taux d’humidité d’objets moins larges
que la zone de détection (17).

- Ne posez pas les objets plats sur un support car ce dernier risque de faus-
ser les résultats et de réduire la précision de mesure.
Exemple (voir Fig. A, Page 5): mesure du taux d’humidité d’'une planche en
bois de 20 mm d’épaisseur posée sur une table. Comme la profondeur de
mesure est de 30 mm, I'outil de mesure prend en compte a la fois les
20 mm de la planche et 10 mm de la table, ce qui fausse le résultat de me-
sure. Sila mesure est par contre effectuée sur la planche non posée sur un
support, seuls les 20 mm de la planche en bois sont pris en compte.

Procédure de mesure pour le mode <Pin>
Pour effectuer des mesures a I'aide des pointes de mesure (3), il faut sélec-
tionner le mode <Pin>.

v Avant d’effectuer une mesure, assurez-vous que les pointes de mesure
sont propres et seches. Essuyez-les si nécessaire avec un chiffon.

+ Au cas ol l'outil de mesure aurait été exposé a une forte différence de tem-
pérature, laissez-le revenir a la température ambiante avant d’effectuer
une mesure.

» Retirez le cache de protection (1) des pointes de mesure et insérez-le a
['autre extrémité de 'outil de mesure.

> Appuyez sur la touche & pour passer du mode <Pad> au mode <Pin>.

— |l apparait alors <Pin> au niveau de l'indicateur Mode de
fonctionnement (c).

v Assurez-vous que le matériau correct est sélectionné au niveau de la
ligne (f).

» Enfoncez les pointes de mesure (3) dans 'objet a mesurer. Les meilleurs
résultats sont obtenus quand les pointes sont enfoncées d’env. 4-5 mm
(jusqu'al'encoche) dans I'objet a mesurer.

» Ne forcez pas pour enfoncer les pointes de mesure. Ne frappez pas non

plus sur I'appareil de mesure avec un autre objet. L'appareil de mesure
pourrait étre endommagg.

» Sinécessaire, effectuez de petits mouvements de va-et-vient vers la
gauche et vers la droite pour enfoncer les pointes de mesure (3).
— Le taux d’humidité mesuré apparait au niveau de la ligne (j).

Sile taux d’humidité est inférieur ou égal a la valeur seuil réglée, la valeur me-
surée s'affiche en vert. Si le taux d’humidité est supérieur a la valeur seuil ré-
glée, la valeur mesurée s'affiche en rouge.
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» Apreés la mesure, replacez le cache de protection (1) au-dessus des
pointes de mesure (3).

Procédure de mesure pour le mode <Pad>

Pour effectuer des mesures en utilisant la zone de détection (17), il faut sélec-
tionner le mode <Pad>.

» Appuyez sur la touche = pour passer du mode <Pin> au mode <Pad>.

— |l apparait alors <Pad> au niveau de l'indicateur Mode de
fonctionnement (c).

+ Assurez-vous que le bon matériau est sélectionné au niveau de la ligne (f).

» Appliquez toute la zone de détection (17) de I'outil de mesure contre I'ob-
jetamesurer.
— Le taux d’humidité mesuré apparait au niveau de la ligne (j).

Sile taux d’humidité est inférieur ou égal a la valeur seuil réglée, la valeur me-
surée s'affiche en vert. Si le taux d’humidité est supérieur a la valeur seuil ré-
glée, la valeur mesurée s'affiche en rouge.

Mémorisation des valeurs mesurées
» Pour mémoriser la valeur mesurée actuelle, appuyez au centre de la

touche A.

— Lavaleur de mesure mémorisée (i) apparait au-dessus de la valeur de
mesure actuelle.

Il est possible de mémoriser au maximum deux valeurs de mesure. Lors de
chaque nouvelle mémorisation, la valeur la plus ancienne est effacée.
Vous pouvez aussi effacer vous-méme les valeurs de mesure mémorisées en
appuyant sur la touche 8 (la valeur mesurée en dernier est alors effacée en
premier).
Lorsque vous changez de matériau ou éteignez I'outil de mesure, les deux va-
leurs de mesure mémorisées sont effacées.

Mesures avec valeur de référence (mode <Pad>)

Le <Mode de référence> est p. ex. utile quand la nature du matériau consti-
tuant 'objet de mesure n’est pas connue ou quand il s’agit d’estimer si cer-
taines parties d’'une surface sont plus humides ou plus séches que d’autres.
Dans le mode de référence, il n"apparait pas de valeur mesurée au niveau de la
ligne Valeur de mesure (j). Le résultat de mesure est indiqué par un marquage
sur la barre de valeur seuil (h).

La valeur seuil n’est pas une valeur numérique paramétrée, il faut la détermi-
ner en effectuant une mesure de référence. Pour cela, il est possible de mesu-
rer p. ex. 'humidité d’une portion de mur que I'on sait séche ou 'humidité d’un
morceau de bois sec d’'une essence inconnue.

+ Pour effectuer des mesures dans le mode de référence, il faut sélectionner
le mode <Pad>.

» Pour activer le mode de référence, appuyez sur le haut de la touche A
et sélectionnez <Mode de référence> au lieu d’'un matériau favori.

—> Sur 'écran apparait <Fixer une référence> a c6té d'un triangle cligno-
tant.
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» Appuyez au centre de la touche A pour confirmer I'activation du mode de
référence.

» Appliquez toute la zone de détection (17) de I'outil de mesure contre le
matériau devant servir d'objet de référence pour les mesures a venir.

— Le taux d’humidité du matériau de référence est mémorisé comme va-
leur seuil. La mémorisation de la valeur de référence est confirmée sur
I'écran.

Lors de toutes les mesures qui suivent, la position du marquage sur la barre de
valeurs seuils (h) indique de combien I'objet de mesure actuel est plus sec ou
plus humide que I'objet de référence.

» Pour fixer une nouvelle valeur de référence, appuyez soit au centre de la
touche A soit sur la touche 8 .

» Suivez ensuite les indications qui apparaissent sur 'écran.

» Pour quitter le mode de référence, appuyez en haut de la touche A pour
sélectionner un autre matériau.
La valeur de référence n’est pas mémorisée.

Remarques sur les mesures

Indications générales sur les mesures :

- Répétez toujours la mesure en plusieurs endroits. L’humidité peut étre ré-
partie de fagon non homogeéne dans I'objet a mesurer.

- De par son principe de fonctionnement, I'outil de mesure ne peut détermi-
ner le taux d’humidité que de fagon approximative, surtout dans les maté-
riaux de construction. Pour obtenir des valeurs plus précises, effectuez une
mesure avec la méthode au carbure de calcium ou la méthode de séchage
en étuve (méthode Darr).

Mesures dans le mode <Pin> :

- Eloignez des pointes de mesure (3) les sources de température ou d’humi-
dité (p. ex. les mains) susceptibles de fausser la mesure.

- Lamesure s’effectue uniquement dans la zone ol les pointes de mesure (3)
sont en contact avec I'objet a mesurer. Le taux d’humidité plus en profon-
deur n’est pas mesuré. La profondeur d’enfoncement des broches peut in-
fluer sur les résultats de mesure.

Mesures dans le mode <Pad> :

- llestimportant d’appliquer toute la zone de détection (17) de l'outil de me-
sure a plat sur l'objet a mesurer.

- Lamesure est effectuée sur 'ensemble de la zone de détection (17) jusqu’a
la profondeur de mesure maximale. Sur la base des différentes valeurs me-
surées dans cette zone, I'outil de mesure calcule la valeur de mesure qui est
affichée (j). Pour le calcul de la valeur de mesure, les couches de I'objet de
mesure les plus proches de I'outil de mesure sont plus fortement valorisées
que les couches plus profondes.

- Pour ne pas fausser la mesure, napprochez pas les mains ou d’autres ob-
jets de lazone de détection (17).

- Laprésence de métaux et de champs électriques dans I'objet a mesurer
peut fausser le résultat de mesure.
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Mesures dans des matériaux de construction/supports :

- Dans les supports composés de plusieurs matériaux et dans les supports
peu denses et friables, 'appareil de mesure offre une meilleure précision
de mesure.

- Lesvaleurs indiquées dépendent fortement de la nature du matériau de
construction et varient fortement d’un fabricant a un autre et en fonction
des conditions ambiantes. En cas de doute, effectuez une mesure de réfé-
rence dans un endroit bien sec ou dans un gros échantillon sec du méme
matériau.

Mesures dans le bois (voir Fig. B, Page 6) :

- Mode <Pin> : Effectuez toujours la mesure perpendiculairement au sens
des fibres du bois. Des valeurs plus élevées sont en général obtenues
quand la mesure est effectuée dans le sens des fibres ou le long des cernes
de croissance.

- Effectuez lamesure a au moins 5 cm des bords et jamais sur les faces fron-
tales. Le bois séche particuliérement vite au niveau de ses faces frontales.

- Neeffectuez pas la mesure sur les cotés du bois exposés aux intempéries.
De I'eau risque de s’y étre accumulée suite a la pluie ou la rosée, ce qui
conduit a des taux d’humidité plus élevés.

- Surun méme morceau de bois, le taux d’humidité est souvent différent au
niveau du duramen et de I'aubier.

- Sur une biiche fraichement fendue destinée a servir de bois de chauffage, il
est conseillé de mesurer le taux d’humidité en trois points : a 5 cm du bord
de chaque coté et au centre.

- Comme il s’agit de matieres naturelles, les propriétés du bois mises a profit
pour la mesure et donc les valeurs de mesure obtenues peuvent varier d’un
endroit a un autre.

032% 17°C Pin - Sivous ne savez pas de quelle essence de bois il
Construction wood s'agit, sélectionnez <Bois de construction> au ni-

iR D veau de la ligne (f) ou passez dans le mode <Pad>
et effectuez une mesure avec valeur de référence.

9.3%

Instructions d’utilisation

Exemples de calcul

Taux d’humidité d’'un matériau :

Le taux d’humidité d’un matériau est déterminé au moyen de I'appareil de me-
sure mais il peut aussi étre calculé au moyen de la formule suivante :

Taux d’humidité en % = (masse d’eau contenue dans le matériau / masse
séche du matériau) x 100

Teneur en eau d’'un matériau :

Quand le taux d’humidité est connu, la teneur en eau du matériau étre calculée
au moyen de la formule suivante :

Teneur en eau en % = [taux d’humidité du matériau/ (100 + taux d’humidité
du matériau)] x 100

Exemple 1 : Matériau avec taux d’humidité de 100 %
Teneureneauen%=[100/(100 + 100)] x 100 = 50 %

Le matériau est constitué a moitié d’eau.
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Exemple 2 : Matériau avec taux d’humidité de 50 % pour un poids de 1 kg :
Teneureneauen % =[50/ (100 +50)] x 100 = 33,3 %, correspond a
333,3gd’eau.

La masse séche du matériau est égale a 666,6 g.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Contrdlez 'appareil de mesure avant chaque utilisation. En cas de dommages
externes visibles ou d’éléments mobiles a I'intérieur, le bon fonctionnement de
I'appareil de mesure ne peut plus étre garanti.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans un contenant ap-
proprié, par ex. dans son emballage d’origine.

Sil'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans son emballage
dorigine.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d'autres li-
quides.

Nettoyez I'appareil de mesure a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez pas
de détergents ou de solvants. Laissez sécher les pointes de mesure (3) avant
d'utiliser I'appareil de mesure.

Si les pointes de mesure (3) sont usées ou fortement encrassées, adressez-
vous a un centre de Service Aprés-Vente Bosch agréé.

Ne collez pas d’autocollant sur les broches de mesure.

Nettoyez le capteur d’humidité dair et de température (4) avec un pinceau
doux.

De par sa conception, le capteur d’humidité d'air craint les solvants, les colles
et les adoucissants. Une exposition prolongée a de telles substances peut alté-
rer lamesure du taux d’humidité d’air.

Ne conservez pas |'appareil de mesure dans un sachet en plastique car les
émanations de plastique risquent de détériorer le capteur d’humidité d’air et
de température ambiante (4). Ne collez pas d’autocollant sur 'appareil de me-
sure, a proximité du capteur.

Ne stockez pas I'appareil de mesure pendant une période prolongée dans un
endroit ol 'humidité de I'air n’est pas comprise entre 30 et 50 %. En cas de
stockage de I'appareil de mesure dans un endroit trop humide ou trop sec, les
mesures risquent d’étre erronées apres la mise en marche.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)
AR E| Vous trouverez nos adresses de service et des liens vers le ser-
L-= vice de réparation et lacommande de piéces de rechange sur :
12 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de re-
change, précisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'éti-
quette signalétique du produit.
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Elimination des déchets

Priere de rapporter les outils électroportatifs/appareils de mesure, les piles/
accus, les accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs/appareils de mesure et les
piles/accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus hors d’usage ou
les batteries/piles usagées doivent étre mis de coté séparément et éliminés de
facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les systémes de collecte in-
diqués. Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour 'environnement
et la santé en raison des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el aparato de medi-
cion no se utiliza segtin las presentes instrucciones, pueden
menoscabarse las medidas de seguridad integradas en el
aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico califica-
do y sélo con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente
explosivo, en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflama-
bles. El aparato de medicion puede producir chispas e inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar va-
pores. El acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque
un entorno con aire fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiiado
puede salir liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él.
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En caso de un contacto accidental enjuagar con abundante agua. En ca-
so de un contacto del liquido con los ojos recurra ademas inmediata-
mente a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o
por influjo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede
generar un cortocircuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, lla-
ves, clavos, tornillos o0 demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Sola-
mente asi queda protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fa-
bricante. Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de
un tipo diferente al previsto para el cargador.

Proteja el acumulador del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol, el fue-

go, la suciedad, el agua o la humedad. Existe ries-
go de explosion y cortocircuito.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositi-
vos médicos, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina.
Eliman genera un campo, que puede afectar el funcionamien-
to de los implantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos mag-
néticos y dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los
imanes pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

» Trate con cuidado el aparato de medicion cuando se haya quitado la ca-
peruza protectora. La manipulacion descuidada del aparato de medicion
sin la caperuza protectora puede provocar lesiones.

» Los valores de medicion pueden diferir de los valores reales. Los valo-
res de medicion pueden ser afectados por las influencias del medio am-
biente (p. ej. polvo o vapor en el margen de medicion), las fluctuacio-
nes de temperatura (p. ej. por termoventilador) asi como naturalezay
estado de las superficies de medicion (p. ej. materiales altamente re-
flectantes o transparentes).

» Proteja la herramienta de medicion, en especial el sensor de humedad
de aire y el sensor de temperatura, de la humedad, el polvo y la sucie-
dad. Un sensor de humedad de aire y temperatura sucio puede falsear
los resultados de medicion.

Indicaciones de seguridad para fuente de alimentacion
enchufable

» Este alimentador de red no esta previsto para ser utilizado por nifios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas o
con falta de experiencia y conocimiento. Este alimentador de red pue-
de ser utilizado por nifios de a partir de 8 afios y personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experien-
ciay conocimientos, siempre y cuando sean supervisadas por una per-
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sona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por dicha
persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan los peli-
gros que entrafa. En caso contrario, existe el peligro de un manejo err¢-
neoy lesiones.

GMantenga el alimentador de red alejado de la lluvia 0 humedad. La
penetracion de agua en el alimentador de red aumenta el riesgo de descarga
eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad puede comportar un
peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe la fuente de alimentacion enchufable.
No utilice la fuente de alimentacién enchufable si detecta daiios. No
abra por si mismo la fuente de alimentacion enchufable y solo permita
que lo repare Bosch o un servicio técnico autorizado, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto originales. Las fuente de alimentacion en-
chufables dafiadas aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instruc-
ciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta de medicion sirve para determinar de forma aproximada la hu-
medad de la madera o de los materiales de construccion (por ejemplo, mate-
riales en seco o pavimento). La humedad del material puede determinarse me-
diante una medicion de resistencia o una medicion capacitiva.

El valor de medicion visualizado indica la humedad en porcentaje en relacion
con la masa seca del material seleccionado.

La herramienta de medicidn esta también disefiada para la medicion sin con-
tacto de temperaturas ambientales y humedades relativas del aire.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Componentes representados

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion del aparato
de medicion en las paginas ilustradas.

(1)  Caperuzade proteccion

(2)  Imanenlaherramienta de medicion

(3)  Puntas de medicion para modo de funcionamiento <Pin>
(4)  Sensorde humedad del aire y temperatura

(5) Pantalla

(6) A Teclamultifuncional

(7) 3 Teclade conexién/desconexién/atras

(8)  L¥TeclaAjustes

(9) 2 TeclaModo de funcionamiento

(10) Imanenla caperuza de proteccion
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(11) TomaUSB Type-Ce®

(12) Indicador de carga de la baterfa de iones de litio®

(13) Bateria de iones de litio”

(14) Bloqueo de la bateria de iones de litio”

(15) Tapadel compartimento de las pilas

(16) Bloqueo de la tapa del compartimento de las pilas

(17)  Areadel sensor para el modo de funcionamiento <Pad>

(18) Cable USB Type-C®”
A) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de serie.

B) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Elementos de indicacion

(a) Indicador de la humedad relativa

(b)  Indicador de la temperatura ambiente

(c)  Indicador del modo de funcionamiento

(d)  Indicador de estado de carga

(e)  Barradeestado

(f) Material seleccionado

(g)  Valorlimite de la humedad del material

(h)  Barrade valor umbral

(i) Valores de medicion de la humedad del material almacenados
()] Valor de medicion actual de la humedad del material

Datos técnicos

Numero de articulo 3601K783..

Procedimiento de medicion de la humedad del material

- Modo de funcionamiento <Pin> Medicion de resisten-
cia

- Modo de funcionamiento <Pad> Medicion capacitiva

Grosor minimo del objeto a medir con modo de fun- 5mm

cionamiento <Pin>

Profundidad de medicion con modo de funcionamien- 30 mm

to <Pad>"

Margen de medicion

Humedad relativa del aire 5%...95%

Temperatura ambiente -20°C...+50°C

Unidad de medida

Humedad %

Temperatura ambiente “C,"TF

Precision de medicion (tipica)
P

Humedad del materia
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Medidor de humedad EXMM3-17

- Modo de funcionamiento <Pin> +1%
- Materiales de madera con modo de funcionamien- +4%
to <Pad>”
Humedad relativa® a:
- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura ambiente +1°C
Generalidades
Temperatura de servicio
- Modo de funcionamiento <Pin> -20°C...+50°C
- Modo de funcionamiento <Pad> 0°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento (sin bateria) -20°C...+70°C
Humedad relativa max. (sin condensacion) 95 %
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referencia 2000 m
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 R
Suministro de corriente
- Bateria de iones de litio 3,7V
- Pilas (alcalinas-manganeso) 2x 1,5V LR6 (AA)
Duracion del servicio aprox.® 8h
Peso"” 0,19 kg
Medidas (largo x ancho x alto) 187 x 60 x 32 mm
Grado de proteccion IP65
Bateria de iones de litio BA3.7V1.0Ah A
Numero de articulo 1607 A35 ON8
Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600A01 6A8
Tension nominal 3,7V=
Capacidad 1,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +10°C...+35°C
Temperatura ambiente recomendada durante el ser- -10°C...+45°C
vicio y el almacenamiento
Fuente de alimentacion enchufable (accesorio)
Tension de salida 5,0V=
Corriente de salida minima 500 mA
Fuente de alimentacion enchufable recomendada®
- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Medidor de humedad EXMM3-17
- BRA 1600A01 3A2

A) Los objetos de medicion finos (< 30 mm de grosor) no deben colocarse sobre un so-
porte u otro objeto durante la medicion, ya que de lo contrario podrian falsearse los
resultados de la medicion.

B) aunatemperatura de servicio de 25°C

C) Los valores de medicion de la humedad de los materiales de construccion son solo
de referencia. No son comparables con los resultados de los métodos estandar, co-
mo el método de carburo de calcio o el método de secado en horno.

D) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se es-
pera una conductividad temporal causada por la condensacion. Deje que la herra-
mienta de medicion se aclimate y elimine la condensacion de las puntas de medicion
antes de medir.

E) a23°C(+2°C), brillo de pantalla medio y senal actstica desactivada

F) Peso sin bateria de iones de litio/pilas

G) Datos técnicos ad|C|0naIes se encuentran ba]o
https://www.bosch-pr l.com/ ign

Modo de funcionamiento <Pin>:

Margen de medicion de la humedad del material

Material Minima Maxima®
Materiales de madera:

<Madera construccion> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agha> 5,1% 94,2%
<Aliso> 6,7 % 94,0 %
<Fresno> 7,7% 95,8 %
<Haya> 6,2% 93,2 %
<Abedul, europeo> 4,6 % 95,9%
<Cerezo, americano> 6,6 % 96,1 %
<Cerezo, europeo> 5,8% 95,4 %
<Abeto douglas, am.> 6,7 % 90,4 %
<Abeto douglas, eur.> 7,7% 85,9%
<Ulmo, europeo> 6,4 % 88,8 %
<Abeto> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Alerce> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Arce, americano> 6,3% 90,5 %
<Arce, europeo> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Roble rojo> 5,4% 99,4 %
<Roble, americano> 5,9% 99,7 %
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Margen de medicion de la humedad del material

Material Minima Maxima®
<Roble, europeo> 6,9 % 97,5%
<Pino ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pino, europeo> 7,3% 97,4 %
<Alamo> 7,1% 98,5%
<Abeto> 8,0% 97,3%
<Teca birmana> 7,0% 85,1 %
<Teca de plantacion> 7,0% 56,6 %
<Nogal, americano> 6,5% 98,2%
<Nogal, europeo> 6,0 % 95,5%
<Cedro rojo occ. Can.> 5,3% 96,0 %
<Cedro rojo occ. Eur.> 6,9 % 96,0 %
<Sauce> 7,5% 100,0 %
<Tejo> 7,2% 71,9%
Materiales de construccion:

<Solado anhidrido> 0,1% 9,2%
<Ladrillos> 0% 20 %
<Mortero de cemento> 0,2 % 9,7%
<Solado de cemento> 0,2 % 6,6 %
<Relleno de hormigén> 0,6 % 7,1%
<Solado de hormigén> 0,1% 6,7 %
<Tabiqueria en seco> 0,1% 28,8%
<Hormigon gasificado> 0,8% 75,5%
<Yeso> 0,1% 29,6 %
<Mortero de cal> 0,1% 12,2%
A) Los valores de medicion superiores al 80 % se muestran en la pantalla como

"> 80 %".

Modo de funcionamiento <Pad>:

Margen de medicion de la humedad del material

Material Minima Maxima
Todos los materiales de madera 4% 32%

Materiales de construccion:

<Solado anhidrido>, <Solado de 0,9% 12%
cemento>, <Relleno de hormigon>,
<Solado de hormigén>

<Mortero de cemento> 0,7 % 15%
<Ladrillos> 0,2 % 17%
<Mortero de cal> 0,6 % 20%
<Tabiqueria en seco> 0,9 % 20 %
<Yeso> 0,9% 35%
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Margen de medicion de la humedad del material

Material Minima Maxima
<Hormigon gasificado> 0,8 % 53%

Suministro de corriente
La herramienta de medicion puede funcionar tanto con una bateria de iones
de litio Bosch (13) como con pilas convencionales.

Nota: No almacene nunca la herramienta de medicion sin la tapa del comparti-
mento de las pilas (15) o la bateria de iones de litio (13) en su lugar, especial-
mente en entornos polvorientos o hlimedos.

Funcionamiento con pilas

» Para el cambio de la bateria de iones de litio (13) a pilas, retire la bateria
deiones de litio (13).

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas
alcalinas de manganeso.

» Coloque las pilas.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice sdlo pilas
de un fabricante y con igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en
el lado interior del compartimento de pilas.

» Coloque la tapa del compartimento de las pilas (15) y deje que encastre.

» Pararetirar la tapa del compartimento de las pilas (15) pulse el bloqueo
(16) y extraiga la tapa del compartimento de las pilas.
» Retire las pilas del aparato de medicidn, si no va a utilizarlo durante un

periodo de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se almacena
en el aparato de medicion durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con bateria de iones de litio

Colocar/cambiar la bateria de iones de litio

» Para el cambio de pilas a la bateria de iones de litio (13), retire la tapa del
compartimento de las pilas (15) y las pilas colocadas.

» Coloque la bateria de iones de litio (13) y deje que encaje el bloqueo (14).

» Pararetirar la bateria de iones de litio (13), presione el bloqueo (14) y re-
tire la bateria de iones de litio de la herramienta de medicion.

Cargar la bateria de iones de litio

» Paralacarga, utilice la fuente de alimentacion USB recomendada o una
fuente de alimentacion USB cuya tension de salida y corriente de sali-
da minima cumplan los requisitos del capitulo «Datos técnicos». Tenga
en cuenta las instrucciones de uso de la fuente de alimentacion USB.
Fuente de alimentacion recomendada: ver «Datos técnicos».

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coin-
cidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas de la fuente de ali-
mentacion enchufable.
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» Cargue el acumulador tinicamente a través de la conexion USB a tem-
peraturas ambiente entre +10 °C y +35 °C. La carga fuera del margen de
temperatura puede dafar el acumulador o aumentar el peligro de incendio.

Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados

debido a la normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener
la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, cargue completa-
mente el acumulador.

» Abra la cubierta de la toma USB Type-C® (11).

» Conecte la toma USB Type-C® mediante el cable USB (18) con una fuente
de alimentacion USB.

» Conecte la fuente de alimentacion USB a la red eléctrica.

Color de indicadorde  Significado

carga (12)

amarillo La bateria de iones de litio se esta cargando.

Verde La bateria de iones de litio esta completamente
cargada.

Rojo Latension o la corriente de carga son inadecua-
das.

» Una vez completada la carga, retire el cable USB (18).

» Cierre la cubierta de la toma USB Type-C® (11) para la proteccion ante pol-
vo y salpicaduras de agua.

Indicador de estado de carga

Elindicador del estado de carga (d) de la pantalla muestra el estado de carga
de la bateria de iones de litio (13) o de las pilas:

Indicador Capacidad

80-100 %
mh 60-80 %
mh 40-60 %
b 15-40%
] <15%

Si el nivel de carga de la bateria de iones de litio o de las pilas es débil g,
aparece <Bateria descargada> durante unos segundos sobre una barra de
estado (e) amarilla.

Si el nivel de carga es critico —y, aparece <Bateria critica> durante unos se-
gundos sobre una barra de estado (e) roja. El indicador de estado de carga
agotado (d) se muestra en rojo. En este caso, la herramienta de medicion solo
puede utilizarse durante 15 minutos como méaximo.

Sila bateria de iones de litio o las pilas estan completamente agotadas, en la
pantalla aparece <Bateria agotada> durante unos segundos y, a continua-
cion, se apaga la herramienta de medicion.
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Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion direc-
taal sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctua-
ciones de temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo pro-
longado en el automovil. En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura,
deje que se estabilice primero la temperatura de la herramienta de medi-
cién antes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del aparato de
medicion.

» Asegiirese de que la herramienta de medicion se aclimate lo suficiente.
En caso de fuertes variaciones de temperatura, el tiempo de aclimatacion
puede tardar hasta 30 min. Este puede ser p. €j. el caso, si primero hace
una medicion en un sétano frio y luego en un desvan donde el ambiente es-
ta templado.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se caiga. Tras fuer-
tes influjos externos y en caso de anomalias en la funcionalidad, deberia
dejar verificar el aparato de medicion en un servicio postventa autorizado
Bosch.

Conexion/desconexion

» Para encender la herramienta de medicion, pulse la tecla 8 oel centro
delatecla A
— Tras una breve secuencia de arranque, la herramienta de medicion es-
ta lista para medir.
» Para apagar la herramienta de medicion, pulse la tecla 8 hasta que apa-
rezca la pantalla de desconexion.

— Los ajustes de la herramienta de medicion se guardan. Los valores de
medicion (i) almacenados se eliminan.

En los ajustes, puede seleccionar si la herramienta de medicion se apaga auto-
maticamente y a qué hora (ver "Vista general de los mends", Pagina 68).

Modificar ajustes en el menu
Navegacion por el menii

» Pulse la teclao para abrir el menu <Configuraciones>. La seleccion ac-
tual se muestra con un fondo claro.

» Pulse latecla A arribao abajo para desplazarse por un menu.
» Pulse latecla A de la derecha o del centro para cambiar a un submenu.

» Pulse latecla A enelcentro para:
confirmar una opcidn de mend seleccionada (la opcion de mend seleccio-
nada aparece resaltada en color),
cancelar la confirmacion (en caso de posible seleccion multiple; se elimina
la marca de color)
0 para iniciar un proceso.
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= . .
» Pulselatecla @ ola teclao para volver al ment inmediatamente supe-
rior.

Vista general de los meniis

- <Seleccion de material> con los submenus <Madera> y <Mat. de
construccion>: aqui puede seleccionar tantos materiales como desee que
se transferiran a la seleccion rapida de la pantalla estandar como favoritos.

- <Autocomprobacion> (solo con el modo de funcionamiento <Pin>): la he-
rramienta de medicion comprueba automaticamente la calibracion cada
vez que se enciende. Si tiene alguna duda sobre la precision de la medicion
(por ejemplo, al medir en un material nuevo), puede solicitar una compro-
bacion de la funcionalidad y la calibracion de la herramienta de medicion.
Para ello, inicie la autocomprobacion y siga las instrucciones de la pantalla.

- <Brillo de pantalla>: a diferencia de los otros submends, puede cambiar el

brillo de la pantalla pulsando la tecla A deladerechao izquierda.

- <Desconeccion tras...>: aqui puede seleccionar si la herramienta de medi-
cion se apaga automaticamente y después de cuanto tiempo.

- <Sonido>: aqui puede activar y desactivar la sefial actstica que suena al
encender y apagar el instrumento de medicion y durante cada medicion. El
ajuste se guarda al desconectar el instrumento de medicién.

- <Unidades de medida>: aqui puede modificar la unidad de medida para la
visualizacion de la temperatura ambiente (b).

- <ldioma>: especifique el idioma utilizado en la pantalla al encender la he-
rramienta por primera vez y después de restablecer la configuracion de fa-
brica. En este ment puede cambiar el idioma ajustado.

- <Ajustes de fabrica>: aqui puede restablecer todos los ajustes de la herra-
mienta de medicion. Tras el restablecimiento, se muestra brevemente la
pantalla de inicio y, a continuacion, la herramienta de medicion pasa al me-
nd <Seleccionar idioma>.

- <Informacion del aparato>: Aqui encontrara informacion sobre el disposi-
tivo (como la version de software instalada).

Medicion de la humedad y la temperatura

El sensor de humedad y temperatura (4) miden continuamente la humedad
(a) y la temperatura ambiente (b) mientras la herramienta de medicion esta
encendida.

» Mantenga la herramienta de medicion alejada de su cuerpo y de otras
personas durante la medicion. El calor corporal o la respiracion pueden
falsear los valores de medicion.

Silos valores de medicion cambian aunque la herramienta de medicion no se

mueva y no haya corrientes de aire, el sensor de humedad y temperatura (4)

sigue adaptandose a las condiciones ambientales. Espere hasta que los valo-

res de medicién ya no cambien.

Si es necesario, puede acelerar la aclimatacion del sensor moviendo ligera-

mente la herramienta de medicion hacia delante y hacia atras.

Medicion de la humedad del material

Ajuste del material

En el modo de funcionamiento <Pin>, el contenido de humedad se determina
através de la conductividad eléctrica del objeto de medicion (medicion de re-
sistencia).
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En el modo de funcionamiento <Pad>, la herramienta de medicion emite una
sefal electromagnética. El cambio de esta sefial debido al material del objeto
que se mide y al agua que contiene se utiliza para determinar el contenido de
humedad (medicion capacitiva).

» Para obtener resultados de medicion 6ptimos, es necesario seleccio-
nar el material adecuado para el objeto que se va a medir. Los materia-
les difieren tanto en su conductividad y densidad como en sus propiedades
de transmision de sefales electromagnéticas.

En la herramienta de medicion se almacenan los valores caracteristicos de di-

versas maderas y materiales de construccion. En los ajustes (ver "Vista gene-

ral de los menus", Pagina 68) puede definir favoritos entre los materiales pre-
sentes, que estan disponibles como seleccién rapida en la pantalla estandar.

Si estd ajustado el modo de funcionamiento <Pad>, ademas de los materiales

autodefinidos, también puede seleccionar el <Modo de referencia> a través

de los favoritos (ver "Mediciones con valor de referencia (modo de

funcionamiento <Pad>)", Pagina 71).

+ El material ajustado actualmente se muestra en el indicador de material

(f).
» Pulse latecla A\ de la parte superior para cambiar a otro material favorito.

— Elfondo de color claro del indicador de material (f) sefala que se pue-
de cambiar el ajuste del material.
» Pulse la tecla A\ derecha o izquierda hasta que aparezca el material dese-
ado.
El fondo claro del indicador de material (f) desaparece: al pulsar la tecla A
en el centro o unos segundos después de la dltima pulsacion o al inicio de una
medicion.
Ajuste del valor limite
Para cada material almacenado, puede especificar el valor limite a partir del

cual el valor de medicion se muestra como demasiado alto (rojo) o adecuado
(verde) en el indicador del valor de medicion (j).

El valor limite maximo que puede ajustarse depende del material:

Material Margen de valor limite

Todos los materiales de madera 0%...30%
<Hormigon gasificado> 0%...30%
<Ladrillos>, <Tabiqueria en seco>, <Yeso>, 0%...10%

<Relleno de hormigon>, <Solado de
hormigén>, <Solado anhidrido>, <Solado de
cemento>, <Mortero de cemento>, <Mortero
de cal>

+ Elvalor limite correspondiente al material (f) seleccionado en ese momen-
to aparece en el indicador de valor limite (g).

> Pulse latecla A\ de la parte inferior para modificar el valor limite.

—> Elfondo de color claro del indicador del valor limite (g) indica que se
puede cambiar el valor umbral.

 Pulse la tecla A\ derecha o izquierda hasta que aparezca el valor deseado.
Mantenga pulsada la tecla para cambiar el valor en pasos mas rapidos.
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— Elvalor limite se guarda para el material actual y también esta disponi-
ble de nuevo después de cambiar el material.

El fondo claro del indicador del valor limite (g) desaparece: al pulsar la te-

cla A en el centro o unos segundos después de la dltima pulsacion o al inicio
de una medicion.

Indicaciones sobre el objeto de medicion

Generalidades:

- Siel objeto de medicion ha sido humedecido externamente (por ejemplo,
por lluvia o condensacion), afectara a la medicion. Seleccione un lado no
humedecido o, si es necesario, frote en seco el objeto de medicion para po-
der medir la humedad del material.

- No es posible medir material congelado.

- Lasuperficie de madera que se vaya a medir debe estar sin tratar y libre de
ramas, suciedad, resina, descomposicion, nudos u otros defectos para que
no afecten al resultado de la medicion.

- Cuando se mide la humedad en combustibles, es aconsejable dividir la
muestra de madera antes de la medicion.

- Lazona que se va a medir en materiales de construccion debe estar libre de
suciedad. Las sales de la superficie, en particular, pueden falsear el resulta-
do de la medicién.

Modo de funcionamiento <Pin>:

- Laprecision de la medicion es maxima cuando la temperatura del objeto
medido se corresponde con la temperatura ambiente. Por lo tanto, deje
que el objeto de medicion se atempere si es necesario.

Modo de funcionamiento <Pad>:

- Los objetos mas estrechos que el area del sensor (17) no se pueden medir.

- No coloque objetos de medicidn planos sobre una base; de lo contrario, los
valores de la base distorsionaran el resultado de la medicion y reduciran la
precision de la misma.

Ejemplo (ver Fig. A, Pagina 5): medir un tablero de madera de 20 mm de
grosor tumbado sobre una mesa. A una profundidad de medicion de 30
mm, el rango de medicion se compone de 20 mm de tablero de maderay
10 mm de mesa, por lo que los valores de la mesa influyen en el resultado
de la medicion. Si el tablero de madera se mantiene libre durante la medi-
cion, solo se mediran 20 mm de tablero de madera.

Proceso de medicion con modo de funcionamiento <Pin>

Para mediciones con puntas de medicion (3), es necesario ajustar el modo de
funcionamiento <Pin>.

v Antes de la medicion, aseglrese de que las puntas de medicion estan lim-
pias y secas. Si es necesario, séquelas con un pafio.

v Sila herramienta de medicion ha sido sometida a un cambio brusco de
temperatura, permita que se atempere primero antes de medir.

» Retire la caperuza de proteccion (1) de las puntas de medicion e insértelas
en el extremo inferior de la herramienta de medicion.

> Pulse la tecla &=, para cambiar del modo de funcionamiento <Pad> al mo-
do de funcionamiento <Pin>.
— Enelindicador del modo de funcionamiento (c) aparece <Pin>.
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v Aseglrese de que se ha ajustado el material adecuado en el indicador (f).

» Mueva las puntas de medicion (3) hacia el objeto de medicion. Se obtienen
resultados de medicion 6ptimos cuando las puntas de medicién se introdu-
cen unos 4-5 mm (hasta la muesca) en el objeto de medicion.

» No emplee fuerza al introducir las puntas de medicion en el objeto de
medicion. No golpee la herramienta de medicion contra el objeto de

medicion con otros objetos.. La herramienta de medicion puede danarse.
» Mueva las puntas de medicion (3) con movimientos de izquierda a derecha
en el objeto de medicidn si es necesario.
— Lahumedad del material medida aparece en el indicador de valores de
medicion (j).
Si el valor medido es inferior o igual al valor limite establecido, se muestra en
verde. Si el valor medido es superior al valor limite, se muestra en rojo.
» Tras la finalizacion de la medicion, vuelva a colocar la caperuza de
proteccion (1) en las puntas de puntas de medicion (3).

Proceso de medicion con modo de funcionamiento <Pad>
Para mediciones en todo el area del sensor (17), es necesario ajustar el modo
de funcionamiento <Pad>.
» Pulse la tecla<=, para cambiar del modo de funcionamiento <Pin> al mo-
do de funcionamiento <Pad>.
— Enelindicador del modo de funcionamiento (c) aparece <Pad>.

v Aseglrese de que se ha ajustado el material adecuado en el indicador (f).

» Presione el instrumento de medicion con toda el area del sensor (17) so-
bre el objeto que se va a medir.
— Lahumedad del material medida aparece en el indicador de valores de
medicion (j).
Si el valor medido es inferior o igual al valor limite establecido, se muestra en
verde. Si el valor medido es superior al valor limite, se muestra en rojo.

Guardar los valores de medicion

» Pulse la tecla A en el centro para guardar el valor de medicion actual.

— El valor de medicion almacenado (i) aparece sobre el valor de medi-
cién actual.
Puede guardar un méaximo de dos valores de medicion. El valor mas antiguo se
elimina automaticamente con cada proceso de almacenamiento posterior.
También puede borrar manualmente los valores de medicion almacenados
o S .

pulsando latecla @ (primero se borra el valor de medicién mas reciente).

Los dos valores guardados se borran al cambiar el material y al desconectar la
herramienta de medicion.

Mediciones con valor de referencia (modo de funcionamiento <Pad>)

Las mediciones en el <Modo de referencia> son Utiles, por ejemplo, si no se

conoce el material de un objeto de medicion o si es necesario evaluar si partes
de una superficie estan méas hiimedas o mas secas que otra parte de la misma

superficie.
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En el modo de referencia, no aparece ningun valor medido en el indicador del
valor medido (j), pero el resultado de la medicion se muestra como una marca
en labarra de valor umbral (h).

El valor umbral no se fija como valor numérico, sino que se define mediante
una medida de referencia. Para ello se puede medir, por ejemplo, una zona se-
ca de una pared o un trozo seco de madera de una especie desconocida.

v Es necesario ajustar el modo de funcionamiento <Pad> para realizar medi-
ciones en modo de referencia.

» Para iniciar el modo de referencia, pulse la tecla A arriba y seleccione
<Modo de referencia> en lugar de un material favorito.

— Enlapantalla aparece <Establecer referencia> junto a un triangulo
parpadeante.

» Pulse latecla A enelcentro para confirmar el modo de referencia.

» Presione el instrumento de medicion con toda el area del sensor (17) so-
bre el material que va a servir de pieza de referencia para las mediciones
posteriores.

— Elvalor de humedad de la pieza de referencia se guarda como valor
umbral. El guardado del valor de referencia se confirma en la pantalla.
Para todas las mediciones posteriores, la posicién de la marca en la barra de
valor umbral (h) indica cuanto mas seco o himedo esta el objeto medido en
ese momento que el objeto de referencia.

» Para determinar un nuevo valor de referencia, pulse la tecla Acnel
A=1
centroolatecla @ .
» Sigalas instrucciones de la pantalla.

> Para finalizar el modo de referencia, pulse la tecla A arriba para ajustar
otro material.
El valor de referencia no se guarda.

Indicaciones sobre la medicion

Indicaciones generales sobre la medicion:

- Mida siempre en varios puntos. La humedad puede estar distribuida de for-
ma diferente en el objeto de medicion.

- En principio, el instrumento de medicion solo puede determinar la hume-
dad de forma aproximada, sobre todo con materiales de construccion. Si se
requieren valores con gran precision de medicion, realice una medicion con
el método del carburo de calcio o el método de secado en horno.

Mediciones con el modo de funcionamiento <Pin>:

- Mantenga alejadas de las puntas de medicion (3) de las fuentes de tempe-
ratura 0 humedad que puedan falsear la medicion (por ejemplo, las ma-
nos).

- Lamedicion solo se realiza en lazona en la que las puntas de medicion (3)
estan en contacto con el objeto de medicién. La humedad mas profunda no
se puede medir. Las diferentes profundidades de insercion de las puntas
de medicion pueden influir en los resultados de la medicién.

Mediciones con el modo de funcionamiento <Pad>:
- Coloque el instrumento de medicion con el area del sensor (17) lo mas pla-
no posible sobre el objeto que se va a medir.
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- Lamedicion se realiza por debajo del area del sensor (17) hasta la profun-
didad méaxima de medicion. El instrumento de medicién calcula el valor de
medicion (j) mostrado a partir de los valores individuales de este rango de
medicion. Las capas del objeto medido que estan mas cerca del instrumen-
to de medicion tienen mas peso en el valor de medicidn que las capas mas
profundas.

- Mantenga las manos u otros objetos alejados del area del sensor (17) du-
rante la medicion para no influir en los resultados de la medicion.

- Los metales y los campos eléctricos del objeto de medicion pueden falsear
el resultado de la medicion.

Mediciones en materiales de construccion/suelos:

- Ensuelos de materiales mixtos o poco compactos y quebradizos se debe
esperar una mayor imprecision en la medicion.

- Los valores mostrados dependen en gran medida del material de construc-
cion/fabricante utilizado y de las condiciones ambientales. En caso de du-
da, mida como referencia un area que sepa que esta seca o un trozo de
muestra suficientemente grande y seco del mismo material.

Mediciones en madera (ver Fig. B, Pagina 6):

- Modo de funcionamiento <Pin>: mida a lo largo de la veta de la madera. Las
mediciones paralelas a la veta o a lo largo de los anillos anuales pueden dar
lugar a un aumento de los valores de medicion.

- Midaal menos a 5 cm de los bordes cortados y no tome medidas en las ca-
ras de los extremos. La madera se seca especialmente rapido en los bordes
y enlas caras de los extremos.

- Nomidaen el exterior de la madera. La lluvia o el rocio podrian haber acu-
mulado agua en estas areas, lo que podria dar lugar a valores de humedad
mas altos.

- El'duramen puede tener un contenido de humedad diferente al de la albura
del mismo trozo de madera.

- Al'medir la humedad de la lefa, es recomendable medir la madera recién
partida en tres puntos: a 5 cm de los bordes izquierdo y derecho del corte,
asi como en el centro del trozo.

- Altratarse de materiales naturales, las caracteristicas esenciales de la ma-
dera para la medicién pueden variar y dar lugar a valores de medicion diver-
gentes.

032% 17°C Pin mm - Sino estd seguro de qué tipo de madera se trata,
Construction wood seleccione <Madera construccion> en el indica-
SRyl dor de material (f) o cambie al modo de funciona-
miento <Pad> y realice una medicion con valor de
referencia.

9.3

Indicaciones para la operacion

Ejemplos de calculos

Humedad del material:

La humedad del material se determina utilizando la herramienta de medicion o
puede calcularse mediante la siguiente formula:

Humedad del material en % = (masa de agua contenida en el material / masa
seca del material) x 100
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Contenido de agua del material:

Si se conoce la humedad del material, se puede calcular el contenido de agua
del material mediante la siguiente formula:

Contenido de agua en % = [humedad del material /(100 + humedad del ma-
terial)] x 100

Ejemplo 1: 100 % de humedad del material

Contenido de aguaen % = [100/ (100 + 100)] x 100 = 50 %

La mitad del material consiste en agua.

Ejemplo 2: 50 % de humedad del material con 1 kg de material mojado:
Contenido de aguaen % =[50/ (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, equivale a
aprox. 333,3 g de agua.

La masa seca del material es de aproximadamente 666,6 g.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En caso de dafios visibles
o piezas sueltas dentro del aparato de medicion, ya no esta garantiza la fun-
cion segura.

Almacene y transporte el aparato de medicion solamente en un recipiente ade-
cuado como el embalaje original.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el embalaje original.
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpie la herramienta con un pafio seco y suave. No utilice ningun detergente
o disolvente. Deje que se sequen las puntas de medicion (3) antes de utilizar
la herramienta de medicion.

Silas puntas de medicion (3) estan desgastadas o muy sucias, pongase en
contacto con un centro de servicio autorizado de Bosch.

No coloque ningtin adhesivo sobre las puntas de medicion.

El sensor de humedad y temperatura (4) pueden limpiarse con un pincel blan-
do.

Por cuestion del principio, el sensor de humedad del aire es sensible a los di-
solventes, adhesivos y plastificantes. La exposicion permanente a esas sus-
tancias puede provocar divergencias en la humedad del aire medida.

No guarde el instrumento de medicion en una bolsa de plastico, cuya evapora-
cioén podria dafiar el sensor de humedad y temperatura (4). No cologue ningtin
adhesivo cerca del sensor de la herramienta de medicion.

No almacene el aparato de medicién durante un tiempo prolongado fuera de
un margen de humedad de aire del 30 al 50 %. Si el aparato de medicién se al-
macena demasiado himedo o demasiado seco, es posible que se obtengan
mediciones incorrectas durante la puesta en servicio.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
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Tel.: (52) 55528430-62
Tel.: 8006271286

Espaia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
B E| Nuestras direcciones de servicio y enlaces para el servicio de re-

qIH
; "!-!1L-= paracion y pedido de repuestos se encuentran en:
1% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indi-
car el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del
producto.

Eliminacion
Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas, accesorios y embalaje deben re-

ciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumuladores/pilas con la
basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas que ya no se
puedan utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuo-
sa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una eli-
minacion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud
debido a las sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de
caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucoes. Se o
instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade
com as presentes instrucdes, as protecoes integradas no
instrumento de medicdo podem ser afetadas. CONSERVE

BEM ESTAS INSTRUGOES.

» So permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurada a seguranga do instrumento de medicéo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de
explosdo, onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No
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instrumento de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.
» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar
vapores. A bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e
procure assisténcia médica no caso de apresentar queixas. E possivel que
0s vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacio incorreta ou bateria danificada pode vazar
liquido inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera consultar um médico. Liquido
que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas podem danificar o acumulador.
Podem causar um curto-circuito interno e o acumulador pode ficar
queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que
possam causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia queimaduras ou
fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S¢ assim é que a
bateria é protegida contra sobrecarga perigosa.

» S0 carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante.
Ha perigo de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado
tipo de baterias, for utilizado para carregar baterias de outros tipos.

Proteja a bateria contra calor, p. ex. tambhém

contra uma permanente radiacao solar, fogo,

sujidade, agua e humidade. Ha risco de explosao
ou de um curto-circuito.

Nao coloque o iman perto de implantes ou outros
dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou homba
de insulina. O iman cria um campo que pode influenciar o
funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados
magnéticos e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos
imanes pode causar perdas de dados irreversiveis.

» Manuseie cuidadosamente o instrumento de medicao se a tampa de
protecdo tiver sido retirada. O manuseamento descuidado do
instrumento de medicdo sem tampa de protegdo pode causar ferimentos.

» Os valores medidos podem divergir dos valores reais. Os valores de
medicao podem ser influenciados por influéncias ambientais (p. ex. po
ou vapor na area de medicao), oscilacées de temperatura (p. ex.
devido a aquecedores) assim como pela natureza e pelo estado das
superficies de medicao (p. ex. distribuicdo desigual da humidade).

» Proteja o instrumento de medicao, especialmente o sensor da
humidade do ar e da temperatura, contra humidade, pé e sujidade. Um
sensor da humidade do ar e da temperatura sujo pode falsificar os
resultados da medicao.
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Instrucdes de seguranca para fonte de alimentacao

» Estafonte de alimentacio nao pode ser utilizada por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experiéncia e conhecimentos. Esta fonte de
alimentacéo pode ser utilizada por criancas a partir dos 8 anos, assim
como pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel ou
recebam instrugdes acerca da utilizacao segura da fonte de
alimentacéo e dos perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha
perigo de operacao errada e ferimentos.

Mantenha a fonte de alimentacao afastada da chuva ou de
humidade. A infiltracao de dgua numa fonte de alimentagao aumenta o risco
de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacao limpa. Com sujidade existe o perigo de
choque elétrico.

» Verifique a fonte de alimentacao antes de cada utilizagao. Nao utilize a
fonte de alimentacdo se detetar danos na mesma. Nao abra a fonte de
alimentacéo, as reparacdes devem ser levadas a cabo apenas pela
Bosch ou por postos de assisténcia técnica autorizados e devem ser
usadas somente pecas de substituicao originais. Fontes de alimentagao
danificadas aumentam o risco de um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste manual de instrugées.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao serve para determinar aproximadamente a
humidade do material de madeira ou de construcao (p. ex. prefabricados e
acabamentos, betonilha). A humidade do material pode ser determinada por
medicao de resisténcia ou por medicao capacitiva.

0O valor de medigao exibido indica a humidade em percentagem com base na
massa seca do material selecionado.

O instrumento de medicao também se destina a medi¢do sem contacto da
temperatura ambiente e humidade relativa do ar.

O instrumento de medigao é apropriado para a utilizagdo em dreas interiores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao do
instrumento de medicao nas figuras.

(1)  Tampade protegdo

(2)  imannoinstrumento de medicio

(3)  Pontas de medigdo para modo de operagao <Pin>
(4)  Sensor dahumidade do ar e da temperatura

(5)  Mostrador

(6) A Teclamultifunces
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(7) 3 Tecladeligar/desligar/voltar

(8)  L¥Tecladefinicdes

(9) 2 Teclamodo de operagio

(10)  iman natampa de protecdo

(11) Tomada USB Type-Co"®

(12) Indicagio da carga da bateria de litio”

(13) Bateria de litio”

(14) Travamento da bateria de litio”

(15) Tampa do compartimento das pilhas

(16) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(17)  Areado sensor para modo de operacio <Pad>
(18) Cabo USB Type-C®*

A) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.
B) USB Type-C®e USB-C® sdo marcas registadas da USB Implementers Forum.

Elementos de indicacao

(a) Indicagdo da humidade do ar

(b)  Indicacdo datemperatura ambiente

(c) Indicacao do tipo de funcionamento

(d)  Indicador do nivel de carga

(e) Linhadeestado

(f) Material selecionado

(g) Limiar da humidade do material

(h)  Barralimiar

(i) Valores de medicao memorizados da humidade do material
()] Valor de medicao atual da humidade do material

Dados técnicos

Namero de produto 3601K783..

Processo de medicao da humidade do material

- Modo de operagao <Pin> Medicao da
resisténcia

- Modo de operacao <Pad> Medicdo capacitiva

Espessura minima do objeto de medicao no modo de 5mm

operacao <Pin>

Medicdo de profundidade no modo de operagdo 30 mm

<Pad>"

Amplitude de medicao

Humidade relativa do ar 5% ...95%

Temperatura ambiente -20°C...+50°C
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Medidor de humidade EXMM3-17

Unidade de medida
Humidade %
Temperatura ambiente G, 4F

Precisdo de medicao (tipica)
Humidade do material®

- Modo de operagao <Pin> +1%
- Materiais de madeira no modo de operagao +4%
<Pad>®
Humidade relativa do ar” a:
- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura ambiente +1°C
Geral
Temperatura de servico
- Modo de operagao <Pin> -20°C... +50°C
- Modo de operacao <Pad> 0°C...+50°C
Temperatura de armazenamento (sem bateria) -20°C...+70°C
Humidade relativa do ar (sem condensagao) max. 95%
Altura méx. de utilizagdo acima da altura de referéncia 2000 m
Grau de sujidade de acordocoma l[EC 61010-1 2D
Abastecimento de energia
- Bateria de litio 3,7V
- Pilhas (mangano alcalino) 2x 1,5V LR6 (AA)
Duracao de funcionamento aprox.? 8h
Peso” 0,19kg
Dimensoes (comprimento x largura x altura) 187 x 60 x 32 mm
Tipo de protecao IP65
Bateria de litio BA3.7V1.0Ah A
Ntmero de produto 1607 A350N8
Conector de carga USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600A016A8
Tensao nominal 3,7V=
Capacidade 1,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante o +10°C... +35°C
carregamento
Temperatura ambiente recomendada em -10°C...+45°C

funcionamento e durante o armazenamento

Conector de fonte de alimentacao (acessorio)

Tensao de saida 5,0V=
Corrente de saida minima 500 mA
Fonte de alimentaco recomendada®
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Medidor de humidade EXMM3-17

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Objetos de medicao finos (< 30 mm de espessura) nao devem repousar sobre uma
superficie ou outro objeto durante a medicao, caso contrario os resultados da
medicdo podem ser falsificados.

A uma temperatura de servico de 25°C

Os valores medidos de humidade para materiais de construgdo sao apenas para
referéncia. Os mesmos nao sdo comparaveis com os resultados de métodos padrao,
como o método de carboneto de célcio ou de forno de secagem.

S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma
condutividade temporaria causada por condensacdo. Deixe o instrumento de
medicdo aclimatar-se e remova a condensagao das pontas de medigdo antes da
medicao.

E) A23°C(+2°C), brilho médio do ecra e som de aviso desligado

F) Pesosem bateria de litio/pilhas

G) Mais dados técnicos em: https://www.bosch-pr ional.com/

=

=)

ign
Modo de operacao <Pin>:

Amplitude de medicao humidade do material

Material minima maxima"
Materiais de madeira:

<Madeira de construcao> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba> 5,1% 94,2%
<Amieiro> 6,7% 94,0%
<Freixo> 7,7% 95,8%
<Faia> 6,2% 93,2%
<Bétula, europeia> 4,6% 95,9%
<Cerejeira, americana> 6,6% 96,1%
<Cerejeira, europeia> 5,8% 95,4%
<Pinheiro oregon, amer.> 6,7% 90,4%
<Douglasia, europeia> 7,7% 85,9%
<0lmo, europeu> 6,4% 88,8%
<Abeto> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4% 85,5%
<Laricio> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Acer, americano> 6,3% 90,5%
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Amplitude de medicao humidade do material

Material minima maxima”

<Acer, europeu> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Carvalho vermelho> 5,4% 99,4%
<Carvalho, americano> 5,9% 99,7%
<Carvalho, europeu> 6,9% 97,5%
<Pino ponderosa> 8,2% 96,2%
<Pinho, europeu> 7,3% 97,4%
<Alamo> 7,1% 98,5%
<Abeto> 8,0% 97,3%
<Teca Birmania> 7,0% 85,1%
<Plantacéo de teca> 7,0% 56,6%
<Nogueira, americana> 6,5% 98,2%
<Nogueira, europeia> 6,0% 95,5%
<Cedro vermelho, canad.> 5,3% 96,0%
<Cedro vermelho, europeu> 6,9% 96,0%
<Salgueiro> 7,5% 100,0%
<Teixo> 7,2% 71,9%
Material de construcéo:

<Betonilha anidrita> 0,1% 9,2%
<Tijolos> 0% 20%
<Argamassa de cimento> 0,2% 9,7%
<Betonilha de cimento> 0,2% 6,6%
<Massa de betao> 0,6% 7,1%
<Betonilha de betdo> 0,1% 6,7%
<Gesso cartonado> 0,1% 28,8%
<Betao alveolar> 0,8% 75,5%
<Gesso> 0,1% 29,6%
<Argamassa de cal> 0,1% 12,2%

A) Valores de medicao acima de 80% sao indicados como "> 80 %" no ecra.

Modo de operacdo <Pad>:

Amplitude de medi¢do humidade do material

Material maxima
Todos os materiais de madeira 4% 32%
Material de construcéo:

<Betonilha anidrita>, <Betonilha de 0,9% 12%

cimento>, <Massa de betdo>,
<Betonilha de betao>

<Argamassa de cimento> 0,7% 15%
<Tijolos> 0,2% 17%
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Amplitude de medicao humidade do material

Material minima maxima

<Argamassa de cal> 0,6% 20%
<Gesso cartonado> 0,9% 20%
<Gesso> 0,9% 35%
<Betao alveolar> 0,8% 53%

Abastecimento de energia

O instrumento de medigao pode ser operado com uma Bosch bateria de
litio (13) ou com pilhas convencionais.

Nota: nunca armazene o instrumento de medi¢ao sem a tampa do
compartimento da bateria (15) colocada ou da bateria de litio (13),
especialmente em ambientes com p6 ou hiimidos.

Funcionamento com pilhas

» Paratrocar da bateria de litio (13) para pilhas, retire a bateria de litio (13).
Para a operagdo do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas de
mangano alcalino.

» Insira as pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas
de um fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagao no
interior do compartimento das pilhas.
» Coloque a tampa do compartimento das pilhas (15) e deixe-a engatar.

*» Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (15) prima o
travamento (16) e retire a tampa.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas
durante longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem
armazenadas durante muito tempo no instrumento de medicao.

Funcionamento com bateria de litio

Colocar/trocar a bateria de litio
» Para trocar de pilhas para a bateria de litio (13) retire a tampa do
compartimento das pilhas (15) e as pilhas colocadas.
» Cologue a bateria de litio (13) e deixe o travamento (14) engatar.

» Pararetirar a bateria de litio (13) pressione o travamento (14) e retire a
bateria de litio do instrumento de medicao.

Carregar a bateria de litio

» Para o carregamento use a fonte de alimentaciao USB recomendada ou
uma fonte de alimentacao USB, cuja tensao de saida e corrente de
saida minima correspondem aos requisitos no capitulo "Dados
Técnicos". Observe o manual de instrucées da fonte de alimentacéo
USB. Fonte de alimentacao recomendada: ver "Dados Técnicos".
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» Observe a tensao de rede! A tensdo da fonte de corrente elétrica tem de
coincidir com os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de
alimentacdo.

» Carregue a bateria apenas através da conexao USB a temperaturas
ambiente entre +10 °C e +35 °C. Um carregamento fora da faixa de
temperatura pode danificar a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

Devido as normas de transporte internacionais, as baterias de litio sdo

fornecidas parcialmente carregadas. Para assegurar a completa
poténcia da bateria, a bateria deverd ser carregada completamente antes da
primeira utilizagdo.

» Abraa cobertura da tomada USB Type-C® (11).

» Ligue a tomada USB Type-C® através do cabo USB (18) com uma fonte de
alimentacao USB.
» Ligue a fonte de alimentagdo USB a rede elétrica.

Cor do indicador de Significado

carregamento (12)

amarelo A bateria de litio estd a ser carregada.

verde A bateria de litio esta totalmente carregada.
vermelho Atensdo de carga ou a corrente de carga nao é

adequada.
» Remova o cabo USB (18) quando o processo de carga estiver concluido.

» Feche a cobertura da tomada USB Type-C® (11) como protecao contra pd
e projecdes de 4gua.

Indicador do nivel de carga

O indicador do nivel de carga (d) no ecra indica o nivel de carga da
bateria (13) ou das pilhas:

Indicacao Capacidade

80-100%
@ 60-80%
@ 40-60%
1 15-40%
o <15%

Se a bateria de litio ou as pilhas ficarem fracas z, aparece <Bateria fraca>
durante alguns segundos na linha de estado amarela (e).

Se o nivel de carga ficar critico—, aparece <Bateria critica> durante alguns
segundos na linha de estado vermelha (e). O indicador do nivel de carga (d) é
depois indicado a vermelho. O instrumento de medicao ainda pode ser usado
durante 15 min.

Se a bateria e as pilhas estiverem vazias, surge <Bateria descarregada>
durante alguns segundos no ecra, depois o instrumento de medicdo desliga-
se.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar
direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou
oscilacdes de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito
tempo no automével. No caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe
o instrumento de medicao atingir a temperatura ambiente antes de o
utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagoes de temperatura
extremas € possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Tenha em conta uma aclimatacao suficiente do instrumento de
medicao. No caso de fortes oscilagoes da temperatura, a aclimatizagdo
pode demorar até 30 min. Isto pode acontecer se p. ex. fizer primeiro uma
medicdo na cave fria e depois outra no s6tao quente.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. No
caso de o instrumento de medicdo ter sido submetido a fortes influéncias
externas ou em caso de ocorréncias estranhas durante o seu
funcionamento, mande verificar o instrumento num servico de apoio ao
cliente Bosch autorizado.

Ligar/desligar
» Para ligar o instrumento de medicao, prima a tecla 8 ou o meio da

tecla A\

—> Apds uma breve sequéncia de inicio, o instrumento de medigdo esta
pronto para fazer medicoes.

» Para desligar o instrumento de medicao prima a tecla 8 até aparecer o
ecra de desligamento no mostrador.

— As defini¢oes do instrumento de medicao sao guardadas. Os valores
de medicao guardados (i) sao apagados.

Nas definicoes pode selecionar se e apos quanto tempo o instrumento de
medicao se desliga automaticamente (ver "Vista geral dos menus",
Pagina 85).

Alterar as definicées no menu

Navegar no menu

» Primaatecla o para abrir o menu <Ajustes>. A selecdo atual é exibida
com um fundo claro.

» Primaatecla A em cima ou em baixo para navegar no menu.

» Primaatecla A direita ouno meio para mudar para um submenu.

» Primaatecla A nomeio para:
confirmar uma opcao de menu selecionada (a opgao de menu selecionada
¢ destacadaa cor),
cancelar a confirmacao (se for possivel a selecao mdltipla; o destaque de
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cor é removido)
ou para iniciar o processo.

) S )
» Primaatecla @ ouatecla O para voltar ao menu anterior.

Vista geral dos menus

- <Selecao de material> com os submenus <Madeira> e <Material de
construgao>: aqui pode marcar quantos materiais quiser, que serao
incluidos como favoritos na selecao rapida no ecra padrao.

- <Autoteste> (apenas no modo de operagdo <Pin>): o instrumento de
medicdo verifica automaticamente a calibragdo cada vez que é ligado. Se
houver duvidas sobre a precisao de medigdo (p. ex. ao medir num novo
material), pode verificar a funcionalidade e a calibragdo do instrumento de
medicdo. Para tal inicie o autoteste e diga as instrugées no ecra.

- <Brilho do ecra>: ao contrario dos outros submenus, pode alterar o brilho
do ecra premindo a tecla A direitacu esquerda.

- <Desligar apos...>: aqui pode selecionar se e ap6s quanto tempo o
instrumento de medicao se desliga automaticamente.

- <Som>: Aqui pode ligar e desligar o som de aviso que soa quando o
instrumento de medicao é ligado e desligado e em cada medicao. A
definicdo é guardada quando o instrumento de medicao ¢ desligado.

- <Unidades de medicao>: aqui pode alterar a unidade de medida para a
indicacao da temperatura ambiente (b).

- <ldioma>: ao ligar pela primeira vez e apds uma reposi¢do para as
definigdes de fabrica, define o idioma usado na indicagao. Neste menu
pode alterar o idioma definido.

- <Ajustes de fabrica>: aqui pode repor as definigdes do instrumento de
medicdo. Apos a reposicdo, é exibido brevemente o ecra inicial, depois o
instrumento de medicao muda para o menu <Selecionar idioma>.

- <Info. da ferramenta>: aqui encontra informagdes sobre o aparelho
(como a versao do software instalado).

Medir humidade do ar e temperatura

Enquanto o instrumento de medicao estiver ligado, a humidade do ar (a) e a
temperatura ambiente (b) sao medidas continuamente através do sensor da
humidade do ar e da temperatura (4).

» Durante a medicao, mantenha o instrumento de medicéo longe do seu
corpo e de outras pessoas. O calor corporal ou o ar de respiragao podem
falsificar os valores de medicdo.

Se os valores de medigdo mudarem, mesmo que o instrumento de medicao

nao seja movido e ndo haja correntes de ar, o sensor da humidade do ar e da

temperatura (4) ainda se esta a adaptar as condigoes ambientais. Espere até
que os valores de medicdo nao se alterem mais.

Se necessario, pode acelerar a aclimatacao do sensor movendo ligeiramente o

instrumento de medicdo para frente e para tras.

Medir a humidade do material

Definir o material

No modo de operagdo <Pin>, o teor de humidade ¢é determinado pela
condutividade elétrica do objeto de medicao (medicao de resisténcia).
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No modo de operagdo <Pad> o instrumento de medicdo envia um sinal
eletromagnético. A mudanga deste sinal pelo material do objeto de medicao e
pela dgua que 0 mesmo contém é usada para determinar o teor de humidade
(medicdo capacitiva).

» Resultados de medicao ideais s6 sdo possiveis se tiver sido definido o
material adequado para o objeto de medicéo. Os materiais diferem na
sua condutividade e densidade, assim como nas propriedades de
transmissao de sinais eletromagnéticos.

No instrumento de medicéo estdo guardados valores caracteristicos para

diversos materiais de madeira e de construcdo. Nas defini¢oes (ver "Vista

geral dos menus", Pagina 85) pode marcar materiais existentes como
favoritos, que ficam disponiveis como selegao rapida no ecra padréo.

No modo de operagao <Pad>, para dos materiais que vocé mesmo especifica,

pode ser selecionado o <Modo de referéncia> através dos Favoritos (ver

"Medicoes com valor de referéncia (modo de operagdo <Pad>)", Pagina 89).

+ 0 material atualmente definido € mostrado na indicacao de material (f).

» Primaatecla A\ em cima para mudar para outro material favorito.

— 0 fundo claro naindicacao de material (f) sinaliza que a definicao do
material pode ser alterada.
 Primaatecla A direita ou esquerda até que o material desejado seja
exibido.
0O fundo claro na indicagao de material (f) apaga-se: premindo a tecla Ano
meio ou poucos segundos apos ter sido premida uma tecla ou antes do inicio
de uma medicao.
Definir o limiar

Para cada material guardado, pode especificar o limiar acima do qual o valor
de medicao sera indicado como muito alto (vermelho) ou adequado (verde) na
indicacao do valor de medicao (j).

0 limiar maximo ajustavel depende do material:

Material Faixa limiar

Todos os materiais de madeira 0% ... 30%
<Betdo alveolar> 0% ... 30%
<Tijolos>, <Gesso cartonado>, <Gesso>, <Massa 0% ... 10%

de betdo>, <Betonilha de betdo>, <Betonilha
anidrita>, <Betonilha de cimento>, <Argamassa
de cimento>, <Argamassa de cal>

+ 0 limiar associado para o material atualmente selecionado (f) aparece na
indicacao do limiar (g).
 Primaatecla 4\ em baixo para alterar o limiar.

— 0 fundo claro na indicagao do limiar (g) sinaliza que o limiar pode ser
alterado.
» Primaatecla A direita ou esquerda até que o valor desejado seja exibido.
Premir mais demoradamente alterara o valor em intervalos mais rapidos.

— 0 limiar é guardado para o material atual e continua disponivel mesmo
apos a alteragdo do material.
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0 fundo claro na indicagao do limiar (g) apaga-se: premindo a tecla Ano
meio ou poucos segundos apos ter sido premida uma tecla ou antes do inicio
de uma medicdo.

Indicacdes relativas ao objeto de medicao

Geral:

- Se o objeto de medigao tiver sido humedecido externamente (p. ex. por
chuva ou orvalho), isso influencia a medicao. Escolha um lado que nao
esteja hlimido ou, se necessario, esfregue o objeto de medicdo até secar
para poder medir a humidade do material.

- Nao sdo possiveis medicoes de material congelado.

- Olocal da madeira a medir nao deve estar tratado e nao deve ter ramos,
sujidade, resina, podridao, nds ou outros defeitos, para nao prejudicar o
resultado da medicao.

- Nas medicées da humidade em combustiveis, faz sentido dividir a amostra
de madeira antes da medicao.

- Olocal amedir nos materiais de construcao deve estar isento de sujidade.
Os sais na superficie, em particular, podem falsificar o resultado da
medicdo.

Modo de operacgao <Pin>:

- Aprecisao de medicao é maior quando a temperatura do objeto de
medicdo coincide com a temperatura ambiente. Se necessario, deixe o
objeto de medicao arrefecer.

Modo de operacao <Pad>:

- Objetos, mais estreitos do que a area do sensor (17), ndo podem ser
medidos.

- Nao coloque objetos de medicao planos numa base, caso contrario os
valores na base distorcerdo o resultado da medicdo e reduzirao a precisao
da medicao.

Exemplo(ver Fig. A, Pagina 5): uma placa de madeira de 20 mm de
espessuras € medida enquanto se encontra em cima de uma mesa. Com
profundidade de medicdo de 30 mm, a drea de medicao é composta por
uma placa de madeira de 20 mm e uma mesa de 10 mm, os valores da
mesa influenciam o resultado da medicao. Se a placa de madeira for
mantida livre durante a medicao, sera medida apenas uma placa de
madeira de 20 mm.

Processo de medicao no modo de operacgao <Pin>
Para as medicoes com as pontas de medicao (3) tem de estar ajustado o
modo de operagao <Pin>.

+ Antes da medicdo, assegure-se de que as pontas de medicao estdo limpas
e secas. Se necessario seque-as com um pano.

v Se o instrumento de medicéo foi exposto a uma extrema mudanca de
temperatura, devera permitir que possa se aclimatizar antes da medicao.

» Retire tampa de protegdo (1) das pontas de medicéo e insira-a na
extremidade inferior do instrumento de medicao.

»» Pressione a tecla ==, para mudar o modo de operacio <Pad> para o
modo de operacao <Pin>.
— Naindicagao do modo de operagéo (c) aparece <Pin>.
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v Certifique-se de que esta definido o material correto na indicacao (f).

» Insira as pontas de medicao (3) no objeto de medigdo. Sao obtidos
resultados de medicao ideais quando as pontas de medicao sdo inseridas
aprox. 4-5 mm (até ao entalhe) no objeto de medicéo.

» Nao aplique forca excessiva ao inserir as pontas de medicao no objeto
de medicao. Nao bata com outros objetos no instrumento de medicao
sobre o objeto de medicao. O instrumento de medicdo pode ficar
danificado.

» Se necessario, insira as pontas de medicao (3) no objeto de medicao com
movimentos da esquerda para a direita.

—> Ahumidade do material medida aparecer na indicagao do valor de
medicdo (j).

Se o valor de medicdo for menor ou igual ao limiar definido, o mesmo sera

exibido a verde. Se o valor de medicdo for superior ao limiar definido, o

mesmo serd exibido a vermelho.

» Volte a colocar a tampa de protecao (1) sobre as pontas de medicéo (3) no
fim da medicao.

Processo de medicao no modo de operacao <Pad>
Para as medices na area do sensor (17) tem de estar ajustado o modo de
operacao <Pad>.
» Pressione a tecla <=, para mudar o modo de operacao <Pin> para 0 modo
de operagdo <Pad>.
— Naindicacao do modo de operacéo (c) aparece <Pad>.

v Certifique-se de que esté definido o material correto na indicacao (f).

» Pressione o instrumento de medigdo com toda a area do sensor (17) sobre
o0 objeto de medicao.
— A humidade do material medida aparecer na indicacao do valor de
medicdo (j).
Se o valor de medicéo for menor ou igual ao limiar definido, o mesmo sera
exibido a verde. Se o valor de medicdo for superior ao limiar definido, o
mesmo sera exibido a vermelho.

Guardar valores de medicao
» Primaatecla & no meio, para guardar o valor de medicao atual.
— O valor de medicao guardado (i) aparece por cima do valor de medicao
atual.

Pode guardar no maximo dois valores de medicao. A cada processo de
guardar subsequente, o valor mais antigo é excluido automaticamente.
Também pode excluir manualmente os valores de medicao guardados
premindoatecla @ (o Gltimo valor de medicao é excluido primeiro).

Ao mudar de materia e ao desligar o instrumento de medigdo ambos os valores
guardados sao eliminados.
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Medicdes com valor de referéncia (modo de operacao <Pad>)

As medicoes no <Modo de referéncia> sdo Uteis, por exemplo, se o material
de um objeto de medicdo nao for conhecido ou se quiser avaliar se partes de
uma area sao mais hiimidas ou mais secas do que outra parte da mesma area.
No modo de referéncia, nenhum valor medido aparece na indicagao do valor
medido (j), mas o resultado da medicao ¢ exibido como uma marca na barra
limiar (h).

O limiar nao ¢ definido como um valor numérico, mas sim determinado através
de uma medicao de referéncia. Para tal, por exemplo, pode ser medida uma
determinada drea seca de uma parede ou um pedaco de madeira seca de um
tipo desconhecido de madeira.

+ Para medigdes no modo de referéncia tem de estar ajustado o modo de
operagao <Pad>.
» Parainiciar do modo de referéncia pressione a tecla A paracimae
selecione 0 <Modo de referéncia> em vez de um material favorito.
— No ecra surge <Definir referéncia> ao lado de um triangulo
intermitente.
» Primaatecla Ano meio, para guardar o modo de referéncia.

» Pressione o instrumento de medigdo com toda a rea do sensor (17) sobre
o material, que se destina a servir como peca de referéncia para as
medicdes subsequentes.

— O valor de humidade da peca de referéncia é guardado como limiar. A
salvaguarda do valor de referéncia é confirmado no ecra.

Para todas as medicdes subsequentes, a posicao da marca na barra limiar (h)
indica o quanto o objeto de medicao atual & mais seco ou hdmido do que o
objeto de referéncia.

» Para determinar um valor de referéncia novo prima a tecla A romeio
)
ouatecla @ .

» Sigaas instrucdes no ecra.

» Para terminar o modo de referéncia prima a tecla Aen cima, para
definir outro material.
0O valor de referéncia nao é guardado.

Indicacdes relativas a medicao

Indicacdes gerais relativas a medicao:

- Meca sempre em diversos locais. A humidade pode estar distribuida de
forma diferente no objeto de medicao.

- Devido ao seu principio, o instrumento de medicao sé pode determinar
aproximadamente a humidade, especialmente em materiais de construcao.
Se forem necessarios valores com alta precisao de medicao, faca uma
medicdo usando o método de carboneto de calcio ou 0 método Darr.

Medicdes no modo de operacao <Pin>:

- Mantenha fontes de temperatura ou humidade, que possam falsificar a
medicao (p. ex. maos) longe das pontas de medicgéo (3).

- Amedicao é realizada exclusivamente na drea onde as pontas de
medicao (3) entram em contacto com o objeto de medicao. Nao é possivel
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medir uma humidade mais profunda. Diferentes profundidades de inser¢ao
das pontas de medicdo podem influenciar os resultados da medicao.

Medicdes no modo de operacao <Pad>:

- Coloque o instrumento de medicao com toda a area do sensor (17) tao
plano quanto possivel no objeto de medicéo.

- Amedicdo ocorre por baixo da area do sensor (17) até a profundidade de
medicao maxima. O instrumento de medicao calcula o valor medido (j)
exibido a partir dos valores individuais nesta faixa de medicao. As camadas
do objeto de medicdo que estdo mais préximas do instrumento de medicdo
tém maior peso no valor medido do que as camadas mais profundas.

- Mantenha as maos ou outros objetos longe da area do sensor (17) durante
amedicao para evitar influenciar os resultados da medicao.

- Metais e campos elétricos no objeto de medigdo podem falsificar o
resultado da medicao.

Medicoes em materiais de construcao/superficies de base:

- Em superficies de base feitas de materiais mistos ou em superficies de
base soltas e quebradicas, é esperada maior imprecisao de medicao.

- Os valores exibidos dependem muito do material de construcao/fabricante
utilizado e das condi¢des ambientais. Em caso de duvida, mega um ponto
seco fiavel ou uma amostra seca suficientemente grande feita do mesmo
material como referéncia.

Medicées em madeira (ver Fig. B, Pagina 6):

- Modo de operagao <Pin>: meca perpendicularmente aos veios da madeira.
Medicdes paralelas aos veios ou ao longo dos anéis anuais da madeira
podem levar a valores de medi¢cdo aumentados.

- Meca pelo menos a 5 cm de distancia das bordas e nao faga medigdes nos
topos. A madeira seca particularmente rapidamente nas bordas e nos
topos.

- Nao mega do lado de fora da madeira. Aqui pode haver acumulagao de agua
devido a chuva ou orvalho, o que levar a valores de humidade aumentados.

- O cerne pode ter um teor de humidade diferente do alburno do mesmo
pedago de madeira.

- Nas medi¢des da humidade de lenha, faz sentido medir a madeira recém-
cortada em trés pontos: 5 cm das bordas esquerda e direita e no meio da
tora.

- Como se trata de materiais naturais, as propriedades da madeira
essenciais para a medicao podem variar e levar a valores de medicao
divergentes.

032% 17°C Pin  mm - Senao tiver a certeza de que tipo de madeira se
Construction wood trata, escolha <Madeira de construcdo> na
NEL L indicacio de material (f) ou mude para o modo de
operacao <Pad> e faca uma medicao com um
valor de referéncia.

9.3%

Instrucoes de trabalho

Exemplos de calculo
Humidade do material:
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Ahumidade do material é determinada usando o instrumento de medi¢ao ou
pode ser calculada usando a seguinte formula:

humidade do material em % = (massa de agua contida no material / matéria
seca do material) x 100

Teor de agua do material:

Se a humidade do material for conhecida, pode ser calculado o teor de 4gua
do material usando a seguinte formula:

Teor de agua em % = [humidade do material / (100 + humidade do
material)] x 100

Exemplo 1: 100% de humidade do material

Teor de aguaem % =[100/ (100 + 100)] x 100 = 50%

Metade do material é composto por dgua.

Exemplo 2: 50% de humidade do material com 1 kg de material himido:
Teor de 4guaem % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3%, corresponde a aprox.
333,3 gde agua.

A matéria seca do material é de apox. 666,6 g.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Controlar o instrumento de medicao antes de cada utilizacao. No caso de
danos visiveis ou pegas soltas no interior do seu instrumento de medicdo,
deixa de estar garantido um funcionamento seguro.

Armazene e transporte o instrumento de medicdo apenas num recipiente
adequado, como a embalagem original.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na embalagem original.
Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicdo na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilize detergentes ou
solventes. Deixe as pontas de medicao (3) secarem, antes de usar o
instrumento de medicao.

Se as pontas de medicao (3) estiverem gastas ou muito sujas, dirija-se aum
posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Nao cole autocolantes sobre as pontas de medicao.

Pode limpar o sensor da humidade do ar e da temperatura (4) com um pincel
macio.

Por principio, o sensor da humidade do ar apresenta sensibilidade em relagao
asolventes, colas e amaciadores. Uma influéncia permanente destas
substancias pode provocar desvios na humidade do ar medida.

Nao guarde o instrumento de medi¢ao num saco de plastico, cujos vapores
poderiam danificar o sensor da temperatura e da humidade do ar (4). Nao
cole autocolantes no instrumento de medicao perto do sensor.

Nao armazene o instrumento de medigdo durante longos periodos de tempo
fora de uma faixa de humidade do ar de 30 a 50 %. Se o instrumento de
medicdo for armazenado num ambiente demasiado himido ou demasiado
seco, podem ocorrer medigdes erroneas na colocagao em funcionamento.
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Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000
$AE Vocé pode encontrar nossos enderecos de servico e links para
3 servico de reparo e pedido de pecas de reposicao em:

] £ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e eliminados de forma
ecologicamente correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente e a
salde devido as substancias potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se lo
strumento di misura non viene utilizzato conformemente alle
presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. CONSERVARE CON

CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplo-
sione in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello stru-
mento di misura possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i va-
pori.
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» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuo-
riuscita di vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare
aria fresca nell'ambiente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuo-
riuscita di liquido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto coniil
liquido. In caso di contatto accidentale, risciacquare accuratamente
con acqua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualora il liquido
entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe
causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti,
oppure se si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneg-
giarsi. Potrebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe
incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chio-
di, viti, né ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare
Iesclusione dei contatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della
batteria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo
modo la batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal
produttore. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di
batterie viene impiegato con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio an-

che dairradiazione solare continua, fuoco, spor-

cizia, acqua e umidita. Sussiste il pericolo di esplo-
sioni e cortocircuito.

Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri di-
spositivi medicali, come ad esempio pacemaker o mi-
croinfusori. Il magnete genera un campo che potrebbe com-
promettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magneti-
ci e da dispositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del
magnete possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

» Utilizzare lo strumento di misura con cautela, qualora la calotta di pro-
tezione sia stata rimossa. Utilizzare con disattenzione lo strumento di mi-
sura privo di calotta di protezione comporta il rischio di lesioni.

» I valori di misurazione possono differire da quelli effettivi. | valori di
misurazione possono venire alterati da influssi ambientali (ad es. pre-
senza di polvere o vapori nell’area di misurazione), oscillazioni di tem-
peratura (ad es. causate da termoventilatori) o caratteristiche e condi-
zioni delle superfici da misurare (ad es. distribuzione irregolare
dell’umidita).

» Proteggere lo strumento di misura, in particolare il sensore di umidita
dellaria e di temperatura, da umidita, polvere e sporcizia. Contamina-
zioni del sensore di umidita dell’aria e di temperatura possono falsare i
risultati di misurazione.
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Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore

» Il presente alimentatore a connettore non & concepito per essere utiliz-
zato da parte di bambini, persone con limitate capacita fisiche, senso-
riali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed esperienza. Il pre-
sente alimentatore a connettore puo essere utilizzato da bambini a par-
tire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate capacita fisiche, senso-
riali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed esperienza, pur-
ché essi siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro dell'alimentatore
stesso ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e
dilesioni.

ﬁMantenere Ialimentatore a connettore al riparo da pioggia e umidi-
ta. Le infiltrazioni d’acqua all'interno dell'alimentatore a connettore aumenta-
no il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La presenza di imbratta-
mento puo causare folgorazioni.

» Controllare 'alimentatore prima di ogni utilizzo. Se si rilevano danni,
non utilizzare I'alimentatore. Non aprire I'alimentatore e farlo riparare
esclusivamente da Bosch o da Centri Assistenza Clienti autorizzati, uti-
lizzando solamente parti di ricambio originali. La presenza di alimentato-
ri danneggiati aumenta il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura serve per determinare approssimativamente 'umidita
del legno o di altri materiali da costruzione (ad es. cartongesso, massetto).
L'umidita del materiale puo essere determinata tramite misurazione della resi-
stenza o tramite misurazione capacitiva.

Il valore di misurazione visualizzato indica 'umidita in percentuale rispetto alla
materia secca del materiale selezionato.

Lo strumento di misura & inoltre concepito per la misurazione senza contatto
della temperatura ambiente e dellumidita relativa dell'aria.

Lo strumento di misura € adatto per I'impiego in ambienti interni.
Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione del-
lo strumento di misura nelle illustrazioni.

(1)  Coperchio di protezione

(2)  Magnete sullo strumento di misura

(3)  Puntali di misura per modalita <Pin>

(4)  Sensore dellumidita dell’aria e di temperatura
(5)  Display

(6) A Tasto multifunzione

(7) 3 Tastoaccensione/spegnimento/indietro
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(8)  &¥Tasto delle impostazioni

(9) S Tasto modalita

(10) Magnete sul coperchio di protezione

(11) Presa USB Type-Ce"®

(12) Indicatore del livello di carica della batteria al litio"
(13) Batteriaal litio”

(14) Dispositivo di blocco della batteria al litio"
(15) Coperchio vano pile

(16) Dispositivo di blocco del coperchio vano pile
(17) Campo del sensore per modalita <Pad>
(18) Cavo USB Type-Co"

A) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
B) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Elementi di visualizzazione

(@) Indicatore dell'umidita dellaria

(b)  Indicatore della temperatura ambiente

(c) Indicazione di modalita

(d)  Indicazione del livello di carica

(e)  Barradistato

(f) Materiale selezionato

(g)  Valoredisoglia di umidita del materiale

(h)  Barradelvalore disoglia

(i) Valori di misurazione memorizzati di umidita del materiale
()] Valore di misurazione attuale di umidita del materiale

Dati tecnici

Igrometro EXMM3-17

Codice prodotto 3601K783..

Procedimento di misura dell'umidita del materiale

- Modalita <Pin> Misurazione della resi-
stenza

- Modalita <Pad> Misurazione capaciti-

va

Spessore minimo oggetto da misurare in modalita 5mm

<Pin>

Profondita di misurazione in modalita <Pad>" 30 mm

Campo di misurazione

Umidita relativa dellaria 5%...95%
Temperatura ambiente -20°C... +50°C
Unita di misura

Umidita %
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Igrometro EXMM3-17

Temperatura ambiente °C,°F
Precisione di misurazione (tipica)

Umidita del materiale®

- Modalita <Pin> +1%
- Materiali legnosi in modalita <Pad>® +4%
Umidita relativa dell'aria® al:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura ambiente +1°C
Informazioni generali

Temperatura di esercizio

- Modalita <Pin> -20°C...+50°C
- Modalita <Pad> 0°C...+50°C
Temperatura di stoccaggio (senza batteria) -20°C...+70°C
Umidita relativa dell'aria (senza formazione di con- 95%
densa) max.

Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 PR
Alimentazione

- Batteria al litio 3,7V
- Pile (alcaline al manganese) 2x 1,5V LR6 (AA)
Autonomia, circa® 8h
Peso” 0,19kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 187 x 60 x 32 mm
Grado di protezione IP65
Batteria al litio BA3.7V1.0Ah A
Codice prodotto 1607 A35 0N8
Porta di ricarica USB Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600A016A8
Tensione nominale 3,7V=
Capacita 1,0 Ah
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica +10°C...+35°C
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- -10°C...+45°C
mento e per lo stoccaggio

Alimentatore (accessorio)

Tensione di uscita 5,0V=
Corrente di uscita minima 500 mA
Alimentatore consigliato®

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
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Igrometro EXMM3-17

- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Gli oggetti da misurare sottili (spessore < 30 mm) non devono trovarsi su superfici o
altri oggetti che potrebbero falsare i risultati di misurazione.
B) Adunatemperatura di funzionamento di 25 °C

C) Ivalori di misurazione dell'umidita di materiali da costruzione fungono unicamente
da riferimento. Non sono confrontabili con i risultati di procedimenti standard come
il metodo al carburo di calcio o di essiccazione in forno.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occa-
sioni, possono essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa. Lasciar ac-
climatare lo strumento di misura e rimuovere la condensa dai puntali di misura prima
della misurazione.

E) A23°C(+2°C), luminosita dello schermo media e segnale acustico disattivato

F) Peso senza batteria al litio/pile

G) Per ulteriori dati tecnici consultare il seguente indirizzo:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Modalita <Pin>:

Campo di misura di’'umidita del materiale

Materiale Minima Massima”
Materiali legnosi:

<Legno da costruzione> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba> 5,1% 94,2%
<Ontano> 6,7% 94,0%
<Frassino> 7,7% 95,8%
<Faggio> 6,2% 93,2%
<Betulla, europea> 4,6% 95,9%
<Ciliegio, americano> 6,6% 96,1%
<Ciliegio, europeo> 5,8% 95,4%
<Pino dell'oregon, amer.> 6,7% 90,4%
<Douglasia, europea> 7,7% 85,9%
<0lmo, europeo> 6,4% 88,8%
<Abete> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4% 85,5%
<lLarice> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Acero, americano> 6,3% 90,5%
<Acero, europeo> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Quercia rossa> 5,4% 99,4%
<Quercia, americana> 5,9% 99,7%
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Campo di misura di’'umidita del materiale

Materiale Minima Massima”
<Quercia, europea> 6,9% 97,5%
<Pino giallo> 8,2% 96,2%
<Pino, europeo> 7,3% 97,4%
<Pioppo> 7,1% 98,5%
<Abete rosso> 8,0% 97,3%
<Teak Birmania> 7,0% 85,1%
<Legno di teak, piantagione> 7,0% 56,6%
<Noce, americano> 6,5% 98,2%
<Noce, europeo> 6,0% 95,5%
<Cedro rosso occ., canadese> 5,3% 96,0%
<Cedro rosso occ., europeo> 6,9% 96,0%
<Salice> 7,5% 100,0%
<Tasso> 7,2% 71,9%
Materiali da costruzione:
<Massetto di anidrite> 0,1% 9,2%
<Mattoni> 0% 20%
<Malta cementizia> 0,2% 9,7%
<Massetto di cemento> 0,2% 6,6%
<Riempitivo per calcestruzzo> 0,6% 7,1%
<Massetto cementizio> 0,1% 6,7%
<Cartongesso> 0,1% 28,8%
<Calcestruzzo poroso> 0,8% 75,5%
<Gesso> 0,1% 29,6%
<Malta di calce> 0,1% 12,2%
A) I valori di misurazione superiori al'80% verranno visualizzati nel display come

>« 80%».
Modalita <Pad>:

Campo di misura di umidita del materiale

Materiale Minima Massima
Tutti i materiali legnosi 4% 32%

Materiali da costruzione:

<Massetto di anidrite>, <Massetto 0,9% 12%
di cemento>, <Riempitivo per

calcestruzzo>, <Massetto

cementizio>

<Malta cementizia> 0,7% 15%
<Mattoni> 0,2% 17%
<Malta di calce> 0,6% 20%
<Cartongesso> 0,9% 20%
<Gesso> 0,9% 35%
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Campo di misura di umidita del materiale

Materiale Minima Massima
<Calcestruzzo poroso> 0,8% 53%
Alimentazione

Lo strumento di misura puo essere utilizzato con una batteria al litio (13)
Bosch o con normali pile.

Avvertenza: Non conservare mai lo strumento di misura senza avere inserito il
coperchio vano batterie (15) o la batteria agli ioni di litio (13), soprattutto in
ambienti polverosi o umidi.

Funzionamento con pile
» Per passare dal funzionamento con batteria al litio (13) al funzionamento
con pile, rimuovere la batteria al litio (13).

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline
al manganese.

» Introdurre le pile.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusi-
vamente pile dello stesso produttore e con la stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all'illu-
strazione riportata sul lato interno del vano batterie.
» Inserire il coperchio vano batterie (15) e fare in modo che si agganci.
» Per rimuovere il coperchio vano pile (15), premere il dispositivo di
bloccaggio (16) e rimuovere il coperchio vano pile.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, ri-
muovere le pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno del-
lo strumento di misura, le pile potrebbero corrodersi.

Funzionamento con batteria al litio

Inserimento/sostituzione delle batterie al litio
» Per passare dal funzionamento con pile al funzionamento con batteria al
litio (13), rimuovere il coperchio vano pile (15) e le pile inserite.
» Inserire le batterie agli ioni di litio (13) e far agganciare il dispositivo di
blocco (14).

» Per rimuovere la batteria al litio (13), premere il dispositivo di blocco (14)
e rimuovere la batteria al litio dallo strumento di misura.

Carica della batteria al litio

» Per laricarica, utilizzare I'alimentatore USB consigliato o un alimenta-
tore USB la cui tensione di uscita e la cui corrente di uscita minima sod-
disfino i requisiti indicati nel capitolo «Dati tecnici». Attenersi alle
istruzioni d’uso dell’alimentatore USB. Alimentatore consigliato: consul-
tare il capitolo «Dati tecnici».
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» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sulla targhetta identi-
ficativa dell'alimentatore deve corrispondere a quella della sorgente di ali-
mentazione.

» Ricaricare la batteria tramite 'attacco USB solo a temperature ambien-
te tra +10 °C e +35 °C. Un’operazione di ricarica al di fuori del campo di
temperatura puo danneggiare la batteria o aumentare il rischio di incendio.

A causa delle prescrizioni di trasporto internazionali, le batterie al litio

vengono consegnate soltanto parzialmente cariche. Per assicurare la
piena potenza della batteria, prima dell'impiego iniziale ricaricarla completa-
mente.

> Aprire la copertura della presa USB Type-C® (11).

» Tramite il cavo USB (18), collegare la porta USB Type-C® a un alimentatore
USB.

» Allacciare I'alimentatore USB alla rete elettrica.

Colore dell'indicatore  Significato

del livello di carica (12)

Giallo La batteria al litio viene caricata.

Verde La batteria al litio & completamente carica.

Rosso La tensione o la corrente di carica non sono adat-
te.

» Rimuovere il cavo USB (18) una volta completata la ricarica.

» Chiudere la copertura della porta USB Type-C® (11) per proteggerla da
polvere e spruzzi d'acqua.

Indicatore del livello di carica

Lindicatore del livello di carica (d) nel display mostra il livello di carica della
batteria al litio (13) o delle pile:

Indicatore Capacita

80-100%
. 60-80%
) 40-60%
o) 15-40%
=) <15%

Se la batteria al litio o le pile si scaricano g, per alcuni secondi si visualizzera
<Liv. carica batt. basso> su una barra di stato gialla (e).

Seillivello di carica diventa critico —, per alcuni secondi si visualizzera
<Stato batteria critico> su una barra di stato rossa (e). L'indicatore del livel-
lo di carica scarico (d) verra in seguito visualizzato in rosso. Lo strumento di
misura potra essere utilizzato ancora per un massimo di 15 minuti.

Se la batteria al litio o le pile sono completamente scariche, per alcuni secondi
si visualizzera <Batteria scarica> sul display, dopodiché lo strumento di mi-
sura si spegnera.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta
ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni ter-
miche estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'inter-
no dell’auto. In caso di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo stru-
mento di misura raggiunga la normale temperatura prima di metterlo in fun-
zione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiu-
dicare la precisione dello strumento di misura.

» Accertarsi di lasciar acclimatare adeguatamente lo strumento di misu-
ra. In caso di considerevoli variazioni di temperatura, il tempo di acclimata-
zione puo durare fino a 30 min. Cio, ad esempio, qualora si effettui dappri-
ma una misurazione in una cantina fredda e poi in un solaio caldo.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura.
A seguito di forti influssi esterni o di evidenti anomalie di funzionamento,
sara necessario far controllare lo strumento di misura presso un Centro As-
sistenza autorizzato Bosch.

Accensione/spegnimento

» Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto 8 ola parte cen-
trale del tasto A\.
— Lo strumento di misura & pronto all'uso dopo una breve sequenza di av-
vio.
» Per spegnere lo strumento di misura, premere il tasto 8 fino a visualizza-
re la schermata di spegnimento sul display.

— Le impostazioni dello strumento di misura verranno memorizzate. | va-
lori di misurazione memorizzati (i) verranno eliminati.

Nelle impostazioni & possibile selezionare se e dopo quanto tempo lo strumen-
to di misura debba spegnersi automaticamente (vedi «<Panoramica dei menu»,
Pagina 102).

Modifica delle impostazioni nel menu

Navigazione nel menu

» Premere il tasto o per aprire il menu <Impostazioni>. La selezione attua-
le verra visualizzata di volta in volta su uno sfondo chiaro.

» Premere il tasto A inalto oin basso per scorrere il menu.
» Premere il tasto A 2 destraoal centro per passare a un sottomenu.

» Premere il tasto A 2 centro per:
confermare un‘opzione del menu (I'opzione selezionata verra evidenziata
con un colore),
annullare la conferma (in caso di possibile selezione multipla; I'evidenzia-
zione colorata verra rimossa)
0 per avviare un’'operazione.
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» Premere il tasto 8 oiltasto 'O' per tornare al menu superiore preceden-
te.

Panoramica dei menu

- <Selezione materiale> con il sottomenu <Legno> e <Materiale da
costruzione>: qui & possibile contrassegnare quanti materiali si desidera,
che verranno trasferiti come preferiti nella scelta rapida della schermata
standard.

- <Autotest> (solo per modalita <Pin>): lo strumento di misura verifica au-
tomaticamente la calibratura a ogni accensione. In caso di dubbio sulla pre-
cisione di misurazione (ad es., se si effettua una misurazione in un nuovo
materiale), & possibile far verificare la funzionalita e la calibratura dello
strumento di misura. A tal fine, avviare l'autotest e seguire le istruzioni sul
display.

- <Luminosita schermo>: diversamente dagli altri sottomenu, € possibile

modificare la luminosita dello schermo premendo il tasto A adestraoasi-
nistra.

- <Spegnimento dopo...>: qui & possibile scegliere se e dopo quanto tempo
lo strumento di misura debba spegnersi automaticamente.

- <Suono>: qui & possibile attivare e disattivare il segnale acustico udibile al
momento dell'accensione e dello spegnimento dello strumento di misura e
anche ad ogni misurazione. L'impostazione verra memorizzata allo spegni-
mento dello strumento di misura.

- <Unita di misura>: qui & possibile modificare I'unita di misura per l'indica-
tore della temperatura ambiente (b).

- <Lingua>: alla prima accensione e dopo il reset alle impostazioni di fabbri-
ca, scegliere la lingua utilizzata nel display. In questo menu & possibile mo-
dificare la lingua impostata.

- <Impostazioni di fabbrica>: qui & possibile resettare tutte le impostazioni
dello strumento di misura. Dopo il reset, verra mostrata temporaneamente
la schermata iniziale, dopodiché lo strumento di misura aprira il menu
<Seleziona lingua>.

- <Info dispositivo>: qui & possibile trovare informazioni sul dispositivo (ad
esempio, la versione software installata).

Misurazione dell’'umidita dell’aria e della temperatura

Finché lo strumento di misura & acceso, I'umidita dell’aria (a) e la temperatura

ambiente (b) verranno misurate continuamente tramite I'apposito

sensore (4).

» Tenere lo strumento di misura lontano dal proprio corpo e da altre per-
sone durante la misurazione. Il calore corporeo o I'aria espirata possono
falsare i valori di misurazione.

Se i valori di misurazione cambiano nonostante lo strumento di misura non sia

stato spostato e non vi siano spifferi, il sensore di umidita dell’aria e di

temperatura (4) sta continuando a adattarsi alle condizioni ambientali. Atten-

dere che i valori di misurazione si stabilizzino.

All'occorrenza, ¢ possibile velocizzare 'acclimatamento del sensore muoven-

do leggermente lo strumento di misura avanti e indietro.
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Misurazione dell’'umidita del materiale

Impostazione del materiale

Nella modalita <Pin>, il tenore di umidita viene determinato tramite la condu-

cibilita elettrica dell'oggetto da misurare (misurazione della resistenza).

In modalita <Pad>, lo strumento di misura invia un segnale elettromagnetico.

La modifica di questo segnale causata dal materiale dell’'oggetto da misurare e

dall'acqua contenuta al suo interno serve per determinare il tenore di umidita

(misurazione capacitiva).

» Soltanto impostando il materiale giusto per 'oggetto da misurare si ot-
terranno risultati di misurazione ottimali. | materiali si differenziano sia
in termini di conducibilita e densita sia in termini di proprieta di trasferi-
mento dei segnali elettromagnetici.

Nello strumento di misura sono memorizzati valori caratteristici per diversi

materiali legnosi e da costruzione. Nelle impostazioni (vedi «Panoramica dei

menu», Pagina 102) e possibile determinare materiali preferiti tra quelli di-

sponibili, i quali saranno poi disponibili come selezione rapida nella schermata

standard.

Se & impostata la modalita <Pad>, oltre ai materiali autodefiniti & possibile se-

lezionare la <Modalita di riferimento> dai preferiti (vedi «Misurazioni con va-

lore di riferimento (modalita <Pad>)», Pagina 106).

+ |l materiale attualmente impostato si trova nell'indicatore del materiale (f).

 Premere il tasto A in alto per passare a un altro materiale preferito.
— Lo sfondo chiaro dell'indicatore del materiale (f) segnala che & possibi-
le modificare I'impostazione del materiale.
» Premere il tasto A a destra o a sinistra fino a visualizzare il materiale desi-
derato.
Lo sfondo chiaro dell'indicatore del materiale (f) si spegne: premendo il ta-
sto A al centro o alcuni secondi dopo 'ultima pressione di un tasto o all'inizio
della misurazione.
Impostazione del valore di soglia

Per ogni materiale memorizzato & possibile stabilire a partire da quale valore
di soglia il valore di misurazione debba essere visualizzato come troppo eleva-
to (rosso) o corretto (verde) nell'indicatore del valore di misurazione (j).

Il valore di soglia massimo impostabile dipende dal materiale:

Materiale Campo dei valori di

soglia
Tutti i materiali legnosi 0% ... 30%
<Calcestruzzo poroso> 0%...30%
<Mattoni>, <Cartongesso>, <Gesso>, <Riempitivo 0%...10%

per calcestruzzo>, <Massetto cementizio>,
<Massetto di anidrite>, <Massetto di cemento>,
<Malta cementizia>, <Malta di calce>

+ Il relativo valore di soglia del materiale attualmente selezionato (f) verra vi-
sualizzato nell'indicatore del valore di soglia (g).

> Premere il tasto A in basso per modificare il valore di soglia.
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— Lo sfondo chiaro dell'indicatore del valore di soglia (g) segnala che &
possibile modificare il valore di soglia.

*» Premere il tasto A\ a destra o a sinistra fino a visualizzare il valore deside-
rato. In caso di pressione prolungata, il valore verra modificato con passag-
gi pil rapidi.

— llvalore di soglia per il materiale attuale verra memorizzato e reso nuo-
vamente disponibile anche cambiando materiale.
Lo sfondo chiaro dell'indicatore del valore di soglia (g) si spegne: premendo il

tasto 4 al centro o alcuni secondi dopo l'ultima pressione di un tasto o all’ini-
zio di una misurazione.

Avvertenze sull’oggetto da misurare

Informazioni generali:

- Lamisurazione viene influenzata anche se 'oggetto da misurare é stato ba-
gnato dall’'esterno (ad es. da pioggia o condensa). Scegliere un lato non ba-
gnato o eventualmente asciugare 'oggetto da misurare strofinandolo, quin-
di misurare 'umidita del materiale.

- Non é possibile effettuare misurazioni su materiale congelato.

- Pernon alterare il risultato di misurazione, il punto da misurare nel legno
non deve essere trattato e deve essere privo di rami, sporcizia, resina, mar-
ciume, nodi o altri difetti.

- Quando si misura 'umidita di combustibili, si consiglia di separare il cam-
pione di legno prima della misurazione.

- |l punto da misurare in materiali da costruzione deve essere privo di sporci-
zia. La presenza di sali sulla superficie in particolare puo falsare il risultato
di misurazione.

Modalita <Pin>:

- Laprecisione di misurazione € massima se la temperatura dell’'oggetto da
misurare coincide con la temperatura ambiente. Eventualmente, portare
l'oggetto di misura a temperatura ambiente.

Modalita <Pad>:

- Non ¢ possibile misurare oggetti piu sottili del campo del sensore (17).

- Non posizionare oggetti da misurare piatti su superfici i cui valori potrebbe-
ro falsare il risultato di misurazione e ridurre la precisione di misurazione.
Esempio (vedi Fig. A, Pagina 5): una piastra di legno spessa 20 mm viene
misurata su un tavolo. Con una profondita di misurazione di 30 mm, il cam-
po di misurazione & costituto per 20 mm dalla piastra di legno e per 10 mm
dal tavolo. In questo caso, i valori del tavolo influenzano il risultato di misu-
razione. Se, durante la misurazione, la piastra di legno viene tenuta libera,
verranno misurati soltanto i 20 mm della piastra stessa.

Procedura di misurazione in modalita <Pin>

Per misurazioni con i puntali di misura (3), occorre impostare la modalita
<Pin>.

+ Prima di eseguire la misurazione, verificare che i puntali siano puliti
asciutti. All'occorrenza, asciugarli con un panno.

v Se lo strumento di misura & stato esposto a un forte shalzo termico, lascia-
re che raggiunga la normale temperatura prima di eseguire la misurazione.
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» Rimuovere il coperchio di protezione (1) dai puntali di misura e inserirli
sull'estremita inferiore dello strumento di misura.

»» Premere il tasto &= per passare dalla modalita <Pad> alla modalita <Pin>.
— Sullindicatore di modalita (c) si visualizza <Pin>.
+ Accertarsi che nell'indicatore (f) siaimpostato il materiale corretto.

» Spingere i puntali di misura (3) nell'oggetto da misurare. Sara possibile ot-
tenere risultati di misurazione ottimali se i puntali di misura sono inseriti
nell'oggetto da misurare per circa 4-5 mm (fino alla tacca).

» Non esercitare forza quando si inseriscono i puntali di misura nell’og-
getto da misurare. Non inserire lo strumento di misura nell’'oggetto da
misurare con altri oggetti. Lo strumento di misura potrebbe subire danni.

» Alloccorrenza, spingere i puntali di misura (3) nell'oggetto da misurare con
movimenti verso sinistra e verso destra.

— L'umidita del materiale misurata verra visualizzata nell'indicatore del
valore di misurazione (j).

Il valore di misurazione verra visualizzato in verde se inferiore o uguale al valo-
re di sogliaimpostato. Verra invece visualizzato in rosso se risulta superiore al
valore di soglia.

» Al termine della misurazione, reinserire il coperchio di protezione (1) sui
puntali (3).

Procedura di misurazione in modalita <Pad>
Per misurazioni tramite il campo del sensore (17), occorre impostare la moda-
lita <Pad>.
» Premere il tasto = per passare dalla modalita <Pin> alla modalita <Pad>.
— Sull'indicatore di modalita (c) si visualizza <Pad>.
+ Accertarsi che nell'indicatore (f) siaimpostato il materiale corretto.

» Premere lo strumento di misura con tutto il campo del sensore (17) sull’og-
getto da misurare.
— L'umidita del materiale misurata verra visualizzata nell'indicatore del
valore di misurazione (j).

Il valore di misurazione verra visualizzato in verde se inferiore o uguale al valo-
re di soglia impostato. Verra invece visualizzato in rosso se risulta superiore al
valore di soglia.

Memorizzazione dei valori di misurazione

» Premere il tasto A al centro per memorizzare il valore di misurazione at-
tuale.
— Il valore di misurazione memorizzato (i) verra visualizzato al di sopra di
quello attuale.
E possibile memorizzare fino a due valori di misurazione. A ogni ulteriore pro-
cedura di memorizzazione verra cancellato automaticamente il valore meno re-
cente.
E possibile cancellare manualmente i valori di misurazione memorizzati anche
. o . A S les .
premendoiltasto @ (in questo caso, verra cancellato I'ultimo valore misura-
to).
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Quando si cambia materiale o si spegne lo strumento di misura, verranno can-
cellati entrambi i valori memorizzati.

Misurazioni con valore di riferimento (modalita <Pad>)

Le misurazioni in <Modalita di riferimento> sono utili, ad esempio, quando il
materiale di un oggetto da misurare & ignoto o quando occorre valutare se al-
cune parti di una superficie sono pit asciutte o pit umide di un’altra parte della
stessa superficie.

In modalita di riferimento, nell'indicatore del valore di misurazione (j) non ver-
ra visualizzato alcun valore e il risultato di misurazione verra visualizzato come
marcatura sulla barra del valore di soglia (h).

Il valore di soglia non viene impostato come valore numerico ma va determina-
to tramite una misurazione di riferimento. A tal fine, & possibile effettuare una
misurazione su un’area completamente asciutta di una parete o su un pezzo di
legno asciutto di tipo ignoto.

+ Per misurazioni in modalita di riferimento, occorre impostare la modalita
<Pad>.
» Per avviare la modalita di riferimento, premere il tasto Ainaltoesele-
zionare <Modalita di riferimento> invece di un materiale preferito.
— Sul display, comparira <Imposta riferimento> accanto a un triangolo
lampeggiante.
» Premere il tasto A 2l centro per confermare la modalita di riferimento.

» Premere lo strumento di misura con tutto il campo del sensore (17) sul ma-
teriale che fungera da pezzo di riferimento per le misurazioni successive.
— |l valore di umidita del pezzo di riferimento verra memorizzato come

valore di soglia. La memorizzazione del valore di riferimento verra con-
fermata sul display.
Per tutte le misurazioni successive, la posizione della marcatura sulla barra del
valore di soglia (h) indichera quanto I'oggetto da misurare effettivo & pili
asciutto o piti umido rispetto all'oggetto di riferimento.

» Per fissare un nuovo valore di riferimento, premere il tasto A alcentro
. A=)
opremereiltasto @ .
» Successivamente, seguire le indicazioni sul display.

» Per terminare la modalita di riferimento, premere il tasto Ainalo per
impostare un altro materiale.
Il valore di riferimento verra memorizzato.

Avvertenze per la misurazione

Avvertenze generali per la misurazione:

- Effettuare sempre misurazioni in piti punti. L'umidita puo distribuirsi diver-
samente nell’'oggetto da misurare.

- Inlineadi principio, lo strumento di misura puo eseguire una determinazio-
ne soltanto approssimativa dell'umidita, specialmente nei materiali da co-
struzione. Se occorrono valori con una precisione di misurazione pit eleva-
ta, eseguire una misurazione in base al metodo al carburo di calcio o al me-
todo di essiccazione in forno.
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Misurazioni con modalita <Pin>:

Tenere lontane dai puntali di misura (3) quelle sorgenti di temperatura o
umidita che potrebbero alterare la misurazione (ad es., mani).

La misurazione avviene esclusivamente nell’area in cui i puntali (3) sono a
contatto con I'oggetto da misurare. Non & possibile misurare 'umidita piti in
profondita. Profondita di inserimento differenti dei puntali possono influen-
zare i risultati di misurazione.

Misurazioni con modalita <Pad>:

Posizionare lo strumento di misura con il campo del sensore (17) il piti pos-
sibile in piano sull'oggetto da misurare.

La misurazione avviene al di sotto del campo del sensore (17) fino alla pro-
fondita di misurazione massima. Lo strumento di misura calcola il valore di
misurazione visualizzato (j) a partire dai singoli valori in questo campo di
misurazione. Gli strati dell'oggetto da misurare piti vicini allo strumento di
misura avranno uno peso maggiore all'interno del valore di misurazione ri-
spetto agli strati piu in profondita.

Durante la misurazione, tenere le mani o altri oggetti lontani dal campo del
sensore (17) per non influenzare i risultati di misurazione.

I metalli e i campi elettrici nell'oggetto da misurare possono falsare il risulta-
to di misurazione.

Misurazioni in materiali da costruzione/superfici di fondo:

In caso di superfici di fondo costituite da materiali misti o di una superficie
di fondo leggera e friabile, & prevedibile che la precisione di misurazione sia
inferiore.

I valori visualizzati dipendono in misura consistente dal materiale da costru-
zione utilizzato/dal produttore e dalle condizioni ambientali. Nel dubbio,
misurare come riferimento un punto sicuramente asciutto oppure un pezzo
di prova sufficientemente grande e asciutto dello stesso materiale.

Misurazioni nel legno (vedi Fig. B, Pagina 6):

Modalita <Pin>: eseguire la misurazione trasversalmente rispetto alla dire-
zione della fibra del legno. Le misurazioni eseguite parallelamente alla fibra
o lungo gli anelli di accrescimento possono determinare valori di misurazio-
ne pit elevati.

Effettuare le misurazioni a una distanza di almeno 5 cm dai bordi di taglio e
non eseguire misurazioni in corrispondenza dei lati frontali. Il legno si asciu-
ga in modo particolarmente veloce in corrispondenza del margine e dei lati
frontali.

Non effettuare misurazioni in corrispondenza dei lati esterni del legno. A
causa di pioggia o rugiada & possibile che 'acqua si sia accumulata in questi
punti e cio potrebbe restituire valori di umidita pit elevati.

Il durame puo avere un tenore di umidita diverso da quello dell'alburno del-
lo stesso pezzo di legno.

Se si misura l'umidita di legna da ardere, si consiglia di effettuare le misura-
zioni sul legno appena tagliato in tre punti diversi: rispettivamente a 5 cm
dal bordo di taglio destro e sinistro e al centro del ceppo.

Dal momento che si tratta di materiali naturali, le proprieta del legno essen-
ziali per la misurazione possono variare e determinare valori di misurazione
discordanti.
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032% 17°C Pin - Incaso di dubbio sul tipo di legno, selezionare
Construction wood <Legno da costruzione> nell'indicatore del
qiBBD materiale (f), o passare alla modalita <Pad> ed
eseguire una misurazione con valore di riferimen-
to.

9.3%

Indicazioni operative

Esempi di calcolo

Umidita del materiale:

L'umidita del materiale & determinata con lo strumento di misura oppure puo
essere calcolata tramite la seguente formula:

umidita del materiale in % = (massa d’acqua contenuta nel materiale / materia
secca del materiale) x 100

Tenore d’acqua del materiale:

Se l'umidita del materiale & nota, & possibile calcolare il tenore d’acqua del ma-
teriale tramite la seguente formula:

tenore d’acqua in % = [umidita del materiale / (100 + umidita del materia-
le)] x 100

Esempio 1: umidita del materiale del 100%

Tenore d’acquain % = [100/ (100 + 100)] x 100 = 50%

Il materiale & costituito per meta da acqua.

Esempio 2: umidita del materiale del 50% con 1 kg di materiale umido:
Tenore d'acquain % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3%, corrisponde a circa
333,3 gdiacqua.

La materia secca del materiale & di circa 666,6 g.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. In caso di danni visi-
bili o di parti distaccate all'interno dello strumento di misura, la sicurezza di
funzionamento non sara pit garantita.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente in un conteni-
tore idoneo, quale ad es. la confezione originale.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura nel suo imballo
originale.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro
liquido.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e morbido. Non uti-
lizzare detergenti, né solventi. Far asciugare i puntali di misura (3) prima di
utilizzare lo strumento di misura.

Se i puntali di misura (3) sono usurati o molto sporchi, rivolgersi a un Centro
Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Non applicare targhette adesive sui puntali di misura.

Il sensore di umidita dell’aria e di temperatura (4) puo essere pulito utilizzando
un pennello morbido.
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Il sensore per 'umidita dell’aria risulta particolarmente sensibile a solventi,
adesivi, nonché plasticizzanti. Un’esposizione prolungata a tali sostanze po-
trebbe essere causa di scostamenti nei valori dell'umidita dell'aria misurati.
Non conservare lo strumento di misura all'interno di una borsa di plastica, do-
ve le esalazioni potrebbero danneggiare il sensore per l'umidita dellaria e la
temperatura (4). Non applicare alcun adesivo sullo strumento di misura in
prossimita del sensore.

Non riporre lo strumento di misura per lungo tempo al di fuori di un area di
umidita dell'aria dal 30 al 50 %. Se lo strumento di misura viene conservato in
un ambiente troppo umido o troppo asciutto & possibile che al momento della
messa in funzione si verifichino misurazioni errate.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
2kl E| | nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il servizio di ripara-

i
. L%
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il
codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elet-
troutensile.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, batterie/pile a stilo, accessori e confezioni non pil utiliz-
zabili andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso dellambiente.
Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pile a stilo, tra i rifiu-
ti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non pil utilizzabili
devono essere sottoposti/e a raccolta differenziata e smaltiti nel rispetto
dellambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze
pericolose eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento non ap-
propriato rischia di provocare danni allambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen wor-
den. Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschik-
bare aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde

veiligheidsvoorzieningen in het meetgereedschap belem-
merd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.
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» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd ge-
schoold personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ont-
staan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen
vrijkomen. De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer
van frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirri-
taties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of
door krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er
kan een interne kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortslui-
ting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant
aangeraden worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil, water en

vocht. Er bestaat gevaar voor explosie en kortslui-
ting.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere
medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneet wordt een veld opgewekt dat de wer-
king van implantaten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de
magneten kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

» Ga voorzichtig met het meetgereedschap om, wanneer de bescherm-
kap werd verwijderd. Achteloos omgaan met het meetgereedschap zon-
der beschermkap kan resulteren in letsel.

» De gemeten waarden kunnen afwijken van de daadwerkelijke waar-
den. Meetwaarden kunnen worden beinvloed door invioeden van bui-
tenaf (bijv. stof of damp in het meetgebied), temperatuurschommelin-
gen (bijv. door elektrische ventilatorkachels) evenals aard en toestand
van de meetoppervlakken (bijv. ongelijke verdeling van het vocht).
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» Bescherm het meetgereedschap, met name de luchtvochtigheids- en
temperatuursensor, tegen vocht, stof en vuil. Een vuile luchtvochtig-
heids- en temperatuursensor kan de meetresultaten vervalsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

» Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan
door kinderen vanaf 8 jaar evenals door personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring
en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van een per-
soon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het
veilige gebruik van de voedingsadapter geinstrueerd werden en zij de
hiermee verbonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor
verkeerde bediening en verwondingen.

GHoud de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid. Het bin-
nendringen van water in een voedingsadapter verhoogt het risico van een elek-
trische schok.

» Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar voor
een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik de voedingsadapter. Gebruik de voedings-
adapter niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedingsadapter
niet zelf en laat deze uitsluitend repareren door Bosch of door geauto-
riseerde klantenservicecentra en alleen met originele vervangingson-
derdelen. Beschadigde voedingsadapters vergroten het risico van een
elektrische schok.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in
acht.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd om het vochtgehalte van hout of bouwmate-
rialen (bijv. gipsplaten, dekvloeren) bij benadering te bepalen. Het materiaal-
vocht kan worden bepaald door middel van een weerstandsmeting of door een
capacitieve meting.

De aangegeven meetwaarde geeft het vocht in procent aan, gerelateerd aan
de droge stof van het geselecteerde materiaal.

Het meetgereedschap is bestemd voor de contactloze meting van omgevings-
temperatuur en relatieve luchtvochtigheid.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het meetgereed-
schap in de afbeeldingen.

(1) Beschermkap
(2)  Magneet op meetgereedschap

(3) Meetpennen voor gebruiksmodus <Pin>
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(4)  Luchtvochtigheids- en temperatuursensor
(5) Display

(6) A Multifunctionele toets

(1) 3 Aan-/Uit-/Terug-toets

(8)  &¥Toets instellingen

(9)  2Toets gebruiksmodus

(10) Magneet op de beschermkap

(11)  USB Type-C®-aansluiting®

(12) Oplaadaanduiding van Li-lon-accupack”
(13) Li-lon-accupack”

(14) Vergrendeling van Li-lon-accupack”

(15) Batterijvakdeksel

(16) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(17)  Sensorgedeelte voor gebruiksmodus <Pad>
(18)  USB Type-C®-kabel

A) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
B) USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.

Aanduidingselementen

(a)  Aanduiding luchtvochtigheid

(b)  Aanduiding omgevingstemperatuur

(c)  Aanduiding gebruiksmodus

(d)  Oplaadaanduiding

(e)  Statusregel

(f) Geselecteerd materiaal

(g)  Drempelwaarde materiaalvocht

(h)  Drempelwaardebalk

(i) Opgeslagen meetwaarden materiaalvocht
(i) Actuele meetwaarde materiaalvocht

Technische gegevens

Productnummer 3601K783..
Meetmethode materiaalvocht

- Modus <Pin> Weerstandsmeting
- Modus <Pad> Capacitieve meting
Minimale dikte meetobject bij gebruiksmodus <Pin> 5mm
Meetdiepte bij gebruiksmodus <Pad>" 30 mm
Meetbereik

Relatieve luchtvochtigheid 5%-...95%
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Vochtmeter EXMM3-17

Omgevingstemperatuur -20°C... +50°C
Maateenheid

Vocht %
Omgevingstemperatuur °C,°F
Meetnauwkeurigheid (typisch)

Materiaalvocht®

- Modus <Pin> +1%
- Houtmaterialen bij gebruiksmodus <Pad>® +4%
Relatieve luchtvochtigheid® bij:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Omgevingstemperatuur +1°C
Algemeen

Gebruikstemperatuur

- Modus <Pin> -20°C... +50°C
- Modus <Pad> 0°C...+50°C
Opslagtemperatuur (zonder accu) -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid (niet condenserend) max. 95 %
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 2"
Energievoorziening

- Li-lon-accupack 3,7V
- Batterijen (alkaline) 2x 1,5V LR6 (AA)
Gebruiksduur ca.? 8h
Gewicht” 0,19 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 187 x 60 x 32 mm
Beschermklasse IP65
Li-lon-accupack BA3.7V1.0AhA
Productnummer 1607 A35 ON8
Oplaadaansluiting USB Type-C®
Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600A01 6A8
Nominale spanning 3,7V=
Capaciteit 1,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen +10°C... +35°C
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens gebruik -10°C... +45°C
en bij opslag

Voedingsadapter (accessoire)

Uitgangsspanning 50V=
Uitgangsstroom minimaal 500 mA
Aanbevolen voedingsadapter®

- EU 2609120713

Bosch Power Tools
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Vochtmeter EXMM3-17

- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Dunne meetobjecten (< 30 mm dikte) mogen tijdens de meting niet op een onder-
grond of een ander object liggen, omdat anders de meetresultaten vervalst kunnen
worden.

bij een gebruikstemperatuur van 25 °C

C) Gemeten vochtwaarden voor bouwmaterialen dienen uitsluitend voor referentie-
doeleinden. Ze zijn niet vergelijkbaar met resultaten van standaardmethodes zoals
de calciumcarbide- of de ovendrogingsmethode.

Er ontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke
geleidbaarheid wordt verwacht door bedauwing. Laat het meetgereedschap accli-
matiseren en verwijder voor de meting de bedauwing van de meetpennen.

E) Bij23°C(+2°C), gemiddelde schermhelderheid en uitgeschakeld geluidssignaal
F) Gewicht zonder Li-lon-accupack/batterijen

G) Meer technische gegevens vindt u op:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

=z

=)

Gebruiksmodus: <Pin>

Meetbereik materiaalvocht

Materiaal minimaal maximaal®
Houtmaterialen:

<Bouwhout> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba/Tola> 5,1% 94,2 %
<Elzenhout> 6,7 % 94,0%
<Essenhout> 7,7% 95,8 %
<Beuken> 6,2 % 93,2 %
<Berken, Europees> 4,6 % 95,9%
<Kersenhout, Amerikaans> 6,6 % 96,1 %
<Kersenhout, Europees> 5,8% 95,4 %
<Douglasspar, Amerikaans> 6,7 % 90,4 %
<Douglasspar, Europees> 7,7% 85,9 %
<lepenhout, Europees> 6,4 % 88,8 %
<Dennenhout> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Larikshout> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Esdoorn, Amerikaans> 6,3 % 90,5 %
<Esdoorn, Europees> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
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Meetbereik materiaalvocht

Materiaal minimaal maximaal®
<Eiken rood> 5,4% 99,4 %
<Eiken, Amerikaans> 5,9% 99,7 %
<Eiken, Europees> 6,9 % 97,5%
<Grenenhout ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Grenenhout, Europees> 7,3% 97,4 %
<Populierenhout> 7,1% 98,5 %
<Sparrenhout> 8,0% 97,3%
<Teakhout Burma> 7,0% 85,1%
<Teakhout Plantage> 7,0% 56,6 %
<Notenhout, Amerikaans> 6,5 % 98,2 %
<Notenhout, Europees> 6,0 % 95,5%
<Rood Cederhout, Canadees> 5,3% 96,0 %
<Rood Cederhout, Europees> 6,9 % 96,0 %
<Wilgenhout> 7,5% 100,0 %
<Taxus> 7,2% 71,9%
Bouwmaterialen:

<Anhydrietvloer> 0,1% 9,2%
<Bakstenen> 0% 20%
<Cementmortel> 0,2 % 9,7%
<Cement dekvloer> 0,2 % 6,6 %
<Betonvuller> 0,6 % 7,1%
<Betonvloer> 0,1% 6,7 %
<Gipswand> 0,1% 28,8 %
<Gasheton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmortel> 0,1% 12,2%

A) Meetwaarden boven 80 % verschijnen als "> 80 %" op het display.

Gebruiksmodus: <Pad>

Meetbereik materiaalvocht

Materiaal minimaal maximaal
Alle houtmaterialen 4% 32%
Bouwmaterialen:

<Anhydrietvloer>, <Cement 0,9% 12%
dekvloer>, <Betonvuller>,

<Betonvloer>

<Cementmortel> 0,7% 15%
<Bakstenen> 0,2% 17%
<Kalkmortel> 0,6 % 20%
<Gipswand> 0,9 % 20%
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Meetbereik materiaalvocht

Materiaal minimaal maximaal
<Gips> 0,9% 35%
<Gasbeton> 0,8% 53 %

Energievoorziening
Het meetgereedschap kan met een Bosch Li-lon-accupack (13) of met gang-
bare batterijen worden gebruikt.

Aanwijzing: Bewaar het meetgereedschap nooit zonder aangebracht
batterijvakdeksel (15) of Li-lon-accupack (13), vooral in een stoffige of voch-
tige omgeving is dit belangrijk.

Gebruik met batterijen
» Voor het wisselen van de Li-lon-accupack (13) naar batterijen verwijdert u
de Li-lon-accupack (13).

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-man-
gaanbatterijen aanbevolen.

> Plaats de batterijen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één
fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeel-
ding op de binnenkant van het batterijvak.
» Breng het batterijvakdeksel (15) aan en laat het vastklikken.
» Voor het verwijderen van het batterijvakdeksel (15) drukt u op de
vergrendeling (16) en neemt u het batterijvakdeksel weg.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd
niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het meet-
gereedschap gaan corroderen.

Werking met Li-lon-accupack

Li-lon-accupack plaatsen/verwisselen
» Voor het wisselen van batterijen naar de Li-lon-accupack (13) neemt u het
batterijvakdeksel (15) en de geplaatste batterijen weg.
» Plaats de Li-lon-accupack (13) en laat de vergrendeling (14) vastklikken.

» Voor het wegnemen van de Li-lon-accupack (13) duwt u op de vergrende-
ling (14) en pakt u de Li-lon-accupack uit het meetgereedschap.

Li-lon-accupack opladen

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voedingsadapter of een
USB-voedingsadapter waarvan de uitgangsspanning en minimale uit-
gangsstroom overeenkomen met de eisen in het hoofdstuk "Techni-
sche gegevens". Lees hiervoor goed de gebruiksaanwijzing van de
USB-voedingsadapter. Aanbevolen voedingsadapter: zie "Technische ge-
gevens".
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» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenko-
men met de gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter.

» Laad de accu uitsluitend via de USB-aansluiting bij omgevingstempera-
turen tussen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het temperatuurbereik kan
de accu beschadigen of een verhoogd risico op brand vormen.

Lithium-lon-accu's worden vanwege internationale transportvoorschrif-
ten gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van de ac-
cu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

» Open de afdekking van de USB Type-C®-aansluiting (11).

» Verbind de USB Type-C®-aansluiting via de USB-kabel (18) met een USB-
voedingsadapter.

» Sluit de USB-voedingsadapter op het elektriciteitsnet aan.

Kleur Betekenis

oplaadaanduiding (12)

Geel Li-lon-accupack wordt opgeladen.

Groen Li-lon-accupack is helemaal opgeladen.
Rood Laadspanning of laadstroom is ongeschikt.

» Verwijder de USB-kabel (18) na voltooiing van het oplaadproces.

» Sluit de afdekking van de USB Type-C®-bus (11) ter bescherming tegen
stof en spatwater.

Oplaadaanduiding

De oplaadaanduiding (d) op het display geeft de laadtoestand van de Li-lon-
accupack (13) of batterijen aan:

Aanduiding Capaciteit

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Als de Li-lon-accupack of de batterijen zwak 7 worden, verschijnt gedurende
enkele seconden <Batterij zwak> op een gele statusregel (e).

Als de laadtoestand kritiek —p wordt, verschijnt gedurende enkele seconden
<Batterij kritiek> op een rode statusregel (e). De lege oplaadaanduiding (d)
verschijnt daarna rood. Het meetgereedschap kan nog maximaal 15 minuten
worden gebruikt.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen leeg zijn, verschijnt gedurende enkele
seconden <Batterij leeg> op het display, daarna schakelt het meetgereed-
schap uit.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

JOEBEE
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» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in
de auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grotere temperatuurschom-
melingen eerst op temperatuur komen, voordat u het in gebruik neemt. Bij
extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurig-
heid van het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Let op een voldoende acclimatisering van het meetgereedschap. Bij
sterke temperatuurschommelingen kan de acclimatiseringstijd tot wel
30 minuten bedragen. Dit kan bijvoorbeeld het geval zijn, wanneer u eerst
een meting in de koele kelder uitvoert en daarna op de warme zolder.

» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke in-
vloeden van buitenaf en bij opvallende zaken in de functionaliteit moet u
het meetgereedschap bij een geautoriseerde Bosch-klantenservice laten
controleren.

In-/uitschakelen

» Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u op de toets 8 of
op het midden van de toets A

—> Naeen korte startsequentie is het meetgereedschap klaar om te me-
ten.

» Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u zo lang op de
toets 8 tot het uitschakelscherm op het display verschijnt.

— De instellingen van het meetgereedschap worden opgeslagen. Opge-
slagen meetwaarden (i) worden gewist.

In de instellingen kunt u kiezen of en na welke tijd het meetgereedschap auto-
matisch moet uitschakelen (zie ,,Overzicht menu's”, Pagina 118).

Instellingen in het menu wijzigen
Navigatie in het menu

» Druk op de toets'a' om het menu <Instellingen> te openen. De huidige
keuze verschijnt telkens met een lichte achtergrond.

» Druk boven of onder op de toets A om door een menu te bladeren.
» Druk rechts of midden op de toets A om naar een submenu te gaan.

» Druk midden op de toets Ao
een geselecteerde menu-optie te bevestigen (de geselecteerde menu-optie
verschijnt in kleur);
de bevestiging ongedaan te maken (bij een mogelijk meervoudige selectie;
de gekleurde markering wordt verwijderd);
of om een actie te starten.

» Druk op de toets 8 of op de toets o om terug te keren naar het eerstvol-
gend hogere menu.

Overzicht menu's

- <Materiaalkeuze> met de submenu's <Hout> en <Bouwmateriaal>: hier
kunt u willekeurig veel materialen markeren die als favorieten in de snelkeu-
ze op het standaardscherm worden overgenomen.
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- <Zelftest> (alleen bij gebruiksmodus <Pin>): het meetgereedschap test
telkens bij het inschakelen automatisch de kalibratie. Als er twijfels zijn
over de meetnauwkeurigheid (bijv. als in een nieuw materiaal wordt geme-
ten), kunt u de werking en kalibratie van het meetgereedschap laten testen.
Start hiervoor de zelftest en volg de instructies op het display.

- <Displayhelderheid>: in afwijking van de andere submenu's kunt de
schermhelderheid veranderen door rechts of links op de toets A tedruk-
ken.

- <Uitschakelen na...>: hier kunt u kiezen of en na welke tijd het meetge-
reedschap automatisch moet uitschakelen.

- <Geluid>: Hier kunt u het geluidssignaal dat bij het in- en uitschakelen van
het meetgereedschap evenals bij elke meting te horen is, in- en uitschake-
len. De instelling wordt bij het uitschakelen van het meetgereedschap op-
geslagen.

- <Meeteenheden>: hier kunt u de maateenheid voor de aanduiding
omgevingstemperatuur (b) wijzigen.

- <Taal>: bij de eerste keer inschakelen en na een reset naar de fabrieksin-
stellingen legt u de taal vast die op het display moet worden gebruikt. In dit
menu kunt u de ingestelde taal wijzigen.

- <Fabrieksinstellingen>: hier kunt u alle instellingen op het meetgereed-
schap resetten. Na het resetten verschijnt even het startscherm, daarna
gaat het meetgereedschap naar het menu <Taal kiezen>.

- <Toestelinfo>: hier vindt u de toestelinformatie (zoals bijvoorbeeld de ge-
installeerde softwareversie).

Luchtvochtigheid en temperatuur meten

Zolang het meetgereedschap is ingeschakeld, worden luchtvochtigheid (a) en
omgevingstemperatuur (b) continu via de luchtvochtigheids- en
temperatuursensor (4) gemeten.

» Houd het meetgereedschap tijdens de meting uit de buurt van het ei-
gen lichaam en andere personen. Lichaamswarmte en uitgeademde lucht
kunnen de meetwaarden vervalsen.

Als de meetwaarden veranderen, ook al wordt het meetgereedschap niet be-

wogen en er geen trek te voelen is, past de luchtvochtigheids- en

temperatuursensor (4) zich nog aan de omgevingsomstandigheden aan.

Wacht tot de meetwaarden niet meer veranderen.

Indien nodig kunt u het acclimatiseren van de sensor versnellen door het meet-

gereedschap licht heen en weer te bewegen.

Materiaalvocht meten

Materiaal instellen

In de gebruiksmodus <Pin> wordt het vochtgehalte via de elektrische geleid-

baarheid van het meetobject bepaald (weerstandsmeting).

In de gebruiksmodus <Pad> zendt het meetgereedschap een elektromagne-

tisch signaal uit. De verandering van dit signaal door het materiaal van het

meetobject en het daarin aanwezige water bepaalt het vochtgehalte (capaci-
tieve meting).

» Optimale meetresultaten zijn alleen mogelijk wanneer het bij het meet-
object passende materiaal werd ingesteld. De materialen verschillen zo-
wel qua geleidbaarheid en dichtheid als qua overdrachteigenschappen van
elektromagnetische signalen.
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In het meetgereedschap zijn karakteristieken voor diverse hout- en bouwmate-
rialen opgeslagen. In de instellingen (zie ,Overzicht menu's”, Pagina 118) kunt
u uit de beschikbare materialen favorieten vastleggen die als snelkeuze op het

startscherm ter beschikking staan.

Als de gebruiksmodus <Pad> is ingesteld, dan kan naast de zelf vastgelegde
materialen de <Referentiemodus> via de favorieten worden geselecteerd
(zie ,Metingen met referentiewaarde (gebruiksmodus <Pad>)“, Pagina 122).

v Het huidige ingestelde materiaal staat in de materiaalaanduiding (f).

» Druk boven op de toets A om naar een ander favoriet materiaal te gaan.

— Een lichte achtergrond van de materiaalaanduiding (f) geeft aan dat de
materiaalinstelling kan worden gewijzigd.

> Druk rechts of links op de toets A tothet gewenste materiaal verschijnt.
De lichte achtergrond van de materiaalaanduiding (f) verdwijnt: door midden
op de toets A te drukken of enkele seconden nadat voor de laatste keer op
een toets werd gedrukt of bij het begin van een meting.
Drempelwaarde instellen

U kunt bij elk opgeslagen materiaal vastleggen vanaf welke drempelwaarde de
meetwaarde als te hoog (rood) of goed (groen) in de meetwaarde-
aanduiding (j) wordt aangegeven.

De maximaal instelbare drempelwaarde is afhankelijk van het materiaal:

Materiaal Drempelwaardebe-

reik
Alle houtmaterialen 0%...30%
<Gasbeton> 0%...30%
<Bakstenen>, <Gipswand>, <Gips>, 0%...10%

<Betonvuller>, <Betonvloer>, <Anhydrietvioer>,
<Cement dekvloer>, <Cementmortel>,
<Kalkmortel>

v De bijbehorende drempelwaarde voor het huidige geselecteerde
materiaal (f) verschijnt in de drempelwaarde-aanduiding (g).

» Druk onder op de toets A omde drempelwaarde te wijzigen.

— Een lichte achtergrond van de drempelwaarde-aanduiding (g) geeft
aan dat de drempelwaarde kan worden gewijzigd.
» Druk rechts of links op de toets A totde gewenste waarde verschijnt. Bij
langer drukken wordt de waarde in snellere stappen gewijzigd.
— De drempelwaarde wordt voor het huidige materiaal opgeslagen en is
ook na het wisselen van het materiaal beschikbaar.
De lichte achtergrond van de drempelwaarde-aanduiding (g) verdwijnt: door
midden op de toets A te drukken of enkele seconden nadat voor de laatste
keer op een toets werd gedrukt of bij het begin van een meting.
Aanwijzingen m.b.t. het meetobject

Algemeen:
- Als het meetobject van buitenaf vochtig is geworden (bijv. door regen of be-
dauwing), beinvloedt dat de meting. Kies een kant die niet vochtig is, of
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wrijf het meetobject eventueel droog om het materiaalvocht te kunnen me-
ten.

- Hetis niet mogelijk om metingen bij bevroren materiaal uit te voeren.

- De te meten plek in het hout moet onbehandeld en vrij van knoesten, vuil,
hars, rotting, kwasten of andere gebreken zijn om het meetresultaat niet
nadelig te beinvioeden.

- Bij metingen van het vocht in brandhout is het praktisch om het houtmon-
ster voor de meting te kloven.

- De te meten plek in bouwmaterialen moet vrij van vuil zijn. Met name zou-
ten op het oppervlak kunnen het meetresultaat vervalsen.

Gebruiksmodus <Pin>:

- De meetnauwkeurigheid is het grootst wanneer de temperatuur van het
meetobject overeenkomt met de omgevingstemperatuur. Laat het meetob-
ject hiervoor eventueel op temperatuur komen.

Gebruiksmodus <Pad>:

- Objecten die smaller zijn dan het sensorgedeelte (17), kunnen niet worden
gemeten.

- Leg platte meetobjecten niet op een ondergrond; de waarden van de onder-

grond vervalsen anders het meetresultaat en verminderen de meetnauw-
keurigheid.

Voorbeeld (zie Afb. A, Pagina 5): Een houten plaat met een dikte van

20 mm wordt gemeten, terwijl deze op een tafel ligt. Bij een meetdiepte van
30 mm bestaat het meetgebied uit 20 mm houten plaat en 10 mm tafel, de
waarden van de tafel beinvloeden het meetresultaat. Als de houten plaat tij-
dens de meting vrij wordt vastgehouden, wordt uitsluitend 20 mm houten
plaat gemeten.

Meetprocedure bij gebruiksmodus <Pin>
Voor metingen met behulp van de meetpennen (3) moet de gebruiksmodus
<Pin> zijn ingesteld.

v Overtuig u er vodr het meten van dat de meetpennen schoon en droog zijn.
Wrijf deze eventueel droog met een doek.

v Als het meetgereedschap blootgesteld is geweest aan een sterke tempera-
tuurwisseling, laat u het voor het meten op de juiste temperatuur komen.

» Verwijder het beschermkapje (1) van de meetpennen en bevestig dit aan
de onderkant van het meetgereedschap.

»» Druk op de toets & om van de gebruiksmodus <Pad> te wisselen naar de
gebruiksmodus <Pin>.
— In de aanduiding gebruiksmodus (c) verschijnt <Pin>.

+ Overtuig u ervan dat het correcte materiaal in de aanduiding (f) is inge-
steld.

» Schuif de meetpennen (3) in het meetobject. Optimale meetresultaten
worden bereikt, wanneer de meetpennen ca. 4-5 mm (tot aan de inke-
ping) in het meetobject worden gestoken.

» Gebruik geen geweld als u de meetpennen in het meetobject steekt.
Sla het meetgereedschap niet met andere voorwerpen in het meetob-
ject. Het meetgereedschap kan worden beschadigd.
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» Schuif de meetpennen (3) indien nodig met bewegingen naar links en
rechts in het meetobject.
— Het gemeten materiaalvocht verschijnt in de meetwaarde-
aanduiding (j).
Als de meetwaarde kleiner dan of gelijk is aan de ingestelde drempelwaarde,
wordt deze groen aangegeven. Als de meetwaarde groter is dan de drempel-
waarde, wordt deze rood aangegeven.
» Breng na het einde van de meting het beschermkapje (1) weer op de
meetpennen (3) aan.

Meetprocedure bij gebruiksmodus <Pad>
Voor metingen via het sensorgedeelte (17) moet de gebruiksmodus <Pad>
zijn ingesteld.
> Druk op de toets = om van de gebruiksmodus <Pin> naar de gebruiks-
modus <Pad> te wisselen.
— In de aanduiding gebruiksmodus (c) verschijnt <Pad>.

+ Overtuig u ervan dat het correcte materiaal in de aanduiding (f) is inge-
steld.
» Duw het meetgereedschap met het hele sensorgedeelte (17) op het meet-
object.
— Het gemeten materiaalvocht verschijnt in de meetwaarde-
aanduiding (j).
Als de meetwaarde kleiner dan of gelijk is aan de ingestelde drempelwaarde,

wordt deze groen aangegeven. Als de meetwaarde groter is dan de drempel-
waarde, wordt deze rood aangegeven.

Meetwaarden opslaan
» Druk midden op de toets A omde huidige meetwaarde op te slaan.

— De opgeslagen meetwaarde (i) verschijnt boven de huidige meetwaar-
de.

U kunt maximaal twee meetwaarden opslaan. Telkens als er daarna iets wordt
opgeslagen, wordt de oudere waarde automatisch gewist.
U kunt de opgeslagen meetwaarden ook handmatig wissen door op de
toets 8 te drukken (daarbij wordt de laatst gemeten waarde het eerst ge-
wist).
Bij het wisselen van het materiaal en bij het uitschakelen van het meetgereed-
schap worden beide opgeslagen waarden gewist.

Metingen met referentiewaarde (gebruiksmodus <Pad>)

Metingen in de <Referentiemodus> zijn bijvoorbeeld handig wanneer het ma-
teriaal van een meetobject niet bekend is of wanneer er moet worden beoor-
deeld of delen van een oppervlak vochtiger of droger zijn dan een ander deel
van hetzelfde oppervlak.

In de referentiemodus verschijnt geen meetwaarde in de aanduiding
meetwaarde (j), maar het meetresultaat wordt weergegeven als markering op
de drempelwaardebalk (h).

De drempelwaarde wordt niet als getallenwaarde ingesteld, maar vastgelegd
via een referentiemeting. Daarvoor kan bijv. een beslist droog gedeelte van
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een muur of een droog stuk hout van een onbekende houtsoort worden geme-
ten.

+ Voor metingen in de referentiemodus moet de gebruiksmodus <Pad> zijn
ingesteld.

» Voor de start van de referentiemodus drukt u op de bovenkant van de
toets A en selecteert u <Referentiemodus> in plaats van een materiaal
in de favorieten.

— Op het display verschijnt <Referentie instellen> naast een knippe-
rende driehoek.

» Druk midden op de toets A om de referentiemodus te bevestigen.

» Duw het meetgereedschap met het gehele sensorgedeelte (17) op het ma-
teriaal dat als referentiestuk voor de daarop volgende metingen moet die-
nen.

— De vochtwaarde van het referentiestuk wordt als drempelwaarde op-
geslagen. Het opslaan van de referentiewaarde wordt op het display
bevestigd.

Bij alle volgende metingen geeft de positie van de markering op de
drempelwaardebalk (h) aan hoeveel droger of vochtiger het huidige meetob-
ject dan het referentie-object is.

» Voor het vastleggen van een nieuwe referentiewaarde drukt u ofwel op

het midden van de toets 4 of druktu op de toets 8 .

» Volg vervolgens de instructies op het display.

» Voor het beéindigen van de referentiemodus drukt u op de bovenkant
van de toets 4 om een ander materiaal in te stellen.
De referentiewaarde wordt niet opgeslagen.

Aanwijzingen m.b.t. de meting

Algemene aanwijzingen m.b.t. de meting:

- Meet altijd op meerdere plekken. Het vocht kan in het meetobject verschil-
lend verdeeld zijn.

- Vanwege het ontwerpprincipe kan het meetgereedschap het vocht alleen
bij benadering bepalen, vooral bij bouwmaterialen. Als waarden met een
hogere meetnauwkeurigheid nodig zijn, voer dan een meting volgens de cal-
ciumcarbide-methode of de ovendrogingsmethode uit.

Metingen met gebruiksmodus <Pin>:

- Houd temperatuur- of vochtbronnen die de meting kunnen vervalsen (bijv.
handen), uit de buurt van de meetpennen (3).

- Erwordt uitsluitend gemeten in het gebied waar de meetpennen (3) con-
tact met het meetobject hebben. Dieper liggend vocht kan niet worden ge-
meten. Verschillende insteekdieptes van de meetpennen kunnen de meet-
resultaten beinvloeden.

Metingen met gebruiksmodus <Pad>:

- Let het meetgereedschap met het sensorgedeelte (17) zo plat mogelijk op
het meetobject.

- De meting wordt onder het sensorgedeelte (17) tot de maximale meetdiep-
te uitgevoerd. Het meetgereedschap berekent uit de afzonderlijke waarden
in dit meetgebied de weergegeven meetwaarde (j). De lagen van het meet-
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object die dichter bij het meetgereedschap liggen, worden in de meetwaar-
de sterker gewogen dan dieper liggende lagen.

- Houd uw handen of andere voorwerpen tijdens de metingen uit de buurt
van het sensorgedeelte (17) om de meetresultaten niet te beinvioeden.

- Metalen en elektrische velden in het meetobject kunnen het meetresultaat
vervalsen.

Metingen in bouwmaterialen/ondergronden:

- Bij ondergronden van gemengde materialen of bij een losse, brokkelige on-
dergrond moet rekening worden gehouden met een hogere onnauwkeurig-
heid van de meting.

- De aangegeven waarden zijn sterk afhankelijk van het gebruikte bouwmate-
riaal/de fabrikant en van de omgevingsomstandigheden. Meet bij twijfel als
referentie een betrouwbaar droge plek of een droog proefstuk dat groot ge-
noeg is, van hetzelfde materiaal.

Metingen in hout (zie Afb. B, Pagina 6):

- Gebruiksmodus <Pin>: Meet dwars op de vezelrichting van het hout. Metin-
gen evenwijdig aan de vezel of langs de jaarringen kunnen resulteren in ho-
gere meetwaarden.

- Meet op een afstand van minimaal 5 cm van zaagranden en voer geen me-
tingen op kopse kanten uit. Hout droogt aan de rand en op de kopse kanten
zeer snel.

- Meet niet aan de buitenzijden van het hout. Door regen of dauw zou zich
hier water kunnen hebben verzameld en dit zou kunnen resulteren in hoge-
re vochtwaarden.

- Kernhout kan een ander vochtgehalte hebben dan splinthout van hetzelfde
stuk hout.

- Bijmetingen van het vocht van brandhout is het praktisch het vers gekloof-
de hout op drie punten te meten: telkens 5 cm vanaf de linker en rechter
kloofrand en in het midden van het houtblok.

- Omdat het om natuurlijke materialen gaat, kunnen de voor de meting be-
langrijke eigenschappen van het hout variéren en resulteren in afwijkende
meetwaarden.

03% 17°C Pin  mm - Weet u niet zeker om welke houtsoort het gaat,
Construction wood kies dan <Bouwhout> in de

materiaalaanduiding (f) of wissel naar de gebruiks-

modus <Pad> en voer een meting met referentie-

waarde uit.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Berekeningsvoorbeelden

Materiaalvocht:

Het materiaalvocht wordt met het meetgereedschap bepaald of kan volgens
de volgende formule worden berekend:

materiaalvocht in % = (in het materiaal aanwezige vrije water / droge stof van
het materiaal) x 100

Watergehalte van het materiaal:
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Als het materiaalvocht bekend is, kan het watergehalte van het materiaal aan
de hand van de volgende formule worden berekend:

watergehalte in % = [materiaalvocht / (100 + materiaalvocht)] x 100
Voorbeeld 1: 100 % materiaalvocht

Watergehalte in % = [100/ (100 + 100)] x 100 = 50 %

De helft van het materiaal bestaat uit water.

Voorbeeld 2: 50 % materiaalvocht bij 1 kg nat materiaal:

Watergehalte in % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, komt overeen met ca.
333,3 gwater.

De droge stof van het materiaal bedraagt ca. 666,6 g.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Controleer het meetgereedschap altijd voor het gebruik. Bij zichtbare bescha-
digingen of losse delen binnenin het meetgereedschap is de veilige werking
niet meer gewaarborgd.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in een geschikte houder
zoals de originele verpakking.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in de originele verpakking op.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.
Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplos-
middelen. Laat de meetpennen (3) drogen voordat u het meetgereedschap
gebruikt.

Als de meetpennen (3) versleten of erg vuil zijn, neem dan contact op met een
geautoriseerde Bosch-klantenservice.

Plak geen stickers over de meetpennen.

De luchtvochtigheids- en temperatuursensor (4) kunt u met een zachte kwast
reinigen.

De luchtvochtigheidssensor is vanwege het principe gevoelig voor oplosmid-
delen, lijmen en weekmakers. Een permanente beinvloeding door dergelijke
stoffen kan leiden tot afwijkingen in de gemeten luchtvochtigheid.

Bewaar het meettoestel niet in een plastic zak waarvan uitdampingen de lucht-
vochtigheids- en temperatuursensor (4) zouden kunnen beschadigen. Plak
geen stickers in de buurt van de sensor op het meetgereedschap.

Bewaar het meetgereedschap niet gedurende langere tijd buiten een lucht-
vochtigheidsbereik van 30 tot 50 %. Als het meetgereedschap te vochtig of te
droog wordt bewaard, dan kunnen er bij de ingebruikname verkeerde metin-
gen ontstaan.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

E! U kunt onze serviceadressen en links naar reparatieservice en re-
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.

Afvalverwijdering

Elektrische apparaten, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruikte accu's/batte-
rijen moeten apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssyste-
men. Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stof-
fen schadelijk voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og felg samtlige anvisninger. Hvis malevaerktgjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de foreliggende anvisnin-
ger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstalt-
ninger i malevaerktgjet blive forringet. OPBEVAR ANVISNIN-

GERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes af kvalificere-
de fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig sikkerhed i forbindelse med méleveerktgjet.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der fin-
des braendbare vaesker, gasser eller stev. | malevaerktgj kan der dannes
gnister,som kan antende stavet eller dampene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud.
Akkuen kan antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag lege, hvis
du feler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe
braendbar vaske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg lege,
hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller for-
braendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller
skruetrakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kort-
slutning, sa akkuen kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips,
meonter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse
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kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyt-
tes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En
lader, der er egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod vari-

ge solstraler, brand, snavs, vand og fugtighed).

Der er risiko for eksplosion og kortslutning.

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og
andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneten danner et magnetfelt, som kan pavir-
ke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion nega-
tivt.

» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt data-
tab.

» Ver forsigtig ved handtering af malevaerktgjet, hvis beskyttelseskap-
pen er fjernet. Uforsigtig handtering af malevaerktejet uden beskyttelses-
kappe kan resultere i personskade.

» De malte vaerdier kan afvige fra de faktiske vardier. Malevardierne
kan blive pavirket af det omgivende miljg (f.eks. stov eller damp i ma-
leomradet), temperatursvingning (f.eks. som felge af varmeventilator)
samt maleoverfladernes beskaffenhed og tilstand (f.eks. uensartet
fugtfordeling).

» Beskyt malevarktgjet, isaer luftfugtigheds- og temperatursensoren,
mod fugt, stev og snavs. En snavset luftfugtigheds- og temperatursen-
sor kan forvreenge maleresultaterne.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel

» Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af barn eller perso-
ner med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Stiknetdelen ma kun bruges af bern fra 8
ar samt af personer med begransede fysiske, sensoriske eller mentale
tilstand eller manglende erfaring og kendskab, hvis det sker under op-
syn, eller de modtager anvisninger pa sikker omgang med stiknetdelen
og saledes forstar de farer, der er forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for fejlbetjening og personskader.

GStiknetdelen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtraengning af
vand i en stiknetdel gger risikoen for elektrisk sted.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid stikstremforsyningen far brug. Brug ikke stikstremfor-
syningen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig stikstrmforsyningen pa
egen hand, og serg for, at reparationer kun udferes af Bosch eller auto-
riserede serviceafdelinger, og at der kun benyttes originale reservede-
le. Beskadigede stikstramforsyninger ager risikoen for elektrisk sted.
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmarksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet bruges til at finde den omtrentlige materialefugtighed i tree eller
byggematerialer (f.eks. gipsveegge, stabte gulve). Materialefugtigheden kan
bestemmes ved hjalp af modstandsmaling eller kapacitiv maling.

Den viste malevaerdi angiver fugtigheden i procent i forhold til det valgte mate-
riales terstof.

Maleveerktajet er ogsa beregnet til beraringsfri maling af omgivelsestempera-
tur og relativ luftfugtighed.

Maleveerktgjet er egnet til indenders anvendelse.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
malevarktgjet pa figurerne.

(1)  Beskyttelseskappe

(2)  Magnet pa maleveerktajet

(3)  Malespidser til driftstilstand <Pin>
(4) Luftfugtigheds- og temperatursensor
(5)  Display

(6) A Multifunktionsknap

(1) 3 Tend-/sluk-/tilbage-knap

(8) ¥ Knappen Indstillinger

(9)  SKnap til driftstilstand

(10) Magnet pa beskyttelseskappe

(11)  USB Type-C®-hunstik"®

(12) Visning af ladeniveau for lithium-ion-akku®
(13) Lithium-ion-akku”

(14)  Lasning af lithium-ion-akkuen®

(15) Batterideeksel

(16) Lasning af batteridaeksel

(17)  Sensoromrade til driftstilstand <Pad>
(18)  USB Type-C®-kabel”

A) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.
B) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.

Visningselementer

(a)  Visningaf luftfugtighed

(b)  Visning af omgivelsestemperatur
(c)  Visningaf driftsmade
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(d)  Ladetilstandsindikator

(e) Statuslinje

(f) Valgt materiale

(g)  Taerskelvaerdi for materialefugtighed

(h)  Bjaelke for taerskelvaerdi

(i) Gemte malevaerdier for materialefugtighed
()] Aktuel malevaerdi for materialefugtighed

Tekniske data

Dansk|129

Fugtighedsmaler EXMM3-17

Varenummer

3601K783..

Malemetode for materialefugtighed

- Driftstilstand <Pin>

Modstandsmaling

- Driftstilstand <Pad>

Kapacitiv maling

Minimumstykkelse pa maleobjekt ved driftstilstand 5mm
<Pin>

Maledybde ved driftstilstand <Pad>" 30 mm
Maleomrade

Relativ luftfugtighed 5%...95%
Omgivelsestemperatur -20°C... +50°C
Maleenhed

Fugtighed %
Omgivelsestemperatur °C,°F
Malengjagtighed (typisk)

Materialefugtighed®

- Driftstilstand <Pin> +1%
- Treematerialer ved driftstilstand <Pad>® +4%
Relativ luftfugtighed® ved:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Omgivelsestemperatur +1°C
Generelt

Driftstemperatur

- Driftstilstand <Pin> -20°C... +50°C
- Driftstilstand <Pad> 0°C...+50°C
Opbevaringstemperatur (uden akku) -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed (ikke kondenserende) maks. 95 %
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med PRl
IEC61010-1

Energiforsyning

- Lithium-ion-akku 3,7V

Bosch Power Tools
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Fugtighedsmaler EXMM3-17

- Batterier (alkali-mangan) 2x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca.” 8t
Vagt” 0,19 kg
Mal (leengde = bredde x hgjde) 187 x 60 x 32 mm
Kapslingsklasse IP65
Lithium-ion-akku BA3.7V1.0Ah A
Varenummer 1607 A35 0ON8
Ladetilslutning USB Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600A016A8
Nominel spanding 3,7V =
Kapacitet 1,0 Ah
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning +10°C...+35°C
Anbefalet omgivelsestemperatur ved drift og ved op- -10°C... +45°C
bevaring

Stikstremforsyning (tilbehor)

Udgangsspznding 50V=
Udgangsstrem, min. 500 mA
Anbefalet stikstremforsyning®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Tynde méleobjekter (< 30 mm tykke) ma ikke ligge pa et underlag eller et andet ob-
jekt under malingen, da méleresultaterne ellers kan blive forvansket.

B) ved en driftstemperatur pa 25 °C

C) Malevardierne for fugtighed for byggematerialer er kun til reference. De kan ikke
sammenlignes med resultaterne af standardmetoder som f.eks. kalciumkarbid- eller
ovntarringsmetoden.

Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis méa for-
ventes en midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning. Lad malevaerktgjet akklimati-
sere, og fjern fugt fra malespidserne fer maling.

E) Ved 23°C(+2°C), middel skaeermlysstyrke og slukket signaltone
F) Veegtuden lithium-ion-akku/batterier

G) Dukan finde flere tekniske data under:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

=)

Driftstilstand <Pin>:

Maleomrade for materialefugtighed

Materiale minimal maksimal”
Traematerialer:

<Byggetre> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
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Maleomrade for materialefugtighed

Materiale minimal maksimal”
<Agba> 5,1% 94,2 %
<El> 6,7 % 94,0 %
<Ask> 7,7% 95,8 %
<Bog> 6,2% 93,2%
<Birk, europisk> 4,6 % 95,9%
<Kirsebaer, amerikansk> 6,6 % 96,1 %
<Kirseher, europaisk> 5,8% 95,4 %
<Oregonpine, amerikansk> 6,7 % 90,4 %
<Douglasgran, europzisk> 7,7% 85,9%
<Elm, europzisk> 6,4 % 88,8%
<Gran> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Laerk> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Ahorn, amerikansk> 6,3% 90,5 %
<Ahorn, europaisk> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Eg, red> 5,4% 99,4 %
<Eg, amerikansk> 5,9% 99,7 %
<Eg, europeisk> 6,9 % 97,5%
<Fyr, ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Fyr, europzisk> 7,3% 97,4 %
<Poppel> 7,1% 98,5 %
<Gran> 8,0% 97,3%
<Teak, Burma> 7,0% 85,1%
<Teak, plantage> 7,0% 56,6 %
<Valned, amerikansk> 6,5% 98,2 %
<Valngd, europzisk> 6,0 % 95,5%
<Radt cedertree, canadisk> 5,3% 96,0 %
<Radt cedertrze, europaeisk> 6,9% 96,0 %
<Pil> 7,5% 100,0%
<Taks> 7,2% 71,9%
Byggematerialer:

<Anhydrit-afretningslag> 0,1% 9,2%
<Mursten> 0% 20 %
<Cementmortel> 0,2 % 9,7%
<Cementafretningslag> 0,2% 6,6 %
<Betonspatel> 0,6 % 7,1%

Bosch Power Tools
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Maleomrade for materialefugtighed

Materiale minimal maksimal®
<Afretningslag beton> 0,1% 6,7 %
<Terbyggeri> 0,1% 28,8 %
<Porebeton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmortel> 0,1% 12,2%

A) Maleveerdier over 80 % vises pa displayet som "> 80 %".

Driftstilstand <Pad>:

Maleomrade for materialefugtighed

Materiale minimal maksimal
Alle trematerialer 4% 32%
Byggematerialer:

<Anhydrit-afretningslag>, 0,9 % 12%

<Cementafretningslag>,
<Betonspatel>, <Afretningslag

beton>

<Cementmertel> 0,7 % 15%
<Mursten> 0,2 % 17 %
<Kalkmertel> 0,6 % 20%
<Torbyggeri> 0,9 % 20 %
<Gips> 0,9% 35%
<Porebeton> 0,8 % 53 %
Energiforsyning

Malevaerktgjet kan drives enten med en Bosch lithium-ion-akku (13) eller med
almindelige batterier.

Bemark! Opbevar aldrig malevaerktejet uden isat batteridaksel (15) eller lit-
hium-ion-akku (13) (tilbeher), isaer i stavede eller fugtige omgivelser.

Drift med batterier
» Nar du skal skifte fra lithium-ion-akku (13) til batterier, skal du tage lithi-
um-ion-akkuen (13) ud.
Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevarktejet.
» Isat batterierne.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme
producent og med samme kapacitet.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersi-
den af batterirummet.
» Seet batteridaekslet (15) i, og lad det gd i indgreb.
» For at fjerne batterirumsdaekslet (15) skal du trykke pé lasen (16) og tage
batterirumsdakslet af.
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» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i lenge-
re tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i méle-
vaerktejet i lengere tid.

Drift med lithium-ion-akku

Isaetning/udskiftning af lithium-ion-akku
» For at skifte fra batterier til lithium-ion-akku (13) skal du fjerne
batterirumsdakslet (15) og de indsatte batterier.

» Set lithium-ion-akkuen (13) i, og lad lasen (14) ga i indgreb.

» Huvis du vil tage lithium-ion-akkuen (13) ud, skal du trykke pa lasen (14) og
tage lihitum-ion-akkuen ud af malevarktgjet.

Opladning af lithium-ion-akku

» Brug den anhefalede USB-stremforsyning eller en USB-strgmforsyning
med en udgangsspanding og min. udgangsstrem, som opfylder krave-
ne i kapitlet "Tekniske data". Folg betjeningsvejledningen til USB-
stremforsyningen. Anbefalet stramforsyning: Se "Tekniske data".

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal stemme overens
med angivelserne pa stikstremforsyningens typeskilt.

» Oplad kun akkuen ved hjalp af USB-tilslutningen ved en omgivelses-
temperatur pa mellem +10 °C og +35 °C. Opladning uden for temperatur-
omradet kan beskadige akkuen eller gge risikoen for brand.

Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale
transportforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du op-
lade akkuen helt i opladeren fer farste ibrugtagning.

» Abn afdakningen til USB Type-C®-hunstikket (11).

» Forbind USB Type-C®-hunstikket med en USB-strgmforsyning via USB-
kablet (18).

» Slut USB-stramforsyningen til lysnettet.

Farve pa Betydning

ladeindikator (12)

Gul Lithium-ion-akkuen oplades.

Grgn Lithium-ion-akkuen er helt opladet.
Rad Ladespaending og ladestrem er uegnet.

» Nar opladningen er afsluttet, skal du fjerne USB-kablet (18).

» Luk afdaekningen til USB Type-C®-hunstikket (11) for at beskytte mod stav
og vandstaenk.

Ladetilstandsindikator

Ladetilstandsindikatoren (d) pa displayet viser hhv. lithium-ion-akkuens (13)
eller batteriernes opladningstilstand:

Visning Kapacitet
80-100 %
mih 60-80 %
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Visning Kapacitet

i 40-60%
i 15-40%
— <15%

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne bliver svage z, vises <Batteriniveau
lavt> i nogle sekunder pa en gul statuslinje (e).

Nar ladetilstanden bliver kritisk —, vises <Batteri kritisk> i nogle sekunder
pa en rgd statuslinje (e). Den tomme ladetilstandsindikator (d) vises derefter
med rgdt. Malevaerktejet kan derefter maksimalt bruges i 15 min.

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne er tomme, vises <Batteri afladet> i
nogle sekunder pa displayet, og derefter slukkes malevaerktajet.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leengere tid i bilen. Ved sterre
temperatursvingninger skal malevaerktgjets temperatur tilpasse sig, fer det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
malevarktgjets praecision pavirkes.

» Sorg for at akklimatisere malevarktgjet tilstraekkeligt. Ved kraftige
temperaturudsving kan akklimatiseringstiden veere op til 30 minutter. Det-
te kan eksempelvis vaere tilfaeldet, hvis du ferst foretager en malingien
kold keelder og derefter gar op pa det varme loft.

» Udsat ikke malevaerktgjet for voldsomme stad eller fald. Efter kraftige
ydre pavirkninger og ved unormal funktion ber du lade en autoriseret
Bosch-kundeservice kontrollere malevarktgjet.

Taend/sluk
» Taend mélevaerktajet ved at trykke pa knappen 8 eller midt pa knap-

pen A
—> Efter en kort startsekvens er malevaerktgjet klar til maling.
» Sluk maleveerktejet ved at trykke pa knappen 8 , indtil sluk-skarmen vi-
ses pa displayet.
— Malevarktajets indstillinger gemmes. Gemte maleveerdier (i) slettes.
lindstillingerne kan du vaelge, om og efter hvor lang tid malevarktgjet skal

slukke automatisk (se "Oversigt over menuer", Side 135).
/Endring af indstillinger i menuen
Navigation i menuen

» Tryk pa knappen Qfor at abne menuen <Indstillinger>. Det aktuelle valg
vises med lys baggrund.

» Tryk gverst eller nederst pa knappen A foratrulle gennem en menu.

» Tryk til hgjre eller midt pa knappen A for at skifte til en undermenu.
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» Tryk midt pa knappen Aforat gore felgende:
bekraefte en valgt menufunktion (den valgte menufunktion vises med en
farve),
annullere bekraftelsen (ved flere valgmuligheder; den farvede markering
fiernes)
eller starte en proces.

» Tryk pa enten knappen 8 eller knappen o for at ga tilbage til den naeste
hgjere menu i hierarkiet.

Oversigt over menuer

- <Materialevalg> med undermenuerne <Tra> og <Byggemateriale>: Her
kan du markere et vilkarligt antal materialer, der skal overfgres som favorit-
ter til hurtigvalget pa standardskaermbilledet.

- <Selvtest> (kun i driftstilstanden <Pin>): Malevaerktgjet kontrollerer auto-
matisk kalibreringen, hver gang det teendes. Hvis der er tvivl om malengj-
agtigheden (f.eks. ved maling i et nyt materiale), kan du fa kontrolleret ma-
levaerktajets funktionalitet og kalibrering. Dette gar du ved at starte selvte-
sten og felge anvisningerne pa displayet.

- <Skarmlysstyrke>: | modsatning til de andre undermenuer kan du &ndre
skaermens lysstyrke ved at trykke til hgjre eller til venstre pa knappen A

- <Sluk efter ...>: Her kan du valge, om og efter hvor lang tid maleveerktajet
slukker automatisk.

- <Lyd>: Her kan du taende og slukke for den signaltone, der lyder, nar male-
vaerktgjet teendes og slukkes samt ved hver maling. Indstillingen gemmes,
nar malevaerktajet slukkes.

- <Maleenheder>: Her kan du andre maleenheden for visningen
Omgivelsestemperatur (b).

- <Sprog>: Farste gang malevarktgjet teendes og efter reset til indstillinger-
ne fra fabrikken fastleegger du det sprog, der anvendes pa displayet. | den-
ne menu kan du andre det indstillede sprog.

- <Fabriksindstillinger>: Her kan du resette alle indstillinger pa malevaerk-
tgjet. Efter reset vises startskeermbilledet kortvarigt, og derefter skifter ma-
leveerktejet til menuen <Veelg sprog>.

- <Enhedsinfo>: Her finder du informationer om enheden (som f.eks. den
installerede softwareversion).

Maling af luftfugtighed og temperatur

Sa leenge mélevaerktejet er teendt, males luftfugtigheden (a) og
omgivelsestemperaturen (b) kontinuerligt via luftfugtigheds- og
temperatursensoren (4).

» Hold mélevarktgjet pa afstand af din egen krop og andre personer un-
der malingen. Kropsvarme eller udandingsluft kan forvreenge malevaerdier-
ne.

Hvis malevaerdierne aendrer sig, selvom maleveerktajet ikke flyttes, og der ikke

ertraek, er luftfugtigheds- og temperatursensoren (4) stadig ved at tilpasse sig

til omgivelsesbetingelserne. Vent, indtil maleveerdierne ikke langere aendrer
sig.

Du kan fremskynde sensorens akklimatisering efter behov ved at bevaege ma-

levaerktgjet let frem og tilbage.
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Maling af materialefugtighed

Indstilling af materiale
| driftstilstanden <Pin> findes fugtindholdet ved hjalp af maleobjektets elek-
triske ledeevne (modstandsmaling).

| driftstilstanden <Pad> udsender malevaerktgjet et elektromagnetisk signal.

/ndringen i dette signal pa grund af materialet i maleobjektet og det vand, det

indeholder, bruges til at bestemme fugtindholdet (kapacitiv maling).

» Optimale maleresultater er kun mulige, hvis det passende materiale er
indstillet for maleobjektet. Materialerne adskiller sig bade i deres led-
ningsevne og densitet samt i deres egenskaber for overfarsel af elektro-
magnetiske signaler.

| malevaerktgjet er der gemt parametre for diverse trae- og byggematerialer. |

indstillingerne (se "Oversigt over menuer", Side 135) kan du fastleegge favorit-

ter fra de eksisterende materialer, der star til radighed som hurtigvalg pa stan-
dardskearmbilledet.

Nar driftstilstanden <Pad> er indstillet, kan du ud over de materialer, du selv

har fastlagt i <Referencemodus>, valge blandt favoritterne (se "Malinger

med referencevardi (driftstilstanden <Pad>)", Side 138).

+ Det aktuelt indstillede materiale star i materialevisningen (f).

» Tryk gverst pa knappen A for at skifte til et andet favoritmateriale.

— Den lyse baggrund for materialevisningen (f) signalerer, at materiale-
indstillingen kan andres.
» Tryk til hgjre eller venstre pa knappen A indtil det anskede materiale vi-
ses.
Den lyse baggrund for materialevisningen (f) slukkes: ved at trykke midt pa
knappen A cller 2 sekunder efter det sidste tryk pa knappen eller ved be-
gyndelsen af en maling.
Indstilling af teerskelveerdi

Du kan fastlaegge for hvert gemt materiale, fra hvilken teerskelvaerdi maleveer-
dien skal vises som for hgj (red) eller passende (gren) i visningen af
malevaerdi (j).

Den maksimalt indstillelige teerskelveerdi afhaenger af materialet:

Materiale Omrade for terskel-

veaerdi
Alle treematerialer 0%...30%
<Porebeton> 0%...30%
<Mursten>, <Terbyggeri>, <Gips>, 0%...10%

<Betonspatel>, <Afretningslag beton>,
<Anhydrit-afretningslag>,
<Cementafretningslag>, <Cementmeartel>,
<Kalkmertel>

+ Den tilhgrende taerskelvaerdi for det aktuelt valgte materiale (f) vises i
visningen af teerskelvardi (g).

» Tryk nederst pa knappen A for at ndre terskelvaerdien.
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— Den lyse baggrund for visningen af taerskelveerdi (g) signalerer, at teer-
skelverdien kan &ndres.
» Tryk til hgjre eller venstre pa knappen A indtil den gnskede vaerdi vises.
Nar du trykker i leengere tid, &endres vaerdien i hurtigere trin.
— Terskelvaerdien gemmes for det aktuelle materiale og star ogsa til ra-
dighed igen efter skift af materiale.
Den lyse baggrund for visningen af taerskelvardien (g) slukkes: ved at trykke

midt pa knappen A cller 3 sekunder efter det sidste tryk pa knappen eller
ved begyndelsen af en maling.

Henvisninger om maleobjektet

Generelt:

- Hvis maleobjektet er blevet fugtigt udefra (f.eks. pa grund af regn eller
dug), pavirker det malingen. Veelg en side, der ikke er fugtig, eller after om
ngdvendigt maleobjektet for at kunne male materialefugtigheden.

- Det er ikke muligt at male frossent materiale.

- Det sted, du maler pa traeet, skal vaere ubehandlet og fri for grene, snavs,
harpiks, rad, knaster eller andre mangler, sa maleresultatet ikke pavirkes.

- Ved malinger af fugt i braendsel er det en god idé at klgve traepraven far ma-
ling.

- Det sted, der skal males i byggematerialer, skal vaere fri for snavs. Isar kan
salte pa overfladen forvraenge maleresultatet.

Driftstilstanden <Pin>:

- Malengjagtigheden er sterst, nar temperaturen pa maleobjektet er den
samme som omgivelsestemperaturen. Lad om ngdvendigt maleobjektets
temperatur tilpasse sig.

Driftstilstanden <Pad>:

- Objekter, der er smallere end sensoromradet (17), kan ikke males.

- Laeg ikke flade maleobjekter pa et underlag, eftersom underlagets veerdier
ellers vil forvanske maleresultatet og reducere mélengjagtigheden.
Eksempel (se Fig. A, Side 5): En 20 mm tyk traeplade males, mens den lig-
ger pa et bord. Ved en méledybde pa 30 mm bestar maleomradet af 20 mm
treeplade og 10 mm bord; bordets vaerdier pavirker maleresultatet. Hvis
treepladen holdes frit under malingen, méles kun 20 mm traeplade.

Maleproces ved driftstilstanden <Pin>

Ved malinger ved hjeelp af malespidserne (3) skal driftstilstanden <Pin> vaere
indstillet.

+ Sgrg for, at malespidserne er rene og terre fer malingen. Ter om nadven-
digt maleveerktajet med en klud.

v Hvis maleveerktejet har vaeret udsat for et stort temperaturskift, skal dets
temperatur tilpasse sig fer malingen.

» Tag beskyttelseskappen (1) af malespidserne, og st den forneden pa en-
den af malevaerktgjet.

»» Tryk pa knappen &= for at skifte fra driftstilstanden <Pad> til driftstilstan-
den <Pin>.
— |visningen af driftstilstanden (c) vises <Pin>.

v Serg for, at det korrekte materiale er indstillet i visningen (f).
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» Skub mélespidserne (3) ind i méleobjektet. Du far de mest optimale méle-
resultater ved at stikke malespidserne ca. 4-5 mm (indtil hakket) ind i ma-
leobjektet.

» Brug ikke magt, nar du stikker malespidserne ind i maleobjektet. Sla
ikke malevarktejet ind i maleobjektet med andre genstande. Male-
varktgjet kan blive beskadiget.

» Tryk om ngdvendigt malespidserne (3) ind i maleobjektet med hgjre-ven-
stre-bevaegelser.

—> Den malte materialefugtighed vises i visningen af méleverdi (j).

Hvis malevaerdien er mindre end eller lig med den indstillede teerskelveerdi, vi-
ses den med grant. Hvis maleveerdien er sterre end teerskelvaerdien, vises den
med radt.

» Seat beskyttelseskappen (1) pa malespidserne (3), nar malingen er afslut-
tet.

Maleproces ved driftstilstanden <Pad>
Ved malinger ved hjelp af sensoromradet (17) skal driftstilstanden <Pad>
veere indstillet.
» Tryk pa knappen &= for at skifte fra driftstilstanden <Pin> til driftstilstan-
den <Pad>.
—> | visningen af driftstilstanden (c) vises <Pad>.

v Serg for, at det korrekte materiale er indstillet i visningen (f).
» Tryk maleveerktejet med hele sensoromradet (17) mod maleobjektet.

—> Den malte materialefugtighed vises i visningen af méleveerdi (j).

Hvis malevaerdien er mindre end eller lig med den indstillede teerskelvaerdi, vi-
ses den med grant. Hvis maleveerdien er sterre end teerskelveardien, vises den
med radt.

Lagring af malevaerdier
» Tryk midt pa knappen Aorat gemme den aktuelle malevaerdi.

— Den gemte malevaerdi (i) vises over den aktuelle malevardi.
Du kan maksimalt gemme to malevaerdier. Ved hver efterfalgende lagring slet-
tes den @ldste veerdi automatisk.
Du kan ogsa slette de gemte malevaerdier manuelt ved at trykke pa knap-
pen 8 (her slettes den sidst malte veerdi farst).

Ved skift af materiale og ved slukning af malevaerktgjet slettes begge gemte
veerdier.

Malinger med referencevzerdi (driftstilstanden <Pad>)

Mélinger i <Referencemodus> er f.eks. nyttige, hvis man ikke kender materi-
alet i et maleobjekt, eller hvis det skal vurderes, om dele af en flade er fugtige-
re eller tarrere end en anden del af den samme flade.

| referencetilstand vises ingen méleveerdi i visningen Méleveerdi (j), men male-
resultatet vises som markering pa bjeelken for teerskelveerdi (h).
Teerskelveerdien indstilles ikke som talvaerdi, men bestemmes via en referen-
cemaling. For eksempel kan man male et helt sikkert tart omrade af en vaeg el-
ler et tart stykke tree af en ukendt traesort.
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+ Ved mélinger i referencetilstand skal driftstilstanden <Pad> vaere indstil-
let.

» Du starter referencetilstanden ved at trykke averst pa knappen A 0g
valge <Referencemodus> i stedet for et favoritmateriale.

— Padisplayet vises <Indstil reference> ved siden af en blinkende tre-
kant.

» Tryk midt pa knappen A for at bekraefte referencetilstanden.

» Tryk malevaerktgjet med hele sensoromradet (17) mod det materiale, der
skal fungere som referencestykke for de efterfalgende malinger.
— Referencestykkets fugtighedsvaerdi gemmes som teerskelvaerdi. Lag-
ringen af referencevardien bekraeftes pa displayet.
Ved alle efterfalgende malinger viser markeringens position pa bjalken for
teerskelvaerdi (h), hvor meget tarrere eller fugtigere det aktuelle maleobjekt er
i forhold til referenceobjektet.
» Du fastlagger en ny referencevaerdi ved enten at trykke midt pa knap-
pen A cller pa knappen 8 .

» Falg derefter anvisningerne pa displayet.

» Du afslutter referencetilstanden ved at trykke gverst pa knappen A for
atindstille et andet materiale.
Referenceveerdien gemmes ikke.

Henvisninger vedrgrende malingen

Generelle henvisninger vedrgrende malingen:

- Mal altid flere steder. Fugten kan vaere fordelt forskelligt i maleobjektet.

- Pégrund af princippet kan maleveerktajet kun finde fugtigheden tilnaer-
melsesvist, iser i byggematerialer. Hvis du har behov for veerdier med hgj
maélengjagtighed, skal du foretage en maling ved hjeelp af kalciumkarbid-
metoden eller ovntarringsmetoden.

Malinger med driftstilstanden <Pin>:

- Hold kilder til temperatur eller fugtighed, der kan forvreenge malingen
(f.eks. haender), veek fra malespidserne (3).

- Malingen foretages kun i det omrade, hvor malespidserne (3) er i kontakt
med maleobjektet. Dybereliggende fugtighed kan ikke males. Méleresulta-
terne kan blive pavirket, hvis mélespidserne stikkes ind i forskellige dyb-
der.

Malinger med driftstilstanden <Pad>:

- Laeg mélevaerktgjet med sensoromradet (17) s plant som muligt mod ma-
leobjektet.

- Malingen foretages under sensoromradet (17) indtil den maksimale male-
dybde. Malevaerktejet beregner den viste maleveerdi (j) ud fra enkeltveerdi-
erne i dette maleomrade. De lag i maleobjektet, der ligger taettest pa male-
varktejet, vaegtes mere i malevaerdien end dybereliggende lag.

- Hold haender eller andre genstande pa afstand af sensoromradet (17) un-
der malingen for ikke at pavirke maleresultaterne.

- Metaller og elektriske felter i maleobjektet kan forvanske maleresultatet.

Malinger i byggematerialer/underlag:

- Ved underlag af blandede materialer eller lgst, smuldrende underlag ma der
forventes en hgjere grad af maleungjagtighed.
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- De viste vaerdier afhaenger meget af det anvendte byggemateriale/produ-
cent og de omgivende forhold. Hvis du er i tvivl, skal du méle et helt sikkert
tort omrade eller et tilstraekkeligt stort tert teststykke af samme materiale
som reference.

Malinger i tree (se Fig. B, Side 6):

- Driftstilstanden <Pin>: Mal pa tvaers af trafibrenes retning. Malinger paral-
lelt med fibrene eller langs arringene kan medfare ggede maleveerdier.

- Mal mindst 5 cm fra snitkanterne, og mal ikke pa endefladerne. Trae tarrer
serligt hurtigt i kanter og endeflader.

- Malikke pa traeets ydersider. Der kan have samlet sig regn eller dug her,
som medfarer hgjere fugtighedsvaerdier.

- Kerneved kan have et andet fugtindhold end splintved fra det samme styk-
ke tree.

- Ved maling af fugtindholdet i braende, er det en god idé at male det nyklgve-
de tree pa tre punkter: 5 cm fra venstre og hejre snitkant og i midten af
braendestykket.

- Eftersom der er tale om naturmaterialer, kan de af traeets egenskaber, der
er vaesentlige for malingen, variere og medfare afvigende malevaerdier.

032% 17°C Pin  mm - Hvis du ikke er sikker pa, hvilken traesort der er ta-
Construction wood le om, skal du vaelge <Byggetrae> i

NELi L materialevisningen (f) eller skifte til driftstilstan-

den <Pad> og udfere en méling med reference-
verdi.

9.3%

Arbejdsvejledning

Beregningseksempler

Materialefugtighed:

Materialefugtigheden findes med maleveerktgijet, eller kan beregnes med fal-
gende formel:

Materialefugtighed i % = (vandmaengde i materialet / materialets terstofind-
hold) x 100

Materialets vandindhold:

Hvis du kender materialefugtigheden, kan materialets vandindhold beregnes
med fglgende formel:

Vandindhold i % = [materialefugtighed / (100 + materialefugtigheden)] x
100

Eksempel 1: 100 % materialefugtighed

Vandindhold i % = [100/ (100 + 100)] = 100 = 50 %

Halvdelen af materialet bestar af vand.

Eksempel 2: 50 % materialefugtighed ved 1 kg vadt materiale:

Vandindhold i % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, svarer til ca. 333,3 g
vand.

Materialets terstofindhold er pa ca. 666,6 g.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Kontrollér altid maleveerktajet far brug. Hvis der er synlige skader eller lgse de-
le inde i malevaerktajet, er sikker brug af malevaerktgjet ikke lngere garante-
ret.

Opbevar og transportér kun mélevaerktgjet i en egnet beholder som f.eks. den
originale emballage.

Indsend malevaerktgjet i den originale emballage ved behov for reparation.
Hold altid malevaerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, blad klud. Brug ikke rengerings- eller oplasnings-
middel. Lad malespidserne (3) terre, for du bruger malevaerktejet.

Hvis malespidserne (3) er slidte eller meget snavsede, skal du kontakte en au-
toriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Klaeb ikke maerkater over mélespidserne.

Du kan rengare luftfugtigheds- og temperatursensoren (4) med en blad pen-
sel.

Luftfugtighedssensoren er principielt falsom over for oplgsningsmidler, lim
samt bledgerere. Hvis den udsattes for sadanne stoffer i laengere tid, kan det
fare til afvigelser i den malte luftfugtighed.

Opbevar ikke maleveerktgijet i en plastikpose, da dampene herfra kan beskadi-
ge luftfugtigheds- og temperatursensoren (4). Klaeb ikke markater pa male-
varktejet i nerheden af sensoren.

Hvis du skal opbevare malevaerktajet i lengere tid, skal du serge for, at luftfug-
tigheden ligger inden for 30 til 50 %. Hvis maleveerktajet opbevares for fugtigt
eller tert, kan der forekomme fejlmalinger, nar du efterfglgende bruger det.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

H[E Du kan finde vores serviceadresser og links til reparationsservice

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
Elapparater, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-
maessigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Geelder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der ikke l&ngere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug
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de angivne indsamlingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas. Om
matverktyget inte anvinds i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR

FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets
sakerhet bibehdlls.

» Anvidnd inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara
vidtskor, gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan angor trada ut.
Batteriet kan bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta
lakare vid besvar. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel satt, eller dr skadat, finns det risk for att
brannbar vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vatska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller
skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller 6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal
pa avstand fran det ej anvédnda batteriet for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar
batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier
anvands for andra batterityper finns risk for brand.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre

solbestralning, eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Placera inte magneten i narheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat eller medicinska apparater.
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» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kénsliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till
irreversibla dataforluster.

» Hantera métinstrumentet varsamt nar skyddskapan avlagsnats.
Vardslos hantering av matinstrumentet utan skyddskapa kan orsaka
skador.

» Uppmitta varden kan avvika fran faktiska varden. Matvardena kan
paverkas av omgivningen (t. ex. damm eller anga inom mitomradet),
temperaturvariationer (t. ex. varmeflikt) samt matytornas
beskaffenhet och tillstand (t. ex. ojamn fordelning av fukt).

» Skydda mdtinstrumentet, sarskilt luftfuktighets- och
temperaturgivaren, fran fukt, damm och smuts. En fororenad
luftfuktighets- och temperaturgivare kan leda till felaktiga
matresultat.

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

» Denna kontakt dr inte avsedd att anviandas av barn och personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller bristande
erfarenhet och kunskaper. Detta plagg far anvandas av barn fran 8 ar
och personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och erfarenhet om de dvervakas av en
person som ansvarar for deras sakerhet, eller som instruerar demien
saker hantering av kontakten och gor att de forstar de darmed
forbundna riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.

GSkydda kontakten mot regn och vita. Tranger vatten in i kontakten
okar risken for elstot.

» Hall kontakten ren. Vid smuts 6kar risken for elektrisk stot.

» Kontrollera adaptern innan varje anvandning. Anvind inte adaptern
om du mirker nagon skada. Oppna inte adaptern sjilv och Iat endast
Bosch eller auktoriserad kundtjanst reparera den med
originalreservdelar. Skadade adaptrar 6kar risken for elstot.

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bildernai bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet dr avsett for ungefarlig bestamning av fukthalten i tra eller
byggnadsmaterial (t.ex. gipsskivor, golvmassa). Materialfukthalten kan
faststallas genom motstandsmatning eller kapacitiv matning.

Det indikerade matvardet anger fukthalten i procent, i férhallande till
torrvikten av det valda materialet.

Matinstrumentet ar dessutom avsett for beréringsfri matning av
omgivningstemperatur och relativ luftfuktighet.

Matinstrumentet ar lampligt for métning inomhus.

Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till visningen av
matinstrumentet pa bilderna.
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(1)  Skyddskapa

(2)  Magnet pa matinstrumentet

(3)  Miatspets for driftsatt <Pin>

(4)  Luftfuktighets- och temperatursensor
(5)  Display

(6) A Multifunktionsknapp

(7) 3 Pa-/av-/tillbaka-knapp

(8)  L¥Knapp installningar

(9)  SKnapp driftsitt

(10) Magnet pa skyddskapan

(11)  USB Type-C®-uttag"®

(12) Laddningsindikering for litiumjonbatteriet”
(13) Litiumjonbatteri”

(14) Lasning av litiumjonbatteriet"

(15) Batterifackets lock

(16) Lasning av batterifackets lock

(17)  Sensoromrade for driftsétt <Pad>

(18)  USB Type-C®-kabel"
A) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

B) USB Type-C® och USB-C® ar varumérken tillhérande USB Implementers Forum.

Indikeringar

(a)  Indikering luftfuktighet

(b)  Indikering omgivningstemperatur
(c)  Visning driftsatt

(d)  Laddningsindikering

(e)  Statusrad

(f) Valt material

(g)  Troskelvarde materialfukthalt

(h)  Troskelvardesstapel

(i) Sparade matvarden materialfukthalt
(i) Aktuellt matvarde materialfukthalt

Tekniska data

Artikelnummer 3601K783..
Méatmetod materialfukthalt

- Driftsatt <Pin> Motstandsmatning
- Driftsatt <Pad> Kapacitiv matning
Min. tjocklek pa matobjekt vid driftsatt <Pin> 5mm
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Fuktmdtare EXMM3-17

Matdjup vid driftsatt <Pad>" 30mm
Mitomrade

Relativ luftfuktighet 5%...95%
Omgivningstemperatur -20°C...+50°C
Mattenhet

Fukthalt %
Omgivningstemperatur G,
Matprecision (typisk)

Materialfukthalt®

- Driftsatt <Pin> +1%
- Tramaterial vid driftsatt <Pad>° +4.%
Relativ luftfuktighet® vid:

-5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Omgivningstemperatur +1°C
Allmant

Drifttemperatur

- Driftsatt <Pin> -20°C...+50°C
- Driftsatt <Pad> 0°C...+50°C
Forvaringstemperatur (utan batteri) -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet (icke-kondenserande) max. 95 %
Max. anvandningshojd 6ver referenshojd 2000 m
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 22
Energiforsorjning

- Litiumjonbatteri 3,7V
- Batterier (alkalisk/mangan) 2x 1,5V LR6 (AA)
Drifttid ca® 8h
Vikt” 0,19kg
Métt (langd x bredd x hojd) 187 x 60 x 32 mm
Skyddsklass IP65
Litiumjonbatteri BA3.7V1.0AhA
Artikelnummer 1607 A35 0N8
Laddningsanslutning USB Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600A01 6A8
Markspanning 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning +10°C... +35°C
Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift och -10°C... +45°C
vid lagring

Adapter (tillbehor)

Utgangsspanning 50V=

Bosch Power Tools
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Fuktmatare EXMM3-17

Utgangsstrom min. 500 mA
Rekommenderad adapter®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A013A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Tunna matobjekt (< 30 mm tjocklek) far inte ligga an mot ett underlag eller nagot
annat foremal vid matningen, eftersom detta kan ge felaktiga matresultat.

B) Vid en drifttemperatur pa 25 °C

C) Fuktmatvarden for byggnadsmaterial &r endast avsedda som referens. De ar inte
jamforbara med resultaten fran standardiserade metoder som karbid- eller
ugnsmetoden.

Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av kondens kan bli
tillfalligt ledande. Lt matinstrumentet acklimatisera sig och ta bort kondens fran
matspetsarna innan matningen.

E) Vid 23°C (+2°C), medelhog skarmljusstyrka och avstangd ljudsignal

F) Vikt utan litiumjonbatteri/batterier

G) VYtterligare teknisk information hittar du pa:
https://www.bosch-professional /

=)

Driftsdtt <Pin>:

Material min. max.”
Tramaterial:

<Byggtra> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Al> 6,7 % 94,0 %
<Ask> 77% 95,8 %
<Bok> 6,2 % 93,2 %
<Bjork, europeisk> 4,6 % 95,9%
<Korsharstrd, amerika> 6,6 % 96,1 %
<Korsharstrd, europeisk> 5,8% 95,4%
<Douglasgran, amerika> 6,7 % 90,4 %
<Douglasgran, europeisk> 7,7% 85,9%
<Alm, europeisk> 6,4 % 88,8 %
<Adelgran> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5%
<Larktrad> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
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Méatomrade materialfukthalt

Material min. max.”
<Lonn, amerikansk> 6,3% 90,5 %
<Lonn, europeisk> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Rodek> 5,4% 99,4 %
<Ek, amerikansk> 5,9% 99,7 %
<Ek, europeisk> 6,9 % 97,5%
<Gultall> 8,2% 96,2 %
<Tall, europeisk> 7,3% 97,4 %
<Poppel> 7,1% 98,5 %
<Gran> 8,0% 97,3%
<Teak Burma> 7,0 % 85,1%
<Teak planterad> 7,0% 56,6 %
<Valnét, amerikansk> 6,5 % 98,2 %
<Valnét, europeisk> 6,0 % 95,5%
<Rodceder, Kanada> 5,3% 96,0 %
<Rodceder, europeisk> 6,9 % 96,0 %
<Pil> 7,5% 100,0%
<ldegran> 7.2% 71,9%
Byggnadsmaterial:

<Anhydrit-golvmassa> 0,1% 9,2%
<Murstenar> 0% 20 %
<Cement> 0,2% 9,7%
<Cement (golv)> 0,2% 6,6 %
<Lagningsmassa betong> 0,6 % 7,1%
<Avjamningsmassa for betong> 0,1% 6,7%
<Gipsskiva> 0,1% 28,8 %
<Littbhetong> 0,8% 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmurbruk> 0,1% 12,2%
A) Matvarden dver 80 % indikeras som "> 80 %" pa displayen.

Driftsitt <Pad>:

Material min. max.
Alla tramaterial 4% 32%
Byggnadsmaterial:

<Anhydrit-golvmassa>, <Cement 0,9% 12%

(golv)>, <Lagningsmassa betong>,
<Avjamningsmassa for betong>

<Cement> 0,7 % 15%
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Méatomrade materialfukthalt

Material min. max.
<Murstenar> 0,2 % 17%
<Kalkmurbruk> 0,6 % 20%
<Gipsskiva> 0,9 % 20%
<Gips> 0,9% 35%
<Litthetong> 0,8 % 53 %

Energiforsorjning
Matinstrumentet kan antingen drivas med ett Bosch litiumjonbatteri (13) eller
med vanliga batterier.

Observera: forvara aldrig matinstrumentet utan batterifackets lock (15) eller
litiumjonbatteri (13), i synnerhet vid dammig eller fuktig omgivning.

Drift med batterier
» For att byta fran litiumjonbatteri (13) till batterier tar du forst ut
littumjonbatteriet (13).
Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.
» Satti batterierna.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma
kapacitet och fran samma tillverkare.

@ Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

» Satt i batterifackets lock (15) och lat det sndppa fast.
» For att ta bort batterifackets lock (15) trycker du pa sparren (16) och tar
av det.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det
under en ldngre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre
tid i matinstrumentet.

Anvandning med litiumjonbatteri

Satta in/byta ut litiumjonbatteriet
» For att byta fran batterier till litiumjonbatteri (13) tar du bort
batterifackets lock (15) och tar ut de insatta batterierna.
» Séttin litiumjonbatteriet (13) och lat sparren (14) gdi las.
» For att ta ut litiumjonbatteriet (13) trycker du pa sparren (14) och ta ut
litiumjonbatteriet ur matinstrumentet.

Ladda litiumjonbatteriet

» Anvind rekommenderad USB-stromadapter eller en USB-
stromadapter vars utgangsspanning och min. utgangsstrom uppfyller
kraven i "Tekniska data” vid laddning. Beakta USB-stromadapterns
bruksanvisning. Rekommenderad strémadapter: se "Tekniska data”.
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» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans spanning
overensstaimmer med uppgifterna pa kontaktens typskylt.

» Ladda batteriet endast via USB-anslutningen och vid en omgivande
temperatur pa mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor detta
temperaturspann kan skada batteriet eller leda till brandfara.

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas upp i laddaren
innan forsta anvandning.

» Oppna skyddet pa USB Type-C®-uttaget (11).

» Anslut USB Type-C®-uttaget till en USB-natadapter med hjalp av USB-
kabeln (18).

» Anslut USB-adaptern till stromnatet.

Farg laddningsindike-  Betydelse

ring (12)

Gul Litiumjonbatteriet laddas.

Gron Litiumjonbatteriet har laddats helt.
Rod Laddspanningen eller laddstrommen ar

olampliga.
» Tabort USB-kabeln (18) nar laddningen ar klar.
» Stang skyddet pa USB Type-C®-uttaget (11) for att skydda det mot damm
och vattenstank.

Laddningsindikering

Laddningsindikeringen (d) pa displayen visar litiumjonbatteriets (13) resp.
batteriernas laddningsniva:

Indikering Kapacitet

80-100%
@ 60-80%
- 40-60%
i 15-40%
o <15%

Om laddningsnivan i litiumjonbatteriet eller batterierna blir 1ag z, visas detta
<Lag batteriniva> pa en gul statusrad (e) i nagra sekunder.

Om laddningsstatus blir kritisk —, visas <Kritiskt lagt batteri> detta pa en
rod statusrad (e) i nagra sekunder. Den tomma laddningsindikeringen (d)
visas ddrefter i rott. Matinstrumentet kan anvandas i ytterligare hogst

15 minuter.

Om litiumjonbatteriet eller batterierna dr helt témda, visas detta <Tomt
batteri> pa displayen i ndgra sekunder varefter matinstrumentet stangs av.

Drift

Driftstart
» Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt solljus.
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» Utsitt inte métinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en
langre period. Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema temperaturer
eller temperatursvangningar kan matinstrumentets precision paverkas.

» Sakerstall tillracklig acklimatisering av matinstrumentet. Vid starka

temperaturvariationer kan acklimatiseringstiden vara upp till 30 min. Detta
kan t.ex. intraffa om du forst utfor en méatning i en kall kallare och sedan pa
envarmvind.

» Undvik att utsdtta matinstrumentet for kraftiga stotar. Vid kraftiga yttre

paverkningar och om funktionaliteten markbart ar paverkad ska
matinstrumentet lamnas in till en auktoriserad Bosch-kundtjanst for
kontroll.

SIa pa och stinga av

> SIa pa matinstrumentet genom att trycka pa knappen 8 eller mitt pa
knappen A
— Efter en kort startsekvens ar matinstrumentet klart for matning.
» Stang av matinstrumentet genom att trycka pa knappen 8 och halla kvar
tills avstangningsskarmen visas pa displayen.
— Matinstrumentets installningar sparas. Sparade matvarden (i) raderas.
instdllningarna kan du valja om och efter vilken tid matinstrumentet ska

stangas av automatiskt (se ,Menyoversikt*, Sidan 150).

Andra instillningar i menyn

Navigera i menyn

» Tryck pa knappen oft‘)r att 6ppna menyn <Installningar>. Det aktuella

valet visas mot ljus bakgrund.

» Tryck upptill eller nedtill pa knappen A foratt bladdra genom en meny.

» Tryck till hoger eller mitt pa knappen A foratt gatill en undermeny.

» Tryck mitt pa knappen A foratt:

bekrafta ett markerat menyalternativ (menyalternativet markeras med
farg),

upphava bekraftelsen (vid flera mojliga valalternativ; fargmarkeringen tas
bort)

eller starta en procedur.

» Tryck antingen pa knappen 8 eller knappen o for att aterga till ndrmast

hogre meny.

Menydversikt

<Materialalternativ> med undermenyerna <Tra> och <Byggmaterial>:
Har kan du markera sa manga material du 6nskar for att lagga till dem som
favoriter i snabbvalet pa standardskarmen.

<Sjalvtest> (endast vid driftsatt <Pin>): Matinstrumentet kontrollerar
automatiskt kalibreringen varje gang det slas pa. Vid tvivel om
matnoggrannheten (t.ex. vid matning i ett nytt material) kan du kontrollera

1
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matinstrumentets funktion och kalibrering. Starta sjalvtestet och fol;
anvisningarna pa displayen.

- <Ljusstyrka>: Till skillnad fran de andra undermenyerna kan du andra
skarmens ljusstyrka genom att trycka till hoger eller vanster pa knappen A

- <Sting av efter...>: Har kan du valja om och efter vilken tid
matinstrumentet ska stdngas av automatiskt.

- <Ljud>: Har kan du sla pa och stanga av ljudsignalen som hérs nar
matinstrumentet slas pa/av samt vid varje matning. Installningen sparas nar
matinstrumentet stangs av.

- <Mattenheter>: Har kan du andra mattenhet for indikering av
omgivningstemperaturen (b).

- <Sprak>: Nar du slar pd enheten forsta gangen och efter aterstallning till
fabriksinstallningarna staller du in vilket sprak som anvands pa displayen. |
den har menyn kan du nar som helst andra installt sprak.

- <Fabriksaterstallning>: Har kan du aterstalla alla installningar pa
matinstrumentet. Efter dterstéliningen visas startskarmen som hastigast,
darefter vaxlar matinstrumentet till menyn <Valj sprak>.

- <Enhetsinfo>: Har finns information om enheten (till exempel om
installerad programvaruversion).

Maita luftfuktighet och temperatur

Sa lange matinstrumentet ar paslaget mats luftfuktigheten (a) och
omgivningstemperaturen (b) kontinuerligt med luftfuktighets- och
temperatursensorn (4).

» Hall avstand fran matinstrumentet till den egna kroppen och andra
personer under matningen. Kroppsvarmen och utandningsluften kan
forvranga matvardena.

Andras matvardena trots att matinstrumentet inte flyttas och det inte finns

nagot luftdrag, sa anpassar sig luftfuktighets- och temperatursensorn (4)

fortfarande till omgivningsvillkoren. Vanta tills de uppmatta vardena inte

langre dndras.

Vid behov kan du paskynda sensorns acklimatisering genom att réra

matinstrumentet en aning fram och tillbaka.

Méta materialfukthalt

Stalla in material

Vid driftsatt <Pin> bestams fukthalten med hjélp av métobjektets elektriska

ledningsférmaga (motstandsmatning).

Vid driftsatt <Pad> skickar matinstrumentet ut en elektromagnetisk signal.

Forandringen av signalen pa grund av matobjektets material och

vatteninnehall anvéands for att bestamma fukthalten (kapacitiv matning).

» For optimala matresultat kravs att det material som ar lampligt for
matobjektet har valts. Materialen skiljer sig at i saval ledningsformaga och
densitet som sin formaga att 6verfora elektromagnetiska signaler.

I matverktyget finns parametrar for olika tra- och byggnadsmaterial sparade. |

installningarna (se ,Menydversikt“, Sidan 150) kan du bestdmma favoriter

fran befintliga material, som finns tillgangliga som snabbval pa
standardskarmen.
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Om driftsatt <Pad> har stéllts in kan du sjalv vélja material i <Referenslage>
via favoriter (se ,Matningar med referensvarde (driftsatt <Pad>)*,
Sidan 154).

v Det for tillfallet installda materialet visas i materialindikeringen (f).

» Tryck upptill pa knappen A for att vixla till ett annat favoritmaterial.

— Den ljusa bakgrunden till materialindikeringen (f) betyder att
materialinstallning kan dndras.

» Tryck till hoger eller vanster pa knappen A tills 6nskat material visas.
Den ljusa bakgrunden till materialindikeringen (f) slocknar nar du trycker mitt
pd knappen Acler nagra sekunder efter den senaste knapptryckningen eller
nar en matning paborjas.
Stalla in troskelvarde

For varje sparat material kan du ange fran vilket troskelvarde métvardet visas
som for hogt (rott) eller godkant (gront) i matvardesindikeringen (j).

Hogsta installbara troskelvarde beror pa materialet:

Material Troskelvardes-

intervall
Alla tramaterial 0%...30%
<Litthetong> 0%...30%
<Murstenar>, <Gipsskiva>, <Gips>, 0%...10%

<Lagningsmassa betong>, <Avjamningsmassa for
betong>, <Anhydrit-golvmassa>, <Cement
(golv)>, <Cement>, <Kalkmurbruk>

v Troskelvardet for det valda materialet (f) visas i
troskelvardesindikeringen (g).

» Tryck nedtill pa knappen A for att andra troskelvardet.

—> Den ljusa bakgrunden till troskelvardesindikeringen (g) betyder att
troskelvardet kan andras.
» Tryck till hoger eller vanster pa knappen A ills 5nskat viirde visas. Haller
du knappen intryckt andras vardet i snabbare steg.
—> Troskelvardet sparas for det aktuella materialet och finns tillgéngligt
igen aven efter byte av material.
Den ljusa bakgrunden till troskelvardesindikeringen (g) slocknar nér du

trycker mitt pa knappen A cler nagra sekunder efter den senaste
knapptryckningen eller nar en matning pabdrijas.

Anvisningar for matobjekt

Allmént:

- Om matobjektet har fuktats utifran (t.ex. av regn eller dagg) paverkas
matningen. Valj en sida som inte ar fuktad eller torka vid behov av
matobjektet for att kunna mata materialfukthalten.

- Det gar inte att mata fruset material.

- Detstélle i traet som ska matas ska vara obehandlat och fritt fran kvistar,
smuts, kada, rota, vrestra och liknande defekter for att matresultatet inte
ska paverkas.
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- Vid métning av fukt i branslen bor vedprovet klyvas fore matningen.

- Det stéalle som ska matas i byggnadsmaterial ska vara fritt fran smuts. |
synnerhet kan salter pa ytan forvranga matresultatet.

Driftsdtt <Pin>:
- Matnoggrannheten blir storst nar matobjektet har samma temperatur som
omgivningen. Lat darfor vid behov matobjektets temperatur utjamnas.

Driftsdtt <Pad>:

- Det gar inte att méta objekt som &r smalare an sensoromradet (17).

- Lagg inte platta méatobjekt mot ett underlag, eftersom underlagets varde da
stor matresultatet och minskar matnoggrannheten.
Exempel (se Bild A, Sidan 5): En traskiva med tjockleken 20 mm mats
medan den ligger pa ett bord. Med ett matdjup pa 30 mm bestar
matomradet av 20 mm traskiva och 10 mm bord, med féljden att bordets
varde paverkar matresultatet. Om traskivan istéllet halls fritt méts enbart
20 mm traskiva.

Matprocedur vid driftsatt <Pin>
For matningar med matspetsar (3) maste driftsattet <Pin> vara installd.

v Kontrollera att matspetsarna ar rena och torra innan du borjar mata. Torka
vid behov av dem med en trasa.

+ Om matinstrumentet har utsatts for kraftig temperaturforandring, lat det
tempereras innan du borjar méta.

» Ta bort skyddskapan (1) fran matspetsarna och satt fast den pa nedre
anden av matinstrumentet.

»» Tryck pa knappen &= for att vaxla mellan driftsatt <Pad> och driftsitt
<Pin>.
— Padisplayen for driftsatt (c) visas <Pin>.

+ Kontrollera att ratt material har stallts in i indikeringen (f).

» Tryck in matspetsarna (3) i matobjektet. Optimala matresultat far man om
stiften sticks in ca 4-5 mm (upp till hacket) i matobjektet.

» Anvind inte vald nar du sticker in métspetsarna i matobjektet. SIa inte
in métinstrumentet i matobjektet med hjalp av andra foremal.
Matinstrumentet kan skadas.

» Tryck vid behov in métspetsarna (3) i métobjektet med en lirkande rérelse
fran sida till sida.
— Den uppmatta materialfukthalten visas i matvardesindikeringen (j).

Ar matvdrdet ldgre dn eller lika med det instéllda troskelvardet visas det med
gron farg. Ar matvardet hogre an troskelvardet visas det med rod farg.

» Sitt tillbaka skyddskapan (1) pa matspetsarna (3) efter att du har slutfort
matningen.
Matprocedur vid driftsatt <Pad>
For matningar via sensoromradet (17) maste driftsattet <Pad> vara installd.

» Tryck pa knappen &= for att vaxla mellan driftsatt <Pin> och driftsitt
<Pad>.
— Padisplayen for driftsatt (c) visas <Pad>.
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+ Kontrollera att ratt material har stallts in i indikeringen (f).
» Tryck hela matinstrumentets sensoromréade (17) mot métobjektet.
— Den uppmatta materialfukthalten visas i matvardesindikeringen (j).
Ar matvardet lagre an eller lika med det instéllda tréskelvérdet visas det med
gron farg. Ar matvardet hogre an troskelvardet visas det med rod farg.
Spara matvarden
» Tryck mitt pa knappen A foratt spara det aktuella matvardet.

— Det sparade matvardet (i) visas ovanfor det aktuella matvardet.

Du kan spara hogst tva matvarden. Varje gang du sparar ett nytt varde raderas
det dldre vardet automatiskt.

Du kan dven radera de sparade matvardena manuellt genom att trycka pa
knappen 8 (det senast uppmatta vardet raderas forst).

Nar du byter material och nar matinstrumentet stangs av raderas bada de
sparade vérdena.

Matningar med referensvarde (driftsatt <Pad>)

Matningar i <Referenslage> ar till hjalp exempelvis nar materialet i ett
métobjekt ar okant eller nar du vill bedéma om delar av ett omrade &r fuktigare
eller torrare an en annan del av samma omrade.

| referenslaget visas inget matvarde pa matvardesdisplayen (j), utan
matresultatet indikeras som en markering pa troskelvardesstapeln (h).

Troskelvardet stalls inte in som ett numeriskt varde utan faststélls med en
referensmatning. Till den kan till exempel ett garanterat torrt omrade pa en
vagg eller en torr bit trd av okant traslag matas.

+ For matningar i referenslage maste driftsatt <Pad> vara installd.

» Starta referenslaget genom att trycka upptill pa knappen A och vdlja
<Referenslage> istillet for ett favoritmaterial.
—> Padisplayen visas <Stéll in referens> bredvid en blinkande triangel.
» Tryck mitt pa knappen A 5 att bekrafta referenslaget.

» Tryck matinstrumentets hela sensoromrade (17) mot materialet som ska
anvandas som referensstycke vid de féljande matningarna.

— Referensstyckets fuktvarde sparas som troskelvarde. Att
referensvardet sparats bekréftas pa displayen.
Vid alla foljande matningar visar markeringens lage pa
troskelvardesstapeln (h) hur mycket torrare eller fuktigare an
referensobjektet som det aktuella métobjektet dr.

» For att bestimma ett nytt referensvarde trycker du antingen mitt pa
knappen A cler pa knappen 8 .
» Folj sedan anvisningarna pa displayen.
» Avsluta referenslaget genom att trycka upptill pa knappen A foratt
stallain ett annat material.
Referensvardet sparas inte.
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Anvisningar for matning

Allméanna anvisningar for matning:

- Mat alltid pa flera stallen. Fukten kan vara ojamnt fordelad i matobjektet.

- Matinstrumentet kan i princip endast bestdmma fukthalten ungefarligt,
framfor allt nar det galler byggnadsmaterial. Krdvs varden med hog
madtnoggrannhet behdver du utféra en métning enligt karbidmetoden eller
ugnsmetoden.

Matningar med driftsatt <Pin>:

- Hall temperatur- och fuktkallor som kan férvranga matningen (t.ex. hander)
borta fran matspetsarna (3).

- Matningen sker enbart i det omrade dar matspetsarna (3) har kontakt med
matobjektet. Fukt som ligger djupare gar inte att mata. Om matspetsarna
sticks in olika djupt kan det paverka matresultaten.

Matningar med driftsatt <Pad>:

- Placera matinstrumentet med sensoromradet (17) sa plant som mojligt
mot matobjektet.

- Matningen sker under sensoromradet (17) in till det maximala matdjupet.
Matinstrumentet beraknar det indikerade métvérdet (j) utifran de enskilda
vardena i detta matomrade. De lager av métobjektet som ligger narmast
matinstrumentet vager tyngre i matvardet an djupare liggande lager.

- Hall hander och andra féremal borta fran sensoromradet (17) under
matningen for att inte paverka matresultaten.

- Metaller och elektriska falt i matobjektet kan forvranga matresultatet.

Matningar i byggnadsmaterial/underlag:

- Forunderlag av blandade material eller for [6sa, smuliga underlag kan en
hogre matosakerhet forvantas.

- Deindikerade vardena beror i hog grad pa byggmaterialet/tillverkaren och
omgivningsvillkoren. Gor i tveksamma fall en referensmatning pa en
tillforlitligt torr plats eller med ett tillrackligt stort, torrt prov avsamma
material.

Matningar i tra (se Bild B, Sidan 6):

- Driftsédtt <Pin>: Mt tvérs over traets fiberriktning. Matningar parallellt med
fibrerna eller langs arsringarna kan ge forhojda matvarden.

- Mét minst 5 cm frdn sdgade kanter och gor inga métningar i andtrd. Tra
torkar snabbare i kanter och andar.

- Mét inte pa traets utvandiga sida. Regn eller dagg kan ansamlas pa ytan och
ge for hoga fuktighetsvarden.

- Karnved kan ha en annan fukthalt &n splintved av samma trastycke.

- Vid matning av fukthalten i eldningsved ar det lampligt att méta den
nykluvna veden pa tre punkter: 5 cm fran vanster och hoger sagkant och i
mitten av vedstycket.

- Eftersom det handlar om naturliga material kan viktiga egenskaper hos
traet variera under matningen och ge avvikande métvarden.

032% 17°C Pin - Arduinte saker pa vilket tréslag det géller, véljer
Construction wood du <Byggtra> i materialindikeringen (f), eller

SELcysl véxlar till driftsitt <Pad> och genomfér en
matning med referensvarde.

9.3%
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Arbetsanvisningar

Berakningsexempel

Materialfukthalt:

Materialfukthalten bestams med matverktyget eller berdaknas med foljande
formel:

materialfukthalteni % = (viktmangden vatten som finns i materialet/torrvikten
av materialet) x 100

Materialets vattenhalt:

Ar materialfukthalten bekant, gar det att berakna materialets vattenhalt med
foljande formel:

vattenhalten i % = [materialfukthalten/(100 + materialfukthalten)] x 100
Exempel 1: 100 % materialfukthalt

Vattenhalteni % = [100/(100 + 100)] x 100 = 50 %

Halften av materialet utgors av vatten.

Exempel 2: 50 % materialfukthalt hos 1 kg vatt material:

Vattenhalten i % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, motsvarar ca 333,3 g
vatten.

Materialets torrmassa uppgar till ca 666,6 g.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Kontrollera matinstrumentet innan varje anvandning. Vid synliga skador eller
|6sa delar inuti matinstrumentet kan det inte langre garanteras att det fungerar
sakert.

Forvara och transportera matinstrumentet endast i lamplig behallare, som
originalforpackningen.

Skicka in matinstrumentet i originalforpackningen for reparation.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en torr, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller
l6sningsmedel. Lat métspetsarna (3) torka innan du anvander
matinstrumentet.

Om métspetsarna (3) ar slitna eller mycket smutsiga bor du vanda dig till ett
auktoriserat Bosch-kundservicecenter.

Klistra inga etiketter 6ver métspetsarna.

Luftfuktighets- och temperatursensorn (4) kan rengoras med en mjuk pensel.
Luftfuktighetssensorn ar kanslig mot [6sningsmedel, lim och mjukmedel. En
kontinuerlig paverkan fran sadana amnen kan leda till avvikelser i uppmatt
luftfuktighet.

Forvara inte matinstrumentet i en plastpase, da avdunstningarna kan skada
luftfuktighets- och temperatursensorn (4). Klistra inte pa nagra etiketter i pa
matinstrumentet i narheten av sensorn.

Forvara inte matinstrumentet vid ett luftfuktighetsomrade pa 30 till 50 %
under en ldngre tid. Om matinstrumentet har forvarats for fuktigt eller for torrt
kan det leda till felmatningar vid idrifttagningen.
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Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
2 E| Du hittar vara serviceadresser och lankar till reparatorstjanster

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhéandertas pa miljovanligt
satt for atervinning.

Slang inte elverktyg eller batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade uppladdningsbara
batterier/batterier som inte langre ar anvandbara maste samlas in separat och
kasseras pa ett miljovanligt satt. Lamna in pa en dtervinningsstation. Felaktig
avfallshantering kan vara skadlig for miljon och hélsan pa grund av de farliga
amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis maleverktayet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan
de integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA GODT
VARE PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa den maten
opprettholdes sikkerheten til maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der
det befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverktayet kan
det oppsta gnister som kan antenne stgv eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av
batteriet. Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av
friskluft, og oppsek lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av
batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma dui tillegg
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oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller
skrutrekkere eller pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern
kortslutning, og det kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra
binders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik
beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det
medferer brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type
batterier, brukes med andre batterier.

Beskytt batteriet mot sterk varme, for eksempel

ogsa langvarig sollys, ild, skitt, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og kortslutning.

Magneten ma ikke komme i n@rheten av implantater eller
annet medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere
eller insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan
pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverkteyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fare til permanente
tap av data.

» Handter maleverktoyet med forsiktighet nar beskyttelsesdekselet har
blitt tatt av. Uforsiktig handtering av maleverktayet uten
beskyttelsesdeksel kan fare til personskader.

» De malte verdiene kan avvike fra de faktiske verdiene. Forhold i
omgivelsene (for eksempel stav eller damp i maleomradet),
temperatursvingninger (for eksempel pa grunn av varmevifter) og
egenskapene og tilstanden til maleoverflatene (for eksempel ujevn
fordeling av fukten) kan fore til feil maleresultater.

» Beskytt maleverktoyet, spesielt fuktighets- og temperatursensoren,
mot fuktighet, stov og smuss. En forurenset fuktighets- og
temperatursensor kan gdelegge maleresultatene.

Sikkerhetsanvisninger for stremadapter

» Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn eller personer
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller med manglende
erfaring og kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn fra
atte ar og oppover og personer med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for sikkerheten, eller
vedkommende har fatt opplaring i sikker bruk av nettadapteren av
denne personen, og forstar farene som er forbundet med bruken. Ellers
er det fare for feilbetjening og personskader.
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GNettadapteren ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i en nettadapter, gker risikoen for elektrisk stet.

» Sorg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medfarer fare for elektrisk
stat.

» Kontroller stromadapteren hver gang den skal brukes. Bruk ikke
stremadapteren hvis du oppdater skader. Du ma ikke apne
stremadapteren selv. Reparasjoner ma kun utfares av Bosch eller
autoriserte serviceverksteder og kun med originale reservedeler.
Skadde stramadaptere gker risikoen for elektrisk stet.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet brukes til a fastsla den omtrentlige materialfuktigheten i tre
eller byggematerialer (f.eks. gips eller avrettingsmasse). Materialfuktigheten
kan fastslas ved hjelp av motstandsmaling eller kapasitiv maling.
Maleverdien som vises, angir fuktigheten i prosent i forhold til terrmassen til
det valgte materialet.

Maleverktayet er ogsa beregnet for beraringsfri maling av
omgivelsestemperatur og relativ luftfuktighet.

Méaleverktayet er egnet for innendars bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for figurene som
inneholder illustrasjoner av maleverktayet.

(1)  Vernedeksel

(2)  Magnet pa méleverktayet

(3)  Malespisser for driftsmodus <Pin>
(4)  Luftfuktighets- og temperatursensor
(5) Display

(6) A Multifunksjonsknapp

(7) 3 Pa/av/tilbake-knapp

(8)  L¥innstillingsknapp

(9)  =Knapp for driftsmodus

(10) Magnet pa vernedekselet

(11) USB Type-C®-plugg"®

(12) Ladeindikator for li-ion-batteripakke”
(13)  Li-ion-batteripakke®

(14) Lasingav li-ion-batteripakken®

(15) Batterideksel

(16)  Las for batterideksel
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(17) Sensoromrade for driftsmodus <Pad>

(18)  USB Type-C®-kabel”
A) Dette tilbeheret inngér ikke i standard-leveransen.
B) USB Type-C®og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.

Visningselementer

(a)  Visningav luftfuktighet

(b)  Visning av omgivelsestemperatur

(c)  Visningfor driftsmodus

(d)  Ladenivdindikator

(e)  Statuslinje

() Utvalgt materiale

(g)  Terskelverdifor materialfuktighet

(h)  Terskelverdifor stolpe

(i) Lagrede maleverdier for materialfuktighet
(] Gjeldende malt verdi for materialfuktighet

Tekniske data

Artikkelnummer 3601K783..
Malemetode for materialfuktighet

- Driftsmodus <Pin> Motstandsmaling
- Driftsmodus <Pad> Kapasitiv maling
Minste tykkelse pa maleobjektet i driftsmodus <Pin> 5mm
Maling av dybde for driftsmodus <Pad>" 30mm
Maleomrade

Relativ luftfuktighet 5%...95%
Omgivelsestemperatur -20°C...+50°C
Maleenhet

Fukt %
Omgivelsestemperatur “C,FF
Malengyaktighet (vanlig)

Materialfuktighet®

- Driftsmodus <Pin> +1%
- Trematerialer for driftsmodus <Pad>° +4%
Relativ luftfuktighet® ved:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Omgivelsestemperatur +1°C
Generelt

Driftstemperatur

- Driftsmodus <Pin> -20°C...+50°C
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Fuktighetsmaler EXMM3-17

- Driftsmodus <Pad> 0°C...+50°C
Lagringstemperatur (uten batteri) -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende) maks. 95 %
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 pEl
Stremforsyning

- Li-ion-batteripakke 3,7V
- Batterier (alkali-mangan) 2x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca.” 8t
Vekt? 0,19 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 187 x 60 x 32 mm
Kapslingsgrad IP65
Li-ion-batteripakke BA3.7V1.0AhA
Artikkelnummer 1607 A35 ON8
Ladeinngang USB Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600A01 6A8
Nominell spenning 3,7V=
Kapasitet 1,0 Ah
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading +10°C... +35°C
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift og ved -10°C... +45°C
lagring

Stremadapter (tilbeher)

Utgangsspenning 50V=
Min. utgangsstrem 500 mA
Anbefalt stromadapter®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Tynne méleobjekter (< 30 mm tykke) ma ikke ligge pa underlag eller annen
gjenstand under mélingen, ellers kan maleresultatene pavirkes.

B) Ved driftstemperatur pd 25 °C

C) Fuktighetsmalinger for byggematerialer er kun for referanse. De er ikke
sammenlignbare med resultater fra standardmetoder som kalsiumkarbid- eller

ovnsterkemetoden.

D) Kun ikke-ledende forurensning forekommer, selv om midlertidig konduktivitet
fordrsaket av kondens av og til kan forventes. La maleverkteyet akklimatiseres, og

fiern kondens pa malespissene far malingen.
E) ved23°C (+2°C), middels skjermlysstyrke og pip av
F) Vekt uten li-ion-batteripakke/batterier

G) Dufinnerflere tekniske data pa https://www.bosch-prof

Bosch Power Tools
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Driftsmodus <Pin>:

Maleomrade materialfuktighet

Material Min. Maks."
Trematerialer:

<Byggtre> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba/tola> 5,1% 94,2%
<0r> 6,7 % 94,0 %
<Ask> 7,7% 95,8 %
<Bok> 6,2 % 93,2 %
<Bjerk, europeisk> 4,6 % 95,9%
<Kirsebaer, amerikansk> 6,6 % 96,1%
<Kirsebaer, europeisk> 5,8% 95,4 %
<Oregon pine, amerikansk> 6,7 % 90,4 %
<Douglasgran, europeisk> 7,7% 85,9%
<Ulm, europeisk> 6,4 % 88,8%
<Gran> 8,4 % 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5%
<Lerk> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Lonn, amerikansk> 6,3 % 90,5 %
<Lann, europeisk> 6,2 % 99,3 %
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Eik, red> 5,4% 99,4 %
<Eik, amerikansk> 5,9% 99,7 %
<Eik, europeisk> 6,9 % 97,5%
<Gullfuru> 8,2% 96,2 %
<Furu, europeisk> 7,3% 97,4%
<Poppel> 7,1% 98,5 %
<Gran> 8,0 % 97,3%
<Teak, Burma> 7,0% 85,1%
<Teak, plantasje> 7,0% 56,6 %
<Valnett, amerikansk> 6,5 % 98,2 %
<Valngtt, europeisk> 6,0% 95,5%
<Radt sedertre, kanadisk> 5,3% 96,0 %
<Radt sedertre, europeisk> 6,9 % 96,0 %
<Selje> 7,5% 100,0%
<Barlind> 7,2% 71,9%
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Maleomrade materialfuktighet

Material Min. Maks.”
Byggematerialer:

<Anhydritt-undergulv> 0,1% 9,2%
<Murstein> 0% 20 %
<Sementmortel> 0,2% 9,7%
<Semebt> 0,2% 6,6 %
<Betongsparkel> 0,6 % 7,1%
<Avrettingsmasse betong> 0,1% 6,7 %
<Mortelfrie konstruksjoner> 0,1% 28,8 %
<Gasshetong> 0,8% 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmortel> 0,1% 12,2%
A) Malte verdier over 80 % vises som «> 80 %» pa displayet.

Driftsmodus <Pad>:

Material Min. Maks.
Alle trematerialer 4% 32%
Byggematerialer:

<Anhydritt-undergulv>, <Semebt>, 0,9% 12%

<Betongsparkel>,
<Avrettingsmasse betong>

<Sementmertel> 0,7% 15%
<Murstein> 0,2% 17%
<Kalkmortel> 0,6 % 20%
<Mortelfrie konstruksjoner> 0,9 % 20 %
<Gips> 0,9 % 35%
<Gasshetong> 0,8% 53 %
Stremforsyning

Maleverktayet kan brukes med en Bosch li-ion-batteripakke (13) eller med
vanlige batterier.

Merknad: Lagre aldri maleverktayet uten pasatt batterideksel (15) eller li-ion-
batteripakke (13), spesielt i stavete eller fuktige omgivelser.

Drift med batterier

» For a skifte fra li-ion-batteripakken (13) til batterier, tar du ut li-ion-
batteripakken (13).

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

» Settinn batteriene.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme
produsent og med samme kapasitet.
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@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

» Sett pa og las batteridekselet (15).

» For afjerne dekselet til batterirommet (15) trykker du pa lasen (16) og tar
av dekselet.

» Tabatteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal bruke det pa lang
tid. Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i maleverktayet.

Bruk med li-ion-batteripakke

Sette inn li-ion-batteripakke/skifte
» For & skifte ut batteriene i li-ion-batteripakken (13), ma du fjerne dekselet
til batterirommet (15) og de innsatte batteriene.

» Settinn li-ion-batteripakken (13), og la lasen (14) gdi las.
» For dta ut li-ion-batteripakken (13) trykker du pa ldsen (14) og tar li-ion-
batteripakken ut av maleverkteyet.

Lade li-ion-batteripakke

» Nar du skal lade, ma du bruke den anbefalte USB-stremadapteren eller
en USB-stremadapter med utgangsspenning og minste utgangsstrem i
samsvar med kravene i kapitlet "Tekniske data". Se bruksanvisningen
for USB-stremadapteren. Anbefalt stramadapter: se "Tekniske data".

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stramkilden ma
stemme overens med angivelsene pa stremadapterens typeskilt.

» Lad batteriet bare via USB-tilkoblingen ved omgivelsestemperatur
mellom +10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturomréadet kan skade
batteriet eller medfere gkt brannfare.

Litium-ion-batterier leveres delvis ladet pa grunn av internasjonale
transportforskrifter. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det
helt opp fer farste gangs bruk.

» Apne dekselet til USB Type-C-pluggen (11).

» Dette gjar du ved a koble USB Type-C®-pluggen til en USB-
stremadapter (18) ved hjelp av USB-kabelen.

» Koble USB-stramadapteren til stremnettet.

Farge pa Betydning

ladeindikator (12)

Gul Li-ion-batteripakken lades.

Grenn Li-ion-batteripakken er fulladet.

Rad Ladespenningen eller ladestrammen er uegnet.

» Fjern USB-kabelen (18) nar ladingen er fullfert.

» Lukk dekselet til USB Type-C®-pluggen (11), slik at den er beskyttet mot
stgv og vannsprut.

Ladenivaindikator

Ladenivaindikatoren (d) pa displayet viser ladenivaet til det li-ion-
batteripakken (13) eller batteriene:
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Indikator Kapasitet

80-100%
@ 60-80%
- 40-60%
i 15-40%
o <15%

Hvis li-ion-batteripakken eller batteriene er tomme g, vises <Svakt batteri>
i noen sekunder pa en gul statuslinje (e).

Hvis ladenivéet blir kritisk —, vises <Kritisk batteri> i noen sekunder pa en
rgd statuslinje (e). Indikatoren for tomt ladeniva (d) vises deretter i rgdt.
Maleverktayet kan fortsatt brukes i maks. 15 minutter til.

Hvis li-ion-batteripakken eller batteriene er tomme, vises <Tomt batteri> i
noen sekunder pa displayet, og deretter slar maleverktayet seg av.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved
store temperatursvingninger bar méleverktayet tempereres for det brukes.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets
presisjon svekkes.

» Sarg for stilstrekkelig akklimatisering av maleverktoyet. Ved store
temperatursvingninger kan akklimatiseringen ta opptil 30 minutter. Dette
kan for eksempel vaere tilfellet hvis du ferst foretar en maling i en kjelig
kjeller og deretter i et varmt rom.

» Unnga kraftige stet mot maleverktayet eller at det faller ned. Hvis
maleverktayet har veert utsatt for sterk ytre pavirkning eller ikke fungerer
som det skal, bar du fa det inspisert i et autorisert Bosch-serviceverksted.

Sla pa/av
» For a sla pa méleverktoyet trykker du pa knappen 8 eller midt pa
knappen A
— Etter en kort oppstartsekvens er maleverktayet klart til @ male.

» For asla av maleverktayet trykker du pa knappen 8 og holder den inne til
displayet viser at maleverktayet slas av.
— Innstillingene til maleverktayet lagres. Lagrede maleverdier (i) slettes.
linnstillingene kan du velge om og etter hvor lang tid maleverktayet skal slas

av automatisk (se ,Oversikt over menyer®, Side 166).
Endre innstillinger i menyen
Navigasjon i menyen

» Trykk pa knappen o for @ apne menyen <Innstillinger>. Det gjeldende
valget vises med en lys bakgrunn.

» Trykk pa opp- eller ned-knappen A forabla gjennom en meny.
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» Trykk pa hayre- eller midt-knappen Ao bytte til en undermeny.

» Trykk pa knappen A i midten for 3
bekrefte et valgt menyalternativ (det valgte menyalternativet markeres
med farge),
avbryte bekreftelsen (ved eventuelle flere valg; fargemarkeringen fiernes)
eller for 4 starte en prosess.

» Trykk enten pa knappen 8 eller knappen o for a ga tilbake til en
overordnet meny.

Oversikt over menyer

- <Materialvalg> med undermenyene <Tre> og <Byggemateriale>: Her
kan du velge sa mange materialer du vil, og disse blir lagt til som favoritter i
hurtigvalget pa standardskjermbildet.

- <Selvtest> (kun i driftsmodus <Pin>): Maleverktayet kontrollerer
kalibreringen automatisk hver gang det slas pa. Hvis du er i tvil om
malengyaktigheten (f.eks. ved maling i et nytt materiale), kan du fa
funksjonaliteten og kalibreringen av méleverktayet kontrollert. Dette gjor
du ved a starte selvtesten og falge instruksjonene pa displayet.

- <Skjermlysstyrke>: | motsetning til de andre undermenyene kan du endre
lysstyrken pa skjermen ved a trykke pa knappen A hayre eller venstre.

- <Slaav etter...>: Her kan du velge om og etter hvor lang tid maleverktayet
skal slas av automatisk.

- <Lyd>: Her kan du sl pa signaltonen som hares nar maleverkteyet slas pa
og av og under hver maling av og pa. Innstillingen lagres nar maleverktayet
er slatt av.

- <Maleenheter>: Her kan du endre maleenheten for visning av
omgivelsestemperaturen (b).

- <Sprak>: Nar du slar pa apparatet for farste gang og etter en tilbakestilling
til fabrikkinnstillingene, ma du angi hvilket spréak som skal brukes pa
displayet. Du kan endre det innstilte spraket i denne menyen.

- <Fabrikktilbakestilling>: Her kan du tilbakestille alle innstillinger pa
maleverktayet. Etter en tilbakestilling vises startskjermbildet et kort
gyeblikk, og deretter apner maleverktayet menyen <Velg sprak>.

- <Enhetsinfo>: Her finner du informasjon om enheten (f.eks. den installerte
programvareversjonen).

Male luftfuktighet og temperatur

Sa lenge maleverktoyet er slatt pa, males luftfuktigheten (a) og

omgivelsestemperaturen (b) kontinuerlig via fuktighets- og

temperatursensoren (4).

» Hold maleverktayet unna din egen kropp og andre personer under
malingen. Kroppsvarme eller pust kan forstyrre de malte verdiene.

Hvis de malte verdiene endres selv om maleverkteyet ikke beveges og det ikke

er trekk, tilpasser fuktighets- og temperatursensoren (4) seg fortsatt til

omgivelsesforholdene. Vent til de malte verdiene ikke lenger endrer seg.

Ved behov kan du fremskynde akklimatiseringen av sensoren ved a bevege

maleverktayet litt frem og tilbake.
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Mal materialfuktigheten

Still inn materiale

| driftsmodus <Pin> bestemmes fuktighetsinnholdet via den elektriske
ledningsevnen til maleobjektet (motstandsmaling).

| driftsmodus <Pad> sender maleverktayet ut et elektromagnetisk signal.

Endringen i dette signalet pa grunn av materialet til maleobjektet og vannet det

inneholder, brukes til a bestemme fuktighetsinnholdet (kapasitiv maling).

» Optimale maleresultater oppnas kun hvis du har valgt riktig materiale
for objektet som skal males. Materialene er forskjellige nar det gjelder

ledningsevne og tetthet samt overfaringsegenskaper for elektromagnetiske
signaler.

Maleverktayet har forhandsinnstillinger for kjente verdier for ulike tre- og
byggematerialer. | innstillingene (se ,Oversikt over menyer®, Side 166) kan du
angi favoritter blant de tilgjengelige materialene som blir lagt til som favoritter i
hurtigvalget pa standardskjermen.

Hvis driftsmodusen <Pad> er innstilt, kan du i tillegg til de materialene for
<Referansemodus> du selv har definert, ogsa velge fra favorittene (se
,Malinger med referanseverdi (driftsmodus <Pad>)“, Side 169).

+ Det innstilte materialet vises i materialvisningen (f).

» Trykk pa knappen A overstfora bytte til et annet favorittmateriale.

— Den lyse bakgrunnen pa materialvisningen (f) indikerer at
materialinnstillingen kan endres.

» Trykk gjentatte ganger pa knappen A hayre eller venstre til ansket
material vises.
Den lyse bakgrunnen pa materialvisningen (f) slukkes nar du trykker pa

knappen Ai midten, noen sekunder etter siste gang du trykket pa knappen
og nar du starter en maling.

Angi terskelverdi

For hvert lagret materiale kan du angi fra hvilken terskelverdi méleverdien skal
vises som for hgy (red) eller passende (grgnn) i maleverdivisningen (j).

Den maksimale terskelverdien som kan stilles inn, avhenger av materialet:

Material Terskelverdiomrade

Alle trematerialer 0%...30%
<Gasshetong> 0%...30%
<Murstein>, <Mgrtelfrie konstruksjoner>, 0%...10%

<Gips>, <Betongsparkel>, <Avrettingsmasse
betong>, <Anhydritt-undergulv>, <Semebt>,
<Sementmertel>, <Kalkmgrtel>

+ Den tilsvarende terskelverdien for det valgte materialet (f) vises i
terskelverdivisningen (g).

» Trykk pa knappen A nedenfor for & endre terskelverdien.

—> Den lyse bakgrunnen pa terskelverdivisningen (g) indikerer at
terskelverdien kan endres.
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» Trykk gjentatte ganger pa knappen A hayre eller venstre til ansket
verdi vises. Trykk og hold nede for & endre verdien i raskere trinn.
— Terskelverdien lagres for det aktuelle materialet, og er ogsa tilgjengelig
igjen etter at du har byttet materiale.
Den lyse bakgrunnen pa terskelverdivisningen (g) slukkes nar du trykker pa

knappen A midten, noen sekunder etter siste gang du trykket pa knappen
og nar du starter en maling.

Merknader om objektet

Generelt:

- Hvis maleobjektet har blitt fuktet fra utsiden (f.eks. ved regn eller
kondens), vil dette pavirke malingen. Velg en ikke-fuktet side, eller gni om
ngdvendig gjenstanden som skal males, tarr for @ kunne male
materialfuktigheten.

- Det er ikke mulig @ male frosne materialer.

- Stedet som skal méles i treet, bar veere ubehandlet og uten kvister, smuss,
kvae, rate, knorter eller andre mangler, slik at méleresultatet ikke forringes.

- Ved maling av fuktighet i brensel, anbefales det & dele opp trepraven for
maling.

- Omradet som skal males i byggematerialer, ma veere fritt for smuss.
Spesielt salter pa overflaten kan adelegge maleresultatet.

Driftsmodus <Pin>:

- Malengyaktigheten er hayest nar temperaturen pa objektet stemmer
overens med omgivelsestemperaturen. La om ngdvendig objektet kjele seg
ned.

Driftsmodus <Pad>:

- Objekter som er smalere enn sensoromradet (17) kan ikke males.

- l|kke plasser flate maleobjekter pa et underlag, ellers vil verdiene til
underlaget forvrenge maleresultatet og redusere malengyaktigheten.
Eksempel (se Fig. A, Side 5): Et 20 mm tykt treplate males liggende pa et
bord. Med en maledybde pa 30 mm bestar maleomradet aven 20 mm
treplate og en 10 mm tabell verdiene til bordet pavirker méleresultatet.
Holdes treplaten fritt under malingen, males kun 20 mm av treplaten.

Maleprosess for driftsmodus <Pin>
Driftsmodusen <Pin> ma veere innstilt for malinger med malespissene (3).

+ Fer du maler mé du forsikre deg om at malespissene er rene og tarre. Gni
dem terre med en klut om ngdvendig.

+ Lamaleverktgyet akklimatiseres far malingen hvis det har veert utsatt for
en sterk temperaturendring.

» Fjern beskyttelseshetten (1) fra malespissene, og fest den pa den nedre
enden av maleverktayet.

> Trykk pa knappen <= for & bytte fra driftsmodus <Pad> til driftsmodus
<Pin>.
— Displayet for driftsmodus (c) viser <Pin>.

+ Kontroller at du har stilt inn riktig materiale pa displayet (f).

» Skyv malespissene (3) inn i objektet. Optimale maleresultater oppnas nar
malespissene stikkes ca. 4-5 mm (opp til hakket) inn i objektet.
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» lkke bruk kraft nar du setter malespissene inn i objektet som skal
males. Ikke sla maleverktayet inn i objektet med andre gjenstander.
Maleverkteyet kan bli skadet.

» Skyv malespissene (3) inn i objektet ved a bevege det fra venstre til hayre
hvis det er ngdvendig.
—> Den malte materialfuktigheten vises i maleverdivisningen (j).

Hvis den malte verdien er mindre enn eller lik den innstilte terskelverdien,
vises den i grant. Hvis den malte verdien er starre enn terskelverdien, vises
deniradt.

» Sett beskyttelseshetten (1) pa mélespissene igjen (3) etter malingen.

Maleprosess for driftsmodus <Pad>
Driftsmodusen <Pad> ma vaere innstilt for malinger over hele sensoromradet
(17).
» Trykk pa knappen &= for & bytte fra driftsmodus <Pin> til driftsmodus
<Pad>.
— Displayet for driftsmodus (c) viser <Pad>.
+ Kontroller at du har stilt inn riktig materiale pa displayet (f).
» Trykk maleverktayet med hele sensoromrade (17) pa maleobjektet.

— Den malte materialfuktigheten vises i maleverdivisningen (j).

Hvis den malte verdien er mindre enn eller lik den innstilte terskelverdien,
vises den i grant. Hvis den malte verdien er starre enn terskelverdien, vises
deniredt.

Lagre maleverdier
» Trykk pa knappen A i midten for 3 lagre den aktuelle maleverdien.

—> Den lagrede maleverdien (i) vises over den gjeldende méleverdien.
Du kan lagre maksimalt to maleverdier. Den eldre verdien slettes automatisk
ved hver pafglgende lagringsprosess.
Du kan ogsa slette de lagrede maleverdiene manuelt ved a trykke pa

o . o .

knappen @ (den siste maleverdien slettes farst).
Nar maleverkteyet slas av og nar materialet skiftes, slettes begge de lagrede
verdiene.

Malinger med referanseverdi (driftsmodus <Pad>)

Mélinger <Referansemodus> er nyttige for eksempel nar materialet til et
maleobjekt er ukjent eller nar det er nadvendig a vurdere om deler av en
overflate er vatere eller tarrere enn en annen del av samme overflate.

| referansemodus vises ingen malt verdi i maleverdivisningen (j), men
maleresultatet vises som en marker pa (h) terskelverdi for stolper.

Terskelverdien settes ikke som en tallverdi, men bestemmes via en
referansemaling. For eksempel kan et palitelig tert omrade av en vegg eller et
tort trestykke av en ukjent tresort males.

+ Driftsmodus <Pad> ma vaere innstilt for malinger i referansemodus.

> For & starte referansemodus, trykk pa knappen A ovenfor ogvelg
<Referansemodus> i stedet et favorittmateriale.
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— Displayet vises <Innstill referanse> ved siden av en blinkende
trekant.

» Trykk pa knappen A for 3 bekrefte referansemodusen.

» Trykk maleverktayet med hele sensoromradet (17) pa materialet som skal
tjene som referansestykke for etterfalgende malinger.

— Fuktighetsverdien til referansestykket lagres som en terskelverdi.
Lagringen av referanseverdien bekreftes pa displayet.
For alle etterfalgende malinger indikerer posisjonen til markgren pa
terskelverdi for stolpe (h) og hvor mye terrere eller vétere det aktuelle
maleobjektet er enn referanseobjektet.

» For & angi en ny referanseverdi, trykk enten pa knappen A imidten
eller trykk pa knappen 8 .
» Folg deretter anvisningene i displayet.

» For a ga ut av referansemodus, trykk pa knappen A ovenforfora velge
et annet materiale.
Referanseverdien er ikke lagret.

Merknader om maling

Generelle merknader om maling:

- Mal alltid pé flere punkter. Fuktigheten kan vaere ulikt fordelt i objektet.

- Pagrunn av sitt prinsipp kan maleverkteyet bare bestemme fuktigheten
omtrentlig, spesielt i byggematerialer. Hvis det kreves verdier med hay
malengyaktighet, utfar en maling med kalsiumkarbidmetoden eller
ovnstgrkemetoden.

Malinger med driftsmodus <Pin>:

- Hold kilder til temperatur eller fuktighet som kan forstyrre malingen (f.eks.
hender), unna malespissene (3).

- Malingen utfgres kun i det omradet der malespissene (3) er i kontakt med
objektet som skal males. Dypere fuktighet kan ikke males. Om du stikker
malespissene inn i ulike dybder, kan det pavirke maleresultatene.

Malinger med driftsmodus <Pad>:

- Plasser méleverktayet med sensoromradet (17) sa flatt som mulig pa
maleobjektet.

- Malingen utfgres under sensoromradet (17) opp til maksimal méaledybde.
Maleverktayet beregner den viste maleverdien fra de individuelle verdiene i
dette maleomradet (j). Lagene til maleobjektet som er naermere
maleverktoyet tillegges sterre vekt i maleverdien enn dypere lag.

- Hold hender eller andre gjenstander unna sensoromradet (17) under
malingen for & unnga a pavirke maleresultatene.

- Metaller og elektriske felt i maleobjektet kan forvrenge maleresultatet.

Malinger i byggematerialer/underlag:

- Nar det gjelder underlag som bestar av blandede materialer, eller lase, spra
underlag, pavirker dette malengyaktigheten.

- Verdiene som vises, er i stor grad avhengig av byggemateriale/produsent
og omgivelsesforholdene. Hvis du er i tvil, ma du méle et palitelig tort
omrade eller et tilstrekkelig stort, tart teststykke av samme materiale som
referanse.

Malinger i tre (se Fig. B, Side 6):
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- Driftsmodus <Pin>: Mal pa tvers av treets fiberretning. Malinger parallelt
med fiberen eller langs arringene kan fare til forhayede maleverdier.

- Mal minst 5 cm fra kuttkantene, og ikke ta mal pa endeflatene. Treverk
tarker spesielt raskt pa kanter og ender.

- Ikke mal pa utsiden av treverket. Her kan det ha samlet seg vann pa grunn
av regn eller dugg, noe som farer til hayere fuktighetsnivaer.

- Kjerneved kan ha et annet fuktighetsinnhold enn splintved fra samme
trestykke.

- Nar du skal male fuktighetsinnholdet i ved, er det lurt @ méle den nyklayvde
veden pa tre punkter: 5 cm fra venstre og hayre skjerekant og i midten av
stokken.

- Ettersom dette er naturlige materialer, kan treets egenskaper variere og
fare til ulike maleverdier.

0% 17°C Pin  mmw — Huvis du ikke er sikker pa hvilken tresort det dreier
Construction wood segom, Ve|ger du <Byggtre> i

JBDY materialvisningen (f), eller bytter til driftsmodus
<Pad> og utfgrer en maling med en
referanseverdi.

9.3%

Informasjon om bruk

Beregningseksempler

Materialfuktighet:

Materialfuktigheten fastslas ved hjelp av méleverktayet eller kan beregnes ved
hjelp av fglgende formel:

Materialfuktighet i % = (vannmasse i materialet/materialets tarrmasse) x 100
Vanninnhold i materialet:

Hvis materialfuktigheten er kjent, kan vanninnholdet i materialet beregnes ved
hjelp av falgende formel:

Vanninnhold i % = [materialfuktighet / (100 + materialfuktighet)] x 100
Eksempel 1: 100 % fuktighet i materialet

Vanninnhold i % = [100/(100 + 100)] x 100 = 50 %

Halvparten av materialet bestar av vann.

Eksempel 2: 50 % materialfuktighet for 1 kg vatt materiale:

Vanninnhold i % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, tilsvarer ca. 333,3 g
vann.

Materialets terrvekt er ca. 666,6 g.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sjekk maleverktayet far hver bruk. Ved synlige skader eller lgse deler inne i
maleverktayet er sikker funksjon ikke lenger garantert.

Oppbevar og transporter méleverktayet bare i en egnet beholder som
originalemballasjen.

Send maleverktayet i originalemballasjen ved behov for reparasjon.

Sarg for at maleverkteyet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
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Terk bort skitt med en tarr, myk klut. Bruk ikke rengjerings- eller lesemidler.
La malespissene (3) tarke far du bruker maleverktayet.

Hvis malespissene (3) er slitte eller sveert skitne, ma du kontakte et autorisert
Bosch-kundeservicesenter.

Du ma ikke sette noen etiketter over malespissene.

Du kan rengjare fuktighets- og temperatursensoren (4) med en myk barste.
Pa grunn av luftfuktighetssensorens funksjonsprinsipp er den falsom for
lzsemidler, lim og mykgjerere. Langvarig pavirkning fra slike stoffer kan fare til
awvik ved den malte luftfuktigheten.

Maleverktayet ma ikke oppbevares i en plastpose med avdunsting som kan
skade luftfuktighets- og temperatursensoren (4). Det ma ikke limes noen
merkelapper i naerheten av sensoren pa méleverktayet.

Maleverktayet ma ikke lagres i lang tid pa et sted der luftfuktigheten ikke er
innenfor omradet fra 30 til 50 %. Hvis méleverktayet lages pa et for fuktig eller
for tert sted, kan det oppsta feilmalinger nar det tas i bruk igjen.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 6487 8950
sy EI Du kan finne vére serviceadresser og lenker til

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Kassering

Elektrisk utstyr, oppladbare batterier, engangsbatterier, tilbeher og
emballasje ma leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.
Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller engangsbatterier ma
ikke kastes i vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de
anviste innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for
miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on noudatettava. Jos mit-
taustyokalua ei kdytetd naiden ohjeiden mukaan, tima saat-
taa heikentii mittaustyokalun suojausta. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI.
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» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu
javain alkuperdiisilla varaosilla. Siten varmistat, etta mittaustyokalu sai-
lyy turvallisena.

» Ala kiytd mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa
on palonarkoja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muo-
dostua kipindita, jotka saattavat sytyttaa pélyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kayte-
tdan epaasianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.
Jarjestd tehokas ilmanvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa
vuotaa herkasti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos
nestettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestetta padsee silmiin, kdanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsytysta ja palovammoja.

» Teravit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdis-
tuvat iskut saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosul-
kuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimia, koli-
koita, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineitd, koska
ne voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain télld tavalla saat es-
tettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite,
joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Suojaa akku kuumuudelta, esimerkiksi pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-

delté ja kosteudelta. Rajéhdys- ja oikosulkuvaara.

Al pida magneettia implanttien tai muiden lidketieteel-
listen laitteiden (esimerkiksi sydamentahdistimen tai in-
suliinipumpun) lahelld. Magneetti muodostaa kentan, joka
voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimin-
taa.

» Pida mittaustydkalu etadlla magneettisista tietovalineista ja magneet-
tisesti herkista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat havita pysyvasti.

» Kasittele mittalaitetta varovasti, kun sen suojakansi on irrotettu. Suo-
jakannetta olevan mittalaitteen huolimaton kasittely aiheuttaa loukkaantu-
misvaaran.

» Mitatut arvot saattavat poiketa todellisista arvoista. Ymparistoolosuh-
teet (esim. mittausalueella oleva poly ja hoyry), limpétilamuutokset
(esim. kuumailmapuhaltimen takia) sekd mittauspintojen laatu ja olo-
tila (esim. epatasaisesti jakautunut kosteus) saattavat vaaristaa mit-
taustuloksia.

» Suojaa mittalaite, erityisesti sen ilmankosteus- ja lampotila-anturi,
kosteudelta, polylt ja lialta. Likainen ilmankosteus- ja lampatila-anturi
voi vadristad mittaustuloksia.
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Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Tata verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien ihmisten kdyttoon. Lapset (vahintdan 8-vuo-
tiaat) ja aikuiset, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten
kykyjensa, kokemattomuutensa tai tietimattomyytensa takia eivat
hallitse taman verkkolaitteen turvallista kdyttod, saavat kayttaa sita
vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon opastuksella ja val-
vonnassa. Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara.

Gﬂlﬁ altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy verk-
kolaitteen sisdan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa séahkoiskuvaaran.

» Tarkasta verkkolaite ennen jokaista kayttokertaa. Al kayta vahingoit-
tunutta verkkolaitetta. Ali avaa verkkolaitetta itse. Laitteen viat saa
korjata vain Bosch tai valtuutettu huoltokorjaamo, joka kayttaa vain al-
kuperadisid varaosia. Viallinen verkkolaite aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kayttoohjeen alussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittalaitetta kaytetaan puun tai rakennusmateriaalien (esim. kipsilevyseinien,
massalattioiden) kosteuspitoisuuden likimaaraiseen maarittamiseen. Materi-
aalin kosteuspitoisuus voidaan maarittaa vastusmittauksella tai kapasitiivisella
mittauksella.

Naytetty mittausarvo ilmaisee kosteuspitoisuuden prosentteina valitun materi-
aalin kuivamassan suhteen.

Lisdksi mittalaite on tarkoitettu ympariston lampatilan ja suhteellisen ilman-
kosteuden kosketuksettomaan mittaukseen.

Mittaustyokalu soveltuu kdytettdvaksi sisatilassa.
Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalaitteen kuviin.
(1)  Suojus

(2)  Mittalaitteen magneetti

(3)  Kayttétavalle <Pin> tarkoitetut mittauskarjet
(4)  limankosteus- ja lampétila-anturi

(5)  Naytto

(6) A Monitoimipainike

(7) 3 Kaynnistys/edellinen-painike

(8)  LFAsetuspainike

(9)  SKayttotavan painike

(10)  Suojuksen magneetti

(11)  USB Type-C® -portti"®
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(12) Litiumioniakun lataustilan naytts”
(13) Litiumioniakku®

(14) Litiumioniakun lukitsin®

(15) Paristokotelon kansi

(16) Paristokotelon kannen lukitsin
(17) Kayttétavan <Pad> tunnistinalue

(18)  USB Type-C® -johto”
A) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

B) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerk-
keja.

Nayttoelementit

(a) limankosteuden naytto

(b)  Ympdriston limpétilan naytto

(c)  Kaytttavan nayttd

(d) Lataustilan naytto

(e)  Tilarivi

(f) Valittu materiaali

(g)  Materiaalin kosteuden kynnysarvo

(h)  Kynnysarvopalkki

(i) Materiaalin kosteuden tallennetut mittausarvot
()] Materiaalikosteuden nykyinen mittausarvo

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K783..
Materiaalin kosteuden mittausmenetelma

- Kayttétapa <Pin> Vastusmittaus
- Kayttétapa <Pad> Kapasitiivinen mittaus
Mittauskohteen vahimmaispaksuus kayttGtavassa 5mm
<Pin>

Mittaussyvyys kayttotavassa <Pad>" 30 mm
Mittausalue

Suhteellinen ilmankosteus 5...95%
Ympariston lampoétila -20...+50°C
Mittayksikko

Kosteus %
Ympariston ldmpotila “C,"TF

Mittaustarkkuus (tyypillinen)

Materiaalin kosteus®
- Kayttotapa <Pin> +1%
- Puumateriaalit kiyttétavassa <Pad>" +4 %
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Kosteusmittari EXMM3-17

Suhteellinen ilmankosteus® kun:

- 5..90% +3%
- 91..95% +5%
Ympariston lampatila +1°C
Yleisia tietoja

Kayttolampdotila

- Kayttotapa <Pin> -20...+50°C
- Kayttétapa <Pad> 0...+50°C
Sailytyslampétila (iiman akkua) -20...+70°C
Suurin sallittu suhteellinen ilmankosteus (ei konden- 95 %
soiva)

Suurin kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan PR
Virtalahde

- Litiumioniakku 3,7V
- Paristot (alkali-mangaani) 2 x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika n.? 8h
Paino”! 0,19 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 187 x 60 x 32 mm
Kotelointiluokka IP65
Litiumioniakku BA3.7V1.0Ah A
Tuotenumero 1607 A35 ON8
Latausliitanta USB Type-C®
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600A016A8
Nimellisjannite 3,7V=
Kapasiteetti 1,0 Ah
Suositeltu ympariston lampatila latauksen aikana +10...+35°C
Suositeltu ympariston lampatila kaytossa ja sailytyk- -10...+45°C
sessd

Verkkolaite (lisdtarvike)

Ulostulojannite 50V=
Ulostulovirta vahintaén 500 mA
Suositeltu verkkolaite®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Kosteusmittari EXMM3-17

- BRA 1600A01 3A2

A) Ohuet mitattavat esineet (paksuus < 30 mm) eivat saa olla mittauksen aikana alus-
tan tai muun esineen paalld, silld muuten mittaustulokset voivat vaaristyd.

B) 25°C:n kayttolampotilassa

C) Rakennusmateriaalien kosteusmittaukset ovat vain viitteellisia. Ne eivat ole verratta-
vissa standardimenetelmien, kuten kalsiumkarbidi- tai uunikuivausmenetelman, tu-
loksiin.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Laitteeseen voi kuitenkin syntya joskus tilapdista
johtavuutta kasteen takia. Anna mittalaitteen mukautua ympariston lampétilaan ja
poista kaste mittauskarjistd ennen mittausta.

E) 23°C(+2°C) lampatilassa, nayton keskisuurella kirkkaudella ja &animerkki sammu-
tettuna

F) Paino ilman litiumioniakkua/paristoja

G) Teknisia lisatietoja saat verkko-osoitteesta:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Kayttotapa <Pin>:

Materiaalin kosteuden mittausalue

Materiaali Vihintaan Enintéén”
Puumateriaalit:

<Rakennuspuu> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Leppi> 6,7 % 94,0%
<Saarni> 7,7% 95,8 %
<Pyokki> 6,2 % 93,2 %
<Koivu, euroop.> 4,6 % 95,9 %
<Kirsikka, amerik.> 6,6 % 96,1 %
<Kirsikka, euroop.> 5,8% 95,4 %
<Douglaskuusi, amerik.> 6,7 % 90,4 %
<Douglaskuusi, euroop.> 7.7% 85,9%
<Jalava, euroop.> 6,4 % 88,8 %
<Pihtakuusi> 8.4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Lehtikuusi> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7 %
<Vaahtera, amerik.> 6,3 % 90,5 %
<Vaahtera, euroop.> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Punatammi> 5,4% 99,4 %
<Tammi, amerik.> 5,9% 99,7 %

Bosch Power Tools
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Materiaalin kosteuden mittausalue

Materiaali Vihintaan Enintaan®
<Tammi, euroop.> 6,9 % 97,5%
<Keltamanty> 8,2% 96,2 %
<Ménty, euroop.> 7,3% 97,4 %
<Poppeli> 7,1% 98,5 %
<Kuusi> 8,0% 97,3%
<Tiikki Burma> 7,0% 85,1 %
<Tiikki istutusmet.> 7,0% 56,6 %
<Saksanpahkina, amerik.> 6,5% 98,2 %
<Saksanpahkina, euroop.> 6,0 % 95,5%
<Punasetri, amerik.> 5,3% 96,0 %
<Punasetri, euroop.> 6,9 % 96,0 %
<Paju> 7,5% 100,0 %
<Marjakuusi> 7,2% 71,9%
Rakennusmateriaalit:

<Anhydriittilattia> 0,1% 9,2%
<Tiilet> 0% 20 %
<Sementtitasoite> 0,2% 9,7%
<Sementtilaasti> 0,2 % 6,6 %
<Betoni> 0,6 % 7,1%
<Betonilaasti> 0,1% 6,7 %
<Kipsilevy> 0,1% 28,8%
<Kevytbetoni> 0,8 % 75,5%
<Kipsi> 0,1% 29,6 %
<Kalkki> 0,1% 12,2%
A) YIi 80 %:n mittausarvot ndkyvét ndytdssa muodossa "> 80 %".

Kayttotapa <Pad>:

Materiaali Vahintadn

Kaikki puumateriaalit 4% 32%
Rakennusmateriaalit:

<Anhydriittilattia>, 0,9% 12%

<Sementtilaasti>, <Betoni>,
<Betonilaasti>

<Sementtitasoite> 0,7 % 15%
<Tiilet> 0,2% 17%
<Kalkki> 0,6% 20%
<Kipsilevy> 0,9 % 20%
<Kipsi> 0,9% 35%
<Kevytbetoni> 0,8 % 53%
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Virtalahde

Mittalaitetta voi kayttaa joko Bosch-litiumioniakun (13) tai tavanomaisten pa-
ristojen kanssa.

Huomautus: dla missadn tapauksessa sdilyta mittalaitetta ilman paikallaan

olevaa paristokotelon kantta (15) tai litiumioniakkua (13), etenkaan pélyi-
sessa tai kosteassa ymparistssa.

Paristokdytto

» Kun haluat vaihtaa litiumioniakun (13) tilalle paristot, irrota
litiumioniakku (13).

Suosittelemme kdyttamadn mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen
kanssa.

» Asenna paristot kotelon sisdan.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmista-
jan ja saman kapasiteetin paristoja.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan
mukaisesti.

» Aseta paristokotelon kansi (15) paikalleen ja napsauta se kiinni.

» Kun haluat irrottaa paristokotelon kannen (15), paina lukitsinta (16) ja ota
paristokotelon kansi pois.
» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sitd pitkdan aikaan. Paris-

tot saattavat korrodoitua, jos niita sailytetaan pitkan aikaa mittalaitteen si-
salla.

Kaytto litiumioniakun kanssa

Litiumioniakun asentaminen/vaihtaminen

» Kun haluat korvata paristot litiumioniakulla (13), irrota paristokotelon
kansi (15) ja kotelossa olevat paristot.

» Asenna litiumioniakku (13) paikalleen niin, etta lukitsin (14) napsahtaa
kiinni.

» Kun haluat irrottaa litiumioniakun (13), paina lukitsinta (14) ja irrota litiu-
mioniakku mittalaitteesta.

Litiumioniakun lataaminen

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta tai sellaista USB-
verkkolaitetta , joka vastaa lahtojannitteeltdan ja vahimmaislahtovir-
raltaan luvun "Tekniset tiedot" vaatimuksia. Noudata USB-verkkolait-
teen kayttoohjeita. Suositeltu verkkolaite: katso "Tekniset tiedot".

» Huomioi sdahkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verk-
kolaitteen laitekilvessa olevia tietoja.

» Lataa akku USB-portin kautta vain, kun ympariston lampétila on +10...
+35 °C. Lataus sallitun Iampétila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua
tai lisata tulipalovaaraa.
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Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuna kansainvalisten kuljetusmaa-
raysten mukaisesti. Varmistaaksesi akun tayden suorituskyvyn lataa se
tayteen ennen ensikayttoa.

» Avaa USB Type-C® -portin (11) kansi.
» Yhdista USB Type-C® -portti USB-verkkolaitteeseen USB-johdolla (18).
» Kytke USB-verkkolaite sahkdverkkoon.

Latausndyton (12) Merkitys

merkkivalon vari

Keltainen Litiumioniakkua ladataan.

Vihred Litiumioniakku on ladattu tayteen.
Punainen Epasoveltuva latausjannite tai latausvirta.

» Kun akku on ladattu tayteen, irrota USB-johto (18).

» Sulje USB Type-C® -portin (11) kansi, joka suojaa porttia polylta ja vesi-
roiskeilta.

Lataustilan naytto

Laitteen ndyttoruudun lataustilan naytto (d) ilmoittaa litiumioniakun (13) tai
paristojen varaustilan:

dytto Kapasiteetti
80-100 %
60-80%
40-60 %
15-40%
<15%
Kun litiumioniakun tai paristojen varaus alkaa olla vahissa g, viesti <Paristo
matala> ilmestyy muutaman sekunnin ajaksi keltaiselle tilariville (e).
Kun varaustila on lahes lopussa —, viesti <Paristo kriittinen> ilmestyy muu-
taman sekunnin ajaksi punaiselle tilariville (). Sen jalkeen tyhja lataustilan
naytto (d) naytetaan punaisena. Mittalaitetta voi kdyttaa vield enintdan 15 mi-
nuutin ajan.
Jos litiumioniakku tai paristot ovat tyhjid, nayttéon tulee muutaman sekunnin
ajaksi viesti <Paristo tyhja>, minka jalkeen mittalaite kytkeytyy pois paalta.

=
Q).
<

-
-
o

JBE8@

Kaytto

so e

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai
suurille limpétilavaihteluille. Ala sailyta tyokalua pitkia aikoja esimerkiksi
kuumassa autossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyo-
kalun lampétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kiyttoon. Adrimmai-
set [dmpoatilat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun tark-
kuuteen.

» Anna mittalaitteen mukautua riittdvan hyvin ympariston lampétilaan.
Suurten limpatilaerojen yhteydessa mukautuminen voi kestaa jopa
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30 minuuttia. Nain voi kdyda esimerkiksi silloin kun teet ensimmaisen mit-
tauksen viiledssa kellarissa ja menet sen jalkeen lampimalle ullakolle.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoamiselle. Tarkastuta
mittaustyokalu valtuutetussa Bosch-huollossa, jos tydkalun kuoreen on
kohdistunut voimakkaita iskuja tai jos havaitset tyokalussa toimintahéi-
ridita.

Kéaynnistaminen/sammuttaminen

» Kéynnista mittalaite painamalla painiketta 8 tai painikkeen A Keski-
kohtaa.
— Lyhyen kaynnistysjakson jalkeen mittalaite on valmis mittaustehta-
vaan.
» Sammuta mittalaite painamalla painiketta 8 , kunnes sammutusilmoitus
tulee nayttoon.

— Mittalaitteen asetukset tallennetaan. Tallennetut mittausarvot (i) pois-
tetaan.

Asetusten kautta voit valita, ssmmutetaanko mittalaite automaattisesti ja
minka ajan kuluttua se tapahtuu (katso "Valikkojen yleiskatsaus", Sivu 181).

Asetusten muuttaminen valikossa
Navigointi valikossa

» Paina painiketta o joka avaa valikon <Asetukset>. Nykyinen valinta nay-
tetadn kulloinkin vaalealla taustalla.

» Selaa valikkoa painamalla painiketta A ylos- tai alaspain.
» Siirry alivalikkoon painamalla painiketta A oikealle tai keskelta.

» Paina painiketta A keskeltd, kun haluat:
vahvistaa valitun valikkovaihtoehdon (valittu valikkovaihtoehto on koros-
tettu varilld),
peruuttaa vahvistuksen (mahdollisessa monivalinnassa; varilld korostettu
vaihtoehto poistetaan)
tai kaynnistad valitun toiminnon.

» Palaa seuraavaan ylempaan valikkoon painamalla joko painiketta 8 tai
painiketta o

Valikkojen yleiskatsaus

- <Materiaalin valinta> alivalikoilla <Puu> ja <Rakennusmateriaali>: tdssa
voit merkita materiaalit, jotka haluat lisata suosikeiksi vakionayton pikava-
lintaluetteloon. Voit valita niita niin monta kuin haluat.

- <Itsetesti> (vain kdyttGtavassa <Pin>): mittalaite tarkistaa kalibroinnin au-
tomaattisesti jokaisella kaynnistyskerralla. Jos mittaustarkkuudesta on
epdilyksia (esim. uutta materiaalilaatua mitattaessa), voit tarkastaa mitta-
laitteen toimivuuden ja kalibroinnin. Kdynnista sita varten itsetesti ja seuraa
nayton antamia ohjeita.

- <Nayton kirkkaus>: toisin kuin muissa alivalikoissa, voit muuttaa ndyton

kirkkautta painamalla painiketta A oikealle tai vasemmalle.
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- <Autom. sammutus...>: tdssa voit valita, sasmmutetaanko mittalaite auto-
maattisesti ja minka ajan kuluttua se tapahtuu.

- <Adni>: tasta voit kytkea padlle ja pois paalta mittalaitteen animerkin,
joka kuuluu péalle- ja poiskytkennan yhteydessa sekd jokaisella mittausker-
ralla. Asetus tallentuu muistiin, kun mittalaite kytketdan pois paalta.

- <Mittayksikot>: tassd voit muuttaa ympariston lampétilan nayton (b) mit-
tayksikkod.

- <Kieli>: ensimmaisella kdynnistyskerralla ja tehdasasetusten palauttami-
sen jalkeen valitset ndytossa kdytettavan kielen. Tassd valikossa voit muut-
taa asetettua kieltd.

- <Palautus tehdasaset.>: tdssa voit palauttaa mittalaitteen kaikki asetuk-
set alkutilaan. Alkutilaan palautuksen jalkeen aloitusnaytto tulee hetkeksi
nakyviin, minkd jalkeen mittalaite vaihtaa valikkoon <Valitse kieli>.

- <Laitetiedot>: taalta I6ydat laitetiedot (esim. asennetun ohjelmistover-
sion).

limankosteuden ja lampoétilan mittaaminen

Kun mittalaite on paalla, ilmankosteutta (a) ja ympariston lampdétilaa (b) mita-

taan jatkuvasti ilmankosteus- ja lampétila-anturilla (4).

» Pida mittalaite etdalla omasta kehostasi ja muista ihmisista mittauk-
sen aikana. Kehon lampd tai hengitysilma voivat vaaristda mittausarvoja.

Jos mittauslukemat muuttuvat, vaikka mittalaitetta ei liikuteta eika siihen vai-

kuta ilmavirran aiheuttamaa vetoa, ilmankosteus- ja lampétila-anturin (4) pitda

vield mukautua ympariston olosuhteisiin. Odota, kunnes mittauslukemat eivat

enaa muutu.

Tarvittaessa voit nopeuttaa anturin mukautumista liikuttamalla mittalaitetta

hieman edestakaisin.

Materiaalikosteuden mittaaminen

Materiaalin asettaminen

Kaytt6tavassa <Pin> kosteuspitoisuus madritetdan mittauskohteen sahkon-

johtavuuden perusteella (vastusmittaus).

Kaytotavassa <Pad> mittalaite lahettad sdéhkomagneettista signaalia. Mittaus-

kohteen materiaalin ja sen sisaltdman veden aiheuttamaa signaalin muutosta

kaytetaan kosteuspitoisuuden maarittamiseen (kapasitiivinen mittaus).

» Optimaaliset mittaustulokset ovat mahdollisia vain, jos olet asettanut
mittauskohteelle sopivan materiaalin. Materiaalit eroavat toisistaan joh-
tavuudeltaan ja tiheydeltdaan seka myos sahkomagneettisten signaalien vali-
tysominaisuuksiltaan.

Mittalaitteeseen on tallennettu eri puu- ja rakennusmateriaalien ominaisarvoja.

Asetuksissa (katso "Valikkojen yleiskatsaus", Sivu 181) voit maarittad muis-

tissa olevien materiaalien joukosta suosikkeja, jotka ovat kaytettavissa vakio-

ndyton pikavalintaluettelossa.

Jos kdyttotavaksi on asetettu <Pad>, itse maaritettyjen materiaalien lisaksi

voidaan valita <Vertailutila> suosikeista (katso "Mittaukset viitearvolla

(kayttotapa <Pad>)", Sivu 185).

+ Valittu materiaali ndkyy materiaalinaytossa (f).

» Paina painiketta A yléspain, kun haluat vaihtaa toiseen suosikkimateriaa-
liin.
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— Materiaalinayton (f) vaalea tausta osoittaa, ettd materiaaliasetusta voi
muuttaa.
» Paina painiketta A oikealle tai vasemmalle, kunnes haluamasi materiaali
tulee nayttoon.

Materiaalinayton (f) vaalea tausta sammuu: kun painat painiketta A keskelta,
tai muutaman sekunnin kuluttua viimeisesta painikkeen painalluksesta, tai
aloittaessasi mittauksen.

Kynnysarvon asettaminen

Voit maarittaa kullekin tallennetulle materiaalille, mista kynnysarvosta lahtien
mittausarvondytto (j) ilmoittaa mittausarvon olevan ylisuuri (punainen) tai so-
piva (vihrea).

Suurin saddettava kynnysarvo riippuu materiaalista:

Materiaali Kynnysarvoalue

Kaikki puumateriaalit 0...30%
<Kevytbetoni> 0...30%
<Tiilet>, <Kipsilevy>, <Kipsi>, <Betoni>, 0..10%

<Betonilaasti>, <Anhydriittilattia>,
<Sementtilaasti>, <Sementtitasoite>, <Kalkki>

+ Valitun materiaalin (f) asiaankuuluva kynnysarvo tulee
kynnysarvonayttoon (g).

» Muuta kynnysarvoa painamalla painiketta A alaspain.

— Kynnysarvondyton (g) vaalea tausta osoittaa, etta kynnysarvoa voi
muuttaa.

» Paina painiketta A oikealle tai vasemmalle, kunnes haluamasi arvo tulee
ndyttoon. Pitamalla painiketta pohjassa lukema muuttuu nopeammin.

— Kynnysarvo tallennetaan nykyiselle materiaalille ja on kadytettavissa uu-
delleen myds materiaalin vaihdon jalkeen.

Kynnysaarvonayton (g) vaalea tausta sammuu: kun painat painiketta A kes
keltd, tai muutaman sekunnin kuluttua viimeisesta painikkeen painalluksesta,
tai aloittaessasi mittauksen.

Mittauskohdetta koskevia ohjeita

Yleisia tietoja:

- Jos mittauskohde on kostunut ulkopuolelta (esim. sateen tai kasteen vaiku-
tuksesta), tdma vaikuttaa mittaustulokseen. Valitse kostumaton puoli tai
pyyhi mittauskohde tarvittaessa kuivaksi, jotta voit mitata materiaalin kos-
teuden.

- Jdatyneen materiaalin mittaaminen ei ole mahdollista.

- Luotettavan mittaustuloksen mahdollistamiseksi puun mitattavan alueen
tulee olla kasittelematon ja siind ei saa olla oksakohtia, likaa, hartsia, laho-
sientd, pahkoja tai muita vaurioita.

- Polttopuun kosteuspitoisuutta mitattaessa puundyte kannattaa halkaista
ennen mittausta.

- Rakennusmateriaalien mitattavan alueen tulee olla liaton. Varsinkin pinnalla
olevat suolatahrat voivat vadristda mittaustulosta.
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Kéayttotapa <Pin>:

- Mittaustarkkuus on suurin, kun mittauskohteen lampétila vastaa ymparis-
ton lampaotilaa. Anna mittauskohteen tarvittaessa mukautua ympariston
lampdtilaan.

Kayttotapa <Pad>:

- Tunnistinaluetta (17) kapeampia esineita ei voida mitata.

- Ala aseta ohuita mitattavia esineitd alustan padlle, silld muuten alustan ar-
vot vaaristavat mittaustulosta ja heikentdvat mittaustarkkuutta.
Esimerkki (katso Kuva A, Sivu 5): 20 mm:n paksuinen puulevy mitataan
poydan paalla. 30 mm:n mittaussyvyydelld mittausalue koostuu 20 mm:n
paksuisesta puulevystd ja 10 mm:n paksuisesta pdydasta, jolloin poydan
arvot vaikuttavat mittaustulokseen. Kun puulevya pidetaan ilmassa mittauk-
sen aikana, talloin mittauskohteena on vain kyseinen 20 mm:n paksuinen
puulevy.

Mittaus kayttotavalla <Pin>
Mittauskarjilla (3) tehtavia mittauksia varten pitaa olla asetettuna kaytt6tapa

<Pin>.

v Varmista ennen mittaamista, ettd mittauskarjet ovat puhtaat ja kuivat. Tar-
vittaessa kuivaa ne liinalla.

v Jos mittalaite on altistunut voimakkaille limpétilavaihteluille, anna sen
lampatilan tasaantua ennen mittaamista.

» Irrota suojus (1) mittauskarjista ja kiinnitd se mittalaitteen alapaatyyn.

> Paina painiketta <=, kun haluat vaihtaa kiyttdtavasta <Pad> kiyttotapaan
<Pin>.
— Kayttétavan ndyttoon (c) tulee <Pin>.

+ Varmista, etta nayttoon (f) on asetettu oikea materiaali.

» Tyonna mittauskarjet (3) mittauskohteeseen. Saat optimaaliset mittaustu-
lokset, kun tydnnat mittauskarjet mittauskohteeseen n. 4-5 mm syvyyteen
(loveen asti).

» Al3 upota mittauskirkia vikisin mittauskohteeseen. Ali kiyti muita

esineitd mittalaitteen iskemiseen mittauskohteeseen. Ne voivat vahin-
goittaa mittalaitetta.

» Tarvittaessa upota mittauskarjet (3) mittauskohteeseen liikuttamalla niita
edestakaisin vasemmalle ja oikealle.
— Mitattu materiaalikosteus nakyy mittausarvonaytossa (j).

Jos mittauslukema on pienempi tai yhtd suuri kuin asetettu kynnysarvo, se na-
kyy vihreana. Jos mittauslukema on suurempi kuin kynnysarvo, se nakyy pu-
naisena.

» Aseta mittauksen jalkeen suojus (1) takaisin mittauskarkien (3) paalle.

Mittaus kayttotavalla <Pad>

Tunnistinalueella (17) tehtdvia mittauksia varten pitda olla asetettuna kaytto-
tapa <Pad>.

> Paina painiketta ==, kun haluat vaihtaa kayttétavasta <Pin> kayttdtapaan
<Pad>.
— Kayttotavan nayttoon (c) tulee <Pad>.
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v Varmista, etta nayttoon (f) on asetettu oikea materiaali.
» Paina mittalaitteen koko tunnistinalue (17) mittauskohdetta vasten.

— Mitattu materiaalikosteus nakyy mittausarvonaytossa (j).

Jos mittauslukema on pienempi tai yhtd suuri kuin asetettu kynnysarvo, se na-
kyy vihreana. Jos mittauslukema on suurempi kuin kynnysarvo, se nakyy pu-
naisena.

Mittausarvojen tallentaminen

» Tallenna nykyinen mittausarvo painamalla painiketta A Keskelts.

— Tallennettu mittausarvo (i) nakyy nykyisen mittausarvon ylapuolella.

Voit tallentaa enintdan kaksi mittausarvoa. Jokainen seuraava tallennus pois-
taa vanhemman arvon automaattisesti.

Voit poistaa tallennetut mittausarvot my6s manuaalisesti painamalla paini-
ketta 8 (tallgin viimeisin mitattu arvo poistetaan ensimmaisena).
Materiaalin vaihdon ja mittalaitteen sammutuksen yhteydessa molemmat tal-
lennetut mittausarvot poistetaan.

Mittaukset viitearvolla (kdyttotapa <Pad>)

Kayttotavalla <Vertailutila> tehtavistd mittauksista on hy6tya esimerkiksi sil-
loin, kun mittauskohteen materiaalia ei tunneta tai kun halutaan arvioida,
ovatko jotkut pinnan osa-alueet kosteampia tai kuivempia kuin toiset saman
pinnan osa-alueet.

Viitetilassa mittausarvoa ei tule mittausarvonayttoon (j), vaan mittaustulos na-
kyy merkkina kynnysarvopalkissa (h).

Kynnysarvoa ei aseteta numeerisena arvona, vaan se maaritetaan vertailumit-
tauksella. Sita varten voidaan mitata esimerkiksi seindn varmasti kuiva alue tai
tuntemattoman puulajin kuiva puupala.

v Vertailutilassa tehtdvid mittauksia varten pitda olla asetettuna kdyttGtapa
<Pad>.

» Aloita vertailutila painamalla yldpainiketta Aja valitse <Vertailutila>
suosikkimateriaalin sijasta.
— Nayttoon ilmestyy vilkkuvan kolmion viereen <Aseta vertailukohta>.

» Vahvista vertailutila painamalla keskipainiketta A

» Paina mittalaitteen koko tunnistinalue (17) sita materiaalia vasten, joka
toimii vertailukappaleena myéhemmille mittauksille.

— Vertailukappaleen kosteusarvo tallennetaan kynnysarvoksi. Viitearvon
tallennus vahvistetaan naytolla.

Kaikissa my6hemmissa mittauksissa merkin sijainti kynnyspalkissa (h) osoit-
taa, kuinka paljon kuivempi tai kosteampi nykyinen mittauskohde on vertailu-
kohteeseen nahden.

» Aseta uusi viitearvo joko painamalla keskipainiketta A i painiketta 8

» Noudata sitten ndytossa nakyvia ohjeita.

» Poistu vertailutilasta painamalla ylapainiketta A valitaksesi toisen mate-
riaalin.

Viitearvoa ei tallenneta.
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Mittausta koskevia ohjeita

Mittausta koskevia yleisohjeita:

- Mittaa aina useammasta kohdasta. Kosteus voi jakautua epatasaisesti mit-
tauskohteessa.

- Toimintaperiaatteensa vuoksi mittalaite pystyy maarittamaan kosteuden
vain likimadraisesti, varsinkin jos kyse on rakennusaineista. Jos vaaditaan
suurta mittaustarkkuutta, suorita mittaus kalsiumkarbidimenetelmalla tai
uunikuivausmenetelmalla.

Mittaus kayttotavalla <Pin>:

- Pidd lamman tai kosteuden lahteet, jotka voivat vaaristaa mittaustulosta
(esim. kadet), etaalla mittauskarijista (3).

- Mittaus tapahtuu vain siltd alueelta, jossa mittauskarjet (3) koskettavat mit-
tauskohdetta. Mittauskohtaa syvemmalla olevaa kosteutta ei voida mitata.
Mittauskarkien erilaiset upotussyvyydet voivat vaikuttaa mittaustuloksiin.

Mittaus kayttotavalla <Pad>:

- Aseta mittalaitteen tunnistinalue (17) mahdollisimman tasaisesti mittaus-
kohdetta vasten.

- Mittaus tehdaén tunnistinalueen (17) alapuolelta enimmaismittaussyvyy-
teen asti. Mittalaite laskee naytetyn mittausarvon (j) timan mittausalueen
yksittdisista arvoista. Mittalaitetta lihempana olevia mittauskohteen ker-
roksia painotetaan mittausarvossa enemman kuin syvempia kerroksia.

- Pidd mittauksen aikana kadet tai muut esineet poissa
tunnistinalueelta (17), jotta ne eivat vaikuta mittaustuloksiin.

- Mittauskohteessa olevat metalliesineet ja sahkokentat voivat vaaristaa mit-
taustulosta.

Rakennusmateriaalien/alustojen mittaukset:

- Seosmateriaaleista valmistetuilla alustoilla tai pehmeilld, haurailla alustoilla
mittaustarkkuus on yleensa suurempi.

- Laitteen ilmoittamat arvot riippuvat voimakkaasti kohteessa kaytetysta ra-
kennusmateriaalista/materiaalin valmistajasta ja ympariston olosuhteista.
Jos olet epdvarma asiasta, mittaa vertailun vuoksi varmasti kuivaksi todettu
kohta tai riittavéan suuri, samasta materiaalista valmistettu kuiva naytekap-
pale.

Puumateriaalin mittaukset (katso Kuva B, Sivu 6):

- Kayttotapa <Pin>: mittaa poikittain puun syiden suuntaan nahden. Syiden
suuntaiset tai vuosirenkaita pitkin tehdyt mittaukset voivat suurentaa mit-
tausarvoja.

- Mittaa kohdasta, joka on vahintdan 5 cm:n etdisyydelld sahausreunoista,
alaka tee mittauksia paatypinnoilta. Puu kuivuu erityisen nopeasti reunojen
ja paatypintojen kohdalta.

- Ala mittaa puun ulkopinnoilta. Ulkopinnoille on saattanut kertya sadevettd
tai kastetta, mika johtaa suurempiin mittauslukemiin.

- Sydanpuulla voi olla erilainen kosteuspitoisuus kuin saman puukappaleen
pintapuulla.

- Madritettaessa polttopuun kosteuspitoisuutta mittaukset kannattaa tehda
vastahalkaistun puukappaleen kolmesta kohdasta: 5 cm:n etaisyydella va-
semmasta ja oikeasta sahausreunasta seka halon keskelta.

- Koska ndama ovat luonnonmateriaaleja, mittauksen kannalta olennaiset puu-
materiaalin ominaisuudet voivat vaihdella ja antaa tulokseksi poikkeavia
mittauslukemia.
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032% 17°C Pin W - Jos et ole varma kyseisen puun laadusta, valitse
Construction wood <Rakennuspuu> materiaalindytosta (f), tai vaihda
JBDD kdytttapaan <Pad> ja suorita mittaus viitearvolla.

9.3%

Tyoskentelyohjeita

Laskentaesimerkkeja

Materiaalin kosteus:

Materiaalin kosteus madritetadn mittalaitteella tai voidaan laskea seuraavalla
kaavalla:

Materiaalin kosteus prosentteina = (materiaalin sisaltdma vesimassa / materi-
aalin kuivamassa) x 100

Materiaalin vesipitoisuus:

Jos materiaalin kosteus tiedetaan, materiaalin vesipitoisuus voidaan laskea
seuraavalla kaavalla:

Vesipitoisuus prosentteina = [materiaalin kosteus / (100 + materiaalin kos-
teus)] x 100

Esimerkki 1: materiaalin kosteus 100 %

Vesipitoisuus prosentteina = [100/ (100 + 100)] = 100 = 50 %

Puolet materiaalista on vetta.

Esimerkki 2: 50 % materiaalin kosteus 1 kg:n kosteassa materiaalipalassa:
Vesipitoisuus prosentteina = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, vastaa n.
333,3 gramman vesimaaraa.

Materiaalin kuiva massaon n. 666,6 g.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Tarkista mittalaite ennen jokaista kayttokertaa. Mittalaite ei ole enaa kayttotur-
vallinen, jos siind nakyy vaurioita tai sen sisalld on irronneita osia.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain soveltuvassa laukussa, esimerkiksi alkupe-
raispakkauksessa.

Jos mittaustyokalu on vioittunut, lahetd se huoltoon alkuperaispakkauksessa.
Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana.

Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kuivalla, pehmeall liinalla. Ald kiyta puhdistusaineita tai liuotti-
mia. Anna mittauskarkien (3) kuivua ennen mittalaitteen kdyttoa.

Jos mittauskarjet (3) ovat kuluneet loppuun tai erittdin likaiset, ota yhteytta
valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Al liimaa tarroja mittauskarkien p#alle.

IImankosteus- ja lampétila-anturin (4) voi puhdistaa pehmealla siveltimella.

lImankosteusanturin toimintaperiaatteen takia liuottimet, liimat ja pehmenny-
saineet vaikuttavat herkasti sen mittaustarkkuuteen. Tallaisten aineiden py-
syva vaikutus voi johtaa ilmankosteuden mittauspoikkeamiin.
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Al4 sailyta mittalaitetta muovipussissa, koska siita haihtuvat aineet voivat va-
hingoittaa ilmankosteus- ja lampétila-anturia (4). Ala liimaa tarroja mittalait-
teen anturin lahelle.

Jos sdilytyspaikan ilmankosteus ei ole 30-50 %, ld pida mittalaitetta siina
pitkid aikoja. Jos mittalaitetta sdilytetdan liian kosteassa tai kuivassa paikassa,
tamd voi aiheuttaa mittausvirheitd, kun laite otetaan uudelleen kayttoon.

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044
- EI Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun ja varaosien tilaa-
kP miseen |0ydat osoitteesta:
£ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 hdvita sahkolaitteita tai akkuja/paristoja talousjatteiden mu-
kana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/paristot, jotka ei-
vt ole enda kayttokelpoisia, on kerattava erikseen ja havitettdva ymparistoys-
tavalliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen
havittaminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jatteiden mahdolli-
sesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

*OAec ot unodeigelg mpémet va Stafactolv Kat va TnpnOouv.
Eav To 6pyavo pétpnong e xpnoomondei clppwva e autég
TI§ 06nyieg, Ta evowpatwpéva oTo 6pyavo HETPNONG HETPA
npocTaciag pmopei va emnpeactotv apvnrikda. YAASTE AY-

TEZ TIX YTTOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU HETPNONG HOVO O€ EISIKEUNEVO TE-
XVIKO TPOOWIIKO Kat povo pe yviota avraAAakTik@. M’ autov Tov Tpomo
e€aopahilerat n 6latnpnon T¢ aoparolg Aetroupyiac Tou epyaAeiou pétpn-
ong.

» Mnv epyaleoTe pe To 6pyavo HETPNONG G€ emKivouvo yua ékpnén mept-
BaAAov, oto onoio Bpiokovral elPAekTa uypa, aépta ) eUPAEKTEC
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OKOVEC. YTO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou péTpnong umopel va dnutoupyndel
omvOnpeLopog ki €tol va avaphexBolv n okovn fj ot avabuptacelc.

» Mnv TpomomotjoeTe Kat pnv avoiere Tnv pmarapia. Yndapxel kivbuvog
BpaxukukAopaToc.

» Zemepintwon BAGRnC iH/kat avrikavovikiig XpRong Tne pnarapiag pmopei
va eZéABouv avaBupaocerg ané Tnv pnartapia. H pnarapia propei va ava-
PAeyei 1} va ekpayei. AQrioTe va PMeL QPESKOG A€PAG KAl EMOKEPTELTE Evav
y1aTpO O€ TEPINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabupiacelg pmopei va epedi-
00UV TI§ AVAMVEUOTIKES 060UG.

» Zemepintwon AdOoug xpriong i) xaAaopévng pmarapiag pmopei va duap-
peloel ebpAekTo Uypo amd TRV pnatapia. AmogelyeTe kabe emapn w’
auTo. Ze nepinTwon Tuxaiag emagig EemAuBeire pe vepd. Ze mepintwon
Tou Ta uypd €pBouv o€ emagi e Ta PaTLa, mpénel va {NTHCETE eniong
Kauarpiki) Bof@ewa. Ta SlappéovTa uypd pmatapiag pmopei va odnyrioouv
o€ epeblopiolg Tou H€ppartoc I oe eykaltpata.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua ij karcafBidua i) ané efwrept-
Ki} doknon 6Uvapng pmopei va umooTei {npa n parapia. Mmopei va mpo-
KAnBet éva eowTepIkO BpaxukUKAwpa pe amoTéAeapa TV avagAegn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n 1 TV umepOéppavon T umatapiac.

» Kparare 1i¢ pnarapieg mou &€ xpnotpomoleire pakpid amd ouvéeripeg
XapTV, vopiopara, kAedia, kapgia, Bidec kit aAAa pikpa petaAAka
AVTIKEIPEVA OV PToeoUV va BPaxuKuKA®@GOUV TG eMapEC TG Hmatapi-
a¢. 'Eva BpaxukUkAwa Twv eNagaV TNG pratapiag pmopei va mpokaAéoel
TPAULATIOPOUC N WTIA.

» Xpnotyonoleire TNV pmarapia povo o€ MPOIGVTA TOU KATAOKEUAOTH].
Movo €Tol ipoaTaTeleTal n pnatapia amo pia emkivouvn uneppopTion.

» Doprti(eTe TIC pMATAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TOU MPOTEIVOVTAL AMO TOV
KataokeuaoTr). 'OTav €vac gpopTIoTNC, TIOU POO0EI{ETaL JOVO YIa €vVa OUYKE-
Kplpévo €ibo¢ pnataplav, xpnotpornolndel yia T gpopTion AWV Pnataptamv
Umopei va MpoKaAéoel MupKayLd.

TpocoTaretere Tnv pmarapia and Tn OeppdTnTa,

T.X. aKOpN Kat anoé cuvexr nAwaki akrivofoAia,

PuwTLA, pUTIAVON, VEPO Kal uypacia. YApxel Kivou-

VoG EKPNENC Kat BpaxuKukAGmpaToc.

Mn @épeTe TOV HayviiTN KOVTa 0€ EpPUTEUHATA I} GAAEG La-
TPIKEG CUOKEUEC, O TI.X. fnpatod6Tng kapdiac i avrAia
waoulivng. Ano Tov payvATn dnploupyeitat éva medio, 10
ormoio pmopei va 6€aet o€ kivbuvo TN Aetroupyia Twv eJUTEU-
UATWV 1) TOV [ATPIKGV GUOKEUWV.

» KparijoTe To 6pyavo péTpnong HakpLd anod payvnTikoUc popeic 6edo-
HEVWV Kal JayvNTIKEG €vaiodnTeg oUoKEUEC. H emibpaon Twv payvntov
unopet 0dnynoet o€ 0pLoTIkN anwAela Twv Sedopévay.

» X€elpLOTEITE TPOGEKTIKA TO OpYavo PETPNONG, OTav EXEL apatpedei To
TPOOTATEUTIKO KAAUMHA. O ampOOEKTOC XEIPLOHOE TOU 0pYAVOU LETPNONC
XWPIC TPOOTATEUTIKO KAAUNHA PTTOPEL va 00NnyNOEL O€ TPAUPATIOPOUC.

» Ot peTpnpéveg THEC propoUV va amokKAivouv amo TIC MPayHATIKEC TIHEC.
OLTIPéC HETPNONG PTTOPOUV Va ENNPEAGTOUV aTI0 TI EMOPATELS TOU TIEPL-
BaAAovroc (m.x. okovn 1} aTHOC TNV TTEPLOXI HETPNONC), TIC Srakupdv-
aeig Tng Ocppokpaciag (.. amé aepdOeppa) kabag kat Tn civOeon kat
TNV KATAGTACN TWV PHETPOUHEVWV EMPAVELRV (TT.X. AVOHOLOHOPPN KATA-
VOpI) TNG Uypaciac).
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» TpooTaretete To 6pyavo pérpnong, Wairepa oTov aiebnTipa uypaciag
Tou aépa Kai Beppokpaciag, amo Tnv uypacia, Tn 6KOVN Kat T pUTIAVON).
'Evac Aepwpévog atodnTijpag uypaciag Tou aépa kat Oeppokpaciag pmo-
pei va ahAowoel Ta amoteAéopara TG HETPNONG.

Ymobeifeic aopaleiac yia gi¢-TtpopodoTiko

» AuTo TO PIG-TPOPOSOTIKO Hev mpoBAémeTal yia Xprion amé maidid kat
GTOHA E TIEPLOPLOHEVEC PUCIKES, aLodNTPLEC ) HlavonTiKEC LKavoTnTEC
1| pe EAAelyn epmelpiac Kat avemapkeic yvaoeig. Auto To QIg-Tpopodort-
KO pmopei va xpnotponoun0ei amd matdid ané 8 eT@v kait mavw kadmg kat
ano GTopa HE MEPLOPLOHEVES PUOLKEC, ALoONTIHPLEC I} SravonTikéS ka-
voTNTEC I} HE EAAELYN EpTTELpiag Kal aVEMaPKEIC yVwoeLg, oTav emBAémo-
vTaLané éva unetBuvo yua TRV acPpaAeld Toug atopo fj €ouv amod auto
Ka000nynOei oxeTika pe TNV acpalil epyacia Pe To PI¢-TPOPOSOTIKO Kat
TOUC OUVUPAGHEVOUC HE auTh) KvEUvoug. AlapopeTIKA UTIAPXEL KivOUvog
AavBaopévou XelplopoU KatTpaupaTiopou.

ﬂKpdTﬂTe TO PIC-TPOPOHOTIKO pakpLd amo Bpox fj uypacia. H dieiobu-

on vepoU 0’ éva QI¢-TpopodoTIKO auEdvel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» Awatnpeire 1o Pi§-TPOP0dOTIKO KaBapd. Me T pUnavon undpxel o Kivou-
vo¢ nAektponAngiac.

» Tpw amo kaBe xprion eAEyxeTe To Pig-TpoPodoTikd. Mn Xpnopomoieire
TO PIG-TPOPODOTIKO, EPOCOV SrameTwaeTe {NEC. Mnv avoiere povol
0aC TO PIC-TPOPOSOTIKG Kat avabéaTe TNV EMOKeUN povo o€ Bosch ij o
efouolodoTnpEVO KEVTPO GEPPIG Kat PHOVo pie yvijota avTaAAakTka. Tuyov
XaAaopéva ic-Tpo@odoTika augavouv Tov Kivouvo nAektponAngiac.

Meptypagi) mpoiovrog Kat Lox0og
NaBete undwn oag TIC EIKOVES 0TO epnpoablo pépoc TG 0dnyiag Aetroupyiac.

Xpfion c0pPwWVa e ToV PoopLoHo

To Opyavo PETPNONC XPNOIHEVEL YIa TOV KATA TIPOGEYYLoN kaBoplopd T uypaoi-
ac UAikoU amo EuAo i Sopikwv UMKV (.. Enery 66pnon, Toluevtokovia 6a-
nébou). H uypaoia uhikou pmopei va e€akpBwbel péow Tng PETPNONg TG avTi-
0TaoNG N PECW XWPNTIKAG HETENONG.

H eppavidopevn Tin pérpnong 6ivel Tnv uypacia oe mooooTd, pe faon v Enen
pada Tou emAeypévou UNKOU.

To 6pyavo pérpnong mpoopitetat emmAéov yia Tn pETENON Xwpic enagr (enayw-
Vika) T Beppokpaciag mepIBAMOVTOC Kal TNC OXETIKIC Uypaaciag aépa.

To epyaleio pérpnong eivat kataAnAo yia xprion o€ ECWTEPIKOUC XWPOUC.
Anekovi{opeva oTolkeia

H apiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL OTNV TAPACTACT TOU
0pYAVOU PETPNONC OTIC AMEIKOVIOELC.

(1)  TipootateuTiko KaAuppa

(2)  Mayvitnc oTo Gpyavo PETPNONG

(3)  Axibeg pétpnonc yia Tov Tpomo Aetroupyiag <Pin>

(4)  AwBnmpac uypaciag Tou aépa kat Beppokpaciag

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



EMnvika | 191

(5)  06ovn

(6) A Iohuherroupyikd MAAKTEO

(1) & Mkrpo On/Off/Miow

(8)  L¥hikrpo Pubpioetc

(9)  2ikrpo Tpomoc Aetroupyiag

(10)  MayviTng OTO MPOOTATEUTIKO KAAUPHA

(11)  Ynoboxp USB Type-Ce*®

(12) 'Ev6eifn popTIong TC pmatapiag vty Abiou”
(13) Mnarapia wvtwv AGiou”

(14)  Acpdahon T¢ pmatapiag vty ABiou™

(15)  KdaAuppa Tng OnKng Twv pmaTaplov

(16)  Aopdalion Tou KaAUPUATOC TNC BNKNG TWV UMATAPLWY
(17) Tlepioxn aweBnTpea yia Tov Tpodmo Actroupyiag <Pad>
(18)  Kahwbio USB Type-Co"

A) Autd To mpoatpeTikd e€dptnpa bev mepthapBaverat 6To KavoviKG mePLEXOHEVO
napddoong.

B) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika ofjparta Tou USB Implementers Forum.

Zroukeia évoerdng

(@)  'Evbeidn Tnguypaociac aépa

(b)  'Evbein ¢ Beppokpaciac mepiarovtoc

(c)  'Evbein Tou Tpomou Aetroupyiag

(d)  'Evein T KaTaoTaONC POPETIONG

(e)  Tlpappn katdoTaong

(f) EmAeypévo uAiko

(g)  Twn katw@Aiou TG uypaciag uUAkoU

(h)  Aokoc Tng katweAiou

(i) AnoBnKeupéveg TIEC PETPNONG TNC Uypaciag UAkoU
()] Tpéxouaa TR HETPNONC TNE UYPAciac UAKOU

Texvika otoixeia

Kwbikdg aptbpuog 3601K783..

MéBoboc pétpnong Tne uypaoiag UAKoU

- Tponoc Aetroupyiac <Pin> Mértpnon Tnc avriota-
ong

- Tpomoc Aetroupyiag <Pad> XwpnTiKi PETPNON

EAdy10T0 MdY0¢ TOU QVTIKEWWEVOU HETPNONC OTOV TPOMO 5mm

Aetroupyiag <Pin>

BaBoc pérpnong otov Tpomo Aetroupyiag <Pad>" 30 mm

Tepioxij pérpnong
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MerpnTiig uypaciag EXMM3-17

YXETIKI uypacia aépa 5%...95%
Oeppokpaoia mepiBalovtog -20°C...+50°C
Movada pérpnong

Yypaoia %
Oeppokpaoia mepiBalovtog °C,°F
Akpifeta pérpnong (Tumki)

Yypaoia uhiko(®

- Tpomoc Aetroupyiag <Pin> +1%
- YAikd E0Mou aTov Tpdmo Aetroupyiac <Pad>® +4%
TXETIKN uypaoia aépa® ota:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Oeppokpaoia mepiBaovtog +1°C
Fevika

Oeppokpaoia Aetroupyiag

- Tponoc Aetroupyiag <Pin> -20°C...+50°C
- Tponoc Aetroupyiag <Pad> 0°C...+50°C
Oeppokpacia amobikeuonc (xwpic pratapia) -20°C...+70°C
Méy. oxeTikr} uypacia aépa (xwpic Gnutoupyia dpooou) 95 %
MéytaTo Uwoc xprnong mavw and 1o UYWocg avapopdc 2.000 m
BaBpoc pumavong katd IEC 61010-1 R
TTapoxn Evepyelag

- MnaTapia 16vTwv Aibiou 3,7V
- Mnatapiec (aAkaAiou-payyaviou) 2x 1,5 VLR6 (AA)
Awdpketa Aetroupyiag mepimou® 8h
Bapog” 0,19 kg
AlaoTacelg (unKkog x mAdTog x Uyoc) 187 x 60 x 32 mm
BaBuoc mpootaciag IP65
Mnarapia 10vTwv Aibiou BA3.7V1.0AhA
Kwbikdg aptbpog 1607 A35 ON8
Y0vbeon popTiong USB Type-C®
Yuviotopevo kahwolo USB Type-C® 1600A016A8
OvopaoTki Taon 3,7V=
XopnTIKOTNTa 1,0 Ah

Yuviotopevn Beppokpacia mepiBGAAovTOC KaTa T
@opTION

+10°C...+35°C

Yuviotwpevn Beppokpaaia mepiBaAhovTog katd T Aet- -10°C...+45°C
TOUPYia Kal O€ EPINTWan amobrKeuonc

Dig-Tpopodotiké (eEdprnpa)

Tdon e€o6ou 50V=
Petpa e€d6ou ehayoto 500 mA
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MeTpnTiig uypaciag EXMM3-17

TUVIOTOHEVO PIC-TPOPODOTIKO®

- EE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) Ta Aenma avTikeipeva pétpnong (maxog < 30 mm) Sev mpénet va BpiokovTal mavw oe
€va unooTpwya f avw oe va aMo avTikeipevo katd T Sidpkela Tg pétpnong, bia-
(QOPETIKG Ta anoTeAéopata TnG péTpnong evoeéxetat va aMotwdouv.

B) o€ pa Beppokpaaia Aetroupyiag 25 °C

C)  OtTiec pérpnone Te uypaciag Twv GopIKGY UNKV XpNOIHEUOUY POVO WG AVAPOPd.
Aev eival ouykpioa HETa anoteAéopaTa Twv omvmp Hebodwv, omwg n pébodog kap-
{316iou Tou aofeariou i n péBodoc ERpavang oe polpvo.

D) Epgavierat povo pn ayayin puriavon, aMd mepLoTactaka avapéveTat mpoowpwvi
QYWYHOTNTA TOU TIPOKaAEtTaL and T eppavian 6pdoou. AQnaTe To Gpyavo HETpNong
va eyKALATIOTEL KOl AMOpAKpUVETE TIPLV T PETPNON TN OUUMUKVWON ano Ti¢ akideg
HETPNONG.

E) Xtouc23°C (+2°C), yeoaia uTelvOTNTA 0B0VNC KAl AMEVEPYOTOINKEVO TO NXNTIKO
ofipa

F) Bapog xwpic pratapia ovTwv Abiou/pmnatapieg

G) Tlepoootepa Texvmo 0T0lX€lQ Ba Bpeire oTnv nAekTpoVIKN SledBuvon:
https://www.bosch-pr al.com/ecodesign

Tpomog Aetroupyiag <Pin>:

Teptoxn HETPNONC TNG UYpaciag UAkoU

YAwo ehaxiomn péyorn®

YAwa EuAou:

<Aopiown Euleia> 6,7 % 100,0 %
<Apndaror> 6,1% 97,1%
<'Apmoupa> 5,7% 100,0 %
<Apleha> 6,1% 75,9 %
<'Aykpna/ToAa> 5,1% 94,2 %
<KAi@pa> 6,7 % 94,0 %
<@Aapoupra> 7,7% 95,8 %
<Ofa> 6,2 % 93,2%
<Inpobda, evpwmnaikn> 4,6 % 95,9%
<Kepaold, apepikaviki> 6,6 % 96,1 %
<Kepaold, evpwmaikin> 5,8% 95,4 %
<IMelko "OpeyKov, AUEPIKAVIKO > 6,7% 90,4 %
<'EAato NrdykAac, eupwmaiko> 7.7% 85,9%
<Orelid, evpwnaiko> 6,4 % 88,8 %
<'EAato> 8,4 % 91,1%
<lpoko> 6,4 % 85,5%
<hapi&> 7,0% 100,0 %
<Aipma> 7,5% 91,8%
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Teploxn péETPNONG TNG Uypaociac UAKoD

YAwo ehdyiomn péyorn”
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<Zpevdapt, apepikaviko> 6,3 % 90,5%
<Zpevdap, eupwmaiko> 6,2 % 99,3%
<Mepavri> 6,9 % 94,1 %
<ApuC KOKKIVR> 5,4% 99,4 %
<Apug, AHEPIKAVIKN> 5,9% 99,7%
<Apug, eupwnaiki> 6,9 % 97,5%
<Ielko, ponderosa> 8,2% 96,2 %
<IMelKo, Evpwmaiko> 7,3% 97,4%
<Aelka> 7,1% 98,5 %
<'EAaro> 8,0% 97,3%
<Z0Ao Tk Bippavia> 7,0% 85,1%
<ZUMo TIK PpuTeia> 7,0% 56,6 %
<Kapudua, apepikaviki> 6,5 % 98,2 %
<Kapudu, eupwmaikr)> 6,0 % 95,5%
<KOKKvog KEGPOC, Kavadikog> 5,3% 96,0 %
<Kokkiv. KEbpog, eupwnaikog> 6,9 % 96,0%
<Inag> 7,5% 100,0 %
<TMoupvapt> 7,2% 71,9%
Aopka uAwka:

<Koviapa danédou avubpirn> 0,1% 9.2%
<ToUfAa> 0% 20%
<Towevrokovia> 0,2% 9,7%
<Enixplopa Tetpévrou> 0,2 % 6,6 %
<lepoTiKO oKUpoOEPATOC> 0,6 % 7,1%
<Emixptopa okupobéparog> 0,1% 6,7%
<Znpn 66pnon> 0,1% 28,8 %
<IMopopmerov> 0,8% 75,5%
<[oyocg> 0,1% 29,6 %
<AofeoTokoviapa> 0,1% 12,2%

A)  OtTipéc pérpnonc mavw anod 80 % eppavilovrat oty 066vn wg «> 80 %on.

Tpomog Aetroupyiag <Pad>:

Tepoxn pETPNONG TNG Uypaociac UAKoD

YAwo EAdyomn Méyotn

‘OAa Ta uAika E0Aou 4% 32%
Aopka uAwka:
<Koviapa danédou avubpirn>, 0,9% 12%

<Emixptopa Towpévrou>, <FepoTiko
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Teproxn pé€TPnONG TG Uypaociacg UAkou

YAwo EAdyomn Méyiotn
oKupodEparog>, <Emixpiopa

OKUpoOEPaTOC>

<Towevrokovia> 0,7% 15%
<ToUBAa> 0,2 % 17%
<AofeoTokoviapa> 0,6 % 20%
<Znpef) 66pnon> 0,9 % 20 %
<loyog> 0,9% 35%
<[MopopmeTov> 0,8% 53%
Mapoxi evépyetacg

H Tpop060TNON TOU 0pyAvou PETENoNG Aetroupyel pe pa Bosch pmatapia
16vTwv AiBiou (13) ) ye pmaTapieg Tou epmopiou.

Ynoder€n: Mnv amobnkeleTe MOTE TO GPYAVO PETPNONC XWPIG TOMOBETNHEVD TO
KGAuppa TG Onkne Twv pnataptev (15) A v pnatapia vrwv Aiou (13),
161aiTepa 0€ OKOVIGUEVO 1) UypO TEPIBAAAOV.

Aetroupyia pe pnarapieg
» Na v aMayn ano pnatapia 1GvTwv ABiou (13) oe pnatapiec agalpéoTte TNV
unatapia 1GvTwv AiBiou (13).

['a T Aetroupyia Tou opyavou PéTpnong cuvioTatat n xprion aAKaAwv pmaTa-
PLOV Hayyaviou.
» TomoBetnoTe péoa TIg pnaTapiec.

AvTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC PmaTapiec. Xpnotyornoleire
LOVO UmaTapiec EVOC KATAOKEUAOTN Kat Je TNV 61 XwpnTiKoTnTa.

TMpooétTe 6w T owoTh MOANKOTNTA OUPPWVA HE TNV MapdaTacn oTnv
€0WTEPIKI TAEUPA TNE ONKNC TWV PMATapLmV.
» TomoBetroTe To kAAuppa TE OKNe Twv pmataplwv (15) kat apnote 1o va
aoQaNioeL.
» Ta v apaipeon Tou kaAuppatog e Onkng Twv pmataptwv (15) méote Tnv
aopahion (16) kat apaipéoTe To KAAUPPA TC ONKNG TWV PNATAPLWV.

» AQaipécTe TIC priaTapieg anod To 6pyavo HETPNONG, OTAaV Hev To Xprotjio-
moufoeTe yia peyaAiTepo xpoviko didornpa. Ot pnatapieg oe mepinTwon
amoBnKkeuonc yla HeyaAlTepo XPOVIKO S1A0TNa OTO OPYaAVO LETENONC UMOPEL
va 6laBpwdoulv.

Aetroupyia pe prarapia 16vTwv Aiiou

TomoBérnon/aAAayi Tng pnarapiag 16vTwv AiBiou
» MNa v aMayn ano pnatapiec oe pnatapia WvTwv ABiou (13) agalpéate To
KaAuppa TG Orkng Twv pmataplav (15) kat i TomoBeTnuéves pnatapieg.
» TomoBetroTe Ty pmatapia GvTwv ABiou (13) katagnote TNV
aopaAion (14) va aopalicel.
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» Ta va agaipéoete Ty pnatapia 1GvTwv Aiou (13) matnore Tv
aopalion (14) kat agaipéate TV pnatapia 1OVTwY AiBiou and To dpyavo
Hétpnong.

®option Tn¢ pnatapiag WOvTwV Atbiou

» [ Tn POPTION, XPNOLHOTIOU]GTE TO GUVIGTMHEVO TPOPOodoTKO USB 1) éva
TPoPodoTIKO USB, Tou omoiou N Tdon e€66ou kat To eAdxioTo pelpa
€&660u mAnpolv 11 anariioelg Tou Kepalaiou «Texvika oroxeianr. Tipo-
o€&re yU' auto Tig 0dnyieg Aetroupyiag Tou Tpopodotikot USB. Tuvi-
OTOUEVO TPOPODBOTIKO: BAETE «TEXVIKA OTOIKEID.

» Tlpooé&re Tnv Tdon diktUou! H Taon Te mnync pelpatog mpénet va TauTie-
Tal e Ta avTioTOLXa OTOIXEl 0TV TvaKida TUTIOU TOU QIC-TPOPOSOTIKOU.

» Ooprilere TV pmatapia povo péow TG obvdeong USB oe Oeppokpacieg
nepBairovrog perall +10 °C kat +35 °C. H popTION EKTOC TNC MEPLOXNS
Oeppokpaciac pmopei va mpofevnoet {nptd otnv pnatapia r va avénoet Tov
Kivouvo mupKaylag.

Ot pmatapiec 16vTwv Aibiou mapadibovTal HEPIKWC POPTIOUEVES AOYW TwV
61ebviv kavoviopwv petagopac. Na tnv e€aopahion Tng mAnpouc LoxUog

NG UraTapiac, GopTioTe TV UmaTapia mARPWC TIPLV TNV TIPATN XN oM.

» Avoi&re To kaAuppa Tng umodoxrc USB Type-C® (11).

» Zuvbéate v umodoyr USB Type-C® péow Tou kahwdiou USB (18) pe éva
TpopodoTIKO USB.

» Yuvbéote 10 TpoPodoTikd USB aTo 6ikTUO TOU PEUpATOC.

Xpwpa tng évoedne Inupacia

@opriong (12)

Kirpwvn H pnatapia 1vtwv AiBiou poprileTal.

TMpdotvn H pnatapia 1vwv AiBiou eivat mAfpwe gopTi-
OpEvn.

Kokkvn H 1don opTIoNG ) To PElIa POETIONG SV eival ka-
TAMNAN.

» Metd v ohokApwan ¢ dtadikaciag opTIong aPalpeaTe To KAAWSIO
USB (18).

» Khelote To kGAuppa TG umodoxrc USB Type-C® (11) yia Tnv mpooTacia and
0KOV 1) WekalOYEVO VEPO.

"Evéeidn Tne KaraoTaong popeTiong

H évbeién Tne kataotaonc optiong (d) otnv 0006vn beixvel Tnv kataotaon gpop-
TIon¢ TnG pnatapiag vtwv Aiou (13) A Twv pnatapiwv:

80-100 %
60-80 %
40-60 %
15-40%
<15%

JOEEBE
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‘Otav n pmatapia W6vTwv Abiou ry ot pmatapieg eéaobevinoouv g,

epaviletat <XapnAn prarapia> yia pepikd SeutepOAENT O€ pLa KiTPWVN ypap-
un kataoraong (e).

'OTav n KataoTacn GopTIoNC Yivel Kpiown —, eppaviletal <Kpioun
pmarapia> yia PEPIKA SeUTEPOAETTA O€ Pia KOKKIVN ypaupr katdoTaong (e). H
Kevn €voelen Te kataotaonc eopTionc (d) eppavieat peta Kokkivn. To opyavo
UéTPnonc Umopei va Aetroupynoet akopn To moAU yia 15 Aena.

‘Otav n pmatapia WvTwV Abiou f ot pmatapieg eivat adeleg, eppaviletal <Adeta
pnarapia> yia pepika SeutepolenTa oTnv 08Ovn, HETA amevepyonoleital To op-
yavo pérpnonc.

Aetroupyia

O¢éon o€ Actroupyia

» TlpooTarelere To epyaleio pérpnong amd vypacia Ki and apeon nAaki
akrtwvofoAia.

» Mnv ek0érere To 6pyavo perpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg ij o€
peyaAeg Sakupavaerg Tng Oeppokpaciag. Mnv To a@rveTe T.Y. yia peyaAo
XPOVIKO 61a0TNpa Pésa aTo AUTOKIvNTO. AQROTE TO OPYavo LETPNONC O€ TEPI-
nTwon peyaAwv Slakupavoewv e Oeppokpaciac, mpwTa va eyKAIUATIOTEL,
npoToU To 6€0eTe o€ Aetroupyia. H akpifeta Tou epyaAeiou pérpnong pmopet
va aMotw6et und akpaie Beppokpacie f/Kat oxuEEC Slakupavoelc TG Bep-
LoKpaaiag.

» Tlpooé€Te yia évav emapki) yKAWHATIONO TOU 0pYAVOU HETPNONG. L€ TEQI-
mTwon peyaAwv dlakupdvoewv Te Beppokpasiag o xpovog eykApaTiopol
unopei va avépyetat éwg kat 30 Aentd. AuTo pmopei m.x. va oupel, oTav exTe-
AEOETE MPWTA LA PETPNON OTO KPUO UMOYELO Kal PETA NATE 0N (E0TH) 0OITA.

» AnogpelyeTe Ta Suvara XTummpara fj TV NT@oT ToU 0pyavou PETPNong.
MeTa ano 1oxupéc ewTeplkec EMOPATELC Kal O€ MEPITWON aouvioloTne ou-
UTEPLPOPAC OTN AEITOUPYIKOTNTA TIPEMEL VA AVAOETETE TOV EAEYXO0 TOU 0p-
yavou pétpnonc o€ éva e€ouato6oTnUEVO KEVTPO eEunnpeTong meAaTav
Bosch.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon
» [a TV EVepyomoinon Tou 0pyavou HETPNONC MATHOTE TO TARKTPO 8 1o
KEVTPO TOU TANKTPOU A

— Metd and pia oUvtoun akoAouBia ekkivnong To 6pyavo PETpnong ivat
€TOIYO IO PETPNON.
> [a TNV amevepyomoinon Tou 0pyavou HETPNONG TTATHOTE TO TARKTPO 8
1000, PEXPL TNV 060VN Va ePPaviaTel n 066vn anevepyonoinonc.
— Ot puBpioelc Tou opyavou pérpnonc anodnkevovtat. Ot anoBnKeupéveg
TIpéc pétpnong (i) dtaypdgpovrat.
YTI¢ puBpioelg pmopeire va emAEEETe, €av Kal PETA amod molo xpdvo Oa amevepyo-

ToleiTaL To 6pyavo péTpnong autoparta (PAEne «EMoKOMNGN TwV Pevol», Zehi-
6a198).
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AMAayn puBpicewv oTo pevou
TTAoiynon oTo pevou

» TlatnoTe To MARKTPO O yla va avoi&eTe To pevol <PuBpiceig>. H péxouca
emAoyn eppavileTal KaBe Popa Pe PWTEVO POVTO.

» TathoTe 10 MARKTPO Ao 1} KATW aTo, Y0 Va OKPOAAPETE €T O€ Eva
pevou.

» TathoTe To MARKTPO A 6€€1G 1} 0TO KEVTPO, yia va aAGEETE O évav umope-
vou.

» TatrhoTe T0 MARKTPO Ao KEVTPO, Yla:
Na emBeBaiwoeTe pia emAeypévn emoyr pevol (n emAeypévn emAoyn pe-
voU HaPKAPETaL Eyxpwin),
va akupwoeTe Tv emBefaiwon (o€ nepimmwon moavrc moAMamAng emAoyng,
TO EYXPWHO HAPKAPIOUA aQalpEiTat)
1} va EexwvnoeTe pia 6ladikaoia.

» TlaTioTe eite To MANKTPO 8 1} TO MARKTPO Q yl0 va EMOTPEWETE OTO
APEOWE aVWTEPO PevoU.

Emokonnon Twv pevou

- <Emoyn uMikoU> i€ Ta umopevol <=UA0> Kal <Owkodopikd uAka>: E6x
HMopeiTe va papkapeTe 60a UAKG BEAeTe, yia va Ta mapaAafpeTe wg ayamn-
Léva aTn ypryopn emAoyr oTn otavrap obovn.

- <AutoéAeyxoc> (povo aTov TpoTo Aetroupyiag <Pin>): To 6pyavo pétpnong
eNéyxel o€ Kabe evepyomoinon autopata Tn Babpovopnen. Eav undpyouv ap-
@1BoMiec oxeTKA pe TNV akpifela pétpnong (M.x. KaTa Tn PETPNON O€ €va VEO
UAIKO), pmopeite va eAéyEeTe T AetroupykoTnTa Kat T Babuovopnon Tou op-
yavou PETPNoNG. ZEKIVATTE YU aUTO TOV aUTOEAEYXO Kat akoAoubnoTe Tic oon-
yiec otnv 0Bovn.

- <OuwrewornTa 006vng>: Le avtieon pe Ta dAa umopevou, pmopeite va a-
Aagete T @wTevoTnTa TG 000VNC, MaTwvTag Se€la f aplotepd To TIAR-

KTPO A

- <Amevepyomoinon perd...>: E6w pnopeirte va emAégeTe, edv kat petd and
T010 XPOVO Oa amevepyoToLEITaLTO OPYAVO PETPNONG AUTONATA.

- <'Hxog>: ESw PMopeiTe va EVEPYOTIOOETE f) VO ATIEVEPYOTIOW|OETE TO NXNTL-
KO ofjpa, To omoio nXel KaTa TV EVEpyOTOiNGN Kal amevepyomoinan Tou op-
yavou pétpnong kabug kat oe kabe pérpnon. H puBpion anobnkevetal kata
TNV ANEVEPYOMOINGN TOU 0pYAvoU HETPNONC.

- <Movadeg pérpnong>: ESw pmopeire va aAagete T povada pérpnong yia
v évbel€n Tne Oeppokpaoiag mepiParovtoc (b).

- <TFAwooa>: Kata Tnv mpwTn evepyonoinon Kal JETA and pia enavapopa oTig
pubuioelc Tou epyoaTaciou kaBopioTe Tn xpnaotporololpevn atnv Evoeién
yAwooa. Ye auto To pevol edw pnopeite va alagete Tn pubpiopévn y\wooa.

- <Epyootactakég pubpioelg>: ES6m pmopeite va enavapepeTe OAEC TIC eMAo-
VEC 0T0 Opyavo pérpnonc. MeTa Ty emavagopd eppavileTal ouVTopd n apxl-
K} 080vn, petd aMdalet o 6pyavo pétpnong oo pevol <EmAoyR yAwooag>.

- <MAnpogopiec epyaleiou>: E6w Ba Bpeite mAnpopopieg GUOKEUN (OWE
yla mapadetypa Tnv eykateaTnuévn k6oon Aoylopikou).
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Mérpnon Tne uypaoiac Tou aépa kat Tn¢ Ocppokpaoiag

‘000 TO GPYAVO PETPNONC Eival EVEPYOTIOINKEVO, HETPIETAL N UyPAGid TOU

aépa (a) kat n Beppokpaaia mepiBarovrog (b) ouvexng péow Tou aodntrpa

uypaoiag Tou aépa Kat Beppokpaoiac (4).

» I auto Kpardre To Opyavo HETPNONG KaTd T Sidpkera TG péTpnon pa-
KpLd and To cwpa oag kat anmd aAAa aropa. H 6eppdtnTa Tou odpaTog f o
aépag Tne avamnvong nopouv va aAAOLOOUV TIC TIHEC HETENONG.

Edv ot Tipéc pérpnonc aAalouv, mapoAo mou To 6pyavo PETPNonc 6e PETAKIVEL

TaLKat 6ev unapyeL kaveva pelpa aépa, o alednTheac uypasiag Tou aépa Kat

Beppokpaoiac (4) mpooappodletal akoun oTic ouvonkec meptParovtoc. Tept-

LEVETE, PEXPLOL TIHEC HETPNONG Va UV aAalouv Aov.

'Otav xpeldleTal, PMopeiTe va emTayUVeTe Tov eyKAIATIONO Tou alobnTipa, pe-

TAKIVWVTAG TO Opyavo péTpnonc ehappd mépa 6woe.

Mérpnong Tng uypaciag uAtkoU

PUOpion uAikoU

Y10V TPOMO Aetroupyiac <Pin>, To mooooTo Tne uypaciac kabopileTal péow NG
NAEKTPIKNAC QYWYIHOTNTAC TOU AVTIKEWWEVOU PETPNONG (WETPNON TNC avTioTaong).
Ytov Tpomo Aetroupyiag <Pad>, To Gpyavo pETpnong ekmepmnel éva nAektpopa-
YNTIKO ofjpa. H ahayr autol Tou ofpaTog HEGWw TOU UAKOU TOU QVTIKELIEVOU
LETPNONC KAl TOU EUMEPLEXOHEVOU € AUTO VEPOU XPNOLEUEL yia ToV KaBopLopo
TOU TTO000TOU UYpaoiag (xwenTikn HéTPnan).

» l6avika amoteAéopara péTpnong eival duvarda povo, otav éxel pubpioTel
10 KatdAAnAo UAIKO yia To avTikeipevo HETPNONG. Ta UAIKG Slagépouv
TOOO WG MPOC TV AYWYIUOTNTA KAl TUKVOTNTA OG0 EMONC KAl 6)¢ MPOG TIC
1610TNTEC PETAOOONE NAEKTPOUAYVNTIKWY ONHATWV.

Y70 Opyavo PETPNONG €ival anobnKEUNEVES XAPAKTNPLOTIKEC TILES yia H1apopa

UAKa EUAOU Kat Goptka UAIKA. ZTic puBpioelg (BAEMe «Emokonnon Twv gevou,

Yehiba 198) and va undpyovta UAKA pmopeite va kabBopiceTe ayamnpéva, Ta

omoia Ba eivat dabéatpa wg ypriyopn emhoyn otn otavTap obovn.

‘OTav eivat pubpiopévog o Tpomog Aetroupyiac <Pad>, ToTe eivat emAe€og

npoabeTa ota kaboplopéva anod eodc UAKA, 0 <AetToupyia avapopdc> LEow

Twv ayamnuévay (BAne «MeTpnoelc pe T avagopdc (Tpomog

Aetroupyiac <Pad>)», ZeAiba 202).

+ To Tpéxov pubpIopévo UAKO Bpioketat atny évelEn uhikou (f).

» Tlatrhote To MARKTPO Ao, yia va aMa€ete o€ éva aMo ayamnpévo uli-
K.
— To pwtevo povto Tne evbeténe uhikou (f) onpatodortel, oTin pUBION
UhikoU pmopei va aMaget.
» TlatioTe To MANKTPO A 6€t1a 1 aploTepd, PEXPL VA eppavioTei To emOupnTd
UAIKO.
To puwTewvo eovTo TG Evoegnc uhikou (f) aprvet: TatwvTag To MARKTPO A oo
KEVTPO 1} HEPIKG BeuTepOAenTa PETA To TEAeuTaio MATNA Tou MARKTPOU i 0TV
apxf Hiag pétpnong.
PUOpion Tng Ty katwpAiou
I'a kabe anobnkeupévo UAIKO, pmopeire va kaBopioeTe TV TN Katw@Aiou, amnod
NV omoia N Tn PETPNoNng eppavideTat wg moAU uwnAn (KOKKN) fi KataAMnAn
(mpaotvn) oTnv EvOelEn Twv TV pETEnong (j).
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H péyiotn puBpilopevn Tiun katweAiou €apTaTal amd To UAKO:

YAko Teproxr TG KaTw-

PAiou
'OAa 1a uAka EUAou 0%...30%
<TMopopmeTov> 0%...30%
<ToUPAa>, <=nen dopnon>, <fiyoc>, <FepioTikd 0%...10%

okupodEparog>, <Emixpiopa okupodéparog>,
<Koviapa danédou avubpirn>, <Emixplopa
ToWpévTou>, <Tolpeviokovia>, <AcfleoTokoviapa>

+ H avriotoyn T katweAiou yia o Tpéxov emAeypévo uliko (f) eppavidetat
otnv évoelEn Tne TuNG katweAiou (g).

» TlatioTe To MANKTPO A KaTw, yla va ahaete Tnv Tipn katwAiou.

— To pwTevo povTo TNE EvOEIEn TG TUNG katwAiou (g) anpatodorel, o1t
N T katweAiou pnopei va aMagel.

» TlatnoTe To MARKTPO A 6ek1a n aplotepa, péxptva epgaviotei n emOupnTr
TIPN. Y€ mepinTwon napateTapgévou mathpatoc alMadel n Tipr o€ ypnyopoTe-
pa Bnuara.

— H T katw@Aiou yia To Tpéxov UAKO amobnkeleTal kat eival emiong Eava
61a6éotun perd v aMayn Tou UAKoU.
To pwTeVo QovTo TNE EVOELEn T TINC KaTwAiou (g) oprvet: TatwvTag To mAR-
KTpO A oo KEVTPO 1} HEPIKG BeuTePOAENTA HETA TO TEAeUTaiO MATNWA TOU TAR-
KTPOU 1 0NV apyr Hiag ETPNONG.

Ynobei€elg yua To avrikeipevo pérpnong

Fevika:

- Eav 0 avTikeipevo pétpnong éxet uypavoei amo éw (m.x. and Bpoxn f oupml-
Kvworn), auto ennpedlet T pérpnon. EmAEETe pa mAeupd mou Sev éxet uypav-
Oel 1} TpiwTE EVOEXOUEVWE TO AVTIKEILEVO PETPNONC OTEYV, YO VO UMOPECETE
Va JETPNOETE TNV Uypacia Tou UAKOU.

- Ot peTpnoel maywpévou UAIKoU Sev elvat duvaréc.

- HBéon nou mpénet va petpnBei oto EUA0 mpénel va eivat akatépyaoTn Kat
eAeUBepn amo khadia, Bpwptd, pntivn, onwn, polouc i ala eAdTTwpa, yia va
HNV EMNEEACTEL APVNTIKG TO aMOTEAEONA TNC HETPNONC.

- ITIC PETPROELC TNE Uypaciac oTa Kaualua UAKA, eivat okOTIHO va XwpileTe To
Selypa EuAou mptv amd Tn pétpnon.

- H 6éon mou mpoketrat va petpnBel ota Gopika UAKA mpémet va eivat amaAay-
pévn amo Tuxov pumavorn. 16waitepa Ta GAaTa 0TV EMPAveld pnopoulyv va al-
Aowwoouv To anoTéAeopa Tne PETPnong.

Tpomog Actroupyiag <Pin>:

- Hakpifela pérpnonc eivat peyahlimepn, 61av n BEPPOKEAGIA TOU AVTIKEL-
évou pétpnong Tautiletal pe Tn Beppokpacia nepiBaAAovToc. AproTe To
QVTIKEIPEVO PETPNONG YU AUTO EVOEXOPEVWE VA EYKAATIOTEL.

Tpomog Actroupyiag <Pad>:

- TaavTikeipeva, ou eivat mo Aera and Ty meptoxr Tou awobntipea (17), 6ev
pmopoUV va Petpnoolv.

- Mnv TonoBeTeire enineda avTikeipeva PETPNONC MAVW O€ €va UNOOTPWHA,
SLaQOPETIKA OL TIUEC TOU UMOOTP@HATOS Ba aAoloouv To anmoTéAEaa TNG
pETPnone Kat Ba pelwoouv TNV akpifela pérpnonc.
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Tapadetyua (PAéme Ek. A, ZeAiba 5): Mia EuAvn mAdka pe maxoc 20 mm pe-
TPIETAL, VW PpiokeTal mavw o€ éva Tpamédl. Me éva Baboc pétpnone 30 mm,
n neptoxn LETpnang anoteAeirat amo pta EAvn mAdka 20 mm Kat €va Tpamedl
10 mm, ot Tiéc Tou Tpamellou ennpealouv To anoTéAeapa TG uétpnonc. Eav
n EUAwn mAaka Slampeitat ehelbepn katd Tn S1dpKeld TG péTpnonc, Ha pe-
TPNBOUV povo 20 mm e EUAVNE MAGKAG.

Awdikaoia pérpnong otov Tpomo Aetroupyiag <Pin>

l'a petpnoel¢ pe T Bondeta Twv akidwv pérpnong (3), mpénet va eivat pubpt-

olévog o Tpomo¢ Aetroupyiac <Pin>.

v BePatwbeire mpv Tn péTpnan, 0Tl ot akibeg pETPnong eival kaBapég kat oTe-
yvéc. TpiyTe TeC evOexopévwe e Eva mavi oTeyva.

+ Y€ MePINTWON MOU TO OPYAVO HETPNONG TAV EKTEDEIEVO € LOXUPEC OLaKU-
pavoelg Beppokpaciac, apnaTe To MELY TN HETENON Va eYKALATIOTEL

» A@atpéoTe To PooTaTeuTIKO KaAuppa (1) amo Ti¢ akibeg pérpnonc katTormo-
BeTNOTE TO 0TO KATW AKPO TOU 0PYAVOU PETPNONG.

»» TlatfioTe To MAAKTPO <=, yia va mepdoeTe and Tov Tpomo Aetroupyiac <Pad>
oTov Tpomo Aetroupyiag <Pin>.
— v évbeién Tpomou Aetroupyiac (¢) eppaviletat <Pin>.

+ BePatwbeire, o1t €xel pubptoTei To owoTd UMko ot évoeldn (f).

» Impwé&te TIc akidec pétpnong (3) oTo avTikeipevo pérpnong. I6avika amote-
AéopaTa pETpNong emTuyxavovTal, otav ot akibec pEtpnang ecaxBouv mepi-
mou 4-5 mm (UE€XELTNV EYKOMT)) GTO QVTIKEIUEVO HETPNONG.

» Mnv e€ackeire Kard TV elcaywyn Twv akibwv HETPNONG OTO AVTIKEIjE-
vo pétpnong kayia ia. Mn xtundre To 6pyavo pérpnong pe aAAa avri-
Kelpeva péoa oTo avTikeipevo PETPRonG. To Opyavo PETPNONG UNopei va
unooTet {nutd.

» Ynpaw&re Tic akidec pérpnonc (3), otav xpetaletat, pe KIVAELC aploTepa-Oe-
€10 péoa 0To avTIKEIPEVO PETENONG.
— H peTpnuévn uypaoia Tou UAkoU eppaviletal otnv EVOELEN TwV TIHWV
perpnong (j).

‘OTav n Tin ETPNONG eival pikpoTepn 1 ion e Tn pubutopévn TN KatweAiou
epgaviletat mpdowvn. 'Otav n Tipn HETPNONG eivat peyaAlTepn and Ty TR KaTw-
@Aiou, eppaviletal KOKKvN.

» TonoBeTnoTe PETA TO MEPAC TNC HETPNONG TO TIPOOTATEUTIKO KGAUppa (1) Ea-
V4 Avw oTI¢ akibeg pérpnonc (3).
Awdikaoia pérpnong oTov TpoTo Acttoupyiag <Pad>

la petpnoei mépa and Ty neptoxn awodnripa (17), mpénet va eivat pubyt-
opévog 0 Tpomog Aetroupyiac <Pad>.

 TlatfioTe T0 MAAKTPO ==, yia va mepdoeTe and Tov Tpdmo Aetroupyiac <Pin>
oTov TpOMo Aettoupyiag <Pad>.

— IV évbetén Tpomou Aetroupyiac (c) epgaviletat <Pad>.
v BePawwbeire, o1t €xel pubpioTel TO 000TO UAKG aTnv €voeldn (f).

» Tlieate 1o Gpyavo pETPNoNg pe oAdKANEn TV TepLoxr Tou aodnrrpea (17)
AV OTO AVTIKEIEVO PETPNONC.
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— H petpnuévn uypaoia Tou UAkoU eppaviletat otnv EVOELEN TwWV TIHOV
uerpnong (j).-
'OTav n T PETPNONG elval pkpOTeEN 1 ion e Tn pubutopévn Tiun KaTwAiou
epgavileTat mpdaowvn. 'Otav n TR HETENONG eivat peyaAuTepn amod Tnv TP KATw-
@Aiou, eppavileTal KOKKVN.
AnoOrKeuon TwV TIHAOV HETPNONG

» Tatrote T0 ARKTPO Ao KEVTPO, yLa va anobnkeUoeTe TNV TPEXoUoa TIUN
HETPNONC.
— H amoBnkeupévn T pérpnong (i) epgavilerat mavw amod my Tpéxouca
TIA PETPNONG.
Mmopeire va amobnkeuoeTe To oAU SU0 TIHEC pHéTPnonc. Le Kabe mepattépw dia-
6kaoia amobrikeuonc Glaypdpetal autopata n naAatoTepn TIdr.

Mmopeire va SlaypaweTe [ie To XEPL TIC anoBnKeUPEVES TIHEC HETPNONC EMONC
MATWVTAC TO TARKTPO 8 (o€ auTr TV mepimwon n TeAeuTaia Tir pétpnong Ba
Slaypagel mpw).

Katd Tv aMayn Tou UAKoU Kat KaTa Tnv amevepyoroinan Tou 0pyavou JETpn-
onc, SlaypagpovTal kat ot 50 amoBnKEUEVEC TIHEC.

Merpijoetg pe T avagpopdc (Tpomog Aetroupyiag <Pad>)

Ot peTprioelg oto <A€troupyia avaopdc> eival yia mapadelyua Xpnotuec, oTav
TO UNKO €VOC QVTIKELPEVOU pPETENONG Sev eivat yvwoTd f mpénet va afloAoynOei,
€4V TURHOTA Pag EM@AVELT €ival o uypd ) o oTeyva amo €va AAAo TUAA TG
iblac emoavelac.

¥ Aetroupyia avagopag Sev epgaviderat kapia T pETpnong otnv vOetEn e
¢ pérpnong (j), ala To amotéAeopa TG pETPNONC EpPAVI(ETaL WG HAPKAPL-
opa mavw ot 60KoO T Tine katwAiou (h).

H 1 katw@Aiou 6 puBpileTat wg apBunTkn T, aAa npoablopileTal péow

utag pérpnonc avagopdc. '’ auto yia mapddetypa, umopel va petpndel pia

a&lomoTa oTeyvi MEPLOXT €VOC TOIXOU ) €va OTEYVO KOPHATL EVOC AYVWOTOU €l
6oug ElAou.

v [a peTpnoelc ot Aetroupyia avapopdc, MPENeL va eivat puBPIoPEVOC 0
TpoOMO¢ AetToupyiac <Pad>.

» Ta v évapén Tng Aetroupyiag avapopdg marnote To MARKTPO A cnovo
Kal emAéETe <Aetroupyia avapopag> avti evog ayannuévou UAKoU.

— ¥tnv 006vn eppaviletal <PUOWION avagopacg> ninaiov oe éva avafo-
ofnvov Tpiywvo.

» TathoTe 10 MARKTPO Ao KEVTPO, yla TV empefaiwon Tne Aetroupyiac
avagpopdc.

» TIéaTe To Gpyavo PETPnang He oAokAnEn Tnv meptoxn Tou awbnTipea (17)
nAvw oTo UAKO, TTOU TIPETIEL VA XPNOIUEUOEL WC TEPAXLO AVAPOPAC YId TIG
ETIOHEVEC LETPNTELC.

— HTr uypaoiag Tou Tepaxiou avagopdg anoBnkeleTat wg TR KaTwAL-
ou. H amobrikeuon Tne Tine avagopdc empBepalwverat atnv oovn.
Ye ONeG TIC ENOPEVES HETPROELC N BEON TOU PapKapiopaToc mava otn 60KO TG TI-
ung katwAiou (h) Gelxvel, mOGO Mo GTEYVO I TILO UYEO EiVaL TO TPEXOV AVTIKEI|IE-
VO PETPNONC MO TO AVTIKEIEVO AVAPOPAC.
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» Na Tov KaBopelopo pag véag TIRG avagopdc maTrhaTe eiTe TO MANKTPO A
OTO KEVTPO f) TIATROTE TO ARKTPO 8 .
» AkohouBnoTe petd Tic uodeitelc otnv 0Bovn.

» T'a Tov TEpPATIONO T A€tToupyiag avapopeag natioTe To MANKTPO A
€navw, yla va pubpioete €va Mo UAIKO.
H 1n avagopdc bev amodnkevetal.

Ynodeifeig yia Tn pérpnon

Tevikég umobeierg yia Tn pétpnon:

- Metpdte navrote o€ neploodTepeg Becel¢. H uypaoia pmopei va katavepnBel
S10QOPETIKA OTO AVTIKEIPEVO PETENONC.

— A\OYw AEITOUPYIKNG ApXNG TO OPYavVo PETPNONC UMopel va mpoabiopioel Ty
uypaoia HovVo Katd mpooéyyion, idlaitepa oe Sopika UAKA. ‘OTav amatrolvTat
TIHEC Pe UWNAR aKpifela P€Tpnong, MpaypaTomoLnoTE Ltd JETPNON e T
uébodo kapPidiou Tou aoPeatiou 1y T péBodo ERpavanc oe polpvo.

Mertprjoeig pe Tpomo Aetroupyiag <Pin>:

- Kparnare 11§ mnyé¢ Beppokpaciag n uypaoiag mou propei va aAAotwoouv Tn
pétpnon (Im.x. xépla) pakpta amo i akideg pérpnanc (3).

- H pérpnon mpaypatonoleitat anokAEIOTIKG TNV TIEPLOXT), OTNV OMOid Ol AKibeC
pérpnanc (3) €pxovrat o€ emagn pe To avTIKeipevo Pérpnong. H uypaoia mou
Bpioketat fabiTtepa, dev pmopei va petpndei. AlapopeTika BAdN elcaywync
TWV aKibwv PETPNONC UMOPEL Va ENMNEEACOUV Ta amoTeAéopaTa TG LETPNONC.

Mertpioeig pe Tpomo Aetroupyiag <Pad>:

- TomoBeTnoTe To dpyavo PETPNONG He TV meptoxn pétenong (17) kard to du-
VaTov emineda mavew oTo AVTIKEIUEVO HETPNONG.

- H péTpnon mpaypatomoleitat KaTw anod Tnv meploxr Tou aodnTpea (17) péxet
T0 péyloTo BGBo¢ pETPnong. To dpyavo PETPNONG amod TIC EEXWPLOTEC TIHEC OE
QuTAV TNV TIEpLoxn HETPNONG unoAoyilel v eppavilopevn Tyn pétpnong (j).
Ta 0TPWUATA TOU AVTIKEWWEVOU UETPNONG, TOU 3PIOKOVTAL TTO KOVTA OTO OpYa-
VO PETPNONC, oTaBpi(ovTal MEPLOGOTEPO OTN HETPOULEVN TIUR AMO TA OTPWHA-
Ta mou Ppiokovtal fabuTepa.

- Kparare Ta xépla i aMa avTikeipeva kata mn SLGeKeLa TG PETPNONG HakpLa
amo T meploxn Tou awdntiea (17), yia va pnv ennpeacTolv Ta amoTe-
Aéopara Tng p€tpnone.

- MétaMa kat nAekTpika media oTo avTikeipevo PETpnong pmopouv va al-
Aowwoouv To anotéAeopa Tng PETENONG.

Metpio€ic o€ Sopka uAika/unooTpwpara:

- XT0 UMooTp®WUATA amod avapikTa UAKA 1 yia xaAapd, elBpauoTa unooTpwpa-
T0, AVAMEVETAL Jia peyaAUTepn avakpiPeta pérpnonc.

- Oteppavi(opevec TiéC e€aptavTal oe peyalo fabuod amo To xpnaluonoloUpe-
VO 60JIKO UMKO/KATAOKEUAOTH Kal TI ouvOnkec mepiBaAAovToG. L€ mepinTw-
on mou éxeTe ap@IBoAiec, HETPNOTE wE avapopd pia agiomota Enpn Béon 1
€va apkeTd peyaho Enpd Oeiypa amod To 610 UAKO.

Mertpnoerg o E0Ao (PAéne Eik. B, Yehiba 6):

- Tponoc Aetroupyiacg <Pin>: MeTproTe eykapaota we mpog T Kateubuvon Twv
oV Tou E0Aou. Ot peTprioelc napdAAnAa oTIC iveg i KaTA HAKOG TwV ETAOLWV
SakTUNOLOV PmopoUv va 0dnynoouv o€ augnpeveg TIHEG HETPNONC.

- MeTpnioTe To AlyOTEPO 5 €M aMd TIC AKEC KOMNG KAl Unv EKTEAETETE Kapia
HETPNON OTIC peTWIKEC MAEUPEC. To EUAO aTeyvavel IBlaiTepa ypriyopa OTIC
(KPEC KL OTIC HETWTIKEC TTAEUPEC.
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- Mn peTprioeTe oTic e€wTepikeEg mMAeupéc Tou EUAou. H Bpoxn 1 n 6poatd 6a
pmopoUoav va éxouv mpokaAéael edw Tn cUOGWEEUON vepoU Kat va odnyr-
00UV G€ UWNAOTEQPEC TIUEC Uypaaiac.

- To eykdpdio EUA0 PMopei va €xel SLAPOPETIKO TOOOOTO UYPaAGIAC amod TO 0OK-
@0 EUAo Tou i610U KoppaTioy EUAou.

- ITIC PETPROELC TNG Uypasiag Twv KAuoOEUAwY, eival okomipo, va HETPATE TO
(PPETKoKoppEVo EUNo ae Tpia onpeia: Kabe popd 5 cm amd Ty aploTepn Kat
0 6€€10 akpr) komm¢ Kabwg kat otn péon Tng oxidac.

- Eme16n mpoKeLTal yla pUOIKG UAKA, UTTOPEL 0L GNPAVTIKOTEPEC Yid T HETPNON
1610tnTeC TOu EUAOU va Slagépouv Kat va 0dnynoouv oe amokAIVOUOEG TIHEG
pérpnong.

032% 17°C Pin - 'Otav bev €ioTe oiyoupot yia moto €idog EuAou
Construction wood nipoketTal, emAégte <Aopfon Euleia> oty évdel-

IBBD £n uhikoU (F) Ay mepaoTe oTov TpAMo Aetoupyiag
<Pad> Kal eKTEAEDTE pIla PETPNON LE TIUMA aVaQo-
pag.

06nyiec epyaoiag

TMapadeiypara umoAoyiopol

Yypacia uAikoU:

H uypaoia Tou uAikoU mpoabiopileTal e To Gpyavo PETPNONG ) UMopEl va umoAo-
yloTel pe Tov akoAouBo TUmo:

Yypaaia uhikoU oe % = (pala vepoul oo uhikd / Enpn pala Tou uAikou) x 100
TepekTikOTNTA VEPOU TOU UAKOU:

'OTav n uypacia Tou UAKOU €ival yvwoTH, N TEPIEKTIKOTNTA G€E VEPO TOU UAIKOU
unopet va unoAoyLoTet pe Tov akdAouBo TUmo:

TeplekTkdTNTA O€ VEPO o€ % = [uypaaia uhikou / (100 + uypaoia uA-

Kou)] x 100

TMapadewypa 1: 100 % uypacia uAikol

TMepiexTikdTNTa 0€ vepd o€ % = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

To ped UAIKO amoTeAeital amo vepo.

TMapadewypa 2: 50 % uypaoia uhikou oe 1 kg uypol UAIKOU:

TTeplekTIKOTNTA O€ vePO 0€ % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, avTioTolxel
nepinou oe 333,3 g vepo.

H Enpn pada Tou uhikoU avépxetal epinou ota 666,6 g.

Zuvtiipnon Kat g€ppic
ZuvTipnon Kat kKaBapiopog

Na eAéyxeTe To epyaleio PETpnonce kabe gpopd MLV TO XPNOLUOTIOOETE. O€ TEPI-
TTWOoN epPavav {Npav i XaAapwv eEapTNUATWV 0TO ECWTEPIKO TOU 0pYAvVoU
uérpnonc 6ev e€aopahileTat méov n aopaing Aerroupyia.

DuAdyeTe Kal HETAPEPETE TO OPYAVO PETPNONG HOVO PECT O€ €va KaTaMnAo bo-
Xelo, 6Mw¢ n yvrola cuckeuaoia.

Y€ MepInTwon EMOoKEUnE oTelATe To Opyavo PETpnonc oTn yvrHola CUCKEUAOia.
Na Slatnpeire To epyaAeio pérpnaonc mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio P€Tpnong o€ vepo ) oe AAa uypd.
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KaBapiote Tugov BpwpiEg p’ éva kaBapd kat pahakd mavi. Mn xpnolyonotrnoeTe
Kavéva uypo kabaptopol f 61aAlTn. AgrioTe Tic akibeg pérpnonc (3) va ote-
YV(OOUV, MPOTOU Va XPNOIHOTIOLNOETE TO OPYaVO LETPNONC.

'Otav ol akibeg pérpnonc (3) eivat pBappéves ) moAU Aepwpéveg, T0Te amoTabei-
T€ o€ €va e€ouatodoTnpévo kévtpo eunnpétnong nehatawv Tng Bosch.

Mnv koM ceTe kavéva autokoMnTo Mavw oTIC akibeg péutpnonc.

Mnopeite va kaBapioeTe Tov aiebnTripa uypaciag Tou aépa Kat

Oeppokpaoiac (4) pe éva pakako mvélo.

0 aBnTipag uypaciag Tou aépa Adyw AelToupyIKiC apxne eivat euaiodnTog oe
61aAUTEC, KOMEC Kat mhaoTikomonTée. Mia povipn enibpaon and TETolec ouaieg
umopei va 0dnynoet o€ anokAioelg oTn HETPOULEVN Uypacia Tou aépa.

Mnv @uAageTe To Opyavo PETPNONG O€ Hia MAQOTIKS GakoUAa, ThE omoiac oL ava-
Bupidoelc umopel va mpo&evioouv {nuta oTov alobnTnpa uypaciag Tou aépa Kat
Beppokpaaiac (4). Mnv koMnoeTe kavéva autokdAMnTo KovTa oTov alednTipa
nAvw aTo OPYavo PETPNONG.

Mnv amoBnkeUeTe To Opyavo PETPNONC yia HEYAAUTEPO XPOVIKO H1G0TNHA EKTOC
Jag meployng uypaotiac Tou aépa amd 30 péxpt 50 %. Eav To 6pyavo PETPnang
anoBnkeetat moAU uypo 1 oAU Enpd, katd Tn Béon oe Aettoupyia pmopei va
TPOKUWOUV AavOaopEVeC HETPNOELC.

E€unnpérnon meAar®v kat oupouAég epappoyic

EAAGSa
Tn\.: 2105701258
AeRAE] Tic 61euBUVOEIC TV UTNPEEDIOV HAG KAt TOUG GUVEEOHOUG yia TV

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTAHTELS KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV OmwadrToTe TO
10wneLo KwdIko aptbud olpPwva e TNV Mvakida TUMou Tou MPoIdVTOC.

Anooupon
OLNAEKTPIKEC GUOKEUEC, 0L ENavVapopTI(OUEVEC pnaTtapiec/unatapiec, Ta eapth-
JaTa Kal Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL HE TPOMO QIAKO TTPOC TO Me-
piBarov.
Mnv pixveTe TIC NAEKTPIKEC CUOKEUEG KAL TIC ENAVAPOPTIOHEVEC
unaTapiec/unaTtapiec 0Ta OIKIAKA amoppippaTa!

Movo yua xwpeg Tng EE:

Ta nAexTpIKd Kal NAeKTPOVIKG epyaleia f} ol JETAXEIPIOPEVES EMAVAPOPTI(OPEVEC
unatapiec/pnatapiec mou 8¢ xpnotpomotoUvtat mAEov, mpEmet va ouMéyovTal Ee-
XWPLOTA Kat va anooUpovTal e Tpomo QIO oTo mieplBaAAov. Xpnalyomoleite Ta
KaBoplopéva ouotnpata culMoynic. H AavBaopévn andoupon pmopet va eivat
empPAapng ya To neptBAAov Kat Tnv uyeia Aoyw Twv EMKIVOUVWY 0UGLOV TTOU €V-
OEXOLEVWG TEPIEXEL
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Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmahdir.
0Glgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullaniimazsa, dlgme cihazina entegre koruyucu
donamimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE

GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal
yedek parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6icme cihazinin
giivenligini saglarsiniz.

» Olcme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan
patlama riski bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu
veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar
sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina
neden olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz temas eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek
olursa hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama
akiide hasara neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii
yanabilir, duman cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgtide isinabilir.

» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek
biiro ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya bagka
kiiciik metal nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii
tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin
sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan,

atesten, kirden, sudan ve nemden koruyun.

Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi
gibi 6zel tibbi cihazlara yaklagtirmayin.

Miknatis, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini
olumsuz yénde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tastyicilarindan ve manyetik acidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisii mimkiin
olmayan veri kayiplari ortaya cikabilir.
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» Koruyucu baslik ¢ikarildiginda élgiim aletini dikkatli kullanin. Olgiim
aletinin dikkatsiz kullanilmasi yaralanmalara neden olabilir.

» Olciilen degerler gercek degerlerden sapma gosterebilir. Cevresel
etkiler (6rn. 6lgme alanindaki toz veya buhar), sicaklik dalgalanmalari
(6rn. isitici fanlar) ve dlgme yiizeyinin ozelligi ve durumu (6rn. nemin
esit dagiimamasi) 6lcme sonuglarini bozabilir.

» 6Igme aletini, 6zellikle hava nemi ve sicaklik sensoriinii nemden,
tozdan ve kirden koruyun. Kirlenmis bir hava nemi ve sicaklik sensorii
olciim sonuclarini bozabilir.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik uyarilari

» Busoket sebeke parcasi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin
kullanmasi icin tasarlanmamistir. Bu soket sebeke parcasi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya soket sebeke parcasinin giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

GSoket sebeke parcasini yagmura ve neme karsi koruyun. Soket

sebeke parcasinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Her kullamimdan dnce giic adaptoriinii kontrol edin. Hasar tespit
edecek olursaniz gii¢ adaptoriinii kullanmayn. Gii¢ adaptoriinii
kendiniz agmayin ve sadece Bosch veya yetkili servis merkezlerine ve
yalnizca orijinal yedek parcalarla tamir ettirin. Hasarl glic adaptorii
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Olgme aleti, ahsap veya yapi malzemelerinin (6rn. algipan, sap) malzeme
nemini yaklasik olarak belirlemek icin kullanilir. Malzeme nemi, direng 6l¢imii
veya kapasitif dlciim ile belirlenebilir.

Gosterilen 6lciim degeri, segilen malzemenin kuru kiitlesine bagli olarak yiizde
cinsinden nemi gosterir.

Olgme aleti ayrica ortam sicakligi ve bagil nemin temassiz élciimii icin
tasarlanmistir.

Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

;Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki dlgme aletinin
gosterimi ile ilgilidir.

(1)  Koruyucuklape

(2)  Olcme aletindeki miknatis
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(3)  Calismamodu <Pin> icin dlciim uclari
(4)  Havanemi ve sicaklik sensorii

(5)  Ekran

(6) A Cokislevli digme

(1) & Acma/Kapatma/Geri tusu

(8)  L¥Ayarlartusu

(9)  2Calismamodu tusu

(10)  Koruyucu klapedeki miknatis

(11)  USB Type-C® soketi"®

(12) Lityum iyon akii sarj gostergesi”

(13)  Lityum iyon aki®

(14)  Lityum iyon aki kilidi®

(15) Pil haznesi kapagi

(16)  Pil haznesi kapag kilidi

(17)  Calisma modu <Pad> icin sensér alani

(18)  USB Type-C® kablosu®
A) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

B) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Gosterge elemanlari

(@)  Havanemigostergesi

(b)  Ortamsicaklig) gostergesi

(c) lsletim tiirii gdstergesi

(d)  Sarjdurumu gostergesi

(e) Durum satiri

(f) Secilen malzeme

(g)  Malzeme nemi esik degeri

(h)  Esikdeger cubugu

(i) Malzeme nemi kaydedilen dlgme degerleri
()] Malzeme nemi giincel dlcme degeri

Teknik veriler

Siparig numarasl 3601K78 3..
Malzeme nemi dl¢iim prosediirii

- Calisma modu <Pin> Direnc 6lclimii
- Calisma modu <Pad> Kapasitif 6lciim
Calisma modunda <Pin> 6l¢im nesnesinin minimum 5mm
kalinhg

Calisma modunda <Pad>" 8lgiim derinligi 30 mm
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Nem olcme cihazi EXMM3-17

Olciim arahig

Bagil nem %5 ... %95
Ortam sicaklig -20°C... +50°C
Olgme birimi

Nem %
Ortam sicaklig °C,°F
Olciim hassasiyeti (standart)

Malzeme nemi ®

- Calisma modu <Pin> +%1
- Calisma modunda <Pad> ahsap malzemeler +%4
Bagil hava nemi®:

- %5 ...%90 +%3
- %91 ... %95 +%5
Ortam sicaklig +1°C
Genel

Galisma sicakligi

- Calisma modu <Pin> -20°C...+50°C
- Calisma modu <Pad> 0°C...+50°C
Depolama sicakligi (akiisiiz) -20°C...+70°C
Bagil nem (yogusmasiz) maks. %95
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama 2000 m
yiiksekligi

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 2D
Enerji kaynag

- Lityum iyon akii 3,7V
- Piller (alkali mangan) 2x 1,5V LR6 (AA)
Calisma siiresi yakl.? 8sa
Agirhk? 0,19 kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 187 x 60 x 32 mm
Koruma tirt IP65
Lityum iyon akii BA3.7V1.0Ah A
Siparis numarasi 1607 A350N8
Sarj baglantisi USB Type-C®
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600 A01 6A8
Nominal gerilim 3,7V=
Kapasite 1,0 Ah
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig +10°C... +35°C
Galisma ve depolama sirasinda 6nerilen ortam -10°C... +45°C
sicakligi

Giic adaptorii (Aksesuar)

Cikis gerilimi 50V=

Bosch Power Tools
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Nem ol¢me cihazi EXMM3-17

Minimum ¢ikis gerilimi 500 mA
Onerilen giic adaptérii®

- AB 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2
A) ince dlciim nesneleri (< 30 mm kalinliginda) 6l¢iim sirasinda bir destek veya baska

bir nesne lizerine yerlestirilimemelidir, aksi takdirde 6lciim sonuglari yanlis olabilir.

B) 25°C calisma sicakliginda
C) Yapi malzemeleriicin nem degerleri sadece referans amaclidir. Kalsiyum karbiir veya
gggl(li; kurutma yontemi gibi standart yontemlerin sonuglariyla karsilastirilabilir
D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece
iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar. Olgme aletinin ortam havasina uyum
saglamasini bekleyin ve dlciimden 6nce 6lgiim uglarindaki yogusmayi giderin.
E) 23°C(+2°C), orta ekran parlakliginda ve bip sesi kapali
F) Lityum Iyon akii/piller olmadan agirlik
G) Dahafazlateknik ver|y| su adreste bulablllrsm|z
https://www.bosch-prof g
Calisma modu <Pin>:
Malzeme minimum maksimum”
Ahsap malzemeler:
<ingaat kerestesi> %6,7 %100,0
<Abachi> %6,1 %97,1
<Abura> %5,7 %100,0
<Afzelia> %6,1 %75,9
<Agba> %5,1 %94,2
<Giirgen> %6,7 %94,0
<Disbudak> %7,7 %95,8
<Kayin> %6,2 %93,2
<Hus agaci, Avrupa> %4,6 %95,9
<Kiraz agaci, Amerikan> %6,6 %96,1
<Kiraz agaci, Avrupa> %5,8 %95,4
<Douglas koknari, Amerikan> %6,7 %90,4
<Douglas kdknari, Avrupa> %7,7 %85,9
<Karaagag, Avrupa> %6,4 %88,8
<Koknar> %8,4 %91,1
<lIroko> %6,4 %85,5
<Karacam> %7,0 %100,0
<Limba agaci> %7,5 %91,8
<Makore> %6,7 %88,7
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Malzeme nemi olciim araligi

Malzeme minimum maksimum”
<Akcaagac, Amerikan> %6,3 %90,5
<Akcaagac, Avrupa> %6,2 %99,3
<Meranti> %6,9 %94,1
<Kirmizi mese> %5,4 %99,4
<Mese, Amerikan> %5,9 %99,7
<Mese, Avrupa> %6,9 %97,5
<Ponderosa cami> %8,2 %96,2
<Cam, Avrupa> %7,3 %97,4
<Kavak> %7,1 %98,5
<Ladin> %8,0 %97,3
<Tik burma> %7,0 %85,1
<Tik plantasyon> %7,0 %56,6
<Ceviz, Amerikan> %6,5 %98,2
<Ceviz, Avrupa> %6,0 %95,5
<Bati kirmizi sedir, kanada> %5,3 %96,0
<Bati kirmizi sedir, Avrupa> %6,9 %96,0
<Sogiit> %7,5 %100,0
<Porsuk agaci> %7,2 %71,9
Yapi malzemeleri:

<Anhidrit sap> %0,1 %9,2
<Tugla> %0 %20
<Cimento harci> %0,2 %9,7
<Cimento sap1> %0,2 %6,6
<Beton dolgusu> %0,6 %7,1
<Beton mastari> %0,1 %6,7
<Algipan> %0,1 %28,8
<Gaz beton> %0,8 %75,5
<Algi tagi> %0,1 %29,6
<Kirec harci> %0,1 %12,2

A) %80 lizerindeki 6l¢iim degerleri ekranda "> 80 %" olarak gosterilir.

Calisma modu <Pad>:

Malzeme nemi dl¢iim aralig

Malzeme minimum maksimum
Tiim ahsap malzemeler %4 %32
Yapi malzemeleri:

<Anhidrit sap>, <Cimento sap1>, %0,9 %12
<Beton dolgusu>, <Beton mastari>

<Cimento harci> %0,7 %15
<Tugla> %0,2 %17
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Malzeme nemi dlciim araligi

Malzeme minimum maksimum
<Kirec harci> %0,6 %20
<Al¢ipan> %0,9 %20
<Alci tagi> %0,9 %35
<Gaz beton> %0,8 %53
Enerji kaynagi

Olgme aleti, Bosch Lityum iyon akii (13) veya standart pillerle calistirilabilir.
Not: Olcme aletini asla pil haznesi kapag (15) veya Lityum iyon akii (13)
(aksesuar) takili olmadan, ozellikle tozlu veya nemli bir ortamda depolamayin.

Piller ile calisma
» Lityum Iyon akiiden (13) pillere gegmek igin Lityum iyon akiiyii (13)
cikarin.
Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla calistiriimasi tavsiye olunur.
» Pilleri yerlerine yerlestirin.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni
iireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

» Pil haznesi kapagini (15) takin ve yerine oturtun.

» Pil haznesi kapagini (15) cikartmak icin kilide (16) basin ve pil haznesi
kapagini cikarin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri dl¢me aletinden cikarin. Piller,
6lcme aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.

Lityum iyon akii ile calisma

Lityum iyon akiiniin takilmasi/degistirilmesi

* Pilleri Lityum iyon akiiyle (13) degistirmek icin pil haznesi kapagini (15) ve
takili pilleri gikarin.

» Lityum iyon akiiyii (13) yerlestirin ve kilidi (14) yerine oturtun.

» Lityum iyon akiiniin (13) cikariimas! icin kilide (14) basin ve Lityum iyon
akilyii 6lcme aletinden cikarin.

Lityum iyon akiiniin sarj edilmesi

» Sarj icin onerilen USB giic kaynagini veya cikis voltaji ve minimum cikis
akimi "Teknik veriler" béliimiindeki gereksinimleri karsilayan bir USB
giic kaynagini kullamin. USB giic kaynaginin kullamim talimatlarina
uyun. Onerilen giic kaynag: bkz. "Teknik veriler".

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi gli¢ kaynaginin
tip etiketindeki verilere uygun olmalidir.
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» Akii yalmzca USB baglantisi iizerinden +10 °C ile +35 °C arasindaki
ortam sicakliklarinda sarj edin. Sicaklik araliginin disinda sarj etmek
akilye zarar verebilir veya yangin riskini artirabilir.

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye diizenlemeleri nedeniyle kismen
sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam performansini saglamak icin, ilk
kez kullanmadan dnce akiiyli tamamen sarj edin.

» USB Type-C® soketinin (11) kapagini agin.

» USB Type-C® soketini USB kablosu (18) araciligiyla bir USB giig
adaptdriine baglayin.

» USB glic adaptériinii elektrik sebekesine baglayin.

Sarj gostergesi (12) Anlami

rengi

sarl Lityum iyon akii sarj ediliyor.

yesil Lityum Iyon akii tamamen sarj edildi.
kirmizi Sarj gerilimi veya sarj akimi uygun degil.

» Sarjislemi tamamlandiginda, USB kablosunu (18) ¢ikarin.

» Tozdan ve piiskiirtme suyundan korumak icin USB Type-C® soketinin (11)
kapagini kapatin.

Sarj durumu gostergesi

Ekrandaki sarj durumu gostergesi (d) lityum iyon akii paketlerinin (13) veya
pillerin sarj durumunu gosterir:

Gosterge Kapasite

%80-100

%60-80

%40-60

%15-40

< %15

Lityum iyon akii paketi veya pilin sarji azsa z, <Diisiik Akii> simgesi birkac
saniye boyunca sari bir durum satiri iizerinde (e) gosterilir.

Sarj durumu kritikse —, <Akii kritik> simgesi birkag saniye boyunca kirmizi
bir durum satiri iizerinde (e) gosterilir. Ardindan bos sarj seviyesi

gostergesi (d) kirmizi renkte goriintiilenir. Olgme aleti en fazla 15 dak daha
calistirilabilir.

Lityum iyon akii paketi veya piller bossa, ekranda birkag saniye <Akii bos>
goriintilenir ve ardindan élgme aleti kapanir.

DBEEE

isletim

Calistirma

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin. Biiyik

sicaklik dalgalanmalarindan sonra élgme cihazini tekrar calistirmadan énce
ortam sicakligina uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya
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sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi olumsuz yonde
etkilenebilir.

» Olciim aletinin ortam havasina yeterince uyum saglamasina dikkat
edin. Asiri sicaklik dalgalanmalarinda ortam havasina uyum 30 dakikaya
kadar siirebilir. Bu durum 6rn. 6nce serin bir dolapta 6lcme yapip sonra
sicak bir cati arasina gittiginizde olusabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diigmeye maruz kalmamasina dikkat
edin. Disaridan gelen asiri etkilere maruz kaldiginda ve islevinde belirgin
anormallikler gérildiigiinde, dlciim aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir
Bosch miisteri servisine gondermeniz gerekir.

Acma/kapama
» Olgme aletini agmak igin 8 tusuna veya A tusunun ortasina basin.
— Kisa bir baslatma siirecinin ardindan 6lgme aleti 6l¢lim yapmaya hazir
olur.
» Olcme aletini kapatmak icin, ekranda kapatma ekrani goriinene kadar 8
tusuna basin.
— Olgme aletinin ayarlari kaydedilir. Kaydedilen 8lciim degerleri (i)
silinir.
Ayarlarda, dlgme aletinin otomatik olarak kapanip kapanmamasini ve ne kadar
slire sonra kapanacagini secebilirsiniz (Bakiniz ,Meniilere genel bakis“,

Sayfa 214).
Enerjiden tasarruf etmek icin dlciim aletini sadece kullandiginiz zamanlar agin.

Ayarlarin meniide degistirilmesi

Meniide dolasma

» <Ayarlar> meniisiinii agmak icin Otuwna basin. Gegerli segim acik
renkli bir arka planla goriintiilenir.

» Bir meniide gezinmek igin yukari veya asagi tusuna Abasin.
» Bir alt meniiye gegmek icin sagdaki veya ortadaki tusa Abasin.

» Asagidakiler icin ortadaki tusa A basin:
Secilen bir menii secenegini onaylamak (secilen menii secenegi renkli
olarak vurgulanir),
onay! iptal etmek (olasi goklu segimler icin; renkli vurgu kaldirilir)
veya bir islemi baslatmak igin.

» Bir list meniiye donmek icin 8 tusuna veya o tusuna basin.

Meniilere genel bakis

- <Malzeme Segimi> ve alt meniileri <Ahsap> ve <insaat Malzemesi>:
Burada istediginiz kadar malzeme segebilirsiniz, bunlar standart ekrandaki
hizl secime sik kullanilanlar olarak aktarilacaktir.

- <Otomatik test> (sadece <Pin> calisma modunda): Olgme aleti her
acildiginda kalibrasyonu otomatik olarak kontrol eder. Olgiim hassasiyeti
konusunda herhangi bir siipheniz varsa (6rn. yeni bir malzemede 6l¢im
yaparken), 6lgme aletinin islevselligini ve kalibrasyonunu kontrol
ettirebilirsiniz. Bunu yapmak icin, otomatik testi baslatin ve ekrandaki
talimatlari izleyin.
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- <Ekran parlakhgi>: Diger alt meniilerden farkli olarak, ekran parlakligini
sag veya sol tusa A basarak degistirebilirsiniz.

- <Kapanma siiresi...>: Burada 6lgme aletinin otomatik olarak kapanip
kapanmamasini ve ne kadar siire sonra kapanacagini secebilirsiniz.

- <Ses>: Burada, 6lgme aleti acildiginda ve kapatildiginda ve her 6l¢iim icin
calan sinyal sesini acip kapatabilirsiniz. Olgme aleti kapatildiginda ayar
kaydedilir.

- <0lcii Birimleri>: Burada ortam sicaklig gostergesi (b) icin 6lcii birimini
degistirebilirsiniz.

- <Dil>: ilk kez acarken ve fabrika ayarlarina sifirladiktan sonra, ekranda
kullanilan dili belirleyin. Bu meniide ayarlanan dili buradan
degistirebilirsiniz.

- <Fabrika ayarlarina sifirlama>: Olcme aletindeki tiim ayarlari buradan
sifirlayabilirsiniz. Sifirlama isleminden sonra kisa bir siire baslangic ekrani
gorintilenir ve ardindan dlgme aleti <Dil Se¢in> meniisiine geger.

- <Alet bilgisi>: Burada ilgili cihaz bilgilerini (yikli yazilim sirimii gibi)
bulabilirsiniz.

Hava neminin ve sicakhigin dlciilmesi

Olgme aleti agik oldugu siirece, hava nemi ve sicaklik sensorii (4) araciligiyla

hava nemi (a) ve ortam sicakligi (b) siirekli olarak oliilir.

» Olciim sirasinda dlgme aletini kendi viicudunuzdan ve diger
insanlardan uzak tutun. Viicut 1sisi veya nefes 6l¢lim degerlerini bozabilir.

Olgme aleti hareket ettirilmedigi ve hava akimi olmadig halde dlciim degerleri

degisirse, nem ve sicaklik sensorii (4) ortam kosullarina uyum saglamaya

devam eder. Olciim degerleri artik degismeyene kadar bekleyin.

Gerekirse, dlgme aletini hafifce ileri geri hareket ettirerek sensoriin alismasini

hizlandirabilirsiniz.

Malzeme neminin dlciilmesi

Malzemenin ayarlanmasi

<Pin> ¢alisma modunda, nem icerigi dlciim nesnesinin elektrik iletkenligi

lizerinden belirlenir (direng dl¢imii).

<Pad> calisma modunda, 6lgme aleti bir elektromanyetik sinyal génderir.

Olciilen nesnenin malzemesi ve icerdigi su nedeniyle bu sinyalde meydana

gelen degisim, nem icerigini (kapasitif 6lciim) belirlemek icin kullanilir.

» Optimum 6lciim sonuclari ancak dlciilen nesne icin dogru malzeme
secildiginde miimkiindiir. Malzemeler, iletkenlik ve yogunluklarinin yani
sira elektromanyetik sinyallerin iletim 6zellikleri agisindan da farklilik
gosterir..

Cesitli ahsap ve yapi malzemeleri icin karakteristik degerler 6lgme aletinde

saklanir. Ayarlarda (Bakiniz ,Meniilere genel bakis“, Sayfa 214), standart

ekranda hizli segim olarak bulunan mevcut malzemelerden favorileri
tanimlayabilirsiniz.

<Pad> calisma modu ayarlanmissa, kendi belirlediginiz malzemelere ek olarak

<Referans modu> da favorilerden secilebilir (Bakiniz ,Referans degeri ile

6lcimler (<Pad> calisma modu)“, Sayfa 218).

+ Giincel olarak ayarlanan malzeme, malzeme ekraninda (f) gosterilir.

» Baska bir favori malzemeye ge¢mek icin iistteki A tusuna basin.
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— Malzeme gostergesinin (f) acik renkli arka plani, malzeme ayarinin
degistirilebilecegini gosterir.

» istenen malzeme goriintiilenene kadar A sag veya sol tusa basin.
Malzeme gostergesinin (f) parlak arka plani soner: Ortadaki A tusuna
basildiginda veya tusa son kez basildiktan birkag saniye sonra veya bir dl¢im
baslatilirken.

Esik degerin ayarlanmasi

Kaydedilen her malzeme icin, 6l¢iim degeri gostergesinde (j) 6lciim degerinin
cok yiiksek (kirmizi) veya uygun (yesil) olarak gosterilecegi esik degerini
belirleyebilirsiniz.

Ayarlanabilecek maksimum esik degeri malzemeye baglidir:

Malzeme Esik degeri araligi

Tiim ahsap malzemeler %0 ... %30
<Gaz beton> %0 ... %30
<Tugla>, <Al¢ipan>, <Alci tasi>, <Beton dolgusu>, %0 ... %10

<Beton mastari>, <Anhidrit sap>, <Cimento sap1>,
<Cimento harci>, <Kirec harci>

v Secilen malzeme (f) icin ilgili esik degeri, esik degeri gostergesinde (g)
goriintilenir.

» Esik degerini degistirmek icin alttaki A tusa basin.
—> Esik degeri gostergesinin (g) acik renkli arka plani esik degerinin
degistirilebilecegini gosterir.
» istenen deger goriintiilenene kadar A sag veya sol tusa basin. Degeri
daha hizli adimlarla degistirmek igin basili tutun.
—> Esik degeri gecerli malzeme icin kaydedilir ve malzeme degistirildikten
sonra da tekrar kullanilabilir.
Esik degeri gostergesinin (g) parlak arka plani soner: Ortadaki A tusuna

basildiginda veya tusa son kez basildiktan birkag saniye sonra veya bir él¢im
baslatilirken.

Olciim nesnesi hakkinda notlar

Genel:

- Olciilecek nesne disaridan nemlendirilmisse (6rn. yagmur veya yogusma
nedeniyle), bu durum 6l¢iimii etkileyecektir. Malzemenin nemini 6lgebilmek
icin nemlendirilmemis bir taraf secin veya gerekirse dlciilecek nesneyi
kurulayin.

- Donmus malzemenin dl¢iimi miimkiin degildir.

- Olgiim yapilacak ahsap alan islenmemis olmali ve dlgiim sonucunu
etkilemeyecek sekilde dallar, kir, regine, ¢lirlik, budak veya diger
kusurlardan arindirilmis olmalidir.

- Yakacak maddelerde nem 6l¢limii yaparken, él¢limden dnce ahsap
numunenin bélinmesi tavsiye edilir.

- Yapi malzemelerinde 6lciilecek alan kirden arindiriimis olmalidir. Ozellikle
yiizeydeki tuzlar 6l¢im sonucunu bozabilir.
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Calisma modu <Pin>:
- Ol¢lim hassasiyeti, 6lciilen nesnenin sicakligi ortam sicakligyla eslestiginde
en yiiksek seviyededir. Gerekirse 6lgiim nesnesinin sogumasini bekleyin.

Calisma modu <Pad>:
- Sensor alanindan (17) daha dar olan nesneler dlgiilemez.

- Diiz 6l¢lim nesnelerini bir taban iizerine yerlestirmeyin, aksi takdirde
tabanin degerleri 6l¢iim sonucunu bozar ve dlgiim hassasiyetini azaltir.
Ornek (Bakiniz Sek. A, Sayfa 5): 20 mm kalinhigindaki bir ahsap levha bir
masa iizerinde yatarken élciiliir. Olgiim derinligi 30 mm olan 8lgiim aralig|,
20 mm'lik bir ahsap levha ve 10 mm'lik bir tezgahtan olusur; tezgahin
degerleri dlciim sonucunu etkiler. Olciim sirasinda ahsap levha serbest
birakilirsa, sadece 20 mm ahsap levha élciilir.

Pin calisma modunda <Pin> dl¢cme islemi
Olgiim uglari (3) ile 8l¢iim yapmak icin <Pin> calisma modu ayarlanmalidir.

v Olgiim yapmadan nce élciim uglarinin temiz ve kuru oldugundan emin
olun. Gerekirse bir bezle kurulayin.

v Olgme aleti giiclii bir sicaklik degisikligine maruz kaldiginda, 6liimden
once sogumasini bekleyin.

» Koruyucu kapag (1) dlciim uglarindan ¢ikarin ve 6lgme aletinin alt ucuna
takin.

*» <Pad> calisma modundan <Pin> calisma moduna gecmek icin <= tusuna
basin.
—> (c) calisma modu ekraninda <Pin> goriindir.

v Gostergede (f) dogru malzemenin ayarlandigindan emin olun.

» Olciim uglarini (3) 8lciim nesnesinin icine dogru itin. Olciim uglari dlgiim
nesnesinin igine yaklasik 4-5 mm (centige kadar) sokuldugunda optimum
6lctim sonuclari elde edilir.

» Olciim uclarini 6l¢iim nesnesine yerlestirirken giic kullanmayin. Olgme
aletini dlciim nesnesine baska nesnelerle vurarak cakmayin. Olgme
aleti hasar gorehilir.

» Gerekirse, olclim uglarini (3) saga-sola hareketlerle 6i¢iilecek nesnenin
icine dogru itin.
— Olgiilen malzeme nemi, dlciim degeri gostergesinde (j) gériintiilenir.
Olgiim degeri ayarlanan esik degerinden kiiciik veya esitse yesil renkte

goriintilenir. Olctim degeri esik degerinden biiyiikse, kirmizi olarak
goriintilenir.

» Olciim bittikten sonra koruyucu kapagi (1) 6l¢iim uclarina (3) tekrar takin.

<Pad> calisma modunda 6l¢me islemi
Sensor alani (17) tizerinden 6lgtimler igin <Pad> isletim tiirii ayarlanmalidir.

*» <Pin> calisma modundan <Pad> calisma moduna gecmek icin <= tusuna
basin.

—> (c) calisma modu ekraninda <Pad> goriiniir.

v Gostergede (f) dogru malzemenin ayarlandigindan emin olun.
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»» Olcme aletini tiim sensér alaniyla (17) birlikte dlciilecek nesnenin iizerine
bastirin.

— Olgiilen malzeme nemi, dlciim degeri gostergesinde (j) goriintiilenir.
Olgiim degeri ayarlanan esik degerinden kiiciik veya esitse yesil renkte
goriintiilenir. Olciim degeri esik degerinden biiyiikse, kirmizi olarak
goriintlenir.

Olciim degerlerinin kaydedilmesi
» Giincel 6lciim degerini kaydetmek icin A tusuna basin.
—> Kaydedilen 6l¢iim degeri (i) giincel dlciim degerinin iizerinde
goriintilenir.
En fazla iki 6lciim degeri kaydedebilirsiniz. Sonraki her kaydetme isleminde
eski deger otomatik olarak silinir.
Kaydedilen 6l¢lim degerlerini 8 tusuna basarak manuel olarak da
silebilirsiniz (6nce son dlgiim degeri silinir).
Malzeme degistirildiginde ve 6icme aleti kapatildiginda, kaydedilen her iki
deger de silinir.
Referans degeri ile dl¢iimler (<Pad> calisma modu)

<Referans modu> 6l¢iimleri, 6rnegin bir 6lciim nesnesinin malzemesi
bilinmiyorsa veya bir yiizeyin bazi kisimlarinin ayni yiizeyin baska bir
kismindan daha islak veya daha kuru olup olmadiginin degerlendirilmesi
gerekiyorsa faydalidir.

Referans modunda, dl¢iilen deger ekraninda (j) hicbir dlciim degeri goriinmez,
ancak 6l¢lim sonucu esik degeri cubugunda (h) bir isaretleyici olarak
goriintlenir.

Esik degeri sayisal bir deger olarak belirlenmez, ancak bir referans dl¢iimi ile
belirlenir. Ornegin, bir duvarin giivenilir sekilde kuru bir alani veya bilinmeyen
bir ahsap tiriinden kuru bir ahsap parcasi dlciilebilir.

+ Referans modunda él¢iimler icin <Pad> ¢alisma modu ayarlanmalidir.

> Referans modunu baslatmak icin istteki tusa A basin ve favori malzeme
yerine <Referans modu>'u secin.
—> Ekranda yanip sonen bir iggenin yaninda <Referans ayarla> goriiniir.

» Referans modunu onaylamak igin ortadaki tusa A basin.

» Olgme aletini tiim sensor alaniyla (17) birlikte sonraki élgiimler igin
referans parca olarak kullanilacak malzemenin iizerine bastirin.

—> Referans par¢anin nem degeri esik degeri olarak kaydedilir. Referans
degerin kaydedildigi ekranda onaylanir.

Sonraki tiim dlgiimler icin esik deger cubugundaki (h) isaretcinin konumu,
mevcut 6l¢lilen nesnenin referans nesneden ne kadar daha kuru veya islak
oldugunu gosterir.

» Yeni bir referans degeri ayarlamak icin ya ortadaki tusa A basin ya
da 8 tusuna basin.

» Ardindan ekrandaki talimatlari izleyin.

» Referans modundan ¢ikmak icin, farkli bir malzeme ayarlamak izere
Ustteki tusa A basin.
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Referans degeri kaydedilmez.

Olgiim hakkinda notlar

Olciim hakkinda genel notlar:

- Her zaman birkag noktada 6l¢tim yapin. Nem, 6lciilen nesnede farkli sekilde
dagilabilir.

- Prensip olarak élcme aleti, 6zellikle yapi malzemelerinde sadece nemi
yaklasik olarak belirleyebilir. Yiiksek dlciim hassasiyeti gerektiren degerler
icin, kalsiyum karbir yontemi veya firin kurutma yontemiyle l¢iim yapin.

Calisma modu <Pin> ile dlciimler:

- Olciimii bozabilecek sicaklik veya nem kaynaklarini (6rn. eller) 8lciim
uclarindan (3) uzak tutun.

- Olciim sadece élciim uglarinin (3) 8lciilecek nesne ile temas ettigi alanda
yapilir. Daha derindeki nem dlgiilemez. Olgiim uglarinin farkli yerlestirme
derinlikleri dl¢tim sonuglarini etkileyebilir.

Calisma modu <Pad> ile dlciimler:

- Olcme aletini sensér alani (17) miimkiin oldugunca diiz olacak sekilde
Olclilecek nesnenin iizerine yerlestirin.

- Olciim, maksimum élciim derinligine kadar sensér alaninin (17) altinda
alinir. Olcme aleti, goriintilenen olciim degerini (j) bu ol¢iim araligindaki
miinferit degerlerden hesaplar. Olgiilen nesnenin dlcme aletine daha yakin
olan katmanlari, 6lciim degerinde daha derin katmanlara gére daha fazla
agirhklandirilir.

- Olciim sonuglarini etkilememek icin élciim sirasinda ellerinizi veya diger
nesneleri sensor alanindan (17) uzak tutun.

- Olciim nesnesindeki metaller ve elektrik alanlari élciim sonucunu tahrif
edebilir.

Yapi malzemelerinde/yiizeylerde dl¢iimler:

- Karisik malzemelerden veya gevsek, ufalanmig malzemelerden olusmus
ylizeyler s6z konusu oldugunda, daha yiiksek bir 6l¢iim dogrulugu
beklenmelidir.

- Gosterilen degerler biiyiik dlgiide kullanilan yapi malzemesine/ireticiye ve
ortam kosullarina bagldir. Stipheniz varsa, giivenilir sekilde kuru bir alani
veya ayni malzemeden yeterince biiylik kuru bir test parcasini referans
olarak dlgiin.

Ahsapta dl¢iimler (Bakiniz Sek. B, Sayfa 6):

- <Pin> ¢alisma modu: Ahsabin damar yonii boyunca 6l¢iin. Damara paralel
veya yillik halkalar boyunca yapilan élgiimler, 6l¢im degerlerinin artmasina
neden olabilir.

- Kesilen kenarlardan en az 5 cm uzakta 6l¢im yapin ve alin tarafinda él¢iim
yapmayin. Ahsap 6zellikle kenarlarda ve alin tarafinda cabuk kurur.

- Ahsabin digindan dl¢iim yapmayin. Yagmur veya ¢ig nedeniyle burada su
birikmis ve daha yiiksek nem degerlerine yol agmis olabilir.

- Biitiin odun, ayni ahsap parcasindaki kiymik odundan farkli bir nem
icerigine sahip olabilir.

- Yakacak odunun nem igerigini dlgerken, yeni yarilmig odunun {i¢ noktadan
Olclilmesi tavsiye edilir: Sol ve sag kesme kenarindan 5 cm uzaklikta ve
kiitGglin ortasinda.

- Dogal malzemeler s6z konusu oldugundan, 6l¢tim icin 6nemli olan ahsabin
ozellikleri degisiklik gosterebilir ve farkli 6lciim degerlerine yol agabilir.
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032% 17°C Pin  mm - Ahgap tirinden emin degilseniz, malzeme
Construction wood gostergesinde <Ingaat kerestesi> (f) secenegini
qiBBD secin veya calisma modunu <Pad> olarak
degistirin ve referans degeriyle bir dlciim yapin.

9.3%

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Hesaplama ornekleri

Malzeme nemi:

Malzeme nemi 6lcme aleti kullanilarak belirlenir veya asagidaki formiil
kullanilarak hesaplanabilir:

% cinsinden malzeme nemi = (malzemede bulunan su kiitlesi / malzemenin
kuru kiitlesi) x 100

Malzemenin su icerigi:

Malzeme nemi biliniyorsa, malzemenin su icerigi asagidaki formil kullanilarak
hesaplanabilir:

% cinsinden su icerigi = [malzeme nemi /(100 + malzeme nemi)] x 100
Ornek 1: %100 malzeme nemi

% olarak su icerigi = [100 /(100 + 100)] x 100 = %50

Malzemenin yarisi sudan olusmaktadir.

Ornek 2: 1 kg islak malzemede %50 malzeme nemi:

% olarak su igerigi = [50 /(100 + 50)] x 100 = %33,3, yaklasik 333,3 g suya
tekabiil eder.

Malzemenin kuru kitlesi yakl. 666,6 g'dir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Her kullanimdan énce 6l¢lim aletini kontrol edin. Goriiniir hasar veya 6l¢iim
aletinin i¢ kisminda gevsek parca olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi
garanti edilemez.

Olgiim aletini sadece orijinal ambalajina benzer uygun bir muhafaza icinde
saklayin ve tasiyin.

Onarilmasi gerektiginde 6l¢iim aletini orijinal ambalaji icinde génderin.
Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Oleme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Olasi kirleri kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢6ziici madde
kullanmayin. Olgme aletini kullanmadan 6nce 6l¢iim uclarinin (3) kurumasini
bekleyin.

Olgiim uglari (3) asinmissa veya cok kirliyse, yetkili bir Bosch servis merkezine
basvurun.

Olgiim uglarinin izerine etiket yapistirmayin.

Nem ve sicaklik sensoriinii (4) yumusak bir firca ile temizleyebilirsiniz.

Nem sensorii prensip olarak ¢oziici maddelere, yapistiricilara ve
yumusaticilara karsi hassastir. Bu tiir maddelere uzun siire maruz birakilmasi
halinde 6l¢iilen nemde sapmalar ortaya ¢ikabilir.
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Olgiim aletini, terlemesi halinde nem ve sicaklik sensériine (4) hasar
verebilecek plastik posetlerde depolamayin. Olgiim aleti iizerine sensoriin
yakinina yapiskan etiket yapistirmayin.

Olgiim aletini nem aralig1 %30 ila 50 arasindaki ortamlarda uzun siire
depolamayin. Olciim aletinin cok nemli veya cok kuru ortamlarda depolanmasi
halinde, devreye alindiginda hatali dlgiimler meydana gelebilir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / zmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde riinin tip etiketi Gizerindeki 10
haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler/piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.
Bahge aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile kullanilmis akiiler/
piller ayri toplanmali ve cevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do
nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane
zgodnie z niniejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych
zahezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktéco-
ne. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAGC NINIEJSZE

WSKAZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub
pyly. W urzadzeniu pomiarowym moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktdre
moga spowodowac zapton pytéw lub opardw.
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» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczen-
stwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z prze-
znaczeniem moze doj$¢ do wystapienia oparow. Akumulator moze sie
zapali¢ lub wybuchnaé. Nalezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowad sie z lekarzem. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora mo-
ze dojsc do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikac¢
kontaktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do
oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie
sit zewnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze
woéwczas dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepale-
nia, eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, klu-
czy, gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére
moglyby spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta.
Tylko w ten sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla
niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych
przez producenta. t adowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty
dla danej fadowarki przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozaro-

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi tem-
peraturami, np. przed statym nastonecznieniem,
przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgo-
cia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu implantéw oraz
innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub
pompy insulinowej. Magnes wytwarza pole, ktore moze za-
ktdci¢ dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych
nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wpty-
wem dziatania magnesow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Po zdjeciu ostony nalezy ostroznie obchodzic sie z urzadzeniem pomia-
rowym. Nieostrozne obchodzenie sie z urzadzeniem pomiarowym, z ktére-
go zdjeto ostone, moze spowodowac obrazenia.

» Zmierzone wartosci moga réznic sie od wartosci rzeczywistych. Wpty-
wy zewnetrzne (np. pyt lub para w strefie pomiaru), wahania tempera-
tury (np. wskutek dziatania termowentylatora), jak rowniez struktura i
stan mierzonych powierzchni (np. nierownomierny rozktad wilgoci)
moga zafalszowac wyniki pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe, a zwtaszcza czujnik wilgotnosci powietrza i
temperatury, nalezy chronic przed wilgocia, pytem i zanieczyszczenia-
mi. Zanieczyszczony czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury moze
zafatszowac wyniki pomiarowe.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
zasilaczami sieciowymi

» Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do uzytkowania przez dzieci
oraz osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub od-
powiedniej wiedzy. Zasilacz sieciowy moze by¢ uzytkowany przez dzie-
ci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia if/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo, lub osoby te zostaty po-
instruowane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie zasilaczem siecio-
wym i rozumieja zwigzane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastosowania, a takze
mozliwos¢ doznania urazéw.

GZasilacz sieciowy nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Przedo-

stanie sie wody do zasilacza sieciowego zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczyszczenia mo-
ga spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy kontrolowa¢ przed kazdym uzytkowaniem. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza siecio-
wego. Nie wolno samodzielnie otwierac zasilacza sieciowego, a napra-
we tego urzadzenia nalezy zlecac jedynie firmie Bosch lub autoryzowa-
nym serwisom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone zasilacze sieciowe zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji
eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe stuzy do okre$lania w przyblizeniu wilgotnosci drewna
lub materiatéw budowlanych (np. ptyt gipsowo-kartonowych, jastrychu). Wil-

gotno$¢ materiatu mozna okresli¢ za pomoca pomiaru rezystancji lub pomiaru
pojemnosciowego.

Podana warto$¢ pomiarowa przedstawia wilgotno$¢ w procentach w odniesie-
niu do suchej masy wybranego materiatu.

Ponadto urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do bezdotykowych pomia-

row temperatury otoczenia oraz wilgotnosci wzglednej.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu
urzadzenia pomiarowego na rysunkach.

(1)  Ostona
(2)  Magnes na urzadzeniu pomiarowym

(3)  Koncowki pomiarowe dla trybu pracy <Pin>

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



226 | Polski

(4)  Czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury

(5)  Wyswietlacz

(6) A Przycisk wielofunkcyjny

(1) 3 Wiacznik/wytacznik/powrdt

(8)  &¥Przycisk ustawient

(9)  2Przycisk trybu pracy

(10) Magnes na ostonie

(11) Gniazdo USB Type-Co"®

(12) Wskaznik fadowania akumulatora litowo-jonowego”
(13)  Akumulator litowo-jonowy"

(14) Blokada akumulatora litowo-jonowego®

(15)  Pokrywa wneki baterii

(16)  Blokada pokrywy wneki baterii

(17)  Obszar dziatania czujnika dla trybu pracy <Pad>
(18)  Przewdd USB Type-C®

A) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
B) USB Type-C®i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Wskazania

(@)  Wskazanie wilgotnosci powietrza

(b)  Wskazanie temperatury otoczenia

(c)  Wskazanie trybu pracy

(d)  Wskazanie stanu natadowania baterii

(e)  Pasekstanu

(f) Wybrany materiat

(g)  Wartosc progowa wilgotnosci materiatu

(h)  Wskazanie belkowe wartosci progowe;j

(i) Zapisane warto$ci pomiarowe (wilgotnos¢ materiatu)
(i) Aktualna warto$¢ pomiarowa (wilgotno$¢ materiatu)

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K783..

Metoda pomiaru wilgotno$ci materiatu

- tryb pracy <Pin> Pomiar rezystancji

- tryb pracy <Pad> Pomiar pojemnoscio-
wy

Minimalna grubos¢ mierzonego obiektu w trybie pra- 5mm

cy <Pin>

Geboko$¢ pomiaru w trybie pracy <Pad>” 30 mm

Zakres pomiarowy
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Wilgotnosciomierz EXMM3-17

Wilgotnos¢ wzgledna 5% ...95%
Temperatura otoczenia -20°C... +50°C
Jednostka miary

Wilgotnos$¢ %
Temperatura otoczenia °C,°F
Doktadnos¢ pomiarowa (typowa)

Wilgotno$¢ materiatu®

- tryb pracy <Pin> +1%
- materiaty drewniane w trybie pracy <Pad>° +4%
Wilgotnoé wzgledna® przy:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura otoczenia +1°C
Informacje ogéine

Temperatura robocza

- tryb pracy <Pin> -20°C... +50°C
- tryb pracy <Pad> 0°C... +50°C
Temperatura przechowywania (bez akumulatora) -20°C... +70°C
Maks. wilgotnos¢ wzgledna (bez kondensacji) 95%
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia refe- 2000 m
rencyjna

Stopien zanieczyszczenia zgodnie zIEC 61010-1 22
Zasilanie

- akumulator litowo-jonowy 3,7V
- baterie (Al-Mn) 2x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy ok.t! 8h
Waga" 0,19kg
Wymiary (dtugos¢ = szerokos¢ x wysokos¢) 187 x 60 x 32 mm
Stopien ochrony IP65
Akumulator litowo-jonowy BA3.7V1.0AhA
Numer katalogowy 1607 A350N8
Ztacze do tadowania USB Type-C®
Zalecany przewdd USB Type-C® 1600A016A8
Napiecie znamionowe 3,7V =
Pojemno$¢ 1,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania +10°C... +35°C
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy i pod- -10°C... +45°C
czas przechowywania

Zasilacz sieciowy (osprzet)

Napiecie wyjsciowe 50V=
Min. prad wyj$ciowy 500 mA

Bosch Power Tools
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Wilgotnosciomierz EXMM3-17

Zalecany zasilacz sieciowy®

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2
A) Cienkie obiekty (grubos¢ < 30 mm) nie moga znajdowac sie podczas pomiaru na in-

nym podtozu lub obiekcie, poniewaz moze to prowadzi¢ do zafatszowania wynikéw
pomiaru.

B) W temperaturze roboczej 25°C

C) Zmierzone wartosci wilgotnosci dla materiatéw budowlanych maja wytacznie cha-
rakter orientacyjny. Nie sa one poréwnywalne z wynikami standardowych metod po-
miaru, jak np. metoda karbidowa lub metoda suszenia w piecu.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okreso-
wo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensa-
cja. Nalezy pozwoli¢ zaaklimatyzowac sie urzadzeniu pomiarowemu, a przed wyko-
naniem pomiaru usungé wilgo¢ z koricowek pomiarowych.

E) Przy 23°C (+2°C), $redniej jasnosci ekranu i wytaczonym sygnale dZzwigkowym

F) Waga bez akumulatora Li-ion/baterii

G) Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie:
https://www.bosch-professional [ecodesig|

Tryb pracy <Pin>:

Materiat Minimalny  Maksymalny”

Materiaty drewniane:

<Drewno budowlane> 6,7% 100,0%

<Abachi> 6,1% 97,1%

<Abura> 5,7% 100,0%

<Afzelia> 6,1% 75,9%

<Agba/Tola> 5,1% 94,2%

<Olcha> 6,7% 94,0%

<Jesion> 7,7% 95,8%

<Buk> 6,2% 93,2%

<Brzoza, europejska> 4,6% 95,9%

<Wisnia, amerykanska> 6,6% 96,1%

<Wisnia, europejska> 5,8% 95,4%

<Daglezja zielona, amerykanska> 6,7% 90,4%

<Daglezja zielona, europejska> 7,7% 85,9%

<Wiaz, europejski> 6,4% 88,8%

<Jodta> 8,4% 91,1%

<lIroko> 6,4% 85,5%

<Modrzew> 7,0% 100,0%

<Sosna limba> 7,5% 91,8%

<Makore> 6,7% 88,7%
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Zakres pomiarowy (wilgotnos¢ materiatu)

Materiat Minimalny  Maksymalny”

<Klon, amerykanski> 6,3% 90,5%
<Klon, europejski> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Dab czerwony> 5,4% 99,4%
<Dah, amerykariski> 5,9% 99,7%
<Dabh, europejski> 6,9% 97,5%
<Sosna z6tta> 8,2% 96,2%
<Sosna, europejska> 7,3% 97,4%
<Topola> 7,1% 98,5%
<Swierk> 8,0% 97,3%
<Drewno tekowe, Birma> 7,0% 85,1%
<Drewno tekowe, z plantacji> 7,0% 56,6%
<Orzech wtoski, amerykanski> 6,5% 98,2%
<O0rzech wioski, europejski> 6,0% 95,5%
<Zywotnik olbrzymi, kanadyjski> 5,3% 96,0%
<Zywotnik olbrzymi, europejski> 6,9% 96,0%
<Wierzba> 7,5% 100,0%
<Cis> 7,2% 71,9%
Materiaty budowlane:

<Jastrych anhydrytowy> 0,1% 9,2%
<Cegfa> 0% 20%
<Zaprawa cementowa> 0,2% 9,7%
<Jastrych cementowy> 0,2% 6,6%
<Masa naprawcza do betonu> 0,6% 7,1%
<Jastrych betonowy> 0,1% 6,7%
<Plyty gipsowo-kartonowe> 0,1% 28,8%
<Beton komérkowy> 0,8% 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6%
<Zaprawa wapienna> 0,1% 12,2%
A) Wartosci pomiarowe powyzej 80% sa wskazywane na wyswietlaczu jako ,,>80%”.
Tryb pracy <Pad>:

Materiat Minimalny Maksymalny
Wszystkie materiaty drewniane 4% 32%
Materiaty budowlane:

<Jastrych anhydrytowy>, 0,9% 12%

<Jastrych cementowy>, <Masa
naprawcza do betonu>, <Jastrych
betonowy>
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Zakres pomiarowy (wilgotnos¢ materiatu)

Materiat Minimalny ELG L

<Zaprawa cementowa> 0,7% 15%
<Cegla> 0,2% 17%
<Zaprawa wapienna> 0,6% 20%
<Plyty gipsowo-kartonowe> 0,9% 20%
<Gips> 0,9% 35%
<Beton komoérkowy> 0,8% 53%
Zasilanie

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu Bosch akumu-
latora litowo-jonowego (13) lub ogéInodostepnych w handlu baterii.

Wskazéwka: Urzadzenia pomiarowego nie wolno przechowywac bez zatozo-
nej pokrywy wneki baterii (15) lub akumulatora litowo-jonowego (13), szcze-
gdlnie w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

Praca przy uzyciu baterii
» Aby wymieni¢ akumulator litowo-jonowy (13) na baterie, nalezy wyja¢ aku-
mulator litowo-jonowy (13).

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkalicz-
no-manganowych.

» Whozyc¢ baterie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko
baterie tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowo-
$ci, zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
» Wiozy¢ pokrywe wneki baterii (15) az do zablokowania.
» Aby zdemontowac pokrywe wneki baterii (15), nalezy nacisng¢
blokade (16) i zdja¢ pokrywe wneki baterii.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez diuzszy, nalezy
wyjac z niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktére jest przez
dtuzszy czas nieuzywane, moga ulec korozji.

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego
» Aby wymieni¢ baterie na akumulator litowo-jonowy (13), nalezy wyjac po-
krywe wneki baterii (15) oraz wtozone baterie.
» Wtozy¢ akumulator litowo-jonowy (13) az blokada (14) zaskoczy.
» Aby wyja¢ akumulator litowo-jonowy (13), nalezy nacisnac blokade (14) i
wyjac¢ akumulator litowo-jonowy z urzadzenia pomiarowego.

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

» Do tadowania nalezy uzywac zalecanego zasilacza USB, ktorego napie-
cie wyjsciowe oraz minimalny prad wyjsciowy odpowiadaja wymaga-
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niom podanym w rozdziale ,,Dane techniczne”. Nalezy przy tym prze-
strzegac instrukcji obstugi zasilacza USB. Zalecany zasilacz: zob. ,Dane
techniczne”.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie Zrodta pradu musi
sie zgadzac z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Akumulator nalezy fadowac wytacznie za pomoca ztacza USB w tempe-
raturze otoczenia wynoszacej od +10 °C do +35 °C. tadowanie akumula-
tora poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze prowadzi¢ do uszko-
dzenia akumulatora oraz zwigksza¢ zagrozenie pozarowe.

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe akumulatory li-

towo-jonowe sg dostarczane czesciowo natadowane. Aby zagwaranto-
wac najwyzsza wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem nata-
dowac akumulator do petna.

» Otworzy¢ pokrywe gniazda USB Type-C® (11).

» Potaczy¢ gniazdo USB Type-C® za pomoca przewodu USB (18) z zasila-
czem sieciowym USB.

» Podtaczy¢ zasilacz sieciowy USB do sieci.

Kolor wskaznika Znaczenie

tadowania (12)

76ty Akumulator litowo-jonowy jest fadowany.

Zielony Akumulator litowo-jonowy jest natadowany do
petna.

Czerwony Napiecie lub natezenie pradu tadowania sg nieod-
powiednie.

» Po zakonczeniu procesu fadowania nalezy odtaczy¢ przewod USB (18).

» Zamknac pokrywe gniazda USB Type-C® (11) aby chronic je przed pytem i
bryzgami wody.

Wskazanie stanu natadowania baterii

Wskazanie stanu natadowania (d) na wyswietlaczu informuje o stanie natado-
wania akumulatora litowo-jonowego (13) lub baterii:

Wskazanie Pojemnos¢

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Jesli akumulator litowo-jonowy lub baterie zaczna sie wyczerpywac, wskaza-
nie m bedzie widoczne <Staba bateria> przez kilka sekund na zottym pasku
stanu (e).

Jesli stan natadowania bedzie krytyczny, wskazanie —, bedzie widoczne
<Krytyczny poziom baterii> przez kilka sekund na czerwonym pasku

stanu (e). Nastepnie pojawi sie puste wskazanie stanu natadowania (d) w ko-
lorze czerwonym. Urzadzenia pomiarowego mozna uzywac jeszcze przez
maks. 15 min.

JOEBEBE
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Jesli akumulator litowo-jonowy lub baterie sa roztadowane, wskazanie
<Roztadowana bateria> bedzie widoczne przez kilka sekund na wyswietla-
czu, a nastepnie urzadzenie pomiarowe sie wytaczy.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim
nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
sytuacjach, w ktdrych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wa-
haniom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzytkowania od-
czekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie
lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢ nega-
tywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca aklimatyzacje urzadzenia po-
miarowego. Przy silnych wahaniach temperatury aklimatyzacja urzadzenia
moze trwac¢ do 30 min. Moze tak sie sta¢ np. w sytuacji, gdy uzytkownik naj-
pierw wykonat pomiar w chtodnej piwnicy, a nastepny pomiar chce wyko-
na¢ na nagrzanym poddaszu.

» Nalezy unikac silnych uderzen i nie dopuszczac do upadku urzadzenia
pomiarowego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego na urza-
dzenie pomiarowe oraz w razie stwierdzenia nieprawidtowosci podczas
pracy urzadzenia, nalezy zleci¢ przeprowadzenie kontroli urzadzenia po-
miarowego w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

Wiaczanie/wytaczanie
» Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnaé przycisk 8 lub $ro-
dek przycisku A

—> Po krotkiej sekwencji startowej urzagdzenie pomiarowe jest gotowe do
pracy.
» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac przycisk 8 iprzy-
trzymac go tak dtugo, az na wy$wietlaczu pojawi sie ekran wyfaczania.

— Ustawienia urzadzenia pomiarowego zostana zapisane. Zapisane war-
tosci pomiarowe (i) zostang usuniete.
W ustawieniach mozna wybraé, czy i po jakim czasie urzadzenie pomiarowe

ma sie wytgczy¢ automatycznie (zob. ,Przeglad dostepnych menu*, Stro-
na233).

Zmiana ustawien w menu
Nawigacja w menu

» Nacisna¢ przycisk o aby otworzy¢ menu <Ustawienia>. Aktualny wybor
jest zawsze pokazywany na jasnym tle.

» Nacisna¢ przycisk A gory lub na dole, aby przegladac pozycje menu.
» Nacisna¢ przycisk A po prawej lub posrodku, aby przej$¢ do podmenu.
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» Nacisnac¢ przycisk A posrodku, aby:
potwierdzi¢ wybrana opcje menu (wybrana opcja menu, zostanie zazna-
czona na kolorowo),
usunac potwierdzenie (w przypadku mozliwego wyboru wielokrotnego; za-
znaczenie na kolorowo zostanie usunigte)
lub aby rozpocza¢ nowy pomiar.

» Nacisnac albo przycisk 8 ,albo przycisko, aby powrdci¢ do menu wyz-
$zego poziomu.

Przeglad dostepnych menu

- <Wybor materiatu> zawierajace podmenu <Drewno> i <Materiat
budowlany>: Tutaj mozna zaznaczy¢ dowolna liczbe materiatéw, ktére be-
da dostepne jako ulubione w opcji szybkiego wyboru na standardowym
ekranie.

- <Autotest> (tylko w trybie pracy <Pin>): Po kazdorazowym wtaczeniu
urzadzenie pomiarowe automatycznie sprawdza kalibracje. W razie watpli-
wosci co do doktadnosci pomiarowej (np. w przypadku pomiaru nowego
materiatu) mozna przeprowadzic kontrole dziatania i kalibracji urzadzenia
pomiarowego. W tym celu nalezy rozpocza¢ autotest i postepowac zgodnie
zinstrukcjami na wyswietlaczu.

- <Jasnosc ekranu>: Inaczej niz w pozostatych menu jasno$¢ ekranu mozna
zmieni¢, naciskajac przycisk A po prawej lub po lewej stronie.

- <Wytaczenie po...>: Tutaj mozna wybrac, czy i po jakim czasie urzadzenie
pomiarowe ma sie automatycznie wytaczy¢.

- <Dzwiek>: Tutaj mozna wiaczyc¢ i wytaczy¢ sygnat dzwiekowy emitowany
podczas wigczania oraz wytaczania urzadzenia pomiarowego, a takze pod-
czas kazdego pomiaru. Ustawienie jest zapisywane po wytgczeniu urzadze-
nia pomiarowego.

- <Jednostki pomiarowe>: Tutaj mozna zmienic¢ jednostke miary dla tempe-
ratury otoczenia (b) .

- <Jezyk>: Po pierwszym wiaczeniu i po zresetowaniu ustawien fabrycznych
nalezy ustawic jezyk wskazan na wyswietlaczu. W tym menu mozna zmienic¢
ustawiony jezyk.

- <Ustawienia fabryczne>: Tutaj mozna zresetowac wszystkie ustawienia
urzadzenia pomiarowego. Po zresetowaniu przez krotki czas widoczny be-
dzie ekran startowy, a nastepnie urzadzenie pomiarowe przejdzie do menu
<Wybierz jezyk>.

- <Informacje o urzadzeniu>: Tutaj mozna znalez¢ informacje dotyczace
urzadzenia (np. zainstalowang wersje oprogramowania).

Pomiar wilgotnosci powietrza i temperatury

Dopoki urzadzenie pomiarowe jest wiaczone, wilgotno$c powietrza (a) i tem-
peratura otoczenia (b) s3 mierzone w sposdb ciagty za pomoca czujnika wil-
gotnosci powietrza i temperatury (4).

» Podczas pomiaru nalezy trzymac urzadzenie pomiarowe z dala od wia-
snego ciata oraz innych oséb. Ciepfota ciata lub wydychane powietrze
moga zafatszowac wartosci pomiarowe.

Jesli wartosci zmieniaja sie, pomimo ze urzadzenie pomiarowe nie byto rusza-

ne i nie znajduje sie w przeciagu, czujnik wilgotnosci powietrza i

temperatury (4) wciaz dostosowuje sie do warunkow otoczenia. Nalezy zacze-
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kac, az wartosci pomiarowe ustabilizuja sie.
W razie potrzeby mozna przyspieszy¢ aklimatyzacje czujnika, poruszajac lekko
urzadzeniem pomiarowym w jedna i drugg strone.

Pomiar wilgotnosci materiatu

Ustawianie materiatu

W trybie pracy <Pin> zawartos$¢ wilgoci jest okreslana z wykorzystaniem prze-

wodnosci elektrycznej mierzonego obiektu (pomiar rezystancji).

W trybie pracy <Pad> urzadzenie pomiarowe emituje sygnat elektromagne-

tyczny. Zmiana tego sygnatu przez materiat mierzonego obiektu i zawartag w

nim wode, stuzy do okreslenia zawartosci wilgoci (pomiar pojemnosciowy).

» Uzyskanie optymalnych wynikéw pomiaru jest mozliwe tylko wtedy,
gdy dla mierzonego obiektu zostanie ustawiony odpowiedni materiat.
Materiaty réznia sie zardwno przewodnoscia, jak wtasciwo$ciami transmisji
sygnatow elektromagnetycznych.

W urzadzeniu pomiarowym sg zapisane parametry dla réznych materiatéw

drewnianych i budowlanych. W ustawieniach (zob. ,,Przeglad dostepnych me-

nu*, Strona 233) mozna wybra¢ ulubione materiaty, ktdre beda dostepne w

opcji szybkiego wyboru na standardowym ekranie.

Po ustawieniu trybu pracy <Pad> oprécz samodzielnie okreslonych materia-

tow <Tryb referencyjny> mozna wybraé takze (zob. ,,Pomiary z wartoscia re-

ferencyjna (tryb pracy <Pad>)“, Strona 237) z poziomu Ulubione.

+ Aktualnie ustawiony materiat jest wyswietlany we wskazaniu materiatu (f).

» Nacisna¢ przycisk A gory, aby przej$¢ do innego ulubionego materiatu.

—> Jasne tto wskazania materiatu (f) sygnalizuje zmiane ustawienia mate-
riatu.
» Nacisnac przycisk A po prawej lub po lewej stronie tyle razy, az wyswie-
tlony zostanie zagdany materiat.

Jasne tto wskazania materiatu (f) gasnie: po nacisnieciu przycisku A posrod-
ku, w kilka sekund po ostatnim nacis$nigeciu przycisku lub po rozpoczeciu po-
miaru.

Ustawianie wartosci progowej

Dla kazdego zapisanego materiatu mozna ustawi¢ warto$¢ progowa, powyzej
ktorej wartos¢ pomiarowa bedzie wskazywana jako zbyt wysoka (kolor czer-
wony) lub odpowiednia (kolor zielony) we wskazaniu wartosci pomiarowej (j).
Maksymalna warto$¢ progowa zalezy od materiatu:

Materiat Zakres wartosci pro-

gowych
Wszystkie materiaty drewniane 0% ... 30%
<Beton komoérkowy> 0% ... 30%
<Cegta>, <Plyty gipsowo-kartonowe>, <Gips>, 0% ... 10%

<Masa naprawcza do betonu>, <Jastrych
betonowy>, <Jastrych anhydrytowy>, <Jastrych
cementowy>, <Zaprawa cementowa>, <Zaprawa
wapienna>
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+ Odpowiednia wartos$¢ progowa dla aktualnie wybranego materiatu () poja-
wi sie we wskazaniu wartosci progowej (g).

» Nacisnac przycisk A nadole, aby zmieni¢ wartos$¢ progowa.

—> Jasne tto wskazania wartosci progowej (g) sygnalizuje, ze wartos¢ pro-
gowa mozna zmienic.
» Nacisnac¢ przycisk A po prawej lub po lewej stronie tyle razy, az wyswie-
tlona zostanie zadana warto$¢. Po dtuzszym nacisnieciu warto$¢ bedzie
zmieniac si¢ w szybszym tempie.

— Warto$¢ progowa zostanie zapisana dla aktualnego materiatu i bedzie
ponownie do dyspozycji takze po zmianie materiatu.

Jasne tto wskazania wartosci progowej (g) gasnie: po nacisnieciu przyci-

sku A posrodku, w kilka sekund po ostatnim nacisnieciu przycisku lub po
rozpoczeciu pomiaru.

Wskazowki dotyczace mierzonego obiektu

Informacje ogdlne:

- Jesli mierzony obiekt zostat zwilzony od zewnatrz (np. przez deszcz lub ro-
se), bedzie to miato wptyw na pomiar. Nalezy wybrac strone wolng od wil-
goci lub wytrze¢ mierzony obiekt do sucha, aby mozna byto wykona¢ po-
miar wilgotnosci materiatu.

- Pomiary zamrozonych materiatéw nie sa mozliwe.

- Aby nie zafatszowac wyniku pomiaru, mierzone miejsce w drewnie nie mo-
ze by¢ wezesniej poddawane obrébce i musi by¢ wolne od gatezi, zanie-
czyszczen, zywicy, plesni sekow lub innych wad.

- W przypadku pomiaréw wilgotnosci materiatéw palnych dobrze jest roztu-
pac probke drewna przed wykonaniem pomiaru.

- Mierzone miejsce w materiatach budowlanych powinno by¢ wolne od zanie-
czyszczen. Zwtaszcza sole znajdujace sie na powierzchni mogg zafatszowac
wynik pomiaru.

Tryb pracy <Pin>:

- Dokfadno$¢ pomiarowa jest najwyzsza, gdy temperatura mierzonego obiek-
tu odpowiada temperaturze otoczenia. W tym celu konieczne moze by¢ po-
zostawienie mierzonego obiektu do czasu wyréwnania temperatur.

Tryb pracy <Pad>:

- Nie mozna zmierzy¢ obiektdw, ktére sa wezsze od obszaru dziatania
czujnika (17).

- Nie nalezy umieszczac ptaskich obiektdw na innym podtozu, poniewaz mo-
ze ona zafatszowac¢ wynik pomiaru i obnizy¢ doktadno$¢ pomiarowa.
Przykfad (zob. Rys. A, Strona 5): Pomiar ptyty drewnianej o grubosci
20 mm utozonej na stole. Przy gtebokosci pomiaru wynoszacej 30 mm na
zakres pomiarowy sktada sie z 20 mm ptyty drewnianeji 10 mm stotu, war-
to$ci stotu majg wptyw na wynik pomiaru. Jesli ptyta drewniana bedzie
podczas pomiaru trzymana swobodnie, zmierzone zostanie wytacznie
20 mm ptyty drewnianej.

Procedura pomiaru w trybie pracy <Pin>

W przypadku pomiarow z wykorzystaniem koncéwek pomiarowych (3) musi
by¢ ustawiony tryb pracy <Pin>.

+ Przed pomiarem nalezy sie upewnic, ze korcéwki pomiarowe sa czyste i
suche. W razie potrzeby nalezy je wytrze¢ do sucha $ciereczka.
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v Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym wahaniom tempera-
tury, nalezy przed pomiarem pozwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej tempera-
tury.

» Zdjac ostone (1) z koricowek pomiarowych i zatozyc ja na dolny koniec
urzadzenia pomiarowego.

»» Nacisnaé przycisk &=, aby zmienic tryb pracy <Pad> na tryb pracy <Pin>.
—> We wskazaniu trybu pracy (c) pojawia sig <Pin>.

+ Upewni¢ sig, czy we wskazaniu (f) wyswietlany jest wiasciwy materiat.

» Umiesci¢ koncowki pomiarowe (3) w mierzonym obiekcie. Optymalny wy-
nik pomiaru mozna uzyskac, jezeli koncoéwki pomiarowe beda wtozone w
mierzony obiekt na gtebokos¢ ok. 4-5 mm (do naciecia).

» Podczas wktadania koricowek pomiarowych w mierzony obiekt nie na-
lezy uzywac sity. Nie nalezy whijac urzadzenia pomiarowego w mierzo-
ny obiekt przy uzyciu innych przedmiotéw. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzagdzenia pomiarowego.

» W razie potrzeby wsuna¢ koncowki pomiarowe (3) w mierzony obiekt, wy-
konujac ruchy w prawo i lewo.

— Zmierzona wilgotno$¢ materiatu pojawia sie we wskazaniu wartosci
pomiarowe;j (j).
Jesli wartos¢ pomiarowa jest mniejsza badz réwna ustawionej wartosci progo-
wej, bedzie wyswietlana na zielono. Jesli warto$¢ pomiarowa jest wieksza od
warto$ci progowej, bedzie wyswietlana na czerwono.

» Po zakonczeniu pomiaru ponownie zatozy¢ ostone (1) na korcowki
pomiarowe (3).

Procedura pomiaru w trybie pracy <Pad>
W przypadku pomiarow z wykorzystaniem obszaru dziatania czujnika (17) mu-
si by¢ ustawiony tryb pracy <Pad>.
* Nacisna¢ przycisk <=, aby zmieni¢ tryb pracy <Pin> na tryb pracy <Pad>.
— We wskazaniu trybu pracy (c) pojawia si¢ <Pad>.
+ Upewni¢ sie, czy we wskazaniu (f) wyswietlany jest wtasciwy materiat.
» Docisnac urzadzenie pomiarowe catym obszarem dziatania czujnika (17)
do mierzonego obiektu.

—> Zmierzona wilgotno$¢ materiatu pojawia sie we wskazaniu wartosci
pomiarowe;j (j).
Jesli wartos¢ pomiarowa jest mniejsza badz réwna ustawionej wartosci progo-
wej, bedzie wyswietlana na zielono. Jesli warto$¢ pomiarowa jest wieksza od
wartosci progowej, bedzie wyswietlana na czerwono.

Zapisywanie wartosci pomiarowych
» Nacisna¢ przycisk A posrodku, aby zapisa¢ aktualng warto$¢ pomiarowa.

— Zapisana warto$¢ pomiarowa (i) jest widoczna powyzej aktualnej war-
to$ci pomiarowe;.
Mozna zapisa¢ maks. dwie wartosci pomiarowe. Po kazdym kolejnym zapisa-
niu starsza wartos¢ jest automatycznie usuwana.
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Zapisane wartosci pomiarowe mozna takze usunac recznie, naciskajac przy-
cisk @ (wdéwczas usuwana jest najpierw wartos¢ zmierzona ostatnio).

W przypadku zmiany materiatu i po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego usu-
wane s obie zapisane wartosci.

Pomiary z wartoscia referencyjna (tryb pracy <Pad>)

Pomiary w <Tryb referencyjny> sa pomocne np. wtedy, gdy materiat mierzo-
nego obiektu nie jest znany lub gdy konieczna jest ocena, czy dane fragmenty
powierzchni sa bardziej wilgotne lub bardziej suche od innego fragmentu tej
samej powierzchni.

W trybie referencyjnym we wskazaniu warto$ci pomiarowe;j (j)nie pojawia sie
zmierzona wartos$¢, a wynik pomiaru jest widoczny jako znacznik na wskazaniu
belkowym wartosci progowej (h).

Warto$¢ progowa nie jest ustawiona jako wartos¢ liczbowa, lecz okreslana w
drodze pomiaru referencyjnego. Mozna w tym celu zmierzy¢ np. suchszy frag-
ment $ciany lub suchy fragment drewna nieznanego gatunku.

+ W przypadku pomiaréw w trybie referencyjnym musi by¢ ustawiony tryb
pracy <Pad>.
» Aby uruchomié tryb referencyjny, nalezy nacisna¢ przycisk A gory i
wybra¢ <Tryb referencyjny> zamiast materiatu z listy Ulubione.
— Nawyswietlaczu pojawi sie <Ustaw wartos¢ ref.> obok migajacego
trojkata.
» Nacisnac¢ przycisk A posrodku, aby potwierdzi¢ tryb referencyjny.

» Docisna¢ urzadzenie pomiarowe catym obszarem dziatania czujnika (17)
do materiatu, ktory postuzy jako materiat referencyjny dla kolejnego po-
miaru.

— Warto$¢ wilgotnosci materiatu referencyjnego zostanie zapisana jako

wartos$¢ progowa. Zapisanie wartosci referencyjnej zostanie potwier-
dzone na wyswietlaczu.

Podczas wszystkich kolejnych pomiaréw potozenie znacznika na wskazaniu
belkowym warto$ci progowej (h) pokazuje, o ile suchszy lub wilgotniejszy jest
mierzony obiekt od obiektu referencyjnego.
» Aby okresli¢ nowa wartos¢ referencyjna, nalezy nacisnac albo przy-
cisk A posrodku, albo przycisk 8 .

» Nastepnie nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami na wyswietlaczu.

» Aby zakonczyé tryb referencyjny, nalezy nacisnac przycisk A gory,
aby ustawic¢ inny materiat.
Warto$¢ referencyjna nie zostanie zapisana.

Wskazowki dotyczace pomiaru

0golne wskazowki dotyczace pomiaru:

- Nalezy zawsze wykona¢ pomiar w kilku miejscach. Rozktad wilgoci w mie-
rzonym obiekcie moze by¢ nieréwnomierny.

- Ze wzgledu na metode pomiaru urzadzenie pomiarowe moze okresli¢ wil-
gotno$c¢ tylko w przyblizeniu, zwtaszcza w przypadku materiatow budowla-
nych. Jesli potrzebna jest wyzsza doktadno$¢ pomiaru, nalezy przeprowa-
dzi¢ pomiar metoda karbidowa lub metoda suszarkowo-wagowa.

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



238 | Polski

Pomiary w trybie <Pin>:

- Nie nalezy zbliza¢ do koricowek pomiarowych (3) zrodet emisji ciepta lub
wilgoci, ktore mogtyby zafatszowac pomiar (np. dtoni).

- Pomiar jest wykonywany wytgcznie w obszarze, w ktorym koricowki
pomiarowe (3) stykaja sie z mierzonym obiektem. Wilgotnos¢ znajdujaca
sie gtebiej nie moze by¢ zmierzona. Rézna gtebokos¢ osadzenia koncowek
pomiarowych takze moze mie¢ wptyw na wyniki pomiaru.

Pomiary w trybie pracy <Pad>:

- Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe obszarem dziatania czujnika (17) mozli-
wie ptasko do mierzonego obiektu.

- Pomiar odbywa sie ponizej obszaru dziatania czujnika (17) az do maksy-
malnej gtebokosci pomiaru. Urzadzenie pomiarowe oblicza na podstawie
pojedynczych wartosci w tym zakresie pomiarowym wy$wietlang wartos¢
pomiarowa (j). Warstwy mierzonego obiektu, znajdujace sie blizej urzadze-
nia pomiarowego, maja wiekszy wptyw na wyswietlana warto$¢ pomiarowa
niz warstwy znajdujace sie gtebiej.

- Podczas pomiaru nalezy trzymac dtonie oraz inne przedmioty z dala od ob-
szaru dziatania czujnika (17), aby nie wptywac w ten sposob na wyniki po-
miaru.

- Metale i pola elektryczne w mierzonym obiekcie moga zafatszowac wyniki
pomiaru.

Pomiary w materiatach budowlanych/podtozach:

- W przypadku podtozy wykonanych z materiatéw mieszanych lub w przypad-
ku luznego, kruszacego sie podtoza nalezy liczy¢ sie z wieksza niedoktadno-
$cig pomiaru.

- Wyswietlane warto$ci sa w duzym stopniu zalezne od uzytego materiatu bu-
dowlanego/producenta oraz od warunkdw otoczenia. W razie watpliwosci
nalezy wykona¢ dla poréwnania pomiar w suchym miejscu lub w wystarcza-
jaco duzej suchej probce tego samego materiatu.

Pomiary w drewnie (zob. Rys. B, Strona 6):

- Tryb pracy <Pin>: Pomiary nalezy wykonywac w poprzek wtékien drewna.
Pomiary wykonywane réwnolegle do wtokien lub wzdtuz stojéw rocznych
moga skutkowac¢ podwyzszonymi warto$ciami pomiarowymi.

- Pomiary nalezy wykonywac w odlegtosci co najmniej 5 cm od krawedzi cie-
cia; nie nalezy wykonywa¢ zadnych pomiaréw na cze$ciach czotowych.
Drewno szczegolnie szybko wysycha na krawedziach i czesciach czoto-
wych.

- Nie nalezy wykonywac pomiaru na zewnetrznych powierzchniach drewna.
Wskutek opadéw lub rosy moze sie tutaj zbiera¢ woda, co skutkuje zawyzo-
nymi warto$ciami wilgotnosci.

- W tym samym kawatku drewna twardziel moze mie¢ inng zawartos$¢ wilgoci
niz biel.

- Podczas pomiaréw wilgotnosci drewna opatowego dobrze jest wykonac po-
miar $wiezo roztupanego drewna w trzech punktach: 5 cm od lewej i od pra-
wej krawedzi ciecia oraz posrodku polana.

- Poniewaz chodzi tutaj o materiaty naturalne, istotne dla pomiaru wtasciwo-
$ci drewna moga by¢ zmienne i skutkowac zréznicowanymi warto$ciami po-
miarowymi.
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03% 17°C Pin mm - Jesli uzytkownik nie ma pewnosci, o jaki gatunek
Construction wood drewna chodzi, nalezy wybra¢ <Drewno
SRyl budowlane> jako wskazanie materiatu (f) lub
zmienic tryb pracy <Pad> i przeprowadzi¢ pomiar
z wartoscia referencyjna.

9.3%

Wskazowki dotyczace pracy

Przyktadowe obliczenia

Wilgotnos¢ materiatu:

Wilgotno$¢ materiatu jest okreslana przy uzyciu urzadzenia pomiarowego lub
mozna ja obliczy¢ z wykorzystaniem nastepujacego wzoru:

wilgotno$¢ materiatu w % = (masa wody zawarta w materiale / sucha masa
materiatu) x 100

Zawarto$¢ wody w materiale:

Jesli wilgotnos¢ materiatu jest znana, mozna obliczy¢ zawarto$¢ wody w mate-
riale z wykorzystaniem nastepujacego wzoru:

zawartos¢ wody w % = [wilgotno$¢ materiatu / (100 + wilgotno$¢ materia-
tu)] x 100

Przyktad 1: wilgotnos¢ drewna 100%

Zawarto$¢ wody w % = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50%

Materiat sktada sie w potowie z wody.

Przyktad 2: wilgotnos¢ materiatu 50% przy 1 kg wilgotnego materiatu:
Zawarto$¢ wody w % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3%, odpowiada ok.
333,3 gwody.

Sucha masa materiatu wynosi ok. 666,6 g.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadzenie pomiarowe. W przy-
padku widocznych uszkodzen lub poluzowanych czesci wewnatrz urzadzenia
nie mozna zagwarantowac jego prawidtowego dziatania.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac odpowiednio
zabezpieczone oraz w oryginalnym opakowaniu.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w
oryginalnym opakowaniu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ sucha, miekka $ciereczka. Nie stosowac
zadnych Srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw. Przed uzyciem urzadze-
nia pomiarowego nalezy osuszy¢ koncowki pomiarowe (3).

Jesli koncowki pomiarowe (3) sa zuzyte lub silnie zanieczyszczone, nalezy
skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem Bosch.

Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek na koricowki pomiarowe.

Czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury (4) mozna oczysci¢ za pomocg
migkkiego pedzelka.
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Czujnik wilgotnosci powietrza wykazuje podatno$¢ na dziatanie rozpuszczalni-
kow, klejow oraz plastyfikatorow. Trwate oddziatywanie takich substancji mo-
ze prowadzi¢ do nieprawidtowych pomiaréw wilgotnosci powietrza.

Nie nalezy przechowywaé urzadzenia pomiarowego w plastikowej torbie. Opa-
ry z tworzywa sztucznego moga uszkodzi¢ czujnik wilgotnosci powietrza i tem-
peratury otoczenia (4). Nie wolno naklejac zadnych naklejek w poblizu czujni-
ka urzadzenia pomiarowego.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia pomiarowego przez dtuzszy czas w miej-
scach, w ktorych wilgotnos$¢ powietrza jest mniejsza niz 30 lub wigksza niz

50 %. Przechowywanie urzadzenia pomiarowego w zbyt wilgotnym lub zbyt
suchym miejscu moze prowadzi¢ po uruchomieniu do nieprawidtowych po-
miaréw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
e EI Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug naprawczych i zamé-
1 wien czesci zamiennych znajdziesz na stronie:
] % www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych koniecz-
ne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na ta-
bliczce znamionowej produktu.

Utylizacja odpadéw
Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie, osprzet i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodo-
wiska.
Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznych i akumulatoréw/ba-
terii razem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub zuzyte akumu-
latory/baterie nalezy zbierac¢ osobno i utylizowaé zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisa-
mi systemdw zbiorki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebezpiecznych
nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se méfici pfistroj
nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatieni, ktera jsou integrovana v méficim
pristroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.
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» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu,
kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim
pristroji mohou vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo
vypard.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod
cerstvého vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize
z akumulatoru vytéct hoflava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovaky, nebo
dojit ke zkratu a akumulator mize zacit horet, miize z néj unikat kour, mize
vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které
mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
miiZe mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce. Jen tak bude
akumulator chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulétord,
existuje nebezpeci pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, napf¥. i pied

trvalym slune¢nim zafenim, ohném, necistotami,

vodou a vihkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu

a zkratu.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych
lékaFskych pristroji, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet vytvéri pole, které miize
negativné ovlivnit funkci implantati nebo Iékarskych
pristrojt.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosic¢ii
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnet( m{ze dojit
k nevratnym ztratdm dat.

» S méficim pfistrojem zachazejte opatrné, kdyz je odstranéna ochranna
krytka. Neopatrné zachazeni s méficim pfistrojem bez ochranné krytky
mize zplsobit poranéni.

» Namérené hodnoty se mohou od skute¢nych hodnot lisit. Naméfené
hodnoty mohou byt ovlivnéné vlivy prostredi (napf. prach nebo para
v oblasti méfeni), kolisanim teploty (napf. vlivem topnych ventilatori)
a dale vlastnostmi a stavem méreného povrchu (napf. nerovnomérné
rozlozeni vlhkosti).
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» Chraiite méfici pristroj, zejména senzor vihkosti vzduchu a teploty,
pred vlhkosti, prachem a necistotami. Znecistény senzor vlhkosti
vzduchu a teploty muze zkreslit vysledky méreni.

Bezpeénostni upozornéni pro sitovy zdroj

» Tento sitovy zdroj neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebho
nedostateénymi zku$enostmi a védomostmi. Tento sitovy zdroj mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatec¢nymi zkuSenostmi
avédomostmi pouze tehdy, pokud na né dohliZi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba instruovala ohledné
bezpeéného zachézeni se sitovym zdrojem a chapou nebezpeéi, ktera
jsou s tim spojena. V opacném pripadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
azranéni.

GChraﬁte sitovy zdroj pied de3tém a vihkem. Vniknuti vody do
sitového zdroje zvySuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Sitovy zdroj se musi udrzovat v éistoté. Pfi znecisténi hrozi nebezpeti
Urazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim sitovy zdroj zkontrolujte. Pokud zjistite
poskozeni, sitovy zdroj nepouzivejte. Neotevirejte sami sitovy zdroj
a nechte ho opravit pouze vyrobcem Bosch nebo v autorizovaném
servisu a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili. Poskozené
sitové zdroje zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s urcenym ticelem

Méfici pristroj slouzi k pribliznému urceni vihkosti dieva nebo konstrukénich
materialti (napr. suché stavby, potér). Vlhkost materialu Ize zjistit mérenim
odporu nebo kapacitnim mérenim.

Zobrazena namérena hodnota udava vihkost v procentech ve vztahu k suché
hmoté zvoleného materialu.

Méfici pristroj je kromé toho uréeny k bezkontaktnimu méreni teploty
prostredi a relativni vihkosti vzduchu.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.
Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pfistroje na
obrézcich.

(1)  Ochrannakrytka

(2)  Magnet na méficim pfistroji

(3)  Meéici hroty pro druh provozu <Pin>
(4)  Senzorvlhkosti vzduchu a teploty
(5)  Displej

(6) A Multifunkeni tlacitko
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(7) 3 Tiagitko zapnuti/vypnuti/zpét

(8) ¥ Tlatitko nastaveni

(9)  2Tlagitko druhu provozu

(10) Magnet na ochranné krytce

(11)  Zditka USB Type-Ce"”

(12)  Ukazatel nabiti lithium-iontového akumulatoru®
(13)  Lithium-iontovy akumulator"

(14)  Aretace lithium-iontového akumulatoru®
(15)  Kryt prihradky pro baterie

(16)  Aretace krytu prihradky pro baterie
(17)  Oblast senzoru pro druh provozu <Pad>
(18)  Kabel USB Type-C®*

A) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
B) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Indikacni prvky

(a)  Ukazatel vinkostivzduchu

(b)  Ukazatel teploty prostredi

(c) Ukazatel druhu provozu

(d)  Ukazatel stavu nabiti

(e)  Stavovy radek

(f) Zvoleny material

(g8)  Meznihodnota vihkosti materialu

(h)  Sloupec mezni hodnoty

(i) UloZené namérené hodnoty vihkosti materialu
()] Aktualni namérena hodnota vihkosti materialu

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K783..
Metoda méfeni vihkosti materialu

- Druh provozu <Pin> Méreni odporu
- Druh provozu <Pad> Kapacitni méfeni
Minimalni tloustka méreného objektu pfi druhu 5mm
provozu <Pin>

Hloubka méfeni pfi druhu provozu <Pad>" 30 mm
Méfici rozsah

Relativni vihkost vzduchu 5%az 95 %
Teplota prostredi -20°Caz +50°C
Mérici jednotka

Vlhkost %
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Vihkomér EXMM3-17

Teplota prostredi °C,°F
Presnost méreni (typicky)

Vihkost materidlu®

- Druh provozu <Pin> +1%
- Drevéné materialy pfi druhu provozu <Pad>® +4%
Relativni vihkost vzduchu® pfi:

- 5%az90% +3%
- 91%az95% +5%
Teplota prostredi +1°C
Vseobecné informace

Provozni teplota

- Druh provozu <Pin> -20°Caz+50°C
- Druh provozu <Pad> 0°Caz +50°C
Skladovaci teplota (bez akumulatoru) -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu (nekondenzujici) max. 95 %
Max. nadmofrska vyska pro pouziti 2000m
Stuped znecisténi podle [EC 61010-1 2
Napajeni

- Lithium-iontovy akumulator 3,7V
- Baterie (alkalicko-manganové) 2x1,5VLR6 (AA)
Doba provozu cca® 8h
Hmotnost” 0,19 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 187 x 60 x 32 mm
Stupen kryti IP 65
Lithium-iontovy akumulator BA3.7V1.0AhA
Cislo zbozi 1607 A35 ONS
Nabijeci pripojka USB Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600A01 6A8
Jmenovité napéti 3,7V =
Kapacita 1,0 Ah
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni +10°Caz +35°C
Doporucena teplota prostredi pfi provozu -10°Caz+45°C
a skladovani

Sitovy zdroj (pFislusenstvi)

Vystupni napéti 50V=
Vystupni proud minimalné 500 mA
Doporuceny sitovy zdroj®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Vihkomér EXMM3-17
- BRA 1600A01 3A2

A) Tenké méfené objekty (tloustka < 30 mm) nesmi béhem méreni lezet na podlozce
nebo jiném objektu, protoZe by tim doslo ke zkresleni vysledk méfeni.

B) Priprovozni teploté 25 °C

C) Naméfené hodnoty vihkosti pro stavebni materialy slouzi jen jako referenéni
hodnoty. Nejsou srovnatelné s vysledky standardnich metod, jako je karbidova
metoda nebo metoda suseni v susarné.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficemz pfileZitostné se ale o¢ekéava
docasna vodivost zplisobena orosenim. Nechte méfici pfistroj aklimatizovat a pfed
méFenim odstrarite z méficich hrotdi oroseni.

E) Pfi23°C(+2°C), stfednim jasu displeje a vypnutém akustickém signalu

F) Hmotnost bez lithium-iontového akumulatoru/baterii

G) Dalsi technické idaje najdete na:
https://www.bosch-professional.com/:

A

ign
Druh provozu: <Pin>

Méfici rozsah vlhkosti materialu

minimalni maximalni®

Drevéné materialy:

<Stavebni dfevo> 6,7 % 100,0%
<Africka vrba> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzélie> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<0lse> 6,7 % 94,0 %
<Jasan> 7,7% 95,8 %
<Buk> 6,2% 93,2 %
<B¥iza, evropska> 4,6 % 95,9%
<TreSe, americka> 6,6 % 96,1 %
<Tresen, evropska> 5,8% 95,4 %
<Douglaska tisolista, amer.> 6,7 % 90,4 %
<Douglaska tisolista, evrop.> 7,7% 85,9%
<Jilm, evropsky> 6,4 % 88,8%
<Jedle> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<ModfFin> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Javor, americky> 6,3% 90,5 %
<Javor, evropsky> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Dub ¢erveny> 5,4 % 99,4 %
<Dub, americky> 5,9% 99,7 %
<Dub, evropsky> 6,9 % 97,5%
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Méf¥ici rozsah vihkosti materialu

minimalni maximalni®”

<Borovice tézka> 8,2% 96,2 %
<Borovice, evropska> 7,3% 97,4%
<Topol> 7,1% 98,5%
<Smrk> 8,0% 97,3%
<Teak, barmsky> 7,0% 85,1%
<Teak, plantazni> 7,0% 56,6 %
<Ofech, americky> 6,5 % 98,2 %
<Orech, evropsky> 6,0% 95,5%
<Cedr, zap. cerveny, kanad.> 5,3% 96,0 %
<Cedr, zap. cerveny, evrop.> 6,9 % 96,0%
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tis> 7,2% 71,9%
Konstrukéni materialy:
<Anhydritovy potér> 0,1% 9,2%
<Cihly> 0% 20 %
<Cementova malta> 0,2% 9,7%
<Cementovy potér> 0,2% 6,6 %
<Tmel na beton> 0,6 % 71%
<Betonovy potér> 0,1% 6,7%
<Sadrokarton> 0,1% 28,8%
<Pérobeton> 0,8 % 75,5 %
<Sadra> 0,1% 29,6 %
<Vapenna malta> 0,1% 12,2%
A) Naméfené hodnoty nad 80 % se na displeji zobrazuiji jako ,,> 80 %"
Druh provozu: <Pad>

ia minimalni maximalni
Vsechny dfevéné materialy 4% 32%
Konstrukéni materialy:
<Anhydritovy potér>, <Cementovy 0,9 % 12%
potér>, <Tmel na beton>,
<Betonovy potér>
<Cementova malta> 0,7 % 15%
<Cihly> 0,2% 17%
<Vapenna malta> 0,6 % 20%
<Sadrokarton> 0,9 % 20 %
<Sadra> 0,9% 35%
<Pérobeton> 0,8 % 53%
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Napajeni

Meéfici pristroj |ze pouzivat bud’ Besch s lithium-iontovym akumulatorem (13) ,
nebo s bézné prodavanymi bateriemi.

Upozornéni: Méfici pristroj nikdy neskladujte bez nasazeného krytu pfihradky
pro baterie (15) nebo lithium-iontového akumulatoru (13), zejména

v prasném nebo vihkém prostredi.

Provoz s bateriemi

» Pro vyménu lithium-iontového akumulatoru (13) za baterie vyjméte
lithium-iontovy akumulator (13).

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové
baterie.

» Vlozte baterie.

Vzdy vyménuijte vSechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze baterie od
jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitrni strané
prihradky baterie.

» Nasadte kryt prihradky pro baterie (15) a nechte ho zaskocit.

» Pro odstranéni krytu prihradky pro baterie (15) stisknéte aretaci (16)
a kryt prihradky pro baterie sejméte.
» Kdyz méfici pristroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.
Baterie mohou pfi delsim skladovani v méficim pfistroji zkorodovat.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem

Nasazenifvymeéna lithium-iontového akumulatoru

» Pro vyménu baterii za lithium-iontovy akumulator (13) odstrante kryt
prihradky pro baterie (15) a vlozené baterie.

» Nasad'te lithium-iontovy akumulator (13) a nechte zaskocit aretaci (14).

» Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (13) stisknéte aretaci (14)
a vyjméte lithium-iontovy akumulator z méficiho pfistroje.

Nabijeni lithium-iontového akumulatoru

» Pro nabijeni pouZivejte doporuéeny sitovy zdroj USB nebo sitovy zdroj
USB, jehoz vystupni napéti a minimalni vystupni proud spliuji
pozadavky v kapitole ,,Technické iidaje“. Rid’te se navodem k obsluze
sitového zdroje USB. Doporuceny sitovy zdroj: Viz ,Technické idaje”.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit
s idaji na typovém stitku sitového zdroje.

» Akumulator nabijejte prostfednictvim USB pFipojky pouze pfi teploté
prostiedi od +10 °C do +35 °C. Pfi nabijeni mimo toto teplotni rozmezi
mize dojit k poskozeni akumulatoru nebo se mize zvysit nebezpeci pozaru.

Lithium-iontové akumulatory jsou v souladu s mezinarodnimi
prepravnimi predpisy dodavany ¢astecné nabité. Aby byl zarucen plny
vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

» Otevrete kryt zditky USB Type-C® (11).
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» Propojte zditku USB Type-C® pomoci USB kabelu (18) s USB sitovym
zdrojem.
» Pfipojte USB sitovy zdroj k elektrické siti.

Barva ukazatele Vyznam

nabijeni (12)

Zluta Lithium-iontovy akumulator se nabiji.

Zelena Lithium-iontovy akumulator je UpIné nabity.

Cervena Nabijeci napéti nebo nabijeci proud nejsou
vhodné.

» Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel (18).

» Kviili ochrané pred prachem a stfikajici vodou zaviete kryt zdirky USB
Type-C®(11).

Ukazatel stavu nabiti

Ukazatel stavu nabiti (d) na displeji zobrazuje stav nabiti lithium-iontového
akumulatoru (13), resp. baterii:

Ukazatel Kapacita

80-100 %
60-80 %
40-60 %
15-40%
<15%

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator, resp. baterie slabé gz, zobrazi se na
nékolik sekund <Nizka troven baterie> na Zlutém stavovém radku (e).
Kdyz je stav nabiti kriticky —, zobrazi se na nékolik sekund <Kriticka uroven
baterie> na Cerveném stavovém radku (e). Prazdny ukazatel stavu nabiti (d)
se pak zobrazi Cervené. Méfici pfistroj |ze jeSté pouZivat maximalné 15 min.
Kdyz jsou lithium-iontovy akumuldtor, resp. baterie vybité, zobrazi se na
nékolik sekund na displeji <Baterie vybita>, poté se méfici pristroj vypne.

UOEBE

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napf. del$i dobu leZet v auté. Pfi vétsim kolisani teplot
nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu.
Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena
presnost pristroje.

» Dbejte na dostatecnou aklimatizaci mériciho pristroje. Pri silném
kolisani teplot mlize doba aklimatizace trvat az 30 minut. M{ze tomu tak
byt napf. tehdy, kdyz nejprve provadite méreni ve studeném sklepé a poté
nateplé ptidé.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho pfistroje. Po plsobeni
silnych vnéjsich vlivii a pfi neobvyklém chovani funkci byste méli nechat
meéfici pfistroj zkontrolovat v autorizovaném servisu Bosch.
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Zapnuti/vypnuti

» Pro zapnuti méficiho pfistroje stisknéte tlacitko 8 nebo stred tlacitka A

— Po kratké avodni sekvenci je méfici pristroj pripraveny k méreni.
» Pro vypnuti méficiho pristroje podrzte stisknuté tlacitko 8 , dokud se na
displeji nezobrazi vypinaci obrazovka.
—> Nastaveni méficiho pfistroje se ulozi. Ulozené namérené hodnoty (i) se
smazou.

V nastavenich mlzete zvolit, zda a po jaké dobé se ma méfici pristroj
automaticky vypnout (viz ,Pfehled menu®, Stranka 249).

Zména nastaveni v menu

Navigace v menu

» Stisknéte tlacitko o pro otevieni menu <Nastaveni>. Aktualni vybér se
zobrazi se svétlym pozadim.

» Pro scrollovani v menu stisknéte tlacitko A nahore nebo dole.
» Pro pfechod do podmenu stisknéte tlacitko A vpravo nebo uprostfed.

» Stisknéte tlacitko A uprostied pro:
potvrzeni zvolené moznosti menu (zvolena moznost menu se oznaci
barevné),
zruseni potvrzeni (v pripadé moznosti vicenasobného vybéru, barevné
oznaceni se zrusi)
nebo pro spusténi procesu.

» Pro navrat do nejblizsiho nadrazeného menu stisknéte bud' tlacitko 8 ,
nebo tlacitko o

Prehled menu

- <Vybér materialu> s podmenu <Dfevo> a <Stavebni material>: Zde
mizete oznacit libovolny pocet materiald, které se prevezmou jako
oblibené do rychlého vybéru na standardni obrazovce.

- <Autotest> (pouze u druhu provozu <Pin>): Mérici pristroj pfi kazdém
zapnuti automaticky zkontroluje kalibraci. Pokud mate pochybnosti
ohledné presnosti méreni (napr. kdyz mérite novy material), mizete nechat
zkontrolovat funkénost a kalibraci méficiho pristroje. Za tim icelem spustte
vlastni test a postupujte podle pokyni na displeji.

- <Jas displeje>: Na rozdil od ostatnich podmenu mizete jas displeje zménit
tim, Ze stisknete vpravo nebo vlevo tlacitko A

- <Vypnout po...>: Zde miZete zvolit, zda a po jakém Case se méfici pristroj
automaticky vypne.

- <Zvuk>: Zde mizete zapnout a vypnout akusticky signal, ktery zazni pfi
zapnuti a vypnuti méficiho pristroje a pfi kazdém méfeni. Pfi vypnuti
méfriciho pristroje se nastaveni ulozi.

- <Meéfici jednotky>: Zde mizete zménit mérnou jednotku pro ukazatel
teploty prostredi (b).
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- <Jazyk>: Pfi prvnim zapnuti a po resetovani na nastaveni z vyroby
nastavite jazyk, ktery se pouziva na ukazateli. V tomto menu mizete zménit
nastaveny jazyk.

- <Obnoveni tovarniho nastaveni>: Zde miZete resetovat vsechna
nastaveni méficiho pristroje. Po resetovani se kratce zobrazi Givodni
obrazovka, poté mérici pristroj prejde do menu <Vyberte jazyk>.

- <Informace o nafadi>: Zde najdete informace o pristroji (jako napriklad
nainstalovanou verzi softwaru).

Méreni vihkosti vzduchu a teploty

Dokud je méfici pristroj zapnuty, nepretrzité se méri vihkost vzduchu (a)
ateplota prostredi (b) pomoci senzoru vihkosti vzduchu a teploty (4).
» Méfici pristroj béhem méreni nedavejte do blizkosti vlastniho téla
a téla ostatnich osob. Télesné teplo nebo vydechovany vzduch mohou
zkreslit naméfené hodnoty.
Pokud se namérené hodnoty méni, i kdyZ se méfici pristroj nepohybuje nebo
se nevyskytuje prévan, pfizplisobuje se senzor vlihkosti vzduchu a teploty (4)
jesté podminkam prostredi. Pockejte, dokud se namérené hodnoty
neprestanou ménit.
V pripadé potreby mizete aklimatizaci senzoru urychlit tim, Ze budete méficim
pristrojem lehce pohybovat sem a tam.

Méreni vihkosti materialu

Nastaveni materialu

V druhu provozu <Pin> se obsah vlhkosti urci pomoci elektrické vodivosti

méreného objektu (méreni odporu).

V druhu provozu <Pad> vysila méfici pristroj elektromagneticky signal. Zména

tohoto signalu vlivem materialu méreného objektu a vody, kterou obsahuje,

slouzi k urceni obsahu vlhkosti (kapacitni méreni).

» Optimalni vysledky méfeni jsou mozné pouze tehdy, pokud byl
nastaven material odpovidajici méfenému objektu. Materialy se lisi jak
vodivosti a hustotou, tak i vlastnostmi prenosu elektromagnetickych
signalli.

V méficim pfistroji jsou uloZzené charakteristické hodnoty pro riizné dfevéné

a konstrukéni materialy. V nastavenich (viz ,Prehled menu®, Stranka 249)

miZete z dostupnych materialGi vybrat oblibené, které budou k dispozici jako

rychly vybér na standardni obrazovce.

Kdyz je nastaveny druh provozu <Pad>, Ize kromé individudlné stanovenych

materialti zvolit <Referenéni rezim> prostrednictvim funkce oblibenych (viz

L,Méreni pomoci referencni hodnoty (druh provozu <Pad>)“, Stranka 253).

+ Aktualné nastaveny material je zobrazeny v ukazateli materialu (f).
» Stisknéte tlagitko A nahote pro prechod na dalsi oblibeny material.

— Svétlé pozadi ukazatele materidlu (f) signalizuje, Ze Ize nastaveni
materidlu zménit.

> Stisknéte tlacitko A vpravo nebo vlevo tolikrat, dokud nebude zobrazeny
pozadovany material.

Svétlé pozadi ukazatele materialu (f) zhasne: stisknutim tlaCitka A uprostied
nebo nékolik sekund po poslednim stisknuti tlacitka ¢i pfi zahajeni méreni.
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Nastaveni mezni hodnoty

U kazdého ulozeného materialu mizZete stanovit, od jaké mezni hodnoty se
namérena hodnota zobrazi na ukazateli namérené hodnoty (j) jako prilis
vysoka (Cervend) nebo vhodna (zelena).

Maximalné nastavitelna mezni hodnota zavisi na materialu:

Material Rozsah mezni

hodnoty
VSechny drevéné materidly 0%az30%
<Pérobeton> 0% az 30 %
<Cihly>, <Sadrokarton>, <Sadra>, <Tmel na 0%az10%

beton>, <Betonovy potér>, <Anhydritovy potér>,
<Cementovy potér>, <Cementova malta>,
<Vapenna malta>

+ Prislusna mezni hodnota pro aktualné zvoleny material (f) se zobrazi na
ukazateli mezni hodnoty (g).

» Pro zménu mezni hodnoty stisknéte tlacitko A dole.

—> Svétlé pozadi ukazatele mezni hodnoty (g) signalizuje, Ze Ize mezni
hodnotu zménit.

» Stisknéte tlacitko Avpravo nebo vlevo tolikrat, dokud nebude zobrazena
pozadovana hodnota. Pfi del$im stisknuti se hodnota méni rychleji.

— Mezni hodnota se ulozi pro aktualni material a je znovu k dispozici také
po zméné materidlu.

Svétlé pozadi ukazatele mezni hodnoty (g) zhasne: stisknutim tlacitka A
uprostfed nebo nékolik sekund po poslednim stisknuti tlacitka ¢i pfi zahajeni
méfeni.

Pokyny k méfenému objektu

Obecné:

- Pokud je méreny objekt zvenku vihky (napr. kviili desti nebo oroseni),
ovlivni to méfeni. Zvolte misto, které neni vihké, nebo v pfipadé potfeby
méreny objekt otfete, aby byl suchy, abyste mohli méfit vihkost materialu.

- Zmrzly materidl nelze méfit.

- Misto ve dievé, které se ma méfit, by mélo byt bez povrchové dpravy a bez
sukd, necistot, pryskyfice, hniloby a jinych vad, aby nebyl zhorseny
vysledek méreni.

- Primérenivihkosti v topivu je vhodné vzorek dreva pred mérenim
rozstipnout.

- Méfené misto v konstrukénich materidlech by mélo byt Cisté. Zejména soli
na povrchu mohou zkreslit vysledek méreni.

Druh provozu <Pin>:

- Presnost méreni je nejvétsi, kdyz se teplota méfeného objektu shoduje
s teplotou prostredi. Za tim G¢elem nechte méfici pristroj v pripadé potfeby
vytemperovat.

Druh provozu <Pad>:

- Objekty, které jsou tenci nez oblast senzoru (17), nelze mérit.

- Ploché mérené predméty nepokladeijte na podlozku, hodnoty podlozky by
zkreslily vysledek méreni a snizily pfesnost méreni.

Ptiklad (viz Obr. A, Stranka 5): Dievéna deska o tloustce 20 mm se méfi,
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kdyz lezi na stole. Pfi hloubce méfeni 30 mm se mérena oblast sklada
z 20 mm dievéné desky a 10 mm stolu, hodnoty stolu ovliviiuji vysledek
méreni. KdyZ se dfevéna deska pfi méfeni drZi volné v prostoru, zméfi se
pouze 20 mm dievéné desky.
Postup méreni pfi druhu provozu <Pin>
Pro méfeni pomoci méficich hroti (3) musi byt nastaveny druh provozu
<Pin>.

v Pred méfenim zajistéte, aby byly méfici hroty Cisté a suché. V pfipadé
potreby je utfete dosucha hadrem.

v Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, nechte ho pred mérenim
vytemperovat.

» Sejméte ochrannou krytku (1) z méficich hrotd a nasadte ji na dolni konec
méficiho pfistroje.

» Stisknéte tlagitko &= pro prechod z druhu provozu <Pad> na druh provozu
<Pin>.

— Na ukazateli druhu provozu (c) se zobrazi <Pin>.

v Zajistéte, aby byl na ukazateli (f) nastaveny spravny material.

» Zapichnéte méfici hroty (3) do méreného objektu. Optimalnich vysledki
méfeni je dosaZeno, kdyz jsou méfici hroty zapichnuté do méreného
objektu cca 4-5 mm (k zarezu).

» Pii zapichovani méficich hrotii do méfeného objektu nepouzivejte
nasili. Nezatloukejte méfici pfistroj do méfeného objektu jinymi
predméty. Mérici pristroj se miize poskodit.

» V pripadé potreby zapichnéte méfici hroty (3) do méreného objektu
pomoci pohybli doleva a doprava.

— Namérena vlhkost materialu se zobrazi na ukazateli namérené
hodnoty (j).

Pokud je namérena hodnota mensi nebo rovna nastavené mezni hodnoté,
zobrazi se zelené. Pokud je namérena hodnota vétsi nez mezni hodnota,
zobrazi se Cervené.

» Po skonceni méreni nasad'te ochrannou krytku (1) opét na méfici
hroty (3).
Postup méreni pfi druhu provozu <Pad>

Pro méreni pomoci oblasti senzoru (17) musi byt nastaveny druh provozu
<Pad>.

» Stisknéte tlacitko = pro prechod z druhu provozu <Pin> na druh provozu
<Pad>.
— Na ukazateli druhu provozu (c) se zobrazi <Pad>.

+ Zajistéte, aby byl na ukazateli (f) nastaveny spravny material.

» Pritlacte mérici pristroj celou oblasti senzoru (17) na méreny objekt.

— Namérena vlhkost materialu se zobrazi na ukazateli namérené
hodnoty (j).
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Pokud je namérena hodnota mensi nebo rovna nastavené mezni hodnoté,
zobrazi se zelené. Pokud je namérend hodnota vétsi nez mezni hodnota,
zobrazi se Cervené.

Ulozeni namérenych hodnot
» Pro ulozZeni aktudlni namérené hodnoty stisknéte tlacitko A uprostred.
— UloZena namérena hodnota (i) se zobrazi nad aktualni namérenou
hodnotou.
Mizete ulozit maximalné dvé namérené hodnoty. Pri kazdém dalsim ulozeni se
automaticky smaze starsi hodnota.
UloZené namérené hodnoty mizete rucné smazat také stisknutim tlacitka 8
(pfitom se smaze nejprve naposledy namérena hodnota).
Pri zméné materidlu a pfi vypnuti méficiho pristroje se obé ulozené hodnoty
smazou.
Méieni pomoci referenéni hodnoty (druh provozu <Pad>)

Méreni v <Referencni rezim> jsou uzitecna napriklad tehdy, pokud neni
znamy materidl méreného objektu, nebo se ma posoudit, zda jsou ¢asti plochy
vlhéi, nebo sussi nez jina ¢ast stejné plochy.

V referencnim rezimu se nezobrazuje naméfena hodnota na ukazateli
namérené hodnoty (j), vysledek se zobrazuje jako znacka na sloupci mezni
hodnoty (h).

Mezni hodnota neni nastavena jako ¢iselna hodnota, ale urci se pomoci
referencniho méfeni. Za tim Gi¢elem Ize zméfit napr. spolehlivé suchou ¢ast zdi
nebo suchy kus dreva v pfipadé neznamého druhu dreva.

v Pro méreni v referencnim rezimu musi byt nastaveny druh provozu <Pad>.

» Pro spusteéni referencniho rezimu stisknéte tlacitko A nahore azvolte
<Referencni rezim> misto oblibeného materialu.

— Nadispleji se zobrazi <Nastavena ref. hodnota> vedle blikajiciho
trojahelniku.

» Pro potvrzeni referencniho rezimu stisknéte tlacitko A uprostred.
» PritlaCte mérici pristroj celou oblasti senzoru (17) na material, ktery ma
slouzit jako referencni kus pro nasledujici méreni.

— Hodnota vlhkosti referencniho kusu se ulozi jako mezni hodnota.
UloZeni referencni hodnoty se potvrdi na displeji.

Pri vSech nasledujicich méfeni ukazuje poloha znacky na sloupci mezni
hodnoty (h), o kolik sussi nebo vlh¢i je aktudlni méreny objekt nez referencni
objekt.

» Pro stanoveni nové referencni hodnoty stisknéte bud' tlacitko A
uprosted, nebo stisknéte tlacitko 8 .
» Pak postupujte podle pokyn(i na displeji.
» Pro ukonceni referenéniho rezimu stisknéte tlacitko A nahore pro
nastaveni jiného materialu.
Referenéni hodnota se neulozi.
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Pokyny k méfeni

Obecné pokyny k méreni:

- Mérte vzdy na vice mistech. Vihkost mize byt v méreném objektu rozlozena
nerovnomerné.

- Principialné dokaze méfici pristroj urcit vihkost pouze pfiblizné, zejména
u stavebnich materialti. Pokud potfebujete hodnoty s vétsi pfesnosti
méreni, provedte méreni pomoci karbidové metody nebo suseni v susarné.

Méreni s druhem provozu <Pin>:

- Nedavejte do blizkosti méficich hroti (3) zdroje tepla nebo vihkosti, které
mohou zkreslit méfeni (napf. ruce).

- Méreni probiha vyhradné v oblasti, ve které maji mérici hroty (3) kontakt
s mérenym objektem. VIhkost, ktera je hloubéji, nelze zméfit. Riizné
hluboko zapichnuté méfici hroty mohou ovlivnit vysledky méfeni.

Méreni s druhem provozu <Pad>:

- Meérici pristroj pfilozte oblasti senzoru (17) co mozna nejvice rovné na
méreny objekt.

- Méreni probiha pod oblasti senzoru (17) az do maximalni hloubky méreni.
Méfici pristroj vypocita z jednotlivych hodnot v této oblasti méreni
zobrazenou namérenou hodnotu (j). Vrstvy méreného objektu, které jsou
blize k méficimu pristroji, maji v namérené hodnoté vétsi vahu nez vrstvy,
které jsou hloubgji.

- Béhem méreni nedavejte ruce nebo jiné predméty do blizkosti oblasti
senzoru (17), aby nedoslo k ovlivnéni vysledki méreni.

- Kovy a elektricka pole v méfeném objektu mohou zkreslit vysledek méreni.

Méreni v konstrukénich materialech/podkladech:

- U podkladti zkombinovanych materialG nebo u nepevného, kiehkého
podkladu je nutno pocitat s vy$si nepresnosti méreni.

- Zobrazené hodnoty silné zavisi na pouzitém konstruk¢nim materialu/
vyrobci a podminkach prostredi. V pfipadé pochybnosti zmérte jako
referenci spolehlivé suché misto nebo dostatecné velky suchy vzorek ze
stejného materialu.

Méfeni ve dievé (viz Obr. B, Stranka 6):

- Druh provozu <Pin>: Méfte napfic zilkovanim dieva. Méfeni rovnobézné se
Zilkovanim nebo podél letokruhti méize vést k vy$sim naméfenym
hodnotam.

- Mérte minimalné 5 cm od hran fezu a neprovadéjte méfeni na celnich
stranach. Dfevo schne na okraji a na ¢elnich stranach mimoradné rychle.

- Nemeérte na vnéjsich stranach dreva. Kviili desti nebo rose se zde mize
nahromadit voda, coZ mize vést k vy$sim hodnotam vihkosti.

- Jadro mGze mit jiny obsah vlhkosti nez bél stejného kusu dreva.

- Priméreni vihkosti palivového dreva je vhodné zméfit Cerstvé rozstipnuté
drevo na tfech mistech: vzdy 5 cm od levé a pravé hrany fezu a ve stiedu
polena.

- ProtozZe se jedna o pfirodni materialy, mohou se vlastnosti dreva dlilezité
pro méfeni lisit a vést k odliSnym naméfenym hodnotam.
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03% 17°C Pin mm - Pokud si nejste jisti, o jaky druh dfeva se jednd,
Construction wood zvolte <Stavebni dievo> na ukazateli
SRyl materialu (f) nebo pejdéte na druh provozu
<Pad> a provedte méreni pomoci referencni
hodnoty.

9.3%

Pracovni pokyny

Priklady vypoétii

Vlhkost materialu:

Vlhkost materialu se urcuje pomoci méficiho pfistroje nebo ji lze vypocitat
pomoci nasledujiciho vzorce:

vlhkost materidlu v % = (mnoZstvi vody obsazené v materialu / sucha hmota
materialu) x 100

Obsah vody v materialu:

Pokud znate vlhkost materialu, Ize obsah vody v materialu vypocitat podle
nasledujiciho vzorce:

obsah vody v % = [vlhkost materialu/ (100 + vlhkost materialu)] x 100
Priklad 1: vihkost materialu 100 %

Obsah vody v % =[100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Polovina materiélu je voda.

Priklad 2: vihkost materialu 50 % u 1 kg mokrého materidlu:

Obsah vody v % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, odpovida cca 333,3 g
vody.

ngtnost suchého materidlu ¢ini cca 666,6 g.

14

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

Pred kazdym pouzitim méfici pfistroj zkontrolujte. Pri viditelném poskozenti,
nebo pokud jsou uvniti méficiho pfistroje uvolnéné dily, neni zaruc¢ena
bezpecna funkce.

Méfici pfistroj skladujte a prepravujte pouze ve vhodném obalu, jako napf.

v originalnim obalu.

V pripadé opravy posilejte méfici pristroj v originalnim obalu.

UdrZujte méfrici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otiete suchym, mékkym hadrem. Nepouzivejte Cistici prostiedky
nebo rozpoustédla. Pred pouzitim méficiho pristroje nechte mérici hroty (3)
uschnout.

Pokud jsou méfici hroty (3) opotiebené nebo silné zne¢isténé, obratte se na
autorizovany zakaznicky servis Bosch.

Nelepte nalepky pres méfici hroty.

Senzor vlhkosti vzduchu a teploty (4) mizete ocistit mékkym Stétcem.
Senzor vihkosti vzduchu je principialné choulostivy vici rozpoustédItim,
lepidlidm a zmékcovadlim. Trvalé plsobeni takovych latek mize zplisobit
odchylky u namérené vihkosti vzduchu.
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Meéfici pfistroj neukladejte do plastového sacku, jehoz vypary by mohly
poskodit senzor vihkosti vzduchu a teploty (4). Nelepte na méfici pfistroj do
blizkosti senzoru Zadné nalepky.

Méfici pristroj neskladujte delsi dobu mimo rozsah vlhkosti vzduchu od 30 do
50 %. Pokud se méfici pristroj skladuje v pfilis vihkych nebo prili$ suchych
podminkach, mize pfi spusténi dojit k chybam pfi méreni.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

EI Nase servisni adresy a odkazy na servisni sluzby a objednavku
27 nahradnich dilli naleznete na:
" www.bosch-pt.com/serviceaddresses

v prlpade veskerych otazek a objednavek nahradnich dild bezpodminecné
uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového stitku vyrobku.

Likvidace

Elektrické naradi, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.
Elektrické naradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/baterie, které uz
nejsou dale pouzitelné, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu
a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena sbérna mista. Nespravna likvidace
mize byt kvdli pripadné obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostredia zdravi.

Slovencina

BezpecCnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokial’ meraci pri-
stroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, méZete
nepriaznivo ovplyvnif integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.
» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému
personalu, ktory pouZiva originalne nahradné suciastky. Tym sa zaruci,
Ze bezpecnost meracieho pristroja zostane zachovana.
» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu, v ktorom sa nachadzajii horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.
V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit.
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» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skra-
tu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania
méZu z akumulatora vystupovat skodlivé vypary. Akumulator méze
horiet alebo vybuchnit. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripa-
de tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora méze z neho
vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i vyhladajte lekara.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo péso-
benim vonkajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri
moze dojst ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moZe z neho unikat
dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku
s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami
alebo s inymi drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za
nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumu-
lator chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odpori¢anymi vyrobcom. Ak sa
pouziva nabijacka uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na na-
bijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred

trvalym sIne¢nym Ziarenim, ohiiom, necistotou,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybuchu
askratu.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych
medicinskych zariadeni, ako st napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnet vytvara magnetické pole,
ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosicov
amagneticky citlivych zariadeni. Nasledkom t¢inku magnetov by mohlo
dojst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

» Po odobrati ochranného krytu zaohchadzajte s meracim pristrojom
opatrne. Lahkomyselné zaobchadzanie s meracim pristrojom bez ochran-
ného krytu méze sposobit zranenia.

» Namerané hodnoty sa mézu lisit od skutoénych hodnét. Namerané
hodnoty mézu byt ovplyvnené vplyvmi okolia (napr. prach alebo para
v meracej oblasti), teplotnymi vykyvmi (napr. teplovzdusny ventilator)
a povahou a stavom meranych povrchov (napr. nerovnomerné rozloze-
nie vlhkosti).

» Chraiite meraci pristroj, predovsetkym senzor vihkosti vzduchu a tep-
lotny senzor, pred vlhkostou, prachom a neéistotou. Zneéisteny senzor
vihkosti vzduchu a teplotny senzor méze skreslit vysledky merania.
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Bezpeénostné upozornenia pre sietovy adaptér

» Tento sietovy adaptér nie je uréeny na to, aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skisenostami a znalostami. Tento siefovy adap-
tér mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ sii pod dozorom osoby zod-
povednej za ich bezpeénost alebo ak ich tato osoba pouéila o bezpeé-
nom zaobchadzani so sietovym adaptérom a chapu nebezpeéenstva,
ktoré sii s tym spojené. V opacnom pripade existuje riziko chybnej ob-
sluhy a vzniku poraneni.

ﬁChréﬁte siefovy adaptér pred dazd’'om alebo vlhkom. Vniknutie vody
do sietového adaptéra zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» UdrZiavajte sietovy adaptér &isty. Znecistenim hrozi nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouZitim skontrolujte sietovy adaptér. Ak zistite po-
Skodenie, sietovy adaptér nepouzivajte. Sietovy adaptér sami neotva-
rajte a dajte ho opravit len Bosch alebo autorizovanému zakaznickemu
servisu a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Poskodeny
sietovy adaptér zvysSuije riziko zasahu elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stlade s urcenim

Meraci pristroj slizi na priblizné stanovenie vihkosti dreva alebo stavebnych
materialov (napr. suché stavby, potery). Vihkost materialu mozno zistit pomo-
cou merania odporu alebo kapacitného merania.

Zobrazena namerana hodnota uvadza vihkost v percentach vzhladom na susi-
nu zvoleného materidlu.

Meraci pristroj je tiez ur¢eny na bezdotykové meranie teploty okolitého pro-
stredia a relativnej vihkosti vzduchu.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornych priestoroch
(v miestnostiach).
Zobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho
pristroja na obrazkoch.

(1)  Ochranny kryt

(2)  Magnet nameracom pristroji

(3)  Meracie hroty pre pracovny rezim <Pin>
(4)  Senzorvlhkosti vzduchu a teplotny senzor
(5)  Displej

(6) A Multifunkéné tlacidlo

(7) 3 Tiagidlo zapnutia/vypnutia/naspat
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(8)  LFTlatidlo nastaveni

(9)  2Tlacidlo pracovného rezimu

(10) Magnet na ochrannom kryte

(11)  Zéasuvka USB Type-Ce®

(12)  Indikécia nabitia litiovo-idnového akumulétorového bloku®
(13) Litiovo-i6novy akumulatorovy blok”

(14)  Aretacia litiovo-idnového akumulatorového bloku®
(15)  Kryt priehradky na batérie

(16)  Aretécia krytu priehradky na batérie

(17) Oblast senzora pre pracovny rezim <Pad>

(18)  Kabel USB Type-Co"

A) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky.
B) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Indikacné prvky

(@)  Indikécia vlhkosti vzduchu

(b)  Indikacia teploty okolitého prostredia

(c) Indikdcia pracovného rezimu

(d)  Indikacia stavu nabitia

(e)  Stavovy riadok

(f) Zvoleny material

(g)  Prahova hodnota vihkosti materialu

(h)  Lista prahovej hodnoty

(i) UloZené namerané hodnoty vlhkosti materialu
()] Aktualna namerana hodnota vlhkosti materialu

Technické udaje

Cislo polozky 3601K783..
Meranie vihkosti materidlu

- Pracovny rezim <Pin> Meranie odporu
- Pracovny rezim <Pad> Kapacitné meranie
Minimalna hriibka meraného objektu pri pracovnom 5mm
rezime <Pin>

Hibka merania pri pracovnom rezime <Pad>" 30 mm
Rozsah merania

Relativna vihkost vzduchu 5%...95%
Teplota okolitého prostredia -20°C...+50°C
Merna jednotka

Vlhkost %
Teplota okolitého prostredia °C,°F
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Vihkomer EXMM3-17

Presnost merania (typicky)

Vlhkost materialu®

- Pracovny rezim <Pin> +1%
- Drevené materialy v pracovnom rezime <Pad>“ +4%
Relativna vihkost vzduchu® pri:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Teplota okolitého prostredia +1°C
Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota

- Pracovny rezim <Pin> -20°C...+50°C
- Pracovny rezim <Pad> 0°C...+50°C
Teplota skladovania (bez akumulatora) -20°C...+70°C
Max. relativna vlhkost vzduchu (bez kondenzacie) 95 %
Max. vyska pouzitia nad referen¢nou vyskou 2000 m
Stupen znecistenia podlaIEC 61010-1 2D
Elektrické napajanie

- Litiovo-iénovy akumulatorovy blok 3,7V
- Batérie (alkalicko-manganové) 2x 1,5V LR6 (AA)
Doba prevadzky cca® 8h
Hmotnost"! 0,19kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 187 x 60 x 32 mm
Stupen ochrany IP65
Litiovo-ionovy akumulatorovy blok BA3.7V1.0Ah A
Cislo polozky 1607 A350N8
Nabijacia pripojka USB Type-C®
Odportcany kabel USB Type-C® 1600A016A8
Menovité napatie 3,7V=
Kapacita 1,0 Ah
Odporicana teplota okolia pri nabijani +10°C...+35°C
Odporicana teplota okolia pri prevadzke a pri sklado- -10°C...+45°C
vani

Sietovy adaptér (prislusenstvo)

Vystupné napétie 50V=
Minimalny vystupny prud 500 mA
Odportéany sietovy adaptér®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Vihkomer EXMM3-17

- BRA 1600A01 3A2

A)
B)
C)

D)

E)
F)
G)

Tenké merané objekty (hrdbka < 30 mm) nesmd poc¢as merania lezat na podklade
alebo inom predmete, inak moZze dojst k skresleniu vysledkov merania.

Pri prevadzkovej teplote 25 °C

Namerané hodnoty vihkosti stavebnych materidlov st iba orientacné. Nemozno ich
porovnavat s vysledkami standardnych metdd, ako je metdda karbidu vapenatého
alebo metoda susenia v peci.

Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa vsak prilezitostne ocakdva do¢asna
vodivost sposobena kondenzaciou. Meraci pristroj nechajte zaklimatizovat a pred
meranim odstrarite orosenie z meracich hrotov.

Pri 23°C (+2°C), strednom jase displeja a vypnutom zvukovom signali

Hmotnost bez litiovo-idnového akumulatorového bloku/batérii

Dalsie technické tidaje najdete na adrese:

F

https://www.bosch-pr ional.com/

A

ign

Pracovny reZim <Pin>:

Rozsah merania vlhkosti materialu

Material Minimalne Maximalne®

Drevené materialy:

<Stavebné drevo> 6,7 % 100,0%
<Africka viba> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Jelsa> 6,7 % 94,0 %
<Jasen> 7,7% 95,8 %
<Buk> 6,2% 93,2 %
<Breza, eurépska> 4,6 % 95,9%
<Ceresiia, americka> 6,6% 96,1%
<Ceresiia, europska> 5,8% 95,4%
<Duglaska tisolista, amer.> 6,7 % 90,4 %
<Duglaska tisolista, eurép.> 7,7% 85,9%
<Brest, europsky> 6,4 % 88,8%
<Jedla> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Smrekovec> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Javor, americky> 6,3% 90,5 %
<Javor, europsky> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Dub ¢erveny> 5,4 % 99,4 %
<Dub, americky> 5,9% 99,7 %
<Dub, eurépsky> 6,9 % 97,5%
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Rozsah merania vlhkosti materialu

Material Minimalne Maximalne®
<Borovica tazka> 8,2% 96,2 %
<Borovica, eurépska> 7,3% 97,4%
<Topol> 7,1% 98,5%
<Smrek> 8,0% 97,3%
<Teak, barmsky> 7,0% 85,1%
<Teak, plantazny> 7,0% 56,6 %
<Orech, americky> 6,5 % 98,2 %
<Orech, eurépsky> 6,0% 95,5%
<Céder, zap. cerveny, kanad.> 5,3% 96,0 %
<Céder, zap. cerveny, europ.> 6,9 % 96,0%
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tis> 7,2% 71,9%
Stavebné materialy:

<Anhydritovy poter> 0,1% 9,2%
<Tehly> 0% 20 %
<Cementova malta> 0,2% 9,7%
<Cementovy poter> 0,2% 6,6 %
<Tmel na beton> 0,6 % 71%
<Betonovy poter> 0,1% 6,7%
<Sadrokartén> 0,1% 28,8%
<Pérobeton> 0,8 % 75,5 %
<Sadra> 0,1% 29,6 %
<Vapenna malta> 0,1% 12,2%

A) Namerané hodnoty nad 80 % sli zobrazené na displeji ako "> 80 %".

Pracovny rezim <Pad>:

Rozsah merania vlhkosti materialu

Material Minimalne Maximalne
Vsetky drevené materialy 4% 32%
Stavebné materialy:

<Anhydritovy poter>, <Cementovy 0,9 % 12%
poter>, <Tmel na betén>,

<Betonovy poter>

<Cementova malta> 0,7% 15%
<Tehly> 0,2% 17%
<Vapenna malta> 0,6 % 20%
<Sadrokarton> 0,9 % 20 %
<Sadra> 0,9 % 35%
<Pérobeton> 0,8% 53%
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Zdroj energie
Tento meraci pristroj sa da pouzivat bud’ pomocou Bosch litiovo-ionového
akumulatorového bloku (13) alebo pomocou beznych batérii.

Upozornenie: Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného veka prieh-
radky na batérie (15) alebo litiovo-ionového akumulatorového bloku (13),
predovsetkym v prasnom alebo vihkom prostredi.

7 er

Pouzivanie pomocou batérii

» Privymene litiovo-ionového akumulatorového bloku (13) za batérie odo-
berte litiovo-ionovy akumulatorovy blok (13).

Na prevadzku meracieho pristroja sa odpordca pouzivat alkalické manganové
batérie.

» Nasadte batérie.

Vzdy vymienajte vietky batérie sti¢asne. PouZivajte len batérie od
jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnutor-
nej strane priehradky na batérie.

» Zalozte veko priehradky na batérie (15), tak aby sa zaistilo.

» Na odobratie krytu priehradky na batérie (15) stlacte aretaciu (16) a kryt
priehradky na batérie odoberte.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Baté-
rie mozu pri dih$om skladovani v meracom pristroji skorodovat.

Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorovym blokom

Nasadzovanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Privymene batérii za litiovo-ionovy akumulatorovy blok (13) odoberte kryt
priehradky na batérie (15) a viozené batérie.

» Vlozte litiovo-idnovy akumulatorovy blok (13) tak, aby sa aretécia (14)
zaistila.

» Privyberani litiovo-ionového akumulatorového bloku (13) stlacte
aretaciu (14) a vyberte litiovo-ionovy akumulatorovy blok z meracieho pri-
stroja.

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Na nabijanie pouZivajte odporiéany USB sietovy adaptér alebo USB
sietovy adaptér, ktorého vystupné napitie a minimalny vystupny prid
zodpovedajti poZiadavkam v kapitole ,Technické iidaje“. Dodrziavajte
navod na obsluhu USB sietového adaptéra. Odportcany sietovy adaptér:
pozri,Technické tdaje".

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie zdroja elektrického
pradu sa musi zhodovat s Gidajmi na typovom $titku sietového adaptéra.

» Akumulator nabijajte iba pomocou USB pripojky pri teplotach okolité-
ho prostredia od +10 °C do +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného roz-
sahu moze poskodit akumulator alebo zvysuje nebezpecenstvo poziaru.
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Litium-iénové akumulatory sa dodavajt z dovodu medzinarodnych pre-
pravnych predpisov ¢iastocne nabité. Aby ste zarucili pIny vykon aku-
mulatora, akumulator pred prvym pouzitim dplne nabite.

» Otvorte kryt zasuvky USB Type-C® (11).

» Pripojte zasuvku USB Type-C® pomocou USB kabla (18) do USB sietového
adaptéra.

» Pripojte USB sietovy adaptér do elektrickej siete.

Farba indikacie Vyznam

nabitia (12)

Ita Litiovo-idnovy akumulatorovy blok sa nabija.

zelena Litiovo-idnovy akumulatorovy blok je tplne nabi-
ty.

Cervena Nabijacie napétie alebo nabijaci prid nie st vhod-
né.

» Po ukonceni nabijania odoberte USB kabel (18).

» Zatvorte kryt USB zasuvky Type-C® (11), aby bola chranena pred prachom
a striekajlicou vodou.

Indikacia stavu nabitia

Indikacia stavu nabitia (d) zobrazuje na displeji stav nabitia litiovo-idnového
akumulatorového bloku (13) alebo batérii:

Indikacia Kapacita

80-100%
mh 60 -80%
mh 40-60%
b 15-40%
] <15%

Ak st litiovo-ionovy akumulatorovy blok alebo batérie slabé m, zobrazi sa
<Nizka trovei batérie> na niekolko sekind na zltom stavovom riadku (e).
Ak je stav nabitia kriticky ., zobrazi sa <Kriticka uroven batérie> na niekol-
ko sekund na ¢ervenom stavovom riadku (e). Indikacia vybitého stavu

nabitia (d) sa nasledne zobrazuje nacerveno. Meraci pristroj mozno prevadz-
kovat este maximalne 15 min.

Ak s litiovo-ionovy akumulatorovy blok alebo batérie vybité, na displeji sa zo-
brazi <Batéria vybita> na niekolko sekind, potom sa meraci pristroj vypne.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym sInecnym Ziare-
nim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vy-
kyvom. Nenechavajte ho napriklad dihsi ¢as lezat v automobile. V pripade
vacsich teplotnych vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do pre-
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vadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot
mdze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pristroja.

» Dbajte na to, aby sa meraci pristroj dostato¢ne aklimatizoval. Pri vel-
kych teplotnych vykyvoch moze aklimatizacia trvat az 30 min. Moze ist na-
pr. pripad, ked' vykonate najprv meranie v chladnej pivnici a potom v tep-
lom podkrovi.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych
vonkajsich vplyvoch a pri napadnych zmenach funkénosti by ste mali dat
meraci pristroj preskusat do servisu firmy Bosch.

Zapnutie/vypnutie
» Meraci pristroj zapnete stla¢enim tlacidla 8 alebo stredu tlacidla 4.
— Po kratkej Gvodnej sekvencii je meraci pristroj pripraveny na meranie.
» Meraci pristroj vypnete dlhym stlacenim tlacidla 8 , kym sa na displeji
nezobrazi vypinacia obrazovka.

— Nastavenia meracieho pristroja sa ulozia. Ulozené namerané
hodnoty (i) sa vymazu.
V nastaveniach mozete zvolit, ¢i a po akom ¢ase sa meraci pristroj automaticky
vypne (pozri,Prehlad menu*, Stranka 265).

Zmena nastaveni v menu
Navigacia v menu

» Stlacte tlacidlo O aby ste otvorili menu <Nastavenia>. Aktualny vyber je
teraz zobrazeny na svetlom pozadi.

» Stlacajte tlacidlo A hore alebo dole, ak chcete v menu listovat.

» Stlacte tlacidlo A vpravo alebo v strede, aby ste presli do rozsireného
menu.

» Stlagte tlacidlo 4\ v strede, ak chcete:
potvrdit zvoleni moznost menu (zvolena moznost menu je farebne
oznacena),
zrusit potvrdenie (pri moznom viacnasobnom vybere; farebné oznacenie
sa odstrani)
alebo spustit nejaky postup.

» Ak sa chcete vratit na najvy$siu Uroven menu, stlaéte bud tlacidlo 8 alebo
tlacidlo €¥.

Prehlad menu

- <Vyber materialu> s rozSirenym menu <Drevo> a <Stavebny material>:
Tu mbZete oznacit lubovolné mnozstvo materialov, ktoré sa prebert ako
obltibené do rychleho vyberu na standardnej obrazovke.

- <Autotest> (iba v pracovnom rezime <Pin>): Meraci pristroj pri kazdom
zapnuti automaticky kontroluje kalibraciu. Ak mate pochybnosti o presnosti
merania (napr. ak sa meria nejaky novy material), moZete nechat skontrolo-
vat funkénost a kalibraciu meracieho pristroja. Spustite pritom autotest
a sledujte pokyny na displeji.
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- <Jas displeja>: Na rozdiel od inych rozsirenych menu mozete zmenit jas
obrazovky tak, Ze stlacate vpravo alebo viavo tlacidlo A

- <Vypniif po...>: TumdZete zvolit, ¢i a po akom Case sa meraci pristroj au-
tomaticky vypne.

- <Zvuk>: Tu moZete zvukovy signal, ktory zaznie pri zapinani a vypinani
meracieho pristroja a pri kazdom merani, zapnut a vypnit. Nastavenie sa
pri vypnuti meracieho pristroja uloZi.

- <Merné jednotky>: Tu mdZete zmenit mernd jednotku pre zobrazenie tep-
loty okolitého prostredia (b).

- <Jazyk>: Pri prvom zapnuti a po resetovani na vyrobné nastavenia stanov-
te jazyk pouzivany na displeji. V tomto menu moZete zmenit nastaveny
jazyk.

- <Obnovenie tovarenskych nastaveni>: Tu moZete resetovat vietky na-
stavenia na meracom pristroji. Po resetovani sa nakratko zobrazi ivodna
obrazovka, potom meraci pristroj prejde do menu <Vyberte jazyk>.

- <Informacie o naradi>: Tu najdete informacie o pristroji (ako napriklad
verzia naindtalovaného softvéru).

Meranie vlhkosti vzduchu a teploty

Kym je meraci pristroj zapnuty, vihkost vzduchu (a) a teplota okolitého
prostredia (b) si merané pomocou senzora vlhkosti vzduchu a teplotného
senzora (4) nepretrzite.

» Pocas merania drzte meraci pristroj d'alej od vlastného tela a od inych
os6b. Telesné teplo alebo vydychovany vzduch mozu skreslit namerané
hodnoty.

Ak sa namerané hodnoty menia, hoci sa meracim pristrojom nepohybuije a nie

je pritomny prievan, senzor vihkosti vzduchu a teplotny senzor (4) sa este

prisposobuji podmienkam okolia. Pockajte, kym sa namerané hodnoty ne-
prestand menit.

V pripade potreby mozete urychlit aklimatizaciu senzora tak, Ze budete mera-

cim pristrojom mierne pohybovat sem a tam.

Meranie vlhkosti materialu

Nastavenie materialu

V pracovnom rezime <Pin> sa obsah vlhkosti ur¢uje pomocou elektrickej vodi-
vosti meraného objektu (meranie odporu).
V pracovnom rezime <Pad> vysiela meraci pristroj elektromagneticky signal.
Zmena tohto signalu spésobena materialom meraného objektu a v iom obsia-
hnutou vodou sliZi na urcenie obsahu vihkosti (kapacitné meranie).
» Optimalne vysledky merania si mozné iba vtedy, ak bol pre merany ob-
jekt nastaveny vhodny material. Materialy sa liSia svojou vodivostou
a hustotou a tiez vlastnostami prenosu elektromagnetickych signalov.
V meracom pristroji st ulozené menovité hodnoty pre rozne drevené a staveb-
né materialy. V nastaveniach (pozri ,Prehlad menu*, Stranka 265) mozete
z pritomnych materialov urcit obltibené materialy, ktoré st na Standardnej ob-
razovke k dispozicii ako rychly vyber.
Ked je nastaveny pracovny rezim <Pad>, moZno navyse okrem stanovenych
materialov zvolit <Referenény rezim> pomocou Favorite (pozri ,Merania
s referencnou hodnotou (pracovny rezim <Pad>)“, Stranka 269).

+ Aktualne nastaveny material je zobrazeny na indikacii materialu (f).
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> Stlaéte tlagidlo A hore, ak chcete prepnit na iny obltbeny material.

—> Svetlé pozadie indikacie materialu (f) signalizuje, Ze nastavenie mate-
rialu mozno zmenit.

» Stlacajte tlacidlo A vpravo alebo viavo, kym sa nezobrazi Zelany material.

Svetlé pozadie indikacie materialu (f) zmizne: po stlaceni tladidla A ystrede
alebo niekolko sekind po poslednom stlaceni tlacidla alebo pri zacati merania.

Nastavenie prahovej hodnoty

Pri kazdom uloZzenom materiali moZete stanovit, od akej prahovej hodnoty sa
namerana hodnota zobrazi na indikacii nameranej hodnoty (j) ako prilis vyso-
ka (Cervena) alebo vyhovujlica (zelena).

Maximalna nastavitelna prahova hodnota zavisi od materialu:

Material Rozsah prahovej

hodnoty
VSetky drevené materidly 0%...30%
<Pérobeton> 0%...30%
<Tehly>, <Sadrokarton>, <Sadra>, <Tmel na 0%...10%

beton>, <Betonovy poter>, <Anhydritovy poter>,
<Cementovy poter>, <Cementova malta>,
<Vapenna malta>

+ Prislusna prahova hodnota pre aktualne zvoleny material (f) sa zobrazi v in-
dikacii prahovej hodnoty (g).

» Pre zmenu prahovej hodnoty stlacte tlacidlo A dole.

—> Svetlé pozadie indikacie prahovej hodnoty (g) signalizuje, Ze prahovi
hodnotu mozno zmenit.

» Stlacajte tlacidlo A vpravo alebo viavo, kym sa nezobrazi zelana hodnota.
Pri dlhsom stlaceni sa hodnota bude menit rychlejsie.
— Prahova hodnota sa ulozi pre aktualny material a je opat k dispozicii aj
po zmene materialu.
Svetlé pozadie indikacie prahovej hodnoty (g) zmizne: po stlaceni tlacidla A

v strede alebo niekolko sekidnd po poslednom stlaceni tlacidla alebo pri zacati
merania.

Pokyny k meranému objektu

Vseobecné informacie:

- Ak bol merany objekt zvonku vihky (napr. kvoli dazd'u alebo oroseniu),
ovplyvni to meranie. Zvolte stranu, ktora nie je vihka, alebo merany objekt
pripadne utrite dosucha, aby ste mohli zmerat vihkost materialu.

- Meranie zamrznutého materidlu nie je mozné.

- Merané miesto na dreve musi byt neopracované a bez hi¢, necistoty, Zivice,
hniloby, hrbolov alebo inych nedostatkov, aby vysledok merania nebol
skresleny.

- Primerani vlhkosti v palivovom dreve je vhodné pred meranim vzorku dreva
rozstiepat.

- Merané miesto na stavebnych materialoch by malo byt bez necistoty.
Predovsetkym soli na povrchu mozu vysledok merania skreslit.
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Pracovny rezim <Pin>:

- Presnost merania je najvacsia, ked sa teplota meraného objektu zhoduje
s teplotou okolitého prostredia. V pripade potreby pockajte, kym merany
objekt nenadobudne beznu teplotu.

Pracovny rezim <Pad>:
- Objekty, ktoré st uzsie ako oblast senzora (17), nemozno merat.

- Ploché merané objekty neklad'te na podklad, inak hodnoty podkladu skres-
lia vysledok merania a zhorsia presnost merania.
Priklad (pozri Obr. A, Stranka 5): Meriame drevent dosku hrubd 20 mm,
ktora lezi na stole. Pri hriibke merania 30 mm sa rozsah merania sklada
220 mm drevenej dosky a 10 mm stola, hodnoty stola ovplyviujt vysledok
merania. Ak dreven( dosku po¢as merania volne drzime, bude sa merat iba
20 mm drevenej dosky.

Meranie v pracovnom rezime <Pin>
Pri merani pomocou meracich hrotov (3) musi byt nastaveny pracovny rezim
<Pin>.

+ Pred meranim skontrolujte, ¢i si meracie hroty Cisté a suché. V pripade po-
treby ich utrite handrou.

v Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teploty, nechajte ho pred
meranim nadobudnit teplotu prostredia, v ktorom ho pouZzijete.

» Odoberte ochranny kryt (1) z meracich hrotov a nasad'te ho na spodny
koniec meracieho pristroja.

% Stlacte tla¢idlo <=, ak chcete prepniit z pracovného rezimu <Pad> na
pracovny rezim <Pin>.
— Na indikécii pracovného rezimu (c) sa zobrazi <Pin>.

+ Skontrolujte, ¢i je v indikacii (f) nastaveny spravny material.

» Zasunte meracie hroty (3) do meraného objektu. Optimalne vysledky
merania dosiahnete, ked st meracie hroty zasunuté do meraného objektu
ccad - 5mm (po zarez).

» Pri zapichovani meracich hrotov do meraného objektu nevyvijajte Ziad-
ne nasilie. Meraci pristroj nezatlkajte do meraného objektu pomocou
inych predmetov. Meraci pristroj sa moze poskodit.

» Meracie hroty (3) pripadne zastvajte do meraného objektu pohybmi dola-
vaadoprava.

— Namerana vihkost materidlu sa zobrazi na indikacii nameranej
hodnoty (j).

Ak je namerana hodnota mensia alebo rovna nastavenej prahovej hodnote, zo-
brazi sa nazeleno. Ak je namerand hodnota vacsia ako prahova hodnota, zo-
brazi sa naCerveno.

» Po ukonéeni merania opat nasad'te ochranny kryt (1) na meracie hroty (3).

Meranie v pracovnom reZzime <Pad>

Pri meraniach pomocou oblasti senzora (17) musi byt nastaveny pracovny
rezim <Pad>.

» Stlacte tlacidlo =, ak chcete prepniif z pracovného rezimu <Pin> na
pracovny rezim <Pad>.
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— Naindikacii pracovného rezimu (c) sa zobrazi <Pad>.
+ Skontrolujte, ¢ije v indikacii (f) nastaveny spravny material.
» Pritlatte meraci pristroj celou oblastou senzora (17) na merany objekt.
— Namerana vlhkost materialu sa zobrazi na indikacii nameranej
hodnoty (j).

Ak je namerana hodnota mensia alebo rovna nastavenej prahovej hodnote, zo-
brazi sa nazeleno. Ak je namerana hodnota vacsia ako prahova hodnota, zo-
brazi sa naCerveno.

UloZenie nameranej hodnoty

» Na uloZenie aktualne nameranej hodnoty stlacte tlacidlo A ystrede.

—> Ulozend namerana hodnota (i) sa zobrazi nad aktualnou nameranou
hodnotou.

Ulozit mozete maximalne dve namerané hodnoty. Pri kazdom dal$om ukladani
sa star$ia hodnota automaticky vymaze.
UloZzené namerané hodnoty mozZete tiez ruéne vymazat stlacenim tlacidla 8
(pritom sa najprv vymaze naposledy namerana hodnota).
Pri zmene materidlu a pri vypnuti meracieho pristroja sa obidve ulozené hod-
noty vymazu.
Merania s referen¢nou hodnotou (pracovny rezim <Pad>)
Merania v rezime <Referenény rezim> st napriklad uzito¢né, ak material
meraného objektu nie je znamy alebo je nutné posdit, ¢i st Casti nejakej
plochy vihkejsie alebo suchsie ako ina ¢ast rovnakej plochy.
V referencnom rezime sa na indikacii nameranej hodnoty (j) nezobrazi Ziadna

namerana hodnota, ale vysledok merania sa indikuje ako znacka na liste
prahovej hodnoty (h).

Prahova hodnota nie je stanovena ako Ciselna hodnota, ale je urcena referenc-
nym meranim. Napriklad je mozné zmerat urcitd suchd plochu steny alebo
suchy kus dreva neznameho druhu dreva.

+ Pri meraniach v referenénom rezime musi byt nastaveny pracovny rezim
<Pad>.

» Referencny rezim spustite stlacenim tlacidla A hore azvolenim
<Referencny rezim> namiesto materialu Favorite.

— Na displeji sa zobrazi <Nastavit referenciu> vedla blikajtceho troju-
holnika.

» Na potvrdenie referencného rezimu stlacte tlacidlo A ystrede.
» Pritlacte meraci pristroj celou oblastou senzora (17) na material, ktory ma
slzit ako referencny kus pre nasledujlice merania.

— Hodnota vlhkosti referenéného kusu sa ulozi ako prahova hodnota.
UlozZenie referencnej hodnoty sa potvrdi na displeji.

Pri vSetkych nasledujtcich meraniach zobrazuje poloha znacky na liste praho-
vej hodnoty (h), o kolko suchsi alebo vihkejsi je aktualny merany objekt ako
referencny objekt.

» Ak chcete uréit novi referenénii hodnotu, stlacte tlacidlo A ystrede
. D
alebo stlacte tlacidlo @ .
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» Potom postupujte podla pokynov na displeji.

» Na ukoncenie referencného rezimu stlacte tlacidlo A hore ambsete na-
stavit iny material.
Referencna hodnota sa neuklada.

Pokyny pre meranie

Vseobecné pokyny pre meranie:

- Vidy merajte na viacerych miestach. Vihkost moze byt v meranom objekte
rozlozena rozne.

- Meraci pristroj dokaze, z dévodu svojho principu fungovania, urcit vihkost
len priblizne, predovsetkym pri stavebnych materialoch. Ak su potrebné
hodnoty s vysokou presnostou merania, vykonajte meranie metodou karbi-
du vapenatého alebo metédou susenia v peci.

Merania v pracovnom rezime <Pin>:

- Meracie hroty (3) nepriblizujte k zdrojom tepla alebo vihkosti, ktoré mozu
meranie skreslit.

- Meranie prebieha vylucne v oblasti, v ktorej maju meracie hroty (3) kontakt
s meranym objektom. Vlhkost vo vi¢sej hibke nemozno namerat. Vysledky
merania mo2u byt ovplyvnené réznou hibkou zapichnutia.

Merania v pracovnom rezime <Pad>:

- Prilozte meraci pristroj oblastou senzora (17) ¢o najplochejsie na merany
objekt.

- Meranie prebieha pod oblastou senzora (17) az do maximélnej hibky mera-
nia. Meraci pristroj vypocita z jednotlivych hodnét v tomto rozsahu merania
zobrazent namerand hodnotu (j). Vrstvy meraného objektu, ktoré st blizsie
k meraciemu pristroju, majui v nameranej hodnote vacsiu vahu ako hibsie
vrstvy.

- Pocas merania drzte ruky alebo iné predmety mimo oblasti senzora (17),
aby ste neovplyvnili vysledky merania.

- Kovy a elektrické polia v meranom objekte mozu skreslit vysledok merania.

Merania v suchych stavbach/podkladoch:

- Pri podkladoch z miesanych materialov alebo pri sypkom, lamavom pod-
klade je nutné pocitat s vy$Sou nepresnostou merania.

- Zobrazené hodnoty velmi zavisia od pouzitého stavebného materialu/vy-
robcu a od podmienok okolia. Ak mate pochybnosti, zmerajte, ako referen-
ciu, spolahlivo suché miesto alebo dostatocne velkd sucht vzorku z rov-
nakého materialu.

Meranie v dreve (pozri Obr. B, Stranka 6):

- Pracovny rezim <Pin>: Merajte prie¢ne na smer vlakien dreva. Meranie rov-
nobezne s vlaknami alebo pozdi? letokruhov méze zvysit namerané hod-
noty.

- Merajte minimalne 5 cm od reznych hran a nemerajte na ¢elnych stranach.
Drevo schne na okraji a ¢elnych stranach mimoriadne rychlo.

- Nemerajte na vonkajsich stranach dreva. Z dovodu dazd'a alebo rosy by sa
tu mohla nahromadit voda a sposobit vy$$ie hodnoty vihkosti.

- Jadrové drevo moZze mat iny obsah vlhkosti ako belové drevo z rovnakého
kusu dreva.

- Primerani vihkosti palivového dreva je vhodné merat ¢erstvo nastiepané
drevo v troch bodoch: 5 cm od lavej a pravej hrany rezu a v strede polena.
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- KedZe ide o prirodné materialy, vlastnosti dreva, ktoré st dolezZité pre
meranie, sa mozu lisit a viest k odlisSnym hodnotam.
032% 17°C Pin  mm - Aksinie steisti, 0 aky druh dreva ide, vyberte si
Construction wood <Stavebné drevo> na indikacii materialu (f) alebo
b L prepnite na pracovny rezim <Pad> a urobte mera-
nie s referencnou hodnotou.

9.3%

Pracovné pokyny

Priklady vypoctov

Vlhkost materialu:

Vlhkost materialu sa ur¢uje pomocou meracieho pristroja alebo ju mozno vy-
pocitat podla nasledujliceho vzorca:

Vlhkost materialu v % = (mnoZstvo vody obsiahnuté v materidli / susina mate-
rialu) x 100

Obsah vody materialu:

Ak je vihkost materialu zndma, mozno obsah vody materialu vypocitat podla

nasledujlceho vzorca:

obsah vody v % = [vihkost materialu / (100 + vihkost materialu)] x 100
Priklad 1: 100 % vlhkost materialu

Obsah vody v % =[100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Polovica materialu pozostava z vody.

Priklad 2: 50 % vlhkost materialu pri 1 kg mokrého materialu:

Obsah vody v% =[50/ (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, zodpoveda cca 333,3 g
vody.

Sué?/na materialu je cca 666,6 g.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. Pri viditelnych po-
Skodeniach alebo uvolnenych ¢astiach vnutri meracieho pristroja uz nie je za-
ru¢end bezpe¢na funkénost.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len vo vhodnom boxe, ako je ori-
gindlne balenie.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v origindlnom baleni.
Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpastadla. Pred pouzivanim meracieho pristroja nechajte
meracie hroty (3) uschndt.

Ak st meracie hroty (3) opotrebované alebo velmi znecistené, kontaktujte au-
torizovany zakaznicky servis Bosch.

Na meracie hroty nelepte Ziadne nalepky.

Senzor vihkosti vzduchu a teplotny senzor (4) mozete vyéistit pomocou mak-
kého Stetca.
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Senzor vlhkosti vzduchu je z principu citlivy na rozpustadla, lepidla a zméakco-
vadla. Trvalé pdsobenie takychto latok moze sposobit odchylky v nameranej
vlhkosti vzduchu.

Meraci pristroj neuchovavajte v plastovom vrecku, ktorého vypary by mohli
poskodit senzor vlhkosti vzduchu a teplotny senzor (4). V blizkosti senzora
nelepte na meraci pristroj ziadne nalepky.

Meraci pristroj neskladujte dlhsi ¢as mimo rozsahu vihkosti vzduchu od 30 do
50 %. Ak je meraci pristroj skladovany v prili§ vihkych alebo prili§ suchych
podmienkach, mdze pri uvedeni do prevadzky dochadzat k chybnym mera-
niam.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Slovakia
Tel.: +4212 48 703 800
: EI Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluzby a objednavku
# nahradnych dielov najdete na:
] £ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bez-
podmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte elektrické naradie ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované akumulatory/batérie,
ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat.
VyuZivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné prostredie a
zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez
befolyéssgl lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi inté,zk'e-
désekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITA-
SOKAT.
» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémdszer
biztonsagos berendezés maradjon.

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Magyar | 273

» Ne dolgozzon a mérdmiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémdiszer
szikrakat kelthet, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Ne médositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat
veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése ese-
tén abbol g6zok léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrob-
banhat. Azonnal juttasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator esetén az akku-
mulatorbol gyiilékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a fo-
lyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumula-
torfolyadék irritaciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy
kiils6 erébehatasok megrongalhatjak. Belso rovidzarlat léphet fel és az
akkumulator kigyulladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol,
mint példaul irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktol, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az
érintkezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti révidzarlat égési sériilése-
ket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort
csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltéItésére szolgalo toltokésziilék-
ben egy masik akkumulatort probal feltélteni, tliz keletkezhet.

Ovja az akkumulatort a forrésagtol, példaul a tar-

tos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a

viztdl és a nedvességtol. Robbanasveszély és ro-

vidzarlat veszélye all fenn.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi készii-
lékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelé-
be. A magnes egy magneses mez6t hoz Iétre, amely hatdssal
lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol és magneses
mezékre érzékeny késziilékektdl. A magnesek hatdsa visszafordithatat-
lan adatveszteségekhez vezethet.

» Ovatosan kezelje a mérémiiszert, ha a védésapkat eltavolitottak. Ha
ovatlanul kezeli a véddsapka nélkiili mérémiszert, ez sériilésekhez vezet-
het.

» A mért értékek eltérhetnek a tényleges értékektol. A mérési eredmé-
nyeket a kornyezeti behatasok (példaul por vagy g6z a mérési teriile-
ten), homérséklet ingadozasok (példaul fiitdszalas ventilatorok), vala-
mint a mérési feliiletek fajtaja és allapota (példaul erésen visszaverd
vagy atlatszo anyagok) meghamisithatjak.

» Ovjaa mérémiiszert, kiilondsen a paratartalom- és hémérséklet-érzé-
kelét a nedvességtol, portol és szennyezddésektol. A szennyezett pa-
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ratartalom- és homérséklet-érzékelé torzithatja a mérési eredménye-
ket.

wr

Biztonsagi eldirasok a dugaszolhaté halézati

tapegységhez

» Ezadugaszolhato halézati tapegység nincs arra eldiranyozva, hogy
gyerekek vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii,
illetve kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezé személyek
hasznaljak. Ezt a dugaszolhato halézati tapegységet 8 éves kor feletti
gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzé-
kelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben az ilyen szemé-
lyek biztonsagaért mas, felelés személy feliigyel, vagy a dugaszolhaté
halozati tapegység biztonsagos kezelésére kioktatta 6ket és megértet-
ték az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6 esetben fennall a hibas
mUkodés és a sériilés veszélye.

GTartsa tavol a dugaszolhato halézati tapegységet az esétol és a ned-
vességtol. Ha viz hatol be egy dugaszolhatd halézati tapegységbe, ez megno-
veli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhatd halozati tapegységet. A szennyez6dés
aramités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a dugaszolhaté halézati tapegysé-
get. Ne hasznalja a dugaszolhatd halozati tapegységet, ha az sériilt. Ne
nyissa ki a dugaszolhato halézati tapegységet és csak a Bosch vagy
megfeleld mindsitésii szakmai személyzet segitségével és csak eredeti
potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. A sériilt dugaszolhat6 haldzati
tapegységek novelik az aramiités kockazatat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasités elsG részében talalhato dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémliszer a fa vagy épitéanyagok (pl. gipszkarton, esztrich stb.) nedves-
ségtartalmanak hozzavet6leges meghatdrozdsara szolgal. Az anyag nedvesség-
tartalma ellenallasméréssel vagy kapacitiv méréssel hatarozhato meg.
Akijelzett mérési érték a nedvességtartalmat mutatja szazalékban, a kivalasz-
tott anyag szaraz tomegére vonatkoztatva.

Amérémszer ezenkiviil a felileti hémérséklet, a kornyezeti hdmérséklet és a
relativ paratartalom érintésmentes mérésére is szolgal.

Amérémliszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Az abrakon szereplo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiszer dbrain hasznalt
sorszamozasnak.

(1)  Véddsapka
(2)  Magnes amérémlszeren

(3)  Mér6hegyek <Pin> izemmodhoz
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(4)  Légnedvesség- és homérséklet-érzékeld
(5) Kijelzé

(6) A\ Tabbfunkciés gomb

(7) 3 Be/ki/vissza gomb

(8)  £¥Beallitisok gomb

(9) 2 Uzemmod gomb

(10) Magnes a védésapkan

(11) USB Type-C®aljzat"®

(12)  Alitium-ion akkumulator téltttségiallapot-kijelzéje”
(13)  Litium-ion akkumulatoregység”

(14)  Alitium-ion akkumulator retesze”

(15) Elemrekeszfedél

(16) Azelemrekeszfedél reteszelése

(17)  Erzékeltartomany a <Pad> iizemmédhoz
(18)  USB Type-C® kabel"

A) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
B) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Kijelzéelemek

(a) Levegd paratartalmanak kijelzése

(b)  Kornyezeti hémérséklet kijelzése

()  Uzemmod kijelzés

(d)  Toltottségiallapot-kijelzd

(e)  Allapotsor

(f) Kivalasztott anyag

(g)  Anyagnedvességtartalmanak kiisz6bértéke
(h)  Kiiszobértékoszlop

(i) Mentett nedvességtartalom mérési értékek
()] Aktualis nedvességtartalom mérési érték

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601K783..
Anyag nedvességtartalmanak mérési eljarasa

- Uzemmod <Pin> Ellenallasmérés
- Uzemmod <Pad> kapacitiv mérés
A'mérési objektum minimalis vastagsaga <Pin> lizem- 5mm
mod esetén

Mérési mélység <Pad>" iizemmadd esetén 30 mm
Mérési tartomany
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Nedvességméré EXMM3-17

Relativ paratartalom 5%...95%
Kornyezeti hémérséklet -20°C...+50°C
Mértékegység

Nedvességtartalom %
Kornyezeti hémérséklet “C,9F
Mérési pontossag (tipikus)

Anyag nedvességtartalma®

- Uzemméd <Pin> +1%
- Faanyagok <Pad>® iizemmadd esetén +4%
Relativ paratartalom®:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Kornyezeti hémérséklet +1°C
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet

- Uzemmod <Pin> -20°C...+50°C
- Uzemméd <Pad> 0°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet (akkumulator nélkiil) -20°C...+70°C
Relativ paratartalom (nem kondenzalodo) max. 95%
A hasznalathoz megengedett max. tengerszint feletti 2000 m
magassag

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 2D
Energiaellatas

- Litium-ion akkumulator 3,7V
- Elemek (alkali-mangan) 2x1,5VLR6 (AA)
Uzemidé kb." 8h
Sly? 0,19 kg
Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag) 187 x 60 x 32 mm
Védelmi osztaly IP65
Litium-ion akkumulator BA3.7V1.0Ah A
Rendelési szam 1607 A35 0N8
Tolt6csatlakozd USB Type-C®
Javasolt USB Type-C® kabel 1600A016A8
Névleges fesziiltség 3,7V=
Kapacitas 1,0 Ah
Javasolt kdrnyezeti hémérséklet a toltés soran +10°C...+35°C
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a haszndlat és a taro- -10°C...+45°C
las soran

Halézati tapegység (tartozék)

Kimeneti fesziiltség 50V=
Kimeneti aram minimum 500 mA
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Nedvességméro EXMM3-17

Javasolt csatlakozodugos halézati tapegység®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) Avékony mérendd térgyakat (< 30 mm vastagsag) mérés kozben nem szabad felii-
letre vagy egy masik targyra helyezni, mert az téves mérési eredményt adhat.

B) 25°C lizemi hémérséklet mellett

C) Azépitdanyagok nedvességmérési értékei csupan referenciaként szolgalnak. Nem
hasonlithatok dssze a szabvanyos modszerek, példaul a kalcium-karbid vagy a ke-
mencében szaritasi modszer eredményeivel.

D) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a harmatképzédés
kovetkeztében ideiglenesen egy nullatol eltérd vezetdképességre is lehet szamitani.
Vérja meg, amig a mérémdszer akklimatizalodik, majd a mérés megkezdése el6tt ta-
volitsa el a harmatot a méréhegyekrél.

E) 23°C(+2°C), kozepes képernydfényerd és kikapcsolt hangjelzés

F) Tomeg litiumi-ion akkumulator/elemek nélkil

G) Tovabbimiszaki adatok az alabbi cimen talalhatok:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

<Pin> iizemmodd:

Anyag nedvességtartalmanak mérési tartomanya

Anyag minimalis maximalis”

Faanyagok:

<Epitéfa> 6,7 % 100,0%
<Abacsi fa> 6,1% 97,1%
<Abura fa> 5,7% 100,0%
<Afzelia fa> 6,1% 75,9%
<Agba fa> 5,1% 94,2 %
<Eger> 6,7 % 94,0%
<Koris> 7,7% 95,8 %
<Biikk> 6,2% 93,2 %
<Nyir, europai> 4,6 % 95,9 %
<Cseresznye, amerikai> 6,6 % 96,1 %
<Cseresznye, eurdpai> 5,8% 95,4 %
<Douglas fenyd, amerikai> 6,7% 90,4 %
<Douglas fenyd, eurépai> 7,7% 85,9%
<Szilfa, eurdpai> 6,4 % 88,8%
<Jegenyefeny6> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5%
<Vorosfeny6> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makoré> 6,7 % 88,7 %
<Juhar, amerikai> 6,3% 90,5 %

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

278 | Magyar

Anyag nedvességtartalmanak mérési tartomanya

Anyag minimalis maximalis®

<Jubhar, eurépai> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Tolgy, voros> 5,4 % 99,4 %
<Tolgy, amerikai> 5,9% 99,7 %
<Tolgy, eurdpai> 6,9 % 97,5%
<Erdeifeny6, ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Erdeifenyd, europai> 7,3% 97,4%
<Nyar> 7,1% 98,5 %
<Lucfeny6> 8,0% 97,3%
<Teakfa, burmai> 7,0% 85,1%
<Teakfa, iiltetvény> 7,0% 56,6 %
<Di6, amerikai> 6,5 % 98,2 %
<Did, eurdpai> 6,0 % 95,5%
<Voros cédrus, kanadai> 5,3% 96,0 %
<Vords cédrus, eurépai> 6,9 % 96,0 %
<Fiizfa> 7,5% 100,0 %
<Tiszafa> 7,2% 71,9%
Epitéanyagok:

<Anhidrit esztrich> 0,1% 9,2%
<Tégla> 0% 20%
<Cementhabarcs> 0,2% 9,7%
<Cementesztrich> 0,2 % 6,6 %
<Beton-kitdltdanyag> 0,6 % 7,1%
<Betonesztrich> 0,1% 6,7 %
<Gipszkarton> 0,1% 28,8%
<Ytong (gazbeton)> 0,8% 75,5%
<Gipsz> 0,1% 29,6 %
<Mészhabarcs> 0,1% 12,2%

A) AB0%feletti mérési értékek a kijelzon "> 80%" formaban jelennek meg.

<Pad> iizemmad:

Anyag nedvességtartalmanak i tartomanya

Anyag i i maximalis

Minden faanyag 4% 32%
Epitéanyagok:
<Anhidrit esztrich>, 0,9% 12%

<Cementesztrich>, <Beton-
kitoltéanyag>, <Betonesztrich>

<Cementhabarcs> 0,7% 15%
<Tégla> 0,2% 17%
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Anyag nedvességtartalmanak mérési tartomanya

minimalis maximalis
<Mészhabarcs> 0,6% 20%
<Gipszkarton> 0,9% 20%
<Gipsz> 0,9% 35%
<Ytong (gazbeton)> 0,8% 53%
Energiaellatas

A mérémszer Bosch litium-ion akkumulatorral (13) vagy hagyomanyos ele-
mekkel is miikodtethetd.

Megjegyzés: Soha ne tarolja a mérémliszert behelyezett elemtart6 rekesz-
fedél (15) nélkil, ill. litium-ion akkumulator (13) nélkiil, kiilonésen poros vagy
nedves kornyezetben.

Uzemeltetés elemekkel
» Alitium-ion akkumulatorrél (13) elemekre torténd valtashoz vegye ki a liti-
um-ion akkumulatoregységet (13).
A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasol-
juk.
» Tegye be az elemeket.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd
cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

Ekkor iigyeljen az elemfidk fedél belsé oldalan taldlhatd abrazolasnak
megfeleld helyes polaritas betartasara.
» Helyezze be az elemtarto rekesz fedelét (15), majd reteszelje be.
» Az elemtarto rekesz fedelének (15) eltavolitasahoz nyomja mega
reteszt (16), és vegye le az elemtartd rekesz fedelét.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem
hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémdszer-
ben korrodalddhatnak.

Uzemeltetés litium-ion akkumulatorral

Litium-ion akkumulator behelyezése/cseréje
» Elemekrdl litium-ion akkumulatorra (13) torténd valtashoz tavolitsa el az
elemtart rekesz fedelét (15) és a behelyezett elemeket.
» Helyezze be a Li-ion akkumulatort (13), és reteszelje be az
akkuegységet (14).
» Alitium-ion akkumulator (13) kivételéhez nyomja meg a reteszelést (14),
majd vegye ki a Li-ion akkumulatort a mérémiiszerbél.

Litium-ion akkumulator feltéltése

» A toltéshez az ajanlott halozati tapegységet alkalmazza vagy egy olyan
USB-tapegységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziiltsége és a mi-
nimalis kimeneti fesziiltsége megfelel a ,Miiszaki adatok” fejezetben
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ismertetett kovetelményeknek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tap-
egység Uzemeltetési ttmutatojat. Ajanlott halozati tapegység: lasd ,Mi-
szaki adatok”.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fesziiltségének
meg kell egyeznie a dugaszolhato haldzati tapegység tipustablajan talalhato
adatokkal.

» Az akkumulatort csak USB-csatlakozon keresztiil, +10 °C és +35 °C ko-
z06tti kornyezeti homérséklet mellett toltse fel. Az ezen hdmérséklet-tar-
tomanyon kiviili hémérsékletek melletti feltoltés megrongalhatja az akku-
mulatort vagy megnovelheti a tlizveszélyt.

A litium-ion akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi eléirasoknak megfe-

leld csak részben feltoltott llapotban keriilnek kiszallitasra. Az akkumu-
lator teljes teljesitményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel tel-
jesen az akkumuldtort.

» Nyissa fel az USB Type-C® aljzat (11) fedelét.

» Csatlakoztassa az USB Type-C® aljzathoz USB-kabel (18) segitségével az
USB-tapegységet.

» Csatlakoztassa az USB-tdpegységet a villamos halézathoz.

Toltottségiallapot- Magyarazat

kijelz6 (12) szine

sarga Alitium-ion akkumulator toltédik.

z6ld A litium-ion akkumulator teljesen fel van toltve.
piros Atoltéfesziiltség vagy a toltéaram nem megfeleld.

» Atoltési folyamat befejezését kovetden tavolitsa el az USB-kabelt (18).

» Zarjale az USB Type-C® csatlakozoaljzat (11) fedelét, hogy megovija a por
és a froccsend viz behatoldsatol.

Toltottségiallapot-kijelzo
Akijelzon lathatd toltottségiallapot-kijelz6 (d) a litium-ion akkumulator (13),
illetve az elemek toltottségi allapotat mutatja:

Kijelzés Kapacitas

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Ha a litium-ion akkumulator vagy az elemek téItottsége alacsony m—, néhany
masodpercig a sarga allapotjelzé savon (e) megjelenik az <Alacsony
toltottség> felirat.

Ha a toltottségi allapot kritikussa valik —p, néhany masodpercig a piros alla-
potjelz6 savon (e) megjelenik az <Akkumulator kritikus> felirat. Az iires tol-
tottségiallapot-kijelzo (d) ekkor piros szinnel jelenik meg. A mérémiszert még
legfeljebb 15 percig lehet iizemeltetni.

Ha a litium-ion akkumulator vagy az elemek lemeriiltek, néhany masodpercig
megjelenik a kijelz6n a <Lemeriilt akkumulator> felirat, majd a mérém(iszer
kikapcsol.

UCEEE
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a méromiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugérzas
behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy ho-
mérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdszert hosszabb
ideig az autdban. Nagyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig
amérémiszer hémérsékletet kiegyenlit6dik, miel6tt azt izembe helyezné.
Széls6séges hdmérsékletek vagy hdmérsékletingadozasok esetén a méro-
miszer pontossaga csokkenhet.

» Ugyeljen amérémiiszer kielégité akklimatizalédasara. Erés homérsek-
let-ingadozasok esetén az akklimatizalddasi idd elérheti a(z) 30 percet.
llyesmi példaul akkor Iéphet fel, ha az elsé mérést a hlivos pincében végzi,
majd felmegy a meleg padlasra és ott mér tovabb.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne legyen kitéve
erdsebb lIokéseknek vagy iitéseknek. Erds kiilsé behatasok utan és a mi-
kodés soran fellépd felt(ing jelenségek esetén ellendriztesse a mérémiiszert
egy feljogositott Bosch-vevészolgalattal.

Be-/kikapcsolas
» Amérémliszer bekapcsolasahoz nyomja meg a gombot 8 vagy a
gomb A kozepét.
— Egy rovid inditasi folyamat utan a mérémdszer készen all a mérésre.
» Amérémiiszer kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gom-
bot 8 , amig a kijelz6n megjelenik a kikapcsolasi képerny6.

— Amérémiszer beallitdsai mentésre keriilnek. A tarolt mérési
értékek (i) torlésre kertilnek.

A bedllitasok kozott ki lehet jeldIni, hogy a mérémiiszer bizonyos id6 elteltével
automatikusan kikapcsoljon-e, és ha igen, mennyi ido eltelte utan (lasd ,Menii
attekintése”, Oldal 282).

Beallitasok mddositasa a meniiben
Navigalas a meniiben

» A <Beallitasok> menii megnyitasahoz nyomja meg a gombota. Az aktu-
alis kivalasztas vilagos hattérrel jelenik meg.

» Nyomja a gombot A elfels vagy lefelé a meniiben vald lapozashoz.

» Nyomja mega gomb Ajobb oldalat vagy a kozepét az almeniire vald val-
tashoz.

» Nyomja meg a gomb A kozepét a kovetkez6khoz:
akivalasztott meniipont megerdsitése (a kivalasztott meniipont szinnel van
kiemelve),
amegerdsités visszavonasa (tobbszoros kivalasztas esetén; a szines ki-
emelés eltlinik)
vagy egy miivelet elinditasa.
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» Nyomja meg a gombot 8 vagy a gomboto a kovetkez6 magasabb szint(i
meniibe vald visszatéréshez.

Menii attekintése

- <Anyagvalaszték> a <Fa> és az <Epitanyag> almeniik segitségével: Itt
annyi anyagot jelélhet meg, amennyit csak akar, amelyek a standard képer-
nyd gyorsmeniijébe keriilnek at kedvencekként.

- <Onellenérzés> (csak <Pin> lizemmad esetén): a mérémiszer minden
bekapcsolaskor automatikusan ellendrzi a kalibralast. Ha kétség mertiil fel a
mérési pontossaggal kapcsolatban (pl. Uj anyagban torténd mérés esetén),
ellendrizheti a mérémuiszer mikodését és kalibralasat. Ehhez inditsa el az
Ontesztet, és kovesse a képerny6n megjelend utasitasokat.

- <Kijelzé fényereje>: A tobbi almeniitdl eltéréen a képernyd fényerejét a
jobb vagy bal oldali gomb A megnyomasaval modosithatja.

- <Kikapcsolas ennyi id6 utan:>: Itt lehet kivalasztani, hogy a mérémUszer
automatikusan kikapcsoljon-e és mennyi id6 utan.

- <Hang>: Itt kapcsolhatja be és ki a hangjelzést, amely a mérémliszer be- és
kikapcsolasakor, illetve minden méréskor megszolal. Ez a bedllitas a méré-
miszer kikapcsolasakor mentésre kerdil.

- <Mértékegységek>: Itt mddosithatja a kornyezeti homérséklet (b) kijelzé-
sének mértékegységeét.

- <Nyelv>: Az els6 bekapcsolaskor és a gyari bedllitasok visszaallitasa utan
adja meg a kijelzén hasznalt nyelvet. A bedllitott nyelvet ebben a meniiben
itt valtoztathatja meg.

- <Gyari beall. visszaallitasa>: A méromdiszer 6sszes bedllitasat itt allithatja
vissza. A visszaallitas utan rovid idére megjelenik a kezdéképernyd, majd a
mérémlszer atvalt a <Nyelv kivalasztasa> meniibe.

- <Eszkozinformacio>: Itt taldlja a késziilékre vonatkozo informacidkat (pél-
daul a telepitett szoftver verziojat).

A paratartalom és a homérséklet mérése

Amig a mérémuszer be van kapcsolva, a paratartalom (a) és a kornyezeti
hémérséklet (b) folyamatosan mérhetd a paratartalom- és hémérséklet-
érzékelG (4) segitségével.
» A mérés soran a mérémiiszert tartsa tavol a sajat testétol és mas sze-
mélyektdl. A testhé vagy a kilélegzett levegd torzithatja a mérési értékeket.
Ha a mérési értékek akkor is véaltoznak, ha a mérémdiszer nem mozog, és nincs
huzat, a paratartalom- és hdmérséklet-érzékeld (4) még a kornyezeti feltéte-
lekhez alkalmazkodik. Varjon, amig a mérési értékek mar nem valtoznak.
Sziikség esetén a mérémliszer enyhe el6re-hatra mozgatasaval felgyorsithatja
az érzékeld akklimatizalodasat.

Anyag nedvességtartalmanak mérése

Anyag beallitasa

<Pin> {izemmddban a nedvességtartalom meghatarozasa a mérendd targy
elektromos vezetoképességén keresztiil torténik.

<Pad> lizemmddban a mérémdszer elektromagneses jelet bocsat ki. A jelnek
amérendd targy és az abban talalhat6 viz miatti valtozasa a nedvességtartalom
meghatarozasara szolgal (kapacitiv mérés).
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» Optimalis mérési eredmények csak akkor érhetdk el, ha a mérendd
targyhoz a megfelel6 anyagot valasztottak ki. Az anyagok vezetoképes-
séglikben és slirliségiikben, valamint az elektromdagneses jelek atviteli tulaj-
donsagaiban kiilonboznek egymastol.

Akiilonboz6 fa- és épitéanyagok paramétereit a mérémdszer tarolja. A Bealli-

tasok meniipontban (lasd ,Menii attekintése”, Oldal 282) a rendelkezésre alld

anyagok koziil bedllithatja a kedvenceket, amelyek a standard képernyé gyors-
meniijében elérhetok.

<Pad> iizemmod beallitasa esetén az On altal meghatarozott anyagok mellett

a <Referencia méd> is kivalaszthatd a kedvencek kozott (lasd ,Mérés refe-

renciaértékkel (<Pad> iizemmod)”, Oldal 285).

v Az aktudlisan beallitott anyag jelenik meg az anyagkijelzén (f).

» Nyomja meg a gombot A felfelé, hamésik kedvenc anyagra szeretne val-
tani.
— Az anyagkijelzo (f) vilagos hattere jelzi, hogy az anyagbeallitas modo-
sithatd.
» Nyomja meg a gombot Anbara vagy jobbra, amig a kivant anyag meg nem
jelenik a kijelzon.
Az anyagkijelz6 (f) vilagos hattere kialszik: a kozépsé gomb A megnyomasa-
val vagy néhany masodperccel a gomb utolsé megnyomasa utan, illetve mérés
inditasakor.
Kiiszobérték beallitasa
Minden tarolt anyaghoz megadhatja azt a kiiszobértéket, amelytél kezdve a
mérési érték tul magas (piros) vagy megfeleld (zold) értékként jelenik mega
mérésiérték-kijelzon (j).
A beallithaté maximalis kiiszobérték az anyagtol fiigg:

Anyag Kiiszobérték tagrto-

manya
Minden faanyag 0%...30%
<Ytong (gazbeton)> 0%-...30%
<Tégla>, <Gipszkarton>, <Gipsz>, <Beton- 0%...10%

kitéltéanyag>, <Betonesztrich>, <Anhidrit
esztrich>, <Cementesztrich>, <Cementhabarcs>,
<Mészhabarcs>

v Az aktudlisan kivalasztott anyaghoz (f) tartozo kiiszobérték jelenik mega
kiiszobérték-kijelz6n (g).

» Akiiszobérték modositasahoz nyomja meg a gombot A efelé.

— Akiiszobérték kijelz6jének (g) vilagos hattere jelzi, hogy a kiiszobérték
megvaltoztathatd.
» Nyomjamega gombotAjobbra vagy balra, amig a kivant érték meg nem
jelenik a kijelz6n. Ha nyomva tartja, az értéket gyorsabb lépésekben mddo-
sithatja.

— Akiiszobérték az aktualis anyaghoz elmentésre kertil, és az anyag meg-
valtoztatdsa utan is Ujra rendelkezésre all.
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A kiiszobérték-kijelz6 (g) vilagos hattere kialszik: a kozépsé gomb A meg-
nyomasaval vagy néhany masodperccel a gomb utolsé megnyomasa utan, illet-
ve mérés inditasakor.

A mérendd targyra vonatkozo tudnivalék

Altalanos adatok:

- Haamérendd targy kiviilr6l nedvessé valt (példaul esé vagy kondenzacio
hatasara), az hatassal van a mérésre. Valasszon egy nem nedves oldalt,
vagy sziikség szerint dorzsolje szarazra a mérendd targyat, hogy meg tudja
mérni az anyag nedvességtartalmat.

- Fagyott anyag mérése nem lehetséges.

- Amérési eredmény hitelességének biztositasa érdekében a mérési pont a
faban legyen egy kezeletlen és agaktol, szennyezddésektdl, gyantatdl, ro-
hadt részektdl, csomoktol és egyéb hibaktol mentes helyen.

- Atiizeléanyagok nedvességtartalmanak mérésekor célszer(i a faanyagmin-
tat a mérés el6tt feldarabolni.

- Az épit6anyagokban a mérendo teriiletnek szennyezédésmentesnek kell
lennie. Kiilonosen a fellileten 1évd sok torzithatjak a mérési eredményt.

<Pin> lizemmod:

- Amérési pontossag akkor a legnagyobb, ha a mérendd targy hémérséklete
megegyezik a kornyezeti hdmérséklettel. Sziikség esetén hagyja a mérendd
targyat lehdilni.

<Pad> iizemmod:

- Az érzékel6teriiletnél (17) keskenyebb targyak nem mérhetok.

- Alapos mérendd targyakat ne fektesse feliiletre, mert ekkor a feliilet érté-
kei torzitjak a mérési eredményt, és csokkentik a mérési pontossagot.
Példa (lasd dbra A, Oldal 5): 20 mm vastag falemez mérése, amely asztalra
van fektetve. 30 mm-es mérési mélységnél a mérési tartomanya 20 mm-es
falemezb6l és a 10 mm-es asztalbdl adodik dssze, és az asztal értékei ha-
tassal vannak a mérési eredményre. Ha a mérés soran a falemez szabadon
all, amdszer csak a 20 mm-es falemezt méri.

Mérési folyamat <Pin> iizemmod esetén
A mérohegyekkel (3) végzett mérésekhez a <Pin> lizemmodot kell beallitani.

v Amérés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a méréhegyek tisztak és szarazak.
Ha sziikséges, egy ronggyal torolje szarazra 6ket.

v Haamérémiiszer eléz6leg egy erés hémérséklet-valtozasnak volt kitéve,
akkor mérés el6tt varja meg, amig a hdmérséklete egy stabil értékre all be.

» Tavolitsa el a méréhegyek véddsapkajat (1), és rogzitse azt a mérémuszer
also végére.

» A gomb €= megnyomasaval valthat <Pad> iizemmaddrol <Pin> izemmod-
ra.
— Az lizemmadkijelz6n (c) megjelenik a kovetkez6: <Pin>.

v Gy6z6djon meg arrdl, hogy a megfeleld anyag van-e beallitva a kijelzon (f).

» Nyomja a méréhegyeket (3) amérend6 targyba. Optimalis mérési ered-
mény akkor érhet el, ha a méréhegyeket kb. 4-5 mm-re (a bevagasig) a
mérendd targyba helyezi.
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» Ne alkalmazzon erét, amikor a méréhegyeket a mérendé targyba he-
lyezi. Ne iisse a méromiiszert mas targyakkal a mérendd targyba. A mé-
rémuszer meghibasodhat.

» Ha sziikséges, nyomja a mérchegyeket (3) a mérendd targyba jobbra-balra
mozgatva azokat.
— Az anyag mért nedvességtartalma megjelenik a mérésiérték-kijelzén
(.

Ha a mérési érték kisebb vagy egyenl6 a beallitott kiiszobértékkel, akkor z6ld

szinnel jelenik meg. Ha a mérési érték nagyobb, mint a kiiszobérték, akkor pi-

ros szinnel jelenik meg.

» A mérés befejeztével helyezze vissza a véd6sapkat (1) a méréhegyre (3).

Mérési folyamat <Pad> iizemmad esetén
Az érzékelGteriilettel (17) végzett mérésekhez a <Pad> iizemmadot kell beal-
litani.
» A gomb <= megnyomasaval valthat <Pin> izemmodrol <Pad> iizemmad-
ra.
— Az izemmodkijelz6n (c) megjelenik a kovetkezd: <Pad>.

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy a megfeleld anyag van-e beallitva a kijelzén (f).

» Nyomja ra a mérémdszert a teljes érzékelGteriilettel (17) a mérend6 targy-
ra.
— Az anyag mért nedvességtartalma megjelenik a mérésiérték-kijelzén

().
Ha a mérési érték kisebb vagy egyenl6 a bedllitott kiiszobértékkel, akkor z6ld
szinnel jelenik meg. Ha a mérési érték nagyobb, mint a kiiszobérték, akkor pi-
ros szinnel jelenik meg.

Mérési értékek mentése
» Az aktualis mérési érték mentéséhez nyomja meg a gomb A kozepét.

— Amentett mérési érték (i) az aktudlis mérési érték felett jelenik meg.

Legfeljebb két mérési értéket tarolhat. A régebbi érték minden tovabbi menté-
si mlveletnél automatikusan torlédik.

A mentett mérési értékeket manualisan is torélheti a gomb 8 megnyomasa-
val (el6szor az utoljara mért érték torlédik).

Anyagvaltaskor és a mérémdszer kikapcsolasakor mindkét mentett mérési ér-
ték torl6dik.

Mérés referenciaértékkel (<Pad> iizemmad)

A <Referencia mod> (izemmodban végzett mérések példaul akkor hasznosak,
ha egy mérendd targy anyaga nem ismert, vagy ki kell értékelni, hogy egy felii-
let részei nedvesebbek vagy szarazabbak-e, mint ugyanazon feliilet egy masik
része.

Referencia izemmaddban nem jelenik meg mérési érték a mérésiérték-

kijelzén (j), hanem a mérési eredmény a kiiszobértékoszlopban (h) jelenik

meg jelolésként.

Akiiszobérték nem szamértékként allithato be, hanem referenciamérésként
hatdrozhat6 meg. Ehhez megmérhetd példaul egy fal biztosan szaraz feliiletet
vagy egy ismeretlen tipust szaraz fadarab.
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+ Areferencia izemmodban torténé mérésekhez a <Pad> izemmaodot kell
bedllitani.

» AReferencia iizemmod inditasahoz nyomja mega A gombot felfelé, és
valassza ki a <Referencia mod> lehetGséget a kedvenc anyag helyett.

— Akijelzon megjelenik a <Referencia beallitasa> egy villogd harom-
szog mellett.

» Areferencia izemmadd megerdsitéséhez nyomja meg a gomb A kozepét.

» Nyomja ra a mérémdszert a teljes érzékel6teriilettel (17) az anyagra, amely
a kovetkezd mérések referenciaanyagaként szolgal.
— Amérémliszer menti a referenciaanyag nedvességértékét kiiszobér-
tékkeént. A referenciaérték mentését meg kell erdsiteni a kijelzén.
Minden tovabbi mérésnél a jelolés helyén, a kiiszobértékoszlopban (h) megje-
lenik, hogy az aktudlis mérend6 targy mennyivel szarazabb vagy nedvesebb a
referenciatargynal.

» Uj referenciaérték meghatarozasahoz nyomja mega A gomb kozepét
vagy a 8 gombot.
» Ezutan kovesse a kijelzon megjelend utasitasokat.

» Areferencia iizemmod befejezéséhez nyomja meg a A gombot felfelé
masik anyag bedllitasahoz.
Areferenciaértéket a miiszer nem menti.

A mérésre vonatkozo tudnivalok

A mérésre vonatkozo, altalanos tudnivaldk:

- Mindig tobb ponton mérjen. El6fordulhat, hogy a nedvesség nem egyenle-
tesen oszlik el a mérendé targyban.

- Amérémiszer a nedvességtartalmat alapvetéen csak hozzavetélegesen
tudja meghatarozni, kiilondsen épitéanyagokban. Amennyiben magasabb
mérési pontossagl értékek sziikségesek, a mérést végezze a kalcium-kar-
bid vagy a kemencében szaritasi mddszerrel.

Mérések <Pin> iizemméddal:

- Tartsa tavol a mérohegyekt6l (3) azokat a hémérséklet- vagy nedvességfor-
rasokat, amelyek torzithatjak a mérést (pl. kezek).

- Amérés csak azon a teriileten torténik, ahol a méréhegyek (3) érintkeznek
amérendd targgyal. A mélyebben [évd nedvesség nem mérhetd. A mérdhe-
gyek kiilonboz6 behelyezési mélységei befolyasolhatjak a mérési eredmé-
nyeket.

Mérések <Pad> iizemméddal:

- Helyezze a mérémliszert az érzékeldteriilettel (17) a mérendo targyra, ha
lehetséges, laposan.

- Amérés az érzékeldteriilet (17) alatt torténik a maximalis mérési mélysé-
gig. Amérémliszer ezen mérési tartomany egyéni értékeibol kiszamitja a
megjelenitett mérési értéket (j). A mérendd targy mérémiiszerhez kozeleb-
bi rétegei nagyobb stllyal keriilnek be a mérési értékbe, mint a mélyebben
fekvok.

- Amérés soran a kezeit és mas targyakat tartsa tavol az
érzékeldtertilettél (17), hogy ne befolyasoljak a mérési eredményt.

- Amérendd targyban talalhatd fém és elektromos mezok torzithatjak a mé-
rési eredményt.
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Mérések épitoanyagokban/aljzatokban:

- Avegyes anyagokbol allo vagy laza, morzsalékos aljzatok esetében nagyobb
mérési pontatlansaggal kell szamolni.

- Akijelzett értékek nagy mértékben fiiggnek a felhasznalt épitdanyagtol/
gyartotol és a kornyezeti feltételektdl. Kétség esetén mérjen meg egy meg-
bizhatdan szaraz teriiletet, vagy referenciaként egy kelléen nagy, szaraz
mintadarabot ugyanabbdl az anyagbdl.

Mérések faban (lasd dbra B, Oldal 6):

- <Pin> (izemmod: a mérést a fa szaliranyara merélegesen végezze. A szal-
irannyal parhuzamos vagy az évgytrik mentén végzett mérések megnove-
kedett mérési értékekhez vezethetnek.

- Avagott szélektdl legaldbb 5 cm tavolsagra mérjen, és ne a végfeliileteken
végezze a méréseket. A fa kiilonosen gyorsan szarad a széleken és a hom-
lokfelileteken.

- Neafakiilsé oldalan mérjen. Itt az esé vagy a harmatképzddés kovetkezté-
ben viz gy(ilhetett 6ssze, ami magasabb nedvességtartalom értékeket ered-
ményezhet.

- Ageszt nedvességtartalma eltéré lehet a szijacshoz képest ugyanabban a
fadarabban.

- Atlizifa nedvességtartalmanak mérésekor célszer( a frissen hasitott fat ha-
rom ponton mérni: a jobb és bal vagasi élét6l 5 cm-re, valamint a ronk koze-
pén.

- Mivel ezek természetes anyagok, a méréshez lényeges tulajdonsagok val-
tozhatnak, ami eltéré mérési értékekhez vezethet.

03% 17°C Pin mm - Hanem biztos benne, hogy milyen fafajtarol van
Construction wood 520, vélassza az <Epitéfa> opciét az

SRyl anyagkijelzén (f), vagy lépjen <Pad> izemmddba,
és végezzen mérést referenciaértékkel.

9.3%

Munkavégzési tanacsok

Szamitasi példak

Anyag nedvességtartalma:

Az anyag nedvességtartalmat a mérémdiszerrel hatarozzuk meg, vagy a kovet-
kezd képlet segitségével szamolhatjuk ki:

Anyag nedvességtartalma %-ban = (az anyaghan lévé viz témege /a szaraz-
anyag tomege) x 100

Az anyag viztartalma:

Ha az anyag nedvességtartalma ismert, az anyag viztartalma a kovetkez6 kép-
lettel szamithato ki:

Viztartalom%-ban = [anyag nedvességtartalma / (100 + anyagnedvesség)] x
100

1. példa: 100% anyagnedvesség

Viztartalom %-ban = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50%

Az anyag fele vizbdl all.

2. példa: 50% anyagnedvesség 1 kg nedves fa esetén:
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Viztartalom %-ban = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3%, kb. 333,3 g viznek fe-
lel meg.
Az anyag szaraztomege kb. 666,6 g.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze. Ha a mérémdiszeren
kiviilrél lathatd rongalodasok észlelhetdk, vagy a belsejében meglazult alkatré-
szek vannak, a mérémliszer biztonsagos mikodését mar nem lehet garantalni.
Amérémiszert csak egy erre megfelel6 taskaban, mint példau az eredeti cso-
magolasban tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, az eredeti csomagolasba csomagolva kiildje be a mé-
rémiiszert.

Tartsa mindig tisztan a mérémszert.

Ne meritse bele a mérémliszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy szaraz, puha kendével torélje le. Tisztito- vagy oldé-
szereket ne hasznaljon. A mérémdiszer hasznalata el6tt hagyja megszaradni a
mérdhegyeket (3).

Ha a méréhegyek (3) elhasznalodtak vagy erésen szennyezettek, forduljon hi-
vatalos Bosch tigyfélszolgalathoz.

Ne ragasszon semmilyen matricat a méréhegyekre.

A paratartalom- és homérséklet-érzékelGt (4) puha ecsettel tisztithatja meg.
Alégnedvesség érzékeld a miikodési elve kdvetkeztében érzékeny az oldosze-
rekre, ragasztoanyagokra valamint a lagyitdszerekre. Ha ilyen anyagok hosz-
szabb ideig hatnak az érzékeldre, akkor a mért légnedvesség eltérhet a tényle-
ges értéktol.

Ne tarolja a mérémiszert olyan mlianyag tasakokban, amelyek kiparolgasa
megrongalhatja a légnedvesség és hémérséklet érzékel6t (4). Ne ragasszon
Ontapado cimkéket az érzékeld kozelében a mérémiszerre.

Ne tarolja a mérémliszert hosszabb ideig a 30-50 % légnedvesség tartoma-
nyon kiviil. Ha a mérémdszert tal nedves vagy til szaraz kornyezetben tarolja,
akkor az az iizembe helyezés soran hibas mérési eredményeket szolgaltathat.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 18798502
: EI Szervizcimeinket és a javitdsi szolgaltatasokhoz val6 linkeket, va-
iy lamint az alkatrészrendeléseket a
% www.bosch-pt.com/serviceaddresses oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyl cikkszamot.

Hulladékkezelés

Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és
a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.
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Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilékeket és a hasznalt
akkumulatorokat/elemeket kiilon kell gydjteni és kornyezetbarat modon kell
artalmatlanitani. Hasznalja az erre szolgald gyUjtérendszereket. A helytelen ar-
talmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az egészségre a benne [évo veszé-
lyes anyagok miatt.

Pycckuid

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHUYECKOro colo3a (TamoxkeHHoro
c0103a)

B cocTaB akcnnyaTalumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM
ANA NPOAYKLMHK, MOTYT BXOATb HACTOALLEE PYKOBOACTBO M0 IKCMNyaTalmu, a
TaKXe NPUNOXKEHNS.

NHopMaLya 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B NPUNOKEHNH.
UHopmaLma 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHNUA yKasaHa Ha Kopnyce U3aenua 1 B
MPUNOXEHMH.

[laTa M3roToBNEHHA ykasaHa Ha nocneaHer cTpaxuue 0bnoxku PykoBoacTea
WNW Ha Kopnyce Uanenus.

KoHTaKTHas MH(hOpMaLMsa OTHOCHTENbHO UMNOPTEPA COAEPXKHUTCA Ha YNaKOB-
Ke.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnybbl U3nenus cocTasnaet 7 net. He pekoMeHyeTcA K aKCryaraluu
10 UCTEUEHUH 5 NeT XpaHeHua ¢ AaTbl U3roToBNeHUA bea npeaBapuTenbHOM
NPOBEPKM (HaTy U3rOTOBNEHHA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B M OLIMOOUHbIE AEHCTBUSA NepCcoHana unu

nonb3osarens

— He UCnonb30BaTh MPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEHHO U3 Kopryca 13-
nenvs

— He MCnonb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMA 10X/ (B pacnbi-
nAemMon Boje)

— He BKNKouaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

KpuTepuu npesenbHbIX COCTOAHMIA

— MOBPEX[EH KopMnyc U3genusa

Tun ¥ nepMoaUUHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymusauun
PekomeHayeTcA OUMCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXA0ro UCNoNb30Ba-
HUA.

XpaHeHune
~ HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe
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HEobX0IMMO XPaHMTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEPaTyp 1
BO3EMCTBUA CONHEUHbIX Nyuer

npu XxpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb pe3koro nepenada rTemneparyp
€CNM UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOH CYMKE WK NNACTUKOBOM Kence
PEKOMEHYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

noapobHble TpeboBaHKA K yCNoBUAM XpaHeHus cMoTpute B TOCT
15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

KaTeropuuecku He JoMyCcKaeTca naaeHne v niobbie MexaHueckne Bo3aen-
CTBMA Ha YNMaKoBKY NP1 TPAHCNOPTUPOBKE

npu pasrpy3ke/norpyske He A0MYCKaeTCcA MCnonb3oBaHue nboro Buaa
TEXHWKH, paboTatoLLer N0 NPUHLMMY 3aXKMMa YNaKOBKHU

noipobHble TpeboBaHKA K yCNIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK cMoTpuTe B TOCT
15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3o0nacHoOCTH

Mpouwutaiite K BbINONHAITE BCe yKa3aHuA. Ucnonb3oBaHue
W3MEPUTENbHOro HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBUM C HacToA-
WHMH YKa3aHUAMK UpeBaTo NOBPeXAeHHEM HHTErPUPOBaH-
HbIX 3aLUTHBIX Mexanu3moB. MOXKANYNCTA, HABEXXHO

XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.
» PeMOHT U3MepHUTENbHOro HHCTPYMEHTA Pa3peLlaeTca BbINOMHATD

TONbKO KBaNM(HLUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C UCNONb30BaHU-
€M OpMrMHanbHbIX 3an4acrei. ITuM obecneunBaetca beaonacHoCTb U3-
MEpPUTENbHOMO MHCTPYMEHTA.

He paboraiite c ©3aMepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM
cpepe, NobnU30CTH OT FOPIOUMX XKUAKOCTEN, Fa30B U NbINK. B 3mepy-
TeNbHOM MHCTPYMEHTE MOryT 06Pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET
BOCTNAMEHUTLCA MbiNb UK NapbI.

He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHHUI B aKKYMYNATOP U He OTKPbI-
BaiiTe ero. [1p1 3T0M BO3HMKAET ONACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

Mpu NoBpeXXAEHNH W HEHaANeXKaLLeM UCTIONb30BaHWH aKKyMynATopa
MOJKET BbIA€NUTbCA ra3. AKKyMYNATOP MOXXeT BO3ropaTbcA UMM B3pbl-
BatbcA.0becneubTe NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa M MPH BO3HUKHOBEHUH Xa-
nob obpatutecs K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3ApaeHHe blxaTeNbHbIX
nyTen.

Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AKKYMYNATOPA MOXKET NoTeub
xupkocTb. U3beraiite conpukocHoBeHud ¢ Hel. lMpu cnyuaiiHoM KoH-
TaKTe NPoMoiiTe COOTBETCTBYIOLLEE MeCTO BOAOH. Ecnu 3Ta XuaKoCTL
nonagert B rnasa, To A0NONHUTENbHO 06pPaTHTECH 32 NOMOLLbIO K Bpauy.
BbiTeKatoLLian akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NPUBECTH K PasfipaxeHuto
KOXM UMK K 0X0ram.

OcTpbIMH1 NpeaMeTaMu, Kak Hanp., FBO3fieM UNU OTBEPTKOH, a TaKxke
BHELUHUM CUNIOBbIM BO3A,eHCTBUEM MOXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOP-
Hyto 6aTapero. IT0 MOXET NPHUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKa-
HHI0, BO3rOPaHuio C 33fibIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NeperpeBy akKyMynaTop-
HoW batapem.

3awmwaiite HeucnNonb3yeMmbli AaKKYMYNATOP OT KAHLENAPCKHUX CKpe-
NOK, MOHeT, Kniouel, rBo3Jei, BAHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannu-
yecKHUX NpefMeToB, KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3a-
MbIKaHWe NONOCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKOraM Unu noxapy.
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» Wcnonb3yiite akkymynaTopHyio 6atapeio TONbKO B U3AENHAX H3TOTO-
BuTens. ToNbKO Tak akKYMY/IATOP 3aLLMLLEH OT ONAacHOM NeperpysKu.

» 3apsaxa¥ite aKKyMynaTopHble 6atapeu TONbKO C MOMOLLbIO 3apAAHbIX
YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3rOTOBUTENEM. 3apsAHOE YCTPOUCTBO,
npeayCMOTPEHHOE /1A ONPEAENEHHON0 BUA aKKyMyNATOPOB, MOXET MpH-
BECTH K NOXapHOH 0MacHOCTH NPU UCMOMb30BAHNUM €10 C APYTMMH aKKyMY-
NATOpaMU.

3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKHX Temnepa-

Typ, HanpuMep, OT ANUTENbLHOr0 HarpeBaHus Ha

COMHLe, OT OTHA, rPA3H, BoAbl U Bnaru. CyluecTsy-

€T 0NaCHOCTb B3PbiBa M KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

He ycTaHaBnuBaiite MarHuT B6GNM3u HMNNAHTAHTOB U NpPo-
YMX MeSULMHCKKX annapaToB, Hanp., KApAHOCTUMYNATO-
POB M MHCYNMHOBBIX HACOCOB. MarHuT co3f1aeT none, KoTo-
poe MOXeT BO3[e1CTBOBaTh Ha PaboTy UMMNAHTAHTOB U Me-
[OMLMHCKKUX annaparos.

» [lep)Kute U3MepUTeNnbHbli MHCTPYMEHT BAANK OT MarHUTHbIX HOCH-
Teneii JaHHbIX U OT NPUOOPOB, UYBCTBHTENbHbIX K MAarHUTHOMY NONI0.
BoafieicTBUE MarHUTOB MOXET MPUBOAMTL K HEBOCTIONHUMON NOTEPE flaH-
HbIX.

» OcTopoXHO 06paLyaiiTech C U3MEPHUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM NPH CHA-
TOM 3aLUTHOM Konnauke. HeoCTopoXxHoe 0bpalleH1e C UBMEPUTENBHBIM
MHCTPYMEHTOM 6e3 3allMTHOrO KoMnauka MOXeT NPUBECTH K TpaBMaM.

» 3HaueHHA H3MEePEeHHi MOTYT OTNHUATLCA OT haKTHUECKHUX 3HAUEHHUIA.
dakropbl okpyxaloLeii cpeabl (Hanpumep, NbiNb KAK Nap Ha U3MepsA-
€MOM yuacTke), nepenagbl TeMmnepatypbl (Hanpumep, BcneacTeKe pa-
60Tbl TENNOBEHTUNATOPOB), a TaK)Ke KaUeCTBO U COCTOAHWE U3Mepsie-
MbIX NOBepXHocTe (HepaBHOMepHasA BNaXXHOCTb) MOTYT OTPHLATENDb-
HO CKa3aTbCA Ha pe3ynbTaTax U3MepeHHs.

» Beperurte H3MepHTENbHbIH HHCTPYMEHT, 0COOEHHO AaTUHK BNaXKHOCTH
BO37yXa M TemMnepatypbl, OT NONajaHUA BNaru, Nbinu U rpasu. 3arpas-
HeHHbIi JaTUMK BNAXKHOCTH BO3AyXa U TeMnepaTypbl MOXET HCKaXaTb
pe3ynbTaTtbl U3MEPeHHUil.

Yka3aHud no TexHuke 6esonacHoctu ana bnokos
NMUTaHKA CO WITEencenbHoW BUNKoWl

» [laHHbIi 6NOK NUTaHKA CO WTENCENnbHOM BUNKON He NpeHa3HaueH ana
MCMONb30BaHUA AETbMH U NMLLAMH C OTPaHHUEHHbIMU (U3HUECKHUMH,
CEHCOPHbIMH WK YMCTBEHHBIMH CMIOCOGHOCTAMM UMK HEQ0CTaTOUHBIM
ONbITOM ¥ 3HaHUAMM. [ToNb30BaTbCA faHHBLIM BNOKOM NUTaHHUA CO
wTencenbHoi BUNKOH AeTAM B Bo3pacTe 8 neT U cTapLue W NULam ¢
OrpaHUUYEHHbIMU hU3NUECKUMH, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbIMU
CMOCOGHOCTAMM UMK C HEAOCTATOUHBIM ONbITOM M 3HAHHAMM pa3pelua-
€TcA TONbKO Nog, NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e3onacHoCTb nu-
L2 UNK eCNU OHK NPOLUAK HHCTPYKTAX Ha NPeAMET HafieXXHOT0 UCNOoNb-
30BaHWA AaHHOT0 ONOKa NUTaHUA CO WITeNceNnbHON BUNKOI U NOHUMa-
10T, KaKHe OMaCHOCTH OT HEro MCXOAAT. MHaue CyLeCTBYET ONacHOCTb He-
MPaBMNbHOTO UCMONb30BAHMA U MONYUYEHHA TPABM.
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Gseperure 6noK nUTaHUsA Co WTeNncenbHOi BUNKOI OT A0XKAA U CbIPO-
cTH. [IPOHUKHOBEHKE BOAbI B 6IOK MUTAHHS CO LTENCEeNbHOM BUNKOW NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» Copepxure ONOK NUTaHKA CO WITEeNcenbHOI BUNKOI B uKcToTe. B pe-
3ynbTate 3arpA3HEHNH CYyLLIeCTBYET OMACHOCTb 3NEKTPUUYECKOro nopaxe-
HHUA.

» [poBepsiite 6ok NnUTaHKUA Nepea KaXKAbIM Ucnonb3oBaHKeM. He uc-
nonb3yiite 6NOK NUTaHUA Npu 06HapyXxeHuu noBpexaeHui. He Bckpb-
BaiiTe 6NOK NUTaHKUA CaMOCTOATENbHO, €ro PeMOHT pa3pellaeTcs Bbl-
NONHATb TONbKo Bosch unu aBTopH30BaHHbIM CEPBUCHLIM LEHTPaM U
TONbKO C UCMONb30BaHWEM OPUTrHHANbHbBIX 3anuacrei. Mcnonb3oBaHue
MoBPEXEHHOro b10Ka MUTaHKA NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA 3NeKTpHUue-
CKWM TOKOM.

OnucaHu1e NpoayKra u ycnyr

lMoxany#cra, cnefyiTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane pyKoOBOACTBA NO 3KC-
nnyataumuu.

MpuMeHeHHe N0 HA3HAUEHHIO

MBMEDMTeﬂbeII;I WHCTPYMEHT CNYXWT OnAa I'IpI/I6I'II/I3I/1TeI'IbHOI'0 onpeneneHuna
B/TAXXHOCTH IPEBECUHDBI UNTU CTPDOUTENbHBIX MaTEPUANO0B (Hanpwmep, rmnco-
KapTOHa, CTFI)KKVI). BnaxHocTb MaTeprana moxet 6bITh onpeneneHa nyTem u3-
MepeHua CONPOTUBNEHNA UNK NYTEM EMKOCTHOIO U3SMEPEHHUA.
OTo6pa>KaeM0e M3MEPAEMOE 3HAUEHWE NOKa3blBa€T BNAXXHOCTb B MPOLEHTAX
N0 OTHOLLEHHIO K CyXOM Macce Bbl6paHHOI’O marepuana.

Kpowme Toro, I/I3MepVITeI'IbeII;1 WHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH ana BecKoHTaKTHOrO
M3MepeHHUsA TeMnepaTypbl OKPYXXatoLLer cpeabl U OTHOCUTENbHOW BNAKHOCTH
BO3AayXxa.

M3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT NPefHa3HaueH A MCNONb30BaHKA BHYTPH Mo-
MeLLEeHUH.
U306paxkeHHble KOMNOHEHTbI

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHEHa no U3obpaxe-
HUI0 U3MEPUTENIbHOTO MHCTPYMEHTA Ha MNIOCTPALMAX.

(1)  3awuTHas Kpbilka

(2)  MarhwT Ha M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE

(3)  MamepuTenbHble HaKOHeUHMKM And pexuma paboTbl <Pin>
(4)  [atunk BNaxHOCTH BO3AyXa v TeMnepaTypbl

(5)  [Oucnnen

(6) A\ MuorocyHKumOHanbHan KHOMKa

(7) 3 Kronka BKnioueHHs/BbIknioUeHHA/Bo3BpaTa
(8) ¥ Kuonka HacTpoek

(9) = Kwonka Bbibopa pexvma paboTbi

(10)  MarHuT Ha 3aLLMTHOM KpbILLKe

(11) THespo USB Type-CeM®
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(12)  MnpukaTtop 3apaza MMTHI-MOHHOTO aKKyMYNATOPHOro bnoka®
(13)  JIUTHil-MOHHbIN aKKyMYNATOPHbIY Brok”

(14)  duKcaTOp NMTUIA-HOHHOTO aKKyMynATOPHOro Broka”

(15) Kpbiwwka batapeitHoro otceka

(16)  dwukcatop KpblLKK batapeitHoro oTceka

(17)  ObnacTb aatunka ans pexuma pabotol <Pad>

(18) Kabenb USB Type-C®
A) ITH NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbII KOMNNEKT NOCTaBKH.

B) USB Type-C® v USB-C® ABnawoTCA TOProBbIMKA Mapkamu opraHusaumn «USB
Implementers Forumn.

InemeHTbl HHAUKALMUK

(a) MHAMKaTOp BNAKHOCTM BO3MyXa

(b)  MHamkaTOp TEMnepaTypbl OKpY*aloLiero Bo3ayxa

(c) MHaukaTop pexuma pabotbl

(d)  WHaukaTop ypoBHA 3apafa

(e)  CrpokacocroaHus

(f) BbibpaHHbI MaTepuan

(g)  MoporoBoe 3HaueHWe BNAXHOCTM MaTepuana

(h)  MHaukaTopHas Nonoca noporoBoro 3HaueHus

(i) CoxpaHeHHble 3HaUeH1s U3MEPEHNI BNKHOCTH MaTeprana
()] TeKyliee 3HauUeHWe M3MepeHUA BNAKHOCTW MaTeprana

TexHHueckue faHHble

ToBapHbI HOMEp 3601K783..

MeToz U3MepeHHns BNaXXHOCTU MaTep1ana

- Pexum paborbl <Pin> WsmepeHne conpo-
TUBNEHMS

- Pexum pabotbl <Pad> EmKocTHOe n3mepe-

HUe

MuHMManbHas ToLLMHA 3MEPAEMOro 0b6beKTa npu 5 MM

pexume pabotbl <Pin>

TnybuHa M3MepeHua npy pexmme pabotbl <Pad>” 30 Mm

[lnana3oH usmepenus

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa 5%...95%

Temnepartypa okpyxatoLien cpefpl -20°C...+50°C

EAvHMLA U3MepeHua

BnaxHocTb %

Temnepatypa OKpy»KatoLLei cpeapl “C,"TF

TouHocTb M3MepeHus (THnoBas)

BnaxHocTb MaTepuana®

- Pexum pabotbl <Pin> +1%
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Bnaromep EXMM3-17

- [ipeBecHble Matepuanbl Npu pexume paboTbl +4%
<Pad>®
OTHOCHTENbHaA BNaXHOCTb Bo3Ayxa® npu:
- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Temneparypa oKpyxaroLler cpeabl +1°C
061wan uidopmauus
Pabouan Temneparypa
- Pexwm pabotbl <Pin> -20°C...+50°C
- Pexum pabotbl <Pad> 0°C...+50°C
Temnepartypa xpaHeHus (be3 akkymynsTopa) -20°C...+70°C
Makc. oTHocHTeNnbHaA BNaxHOCTb (6e3 koHpeHcalum) 95 %
Makc. BbicOTa NPUMEHEHHA Hajl PenepHOi BbICOTOM 2000 ™
CreneHb 3arpssHenus cornacHo [EC 61010-1 Rl
[TuTanune
— JIUTMIA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHBIN BNoK 3,7B
- baraperiku (LienouHo-MapraHueBble) 2x1,5BLR6 (AA)
Bpewms pabotbl npum.? 8u
Bec” 0,19 kr
Paamepbl (m71Ha x WKMpKHA x BbICOTa) 187 x 60 x 32 Mmm
CTeneHb 3alLuTbl IP65
TIUTHIi-HOHHDBIN aKKYMYNATOPHbIA 6nok BA3.7V1.0Ah A
ToBapHbIi HoMep 1607 A35 ON8
Pa3bem na 3apagku USB Type-C®
PekomeHayembiit kabenb USB Type-C® 1600A016A8
HomuHanbHoe HanpsxeHue 3,7B=
EmKOCTb 1,0Ay

PekomeHayeman TeMmnepartypa oKpyKatoLLen cpeapl
BO BpeMA 3apsAaKu

+10°C... +35°C

PekoMeHgyemas Temneparypa oKpyxatoLen cpepl
Npu 3KCNNYaTalyun U XpaHeHnU

-10°C...+45°C

BNoK NUTaHKsA Co WTencenbHoi BUNKOW (NPUHAANEXHOCTH)

BbIxogHOe HanpsxeHue 5,0B=
BbixoaHoOW TOK He MeHee 500 MA
PekoMeHzyeMblit ceTeBol 6nok nutaHna®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Bnaromep EXMM3-17
- BRA 1600A01 3A2

A) ToHkue 0BbekTbl M3MepeHns (TonwHoR < 30 MM) BO BPEMSA H3MEPEHHA HENb3A
KNacTb Ha MOACTaBKM MW APYrue 0BbeKTbI, MHaue PesynbTaTbl U3MEPEHHA MOTyT
BbITb UCKAKEHDI.

B) Mpw pabouett temneparype 25 °C

C) Tokasatenu BNaXHOCTH CTPOUTENbHBIX MAaTEPUANOB NPHUBEAEHDBI TONbKO B KauecTse
obpasua. Ux Henb3as cpaBHUBATH C pesynbTaTaMi CTaHAAPTHBIX METOAOB, TaKMX Kak
meToz kapbuaa KanbLusa UNu METOA CYLLIKM B NEUU.

D) O6bluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBOAALLEe 3arpa3HeHne. OfHaKo, kak npasuno,
BO3HUKAeT BpeMeHHasA NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHaA KoHAeHcaumen. Nepea usmepe-
HUEM [laiiTe U3MEPHTENbHOMY MHCTPYMEHTY akKNUMaTU3MPOBATLCA W YiANNTE C 13-
MepUTENbHbIX HAKOHEUHUKOB KOHAEHCaT.

E) npu23°C (+2°C), cpenHas ApKOCTb 3KpaHa W BbIKMIOUEHHbIM 3BYKOBOW CUrHan

F) Macca 6e3 nuTMitMOHHOTO akkyMynaTopHOro bnoka/6arapeek

G) ﬂononHwTeanble TEXHAUECKHE [lAHHBIE CM. Ha canre:
https://www.b pr l.com/ ign

Pexcum pabotbi <Pin>:

[nana3oH U3mepeHUa BNaXKHOCTH MaTepHana

Marepuan MHH. makc.”
[ipeBecHble MaTepHanbl:

<Crpowur. ipeBecuHa> 6,7 % 100,0 %
<AGaun> 6,1% 97,1%
<A6ypa> 5,7% 100,0 %
<Adenuna> 6,1% 75,9%
<Ar6a> 5,1% 94,2 %
<Onbxa> 6,7 % 94,0 %
<flceHb> 7,7% 95,8 %
<byk> 6,2% 93,2 %
<bepesa, eBponeiickas> 4,6 % 95,9 %
<BuwHA amepuKaHcKkas > 6,6 % 96,1 %
<BuwHs eBponeickas> 5,8% 95,4%
<Muxra [lyrnaca, amepuk.> 6,7 % 90,4 %
<Muxra flyrnaca, espon.> 7,7% 85,9%
<Bs3, eBponeiickan> 6,4 % 88,8%
<Enb> 8,4 % 91,1%
<HUpoko> 6,4 % 85,5%
<JlucTBeHHHLa> 7,0% 100,0 %
<Numba> 7,5% 91,8%
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<KneH, amepuKaHCKUi> 6,3 % 90,5 %
<KneH, eBponeickuin> 6,2 % 99,3%
<MepaHTn> 6,9 % 94,1%
<Jlyb kpacHbIi> 5,4% 99,4 %
<Jly6, amepuKaHCKui> 5,9% 99,7 %
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J[lMana3oH H3mepeHus BNAXKHOCTH MaTepHana

Marepuan MHH. makc.”

<[ly6, eBponenckuin> 6,9 % 97,5%
<CocHa xenras> 8,2% 96,2 %
<CocHa, eBponeiickas> 7,3% 97,4 %
<Tononb> 71% 98,5%
<Enb> 8,0 % 97,3%
<Tuk GUpMaHCKuit> 7,0% 85,1%
<MnaHTauusa Tuka> 7,0% 56,6 %
<Opex aMepUKaHCKHii> 6,5 % 98,2 %
<Opex eBponencKuin> 6,0 % 95,5%
<Kepp KpacHbIi, kaHapg. > 5,3% 96,0 %
<EBpon.kpacHblii kegp> 6,9 % 96,0 %
<Bepba> 7,5% 100,0 %
<Tuc> 7,2% 71,9%
CTpouTenbHble MaTepHanbl:

<AHrMapuTHaA CTAXKa> 0,1% 9,2%
<Kupnuu> 0% 20%
<LlemeHTHbIii pacTBOp> 0,2% 9,7%
<LlemeHTHas cTAXKa> 0,2 % 6,6 %
<llnatneBka pnsa 6eToHa> 0,6 % 7,1%
<beToHHaA CTAXKa> 0,1% 6,7 %
<luncokapToH> 0,1% 28,8%
<la3o6eToH> 0,8 % 75,5 %
<lunc> 0,1% 29,6 %
<U3BecTKOBbII pacTBOpP> 0,1% 12,2%

A) W3mepsemble 3HaueHus, npesbiwatole 80 %, 0TobpaxatoTca Ha AuCnee Kak
«> 80 %n».

Pexxum pabotbl <Pad>:

J[lnana3oH U3MepeHNA BNaXKHOCTH MaTepuana

Marepuan MHH. MakKc.
Bce apeBecHble MaTepuanbi 4% 32%
CrpouTtenbHble MaTepHUanbl:

<AHIrMAPHUTHAA CTAXKKA>, 0,9% 12%
<LlemeHTHas cTAXKa>,

<llinatneBka ans 6eToHa>,

<BbeToHHanA CTAXKa>

<LlemMeHTHbIH pacTBOp> 0,7% 15%
<Kupnuu> 0,2% 17%
<U3BecTKOBbII pacTBOp> 0,6 % 20%
<luncokapToH> 0,9% 20%
<lunc> 0,9% 35%
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[lnana3oH H3mepeHus BNaXXHOCTH MaTepHana

<la3o6eToH> 0,8% 53 %

JneKTponuTaHue

NamepuTenbHbI# MHCTPYMEHT MOXET paboTartb ¢ Bosch IMTHIA-MOHHBIM aKKy-
MynsTopHbIM b0koM (13) 1nu ¢ 0bbluHbIMK BaTapenkamu.

YKa3zaHue: HUKOrJa He XpaHuTe U3MEPHTENbHbIM UHCTPYMEHT De3 KpbILIKH ba-

TapelHoro otceka (15) Unu NUTHI-MOHHOTO aKKyMYNATOpHOro bnoka (13),
0C0BEHHO B NMbINbHOM UK BNAXXHOW Cpefe.

Jkcnnyatauus ot batapeek
> [ing 3aMeHbl NUTUI-MOHHOTO akKymynaTopHoro bnoka (13) Ha batapeitku
BbIHBTE IMTUA-MOHHbIN aKKyMYNATOPHbIA bnok (13).

B M3MepHTENBHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHZYETCA UCMOMb30BATh LIENOUHO-
MapraHLesble batapemki.

» BcraBbTe batapeiku.

MensiiTe cpasy Bce batapeiku 0aHOBPEMEHHO. cnonbayiTe Tonbko
barapeiiku 0HOro NPOU3BOANTENS U OAMHAKOBOH EMKOCTH.

Cnepnyte npy 3TOM 32 NPaBMNbHbLIM HaNpaBneHUeM NOMoCOB B COOTBET-
CTBUM C U30DpaXeHHEeM Ha BHYTPEHHE! CTOpOoHe baTapeiHoro oTceka.
» YcTaHoBMTE KpbILLKY baTapeiHoro otceka (15) 10 duKcauuu.
» Utobbl 0TKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka (15), HaxmuTe Ha
thukcatop (16) 1 CHUMKTE KpbILLKY GaTapernHoro oTceka.

» U3Bnekaiite 6aTapen U3 U3MepPUTENbHOrO HHCTPYMEHTA, ECNU NPOAoN-
XuTenbHoe BpemsA He byaeTe paboTtatb ¢ HUM. [1p1 AIUTENBHOM XpaHe-
HWW BHYTPU U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA KOppo3us batapei.

Jkcnnyarauua ¢ NIMTHI-MOHHBIM aKKYMYNATOPHbIM
bnokom

YcraHoBKa/3aMeHa NUTHA-MOHHOTO aKKYMYNATOpHOro 6noka

» [inA 3ameHbl batapeek Ha NUTUIA-MOHHDBIM aKKyMynsTOpHbIH 610k (13) cHu-
MHTE KpbilLKy batapeiiHoro otceka (15) 1 BbiHbTe batapeiku.

» BCTaBbTe NMUTHIA-MOHHbIN aKKyMYNATOPHbIN 6nok (13) Tak, uTobbl 3aluenk-
Hynca cukcarop (14).

» UTo6bl U3BNEUD NMUTHUI-UOHHDIN aKKyMYNATOPHbIM 6nok (13), HaxmuTe Ha
thukcatop (14) v BbiHbTE NUTUA-MOHHDIM aKKyMYNATOPHbIH 610K U3 M3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

3apapKa NUTHA-HOHHOTO aKKYMYNATOpPHOro 6noka

» Wcnonb3yiite Ans 3apapKku pekomeHayeMblit 6nok nuranus USB unu
6nok nutaHua USB, BbixoaHOE HaNpsXXeHHe H MUHUMaNbHbIi BbIX0A-
HOW TOK KOTOPOr0 COOTBETCTBYIOT Tpeb6oBaHWAM, NPUBEAEHHDbIM B rNa-
Be «TexHHuecKue AaHHbier. [pu 3ToM cobntopaiiTe NONOXKeHHA pyKo-
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BOACTBA N0 3KcnnyaTtauuu 6nokos nutanus USB. PekomeHayembli bnok
NMUTaHKA: CM. «TEXHUUECKUE AaHHbIEN.

» YuuTbiBaiTe HanpaxeHue B ceTh! HanpaxeHne UCTOUHMKA NUTaHUA
NIOMXHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke bnoka nutaHus
CO LUTENCENbHOM BUNKOW.

» 3apsxaite akkymynatop uepes USB-pa3bem TonbKo npu Temneparype
oKpyxatowei cpepbl ot +10 °C go +35 °C. 3apsaka npu Temneparype
BHE YKa3aHHOr0 TeMNepaTypHOro nana3oHa MOXeT NPUBECTH K NOPUE aK-
KYMyNsTOpa Unn yBENUUMTb PUCK BO3rOPaHKS.

B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMK NPABUNAMU NEPEBO3KU NUTUH-

MOHHble aKKyMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA YAaCTUUHO 3apHKEHHbIMK. [Inq
obecneueHus NonHoOM MOLLHOCTH aAKKYMynATopa 3apAaauTe ero NonHOCTbo
nepen nepsbiM NPUMEHEHUEM.

» OTkpoiTe KpbilLKy rHe3na USB Type-C® (11).

» Coenuhure rHeano USB Type-C® c nomowublo kabens USB (18) ¢ pasb-
emom USB bnoka nutanus.

» MopkniounTe BNOK NMUTaHKA K CETH.

LiBeT uHANKaTOpa 3HaueHune

3apaga (12)

XenTbln NTUTURA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHBIM BNIOK 3apskaeT-
cA.

3eneHbli TIUTUI-MOHHbIM aKKYMYNATOPHBIA 6NOK NOMHO-
CTbIO 3aPAXEH.

KpacHbIi HecooTBeTcTBIE 3apARHOTO HANPAXXEHUA MK 3a-
PALHOrO TOKA.

» Mocne 3aBepLueHs 3apAaKKu oTcoeanH1Te kabenb USB (18).

» 3akpoiTe Kpbilky rHeana USB Type-C® (11) ana 3alyutbl OT Nbiiu 1
bpbiar.

Wuaukatop ypoBHA 3apaaa

WHpukatop yposHs 3apsaaa (d) Ha aucnnee nokasbiBaeT ypoBeHb 3apsaa nu-
TUAMOHHOTO aKKyMyNATOpHOro bnoka (13) unu barapeek:

Wnpukarop Emkoctb

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Ecnu nUTUAMOHHbINA aKKyMYNATOPHbINA 6nok unu batapenku paspsxeHbl I,
Ha HECKOMbKO CeKYHA NosABnAeTCA MHAMKauMA <Huakui 3apap 6atapen> Ha
XENTOM CTPOKe cocTosAHus (e).

Korza ypoBeHb 3apsfa CTaHOBUTCA KPUTMUECKUM [, Ha HECKOMbKO CEKYHA
noABnAeTCA MHauKauua <Kpurtuu. ypos. batapen> Ha KpacHO! CTpoke
coctoaHus (e). 3atem nycToi uHanKaTop yposHaA 3apana (d) bymet otobpa-

XaTbCA KPAacHbIM LBETOM. M3MepUTEeNbHbIA MHCTPYMEHT MOXET paboTaTh elle
He bonee 15 MHH.

UCEEE
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Ecnu nUTMIANOHHDBIN akKYMYNATOPHbINM BNOK Mnu batapenku paspsxeHbl, Ha
HECKONbKO CeKyH[ Ha Aucnnee nosBnseTcA Whankauma <barapes
pa3psxeHa>, Nocne Uero U3MepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT BbIKNIOUAETCA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BxnioueHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTA

» 3awuiaite U3MePUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX CONHeY-
HbIX Nyueil.

» He nopsepraiite H3mepuTeNbHbIA HHCTPYMEHT BO3A,ENCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMAepaTyp U TeMnepaTypHbIX nepenagoB. Hanpumep, He
0CTaBNAHTE €ro Ha ANUTENbHOE BPeMs B aBTOMObuNe. [py 3HaUMTENbHBIX
KonebaHusx TeMneparypbl Nepea Hauanom UCNonb3oBaHUA faKTe Temnepa-
Type U3MEepHTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabUNU3UPOBATLCA. IKCTPEMANbHbIE
TeMnepartypbl U TeMneparypHble nepenagbl MOryT OTPULATENbHO BIUATH Ha
TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» Cnepute 3a ;OCTaTOYHON aKKNMMaTH3aLue U3MEPHUTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa. [1pu CUNbHbIX Nepenajax TeMnepatypbl BPeMs akKnMMaT1saLum
MOXeET ocTuratb 30 MuH. Hanpumep, koraa M3MepeHus NpoM3BOAATCA B
XONMOJHOM MOABANe, a NOTOM UHCTPYMEHT NEPEHOCHUTCA Ha TEMNNbIN uepaak.

» U3bGeraiiTe CUNbHBIX TONYKOB M NafieHUA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEH-
Ta. [locne CUnbHbIX BHELIHWX BO3AEHCTBUI HA U3MEPHUTENbHbINA UHCTPY-
MEHT, a Takke Np1 HeobbIUHOM NOBEAEHUM €ro YHKLMIA, PEX/e UeM Npo-
[omkatb paboTarb ¢ U3MepUTENbHbBIM MHCTPYMEHTOM, CNeSlyeT NPOBEPHUTb
€0 B aBTOPM3MPOBAHHOM CEPBUCHOM MacTepckoi Bosch.

BxknioueHne/BbiknoueHne
S
> [INs BKNIOYEHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXKMUTE KHOMKY @ MK
Ha cepepuHy kronkn AN

— Tlocne KOPOTKOH NpoLeypbl 3anycka U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT ro-
TOB K paborte.

> [1NA BbIKNIOUEHHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXKMHUTE W YAEPXKH-
. o
BaiTe KHOMKY @ [0 NOABNEHNS HA AUCTNEE IKPAHA BbIKMIOUEHUS.

—> HacTpoiKu M3MepHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA COXPaHAIOTCA. COXpaHeH-
Hble U3MepeHHble 3Hauenus (i) yaansiorcs.

B HacTpoiKax MOXHO BblOparb, YT 1 U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTo-
MaTHYECKM BbIKMIOUATbCA, M YCTAHOBHTb BPEMA f10 BbIK/oueHusA (cMm. ,,0630p
meHto®, CTpanuua 300).

U3meHeHHe HAaCTPOEeK B MEHI0

HaBuraumusa B MeHio

» Haxmute KHoMnKy o uT0bbI OTKPBITH MEH0 <HaCTPORKK>. AKTUBHDIN Bbl-
60p BblfenseTcsa CBETNbIM (HOHOM.

» HaxumaiTe KHonky A BBEPX U1 BHK3, NPODbI NPOKPYTHTL MEHIO.

» Haxmute kHonky A BMpaBo Unu nocepeantHe, uTobbI nepewTH B noame-
HIO.
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» HaxumaiiTe KHOMKY A nocepeauHe, utobbl:
NOATBEPATH BbIbpaHHbIA NYHKT MEHIO (BbIDPaHHbIM MyHKT MEHIO Bblens-
€TCA LiBETOM);
OTMEHUTb NOATBEPXAEHNE (an BO3MOXHbIX HECKO/TbKUX BAPUAHTOB Bbl-
0opa; LUBETHOE BbifieNeH1e yaanaeTca) unu
3aryCTuTb NpoLiecc.

b=
» [InA BO3BpaTa B BbILLECTOALLEE MEHIO HOKMUTE KHOMKY @ MW KHOMKY o

0630p MeHI0

- <Bblbop matepuana> c nogmeHto <fipeBecuHa> 1 <CTPOUT. MaTepuan>:
3[1eCb MOXHO BbIOpaTh Ntoboe KoNMUECTBO MaTepUanos, kotopble byayT 3a-
HeceHbl B KauecTBe M3bpaHHOro B ObICTPbIN BbIOOP Ha CTAHAAPTHOM 3Kpa-
He.

- <CamorecTupoBaH1e> (TOMbKO 1A pexuma pabotel <Pin>): uamepurenb-
HbIl MIHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM NPOBEPSAET KANMBPOBKY NpU KaXkaoM
BK/IOUEHNM. ECNIY €CTb COMHEHHSA B TOUHOCTH M3MEPEHHH (Hanpumep, Npu
“3MEPEHNM HOBOTO MaTepHana), MOXHO MPOBEPHTb (YHKLIMOHANbHbIE BO3-
MOXHOCTH M KanMBPOBKY M3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMeEHTa. [ins 3Toro 3any-
CTWTE CAMOAMATHOCTUKY W CNefyiTe MHCTPYKLMAM Ha AUCTINEE.

- <flpkocTb 3KpaHa>: B OT/IMUKE OT APYrHX NOAMEHIO, APKOCTb IKPaHa MOX-
HO U3MEHWTb, HaX@aB KHOMKY A CcrpaBa Wnu cne.a.

- <BbIKNIOUNTb Uepes...>: 30eCb MOXHO BbibpaTh, byAeT 1 usmepuTenb-
HbIl MIHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM OTKMIOUATLCA, U YCTAHOBUTb BPEMS [10 Bbl-
KNIOUEHHA.

- <3ByK>: 30€Cb MOXHO BKIIOUMTb U/ BbIKIIOUMTb 3BYKOBOW CUTHan, KOTO-
PbiiA 3BYUMT NPU BKMIOUEHNM W BbIKNIOUEHUN M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEH-
Ta, a TaKXKe MPH KaXLOM U3MEPEHNU. YCTaHOBKA COXPAHAETCA NPH BbIKMHO-
UEHWM U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

- <EQuMHULbI KBMEPEHHSA>: 30eCb MOXXHO U3MEHUTb EMHULIbI U3MEDPEHHUS
[/ MHOMKALWK TeMnepatypbl okpyxatowien cpeapi (b).

- <fA3bIK>: 30€Cb NPY NEPBOM BKNIOUEHUM U MOCNE COPOCA K 3aBOACKNM Ha-
CTpoiikam HeobxoaKrMo BblbpaTh A3bik, Ha KOTOPOM byzeT Npou3BoaUTLCA
WHOMKAUMA. B 3TOM MEHI0 MOXHO U3MEHWTb YCTaHOBNEHHbIN A3bIK.

- <3aBoAcKHe HACTPOIKHK>: 3€Cb MOXHO COPOCHTL BCe HACTPOMKH U3Me-
pUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. Mocne cbpoca Ha kopoTkoe Bpemsa oTobpaxaeT-
Cfl HAUabHbIV 3KPaH, MOCTe UET0 U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT NepexoauT
B MeHi0 <BblbpaThb A3bIK>.

- <Uudopmauua o npubope>: 3aech NpuBOANUTCA MHDOPMaLUKs 0 npubope
(Hanp1mep, BEpPCHA YCTAHOBNEHHOTO NPOrPAMMHOT0 0becrneueHus).

I/Ismepelme BNaX>XHOCTHU BO34yXa U TeMmnepaTtypbl

Korzia u3mMepuTenbHbIi MHCTPYMEHT BKMIOUEH, BNAXKHOCTb Bo3ayxa (a) v Tem-
neparypa okpyxatoLier cpefbl (b) HenpepbIBHO U3MEPSAIOTCA aTUMKOM
BNAXHOCTW BO3Ayxa U Temnepatypbl (4).

» Bo Bpems uamMepeHus He AepXKUTE H3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT 6nus-
KO K Teny U pAaoM ¢ ApyruMu NoAbMH. Tenno Tena unu Bblabixaembli
BO3/YX MOTYT MCKaXaTb Pe3yNbTaTbl U3MEPEHHN.

Ecnu uamepsemble 3HaueHUA U3MEHSIOTCH, KOTla U3MEPHTENbHBbIM HCTPY-

MEHT He NepeMELLAETCA U HET CKBO3HAKA, 3T0 03HAUaeT, UTo AaTuMK BNaXHO-
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CTW BO3yXa W Temneparypbi (4) elje anantupyetca K yCnoBusM OKpyKatoLLen
cpeabl. MopoxauTe, Noka 3MepseMble 3HaUeHUs He NepecTaHyT MEHATbCA.
Mpu He0HXOAMMOCTH NPOLIECC AKKNMMATU3ALMM AATUMKA MOXKHO YCKOPHTb,
cnerka nepemeLLas U3MepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT Briepes-Hasag,.

Vlsmepeuue BNaXXHOCTU MaTepuana

Bbibop matepuana

B pexume pabotbl <Pin> conepxaHue Bnaru onpeaensetca no anekTponpo-

BOZIHOCTH U3MEPAEMOro 0bbekTa (M3MepeHne CoNpoTUBNEHHA).

B pexume pabotbl <Pad> M3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT U3NYUaeT 3NeKTpoMar-

HWUTHbINA CUrHaN. M3MeHeH1e 3Toro cUrHana nog BO3LEMCTBUEM MaTepuana u3-

MepsieMoro obbekTa 1 coaepxallieiica B HeM BOAbI UCMONb3YeTCA ANns onpese-

NEeHUA COAEPXKaHHA BNarv (EMKOCTHOE U3MEpEHHE).

» OnTumanbHble pe3ynbTaTbl U3MePeHHii BO3MOXHbI TONbKO B TOM CRy-
yae, ecnu nA U3mepAeMoro 06bekTa BbIbpaH NpaBUNbHbIH MaTepHan.
Matepuanbl pasnuuaioTcs kak No NPOBOAMMOCTH W NNOTHOCTH, Tak U MO
CBOWCTBaM Nepeaauu 3NeKTPOMarHHUTHbIX CUTHanoB.

3HaueHHA XxapakTepUCTUK 1A Pa3NUUHbIX [PEBECHBIX U CTPOUTENbHbBIX MaTe-

PpHanoB 3an1caHbl B NaMATH U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA. B HacTpoikax

(cm. ,,0630p MeHio“, CTpaHuua 300) MOXHO 3aHECTH UMEIOLLIMECA MaTepHarbl

B M3bpaHHoe ans bbicTporo Bbibopa Ha CTaHAAPTHOM 3KpaHe.

Ecnu yctaHoBneH pexum pabotbl <Pad>, To B LononHeHWe K 3aiaHHbIM MaTe-

pyanam MoXHo BblbpaTb <ITanoHHbIH peXXHM> uepes u3bpaxHoe (cM. 13-

MepeHus C ONOPHbIM 3HaueH1eM (pexum paboTbl <Pad>)*, CTpanuua 304).

v TekyLuuit BbIDPaHHbINA MaTepran 0TobpaxaeTcs Ha UHAKUKaTOpe
marepuana (f).

» HaxmuTe KHOMKy A BBEPXY, UTOObI NEPEKNIOUUTLCA Ha APYron MaTepuan
13 u3bpaHHoro.
— CBeTnbli hoH MHauKkatopa Matepuana (f) ykasbiBaeT Ha 10, uTo BbIbOP

matepu1ana MoXHO U3MEHUTb.

» Haxumaiite knonkn A& BMPaBO WK BNEBO, NOKa He NOABUTCA HYXHbIA Ma-

Tepuan.

Caetnblit hoH MHAnKaTopa MaTepuana () racHet: nocne Haxarua KHOMKM A
NoCepeIuHE UMK uepe3 HECKOMbKO CEKYH NOCe MOCNENHEr0 HaXaTus KHOM-
KW UIIK NPH 3aMyCKe U3MEPEHHUs.

HacTpoiika noporoBoro 3HaueHus

[1nA Kax[0ro COXpaHeHHOro MaTepH1ana MOXHO yKasaTb NoporoBoe 3HaueHue,
NPY NPEBBbILLEHNK KOTOPOTO U3MepPAEMOe 3HaueHue byaeT oTobpaxaTtbea Ha
MHIMKATOPE U3MEePAEMOro 3HaueHns (j) Kak CMLLIKOM BbICOKOE (KpacHbIM
L{BETOM) MNHW NoaxofALLee (3eneHbiM LBETOM).

MakcumanbHoe NoporoBoe 3HaueH!e, KOTOPOE MOXHO YCTaHOBHTb, 3aBUCHT
oT MaTepu1ana:

Marepunan [lvana3oH noporo-

BbIX 3HAY€HHI
Bce apeBecHble MaTepuanbl 0-30%
<la3obeToH> 0-30%
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Marepuan JMlvana3oH noporo-
BbIX 3HAUEHHH

<Kupnuu>, <F'uncokapton>, <l'unc>, <llinatneBka 0-10%
AnA 6eToHa>, <beToHHaA CTAXKKA>, <AHrMAPHUTHaA

cTAXKa>, <LlemeHTHas cTaXka>, <LleMeHTHbI#

pactBop>, <U3BecTKOBbIN pacTBOp>

+ COOTBETCTBYIOLIEE NOPOrOBOE 3HAUEHNE ANA BbIDPAHHOO B AaHHbIN MO-
meHT Matepuana (f) otobpaxaeTcs Ha MHAMKATOPe NOPOroBOro
3HaueHus (g).

» Haxmute kHomnky A CHM3Y, UTObbl MU3MEHUTb MOPOrOBOE 3HAUEHHE.

—> CBeTNbli hOH MHAMKATOPA MOPOroBOro 3HaueHus (g) ykasbliBaeT Ha To,
UTO NOPOTOBOE 3HAUEHUE MOXKHO U3MEHUTb.

> Haxumante KHOMKy A CnpaBa Unu cneBa, Noka He NosBuTCA Tpebyemoe
3HaueHue. [1p1 JONroM HaxaTu 3HaUeHWe U3MeHAETCA bbICTPbIMK Lwara-
MH.

—> [loporoBoe 3HaueHWe COXPaHAETCA ANA TEKYLLEro Matepuana 1 ocTaeT-
CA AOCTYNHbIM AaXKe Nocfie CMeHbl MaTepuana.

Ceetnblii (hOH WHAWKATOPa NOPOroBoro 3HauyeHuaA (g) raCHET: NoCNe HaXaTua

KHOMKK A nocepeanHe Unu uepes HeCKONbKO CEKYHA Nocne nocnegHero Ha-
XKaTuA KHOMKKW UK NpU 3anyCKe U3MepeHUA.

YKa3aHus no 06beKTy usmepeHus

06was nHhopmauua:

- Ecnu 0bbekT uamepenus bbin yBNaxHeH CHapyw (Hanpumep, oXaeM Unu
KOH[IEHCATOM), 3TO NOBMUSET Ha Pe3ynbTaTbl U3MepeHHUs. UTobbl MOXHO
ObIN0 U3MEPHUTb BNAKHOCTb MaTepuana, BblbupaiTe HeyBNKHEHHYI0 CTO-
POHY UK, eI HE0DXOAMMO, MPOTPHTE U3MEPSEMbII 0BBEKT HAacyXo.

- W3mepeHue 3aMOPOXEHHOTO MaTepHaa HEBO3MOXHO.

- YyacTok ApeBECHHbI, Ha KOTOPOM NPOBOAUTCA U3MEPEHHE, OMKEH DbiTb
HeobpaboTaHHbIM, be3 CyuKkoB, rpA3K, CMObI, THUMK W APYTUX 1eEKTOB,
TaK Kak 3T0 MOXET BNUATb Ha pPe3yNbTar U3MepeHHUs.

- [Npu U3MePEHUM BNAXXHOCTM APOB MMEET CMbICN PackonoTb obpasel apese-
CHHbI Nepes U3MepeHneM.

- YuacToKk CTPOMTENbHOTO MaTepHana, Ha KOTOPOM BbIMONHAETCA M3MEPEHHUE,
LOMKEH BbiTb ouMLLEeH oT rpasu. OcoBeHHO conu Ha NOBEPXHOCTH MOTYT UC-
Ka3uTb pe3y/bTaT U3MEPEHMA.

Pexcum pabotbi <Pin>:

- TouHocTb U3MepeHHs byeT MakcUManbHOM, eCniv TeMnepaTypa u3aMepse-
MOro 0bbekTa COOTBETCTBYET TeMMepatype OKpyxatoLlein cpeabl. Mpu
HeobXx0aMMOCTH flaiiTe 0ObEKTY U3MEPEHHS aKKNMMATU3UPOBATbCS.

Pexxum pabotbl <Pad>:

- Henb3as n3amepuTb 06beKTbI, KOTOPbIE YKe, ueM 0bnacTb Aatunka (17).

- He knaguTe nnockue U3mepsiemMble 06beKTbl Ha NOACTaBKY, MHaUe 3HauUeHus
NOACTABKM UCKA3AT PE3YNbTaT U3MEPEHUA U CHU3AT TOUHOCTb MBMEPEHHA.
Mpumep (cM. Puc. A, CtpaHuia 5): uaMepeHne AepeBAHHON A0CKHU TONLK-
Hoi 20 MM, KOTOpas NEXUT Ha cTone. IMpu rnybute nameperua 30 Mm
[IMana3oH u3mepeHua 3axBatut 20 MM iepeBAHHON Aocku M 10 MM cTona;
3HAUeHKA CToNa BNUAIOT Ha Pe3ynbTaT U3mMepeHnus. Ecnv Bo Bpems namepe-
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HWA AepXKaTb IepeBAHHYI0 JOCKY Ha Becy, M3MepstoTca Tonbko 20 MM fe-
PEBAHHOW JOCKH.

Mpouecc usmepeHua B pexxume pabotbi <Pin>
[1nA U3MepeHHit C NOMOLLbIO M3MEPUTENbHBIX HaKoHeuHKKOB (3) Heobxoanmo
BblOpaTh pexxum pabotbl <Pin>.

v [Nepefn namepeH1em ybeautech, UTo U3MepUTENbHbIE HAKOHEUHWKH Un-
CTble U cyxue. Npu HeobX0AUMOCTU NPOTPUTE UX HACYXO TKAHEBOM candert-
KOM.

+ [ocne peskoro U3aMeHeHuA TeMneparypbl U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT
nepez Hauanom U3MepeHua CNeLyeT BbiepxaTb 10 BblpaBHUBAHWUA TeMNe-
partypbl.

» CHUMMUTE 3aLUMUTHBIA KONMauoK (1) C U3MEePHUTENbHBIX HAKOHEUHWKOB U NpU-
KpenuTe ero K HUXHeMY KOHLY U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

> HaxmuTe KHOMKy <=, uToBbl NEPEKMIOUNTLCA C pexmma paboTbl <Pad> Ha
pexum pabotbl <Pin>.
—> Ha uHaukatope pexuma pabotbl (c) nossnsetca <Pin>.

+ Ybeautech, uto Ha uHaukatope (f) BbibpaH npaBuUnbHbIA MaTepuan.

» BcTaBbTe U3MepHTENbHble HAKOHeUHHKH (3) B U3MepAeMblit 06bekT. OnTu-
ManbHble pesynbTaTbl U3MepeHUA JOCTUrAIOTCA, ECMIU U3MEPHUTENbHbIE Ha-
KOHEUHWKH BCTaBNEHbI B U3MePAEMBI 0ObEKT Ha 4-5 MM (0 Haceuku).

» He npumeHsiite cuny npu BBe,eHHH H3MEPHTENbHbIX HAKOHEUHUKOB B
n3MepseMblii 06bekT. He BOMBaliTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B H3-
MepsAeMblil 00beKT ApyruMu npegmeTamu. 3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT
MOXET ObITb OBPEXIEH.

> MNpy HeobX0ANMOCTH BaBUTE U3MEPUTENbHbIE HAKOHEUHWKH (3) B U3Me-
pAeMbIi 0O6bEKT [1BUXEHUAMU BNEBO-BMNPaABO.

—> Ha MHanKatope u3amepsaeMoro 3Hauenus (j) nossuTca uamepaemas
BNAXHOCTb MaTepuana.

Ecnu namepaemoe 3HaueHWe MeHblLUe YCTaHOBEHHOTO MOPOroBOro 3HaUeH!A
WNU paBHO eMYy, OHO 0T06pa)4<aeTcn 3eneHbiM LBeToM. Ecnu namepaemoe 3Ha-
YeHWe npeBblLllaeT MoPOoroBoe 3HaueHUe, OHO 0T06pa>KaeTcn KpacHbIM LBe-
TOM.

> Mo 0KOHUYAHWM 3MEPEHHUA HafIeHbTE 3aLlMTHbIN Konnauok (1) Ha uamepy-
TENbHbIE HAKOHEUHUKH (3).

Mpouecc usmepeHua B pexxume pabortol <Pad>

[lns u3amepeHuit uepes obnactb fatunka (17) Heobxomrmo BbIbPaTh PeXUM
pabotbl <Pad>.

*» HaxmuTe KHOMKyY €=, UT0Bbl NEePEKMIOUMTLCA C pexuMa paboTbl <Pin> Ha
pexum pabotbl <Pad>.
— Ha uHaukatope pexuma pabotbl (¢) nossnaerca <Pad>.

v Ybeautech, uto Ha uHaukatope (f) BbIOpaH NpaBUNbHbIA MaTepuan.

> MNpHXMUTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT BCer obnacTblo Aatunka (17) k
“3MepsAemMoMy 0bbekTy.
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— Ha uHankatope u3mepsaemoro 3Hauenus (j) nossuTca uamepaemas
BNAXHOCTb MaTepuana.

Ecnu namepsaemoe 3HaueH1e MeHblLe YCTaHOBNEHHOTO MOPOrOBOro 3HaYEHHA
WNU paBHO eMy, OHO 0To6pa»<aeTcn 3eneHbiM uBeToM. Ecnu nuamepaemoe 3Ha-
YeHWe NnpeBblLLIaeT NOPOoroBoe 3HaYeHne, OHO OTOﬁpa)KaeTCFI KpacHbIM LBe-
TOM.

Coxpallelme H3MepPEeHHbIX 3HaueHun

» HaxmuTe KHOMKy A nocepesnHe, utobbl COXPaHUTb TekyLLiee U3Mepse-
MOE 3HaueHue.
—> CoxpaHeHHoe u3mepeHHoe 3HaueHwe (i) NoABUTCA Hag TeKYLUM 13-
MepAEMbIM 3HaUEHHEM.

MO3HO COXpaHHTb He bonee ABYX U3MepAEMbIX 3HaueHHi. MpK Kaxaom no-
cneaytolLem coxpaHeHuu byaeT yaanaTbea bonee paHHee COXpaHeHHOoe 3Ha-
ueHue.

COXpaHeHHbIe 3HaUeHKA TaKXXe MOXHO YAaNATb BPYUHYO HaXKaThem KHOM-
b=
KW ©® (CHauana ynoanAeTcA nocnefHee UISMEPEHHOE 3Haqume).

[p1 cMeHe MaTepurana 1 BbIKNIOUEHUU U3MEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTa oba
COXPaHEHHbIX 3HaYeHUA yoanAwTCA.

WU3mepeHus c onopHbIM 3HaueHuem (pexxum pabotbl <Pad>)

W3Mmepenus B pexkiume <ITanoHHbIA PEXHUM> MOTYT IOMOUb, HANPUMED,
ecrnu Matepuan 0b6beKTa U3MepEHHA HEU3BECTEH UK ECTIH HYXKHO OLIEHUTD,
ABNAKTCA TN YAaCTU NOBEPXHOCTU 60nee BNAXHbIMW UK 6onee CYXUMHU, uem
Jipyras uacTb TOV e MOBEPXHOCTH.

B pexu1me ¢ oropHbIM 3HaUeHUeM Ha ucrinee He oTobpaxaeTca U3MepeHHoe
3Hauenue (j), pesynbTar uamepeHna oTobpaxaeTca B BULE OTMETKH Ha MHN-
KaTopHOW nosoce noporosoro 3Hauexus (h).

[NoporoBoe 3HaueHKe He 3a4aeTcA B BUAE UACNIOBOrO 3HaUeHWA, a onpegens-
€TCA C MOMOLLbO ONOPHOTO U3MepeHus. Hanpumep, N STON e MOXHO 13-
MEPHTb HAAEXHO BbICYLIEHHbIN YYaCTOK CTEHbI UM CYXOH KyCOK LPEBECHHbI
HEeW3BECTHOW NOPOLbI.

v [Ins U3aMepeHuit B pexxume ¢ 0nopHbIMK 3HaueHUeM Heobxofnmo BbibpaTb
pexum pabotbl <Pad>.

» [ins 3anycka pexu1ma ¢ ONOpPHbIM 3HaUEHWEM HAXXMUTE KHOMKY A
CBEpXY W BbibepuTe <ITanoHHbIIH PeXXMM> BMeCTO MaTepuana 13 u3bpaH-
Horo.

— Hapaucnnee noaeuTcA <3aaHHOE 3HAUEHUE> PALOM C MUATAOLLIUM
TPEYroNbHUKOM.

» Haxmute kHomnky A nocepeauHe, utobbl NOATBEPANTL BbIOOP pexuMa C
OMOPHbIM 3HAUEHHEM.

> MNPWKMUTE H3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT BCer obnacTbio Aatunka (17) k
marepuany, Kotopbli byaeT cnyxuTb 06pasLom Ana NocneayoLLmx M3me-
PEHUH.

—> 3HaueHue BNaXHOCTH OMOPHOro 0bpaslia coxpaHAETCA B KauecTse no-

pOroBoro 3HaueHna. CoxpaHeHue ONoPHOTO 3HaUEHUs NOATBEPXKAAET-
CA Ha gucnnee.
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Mpu BCEX NOCNEAYIOLNX U3MEPEHNAX NOMOXKEHUE MapKUPOBKHM Ha MHAWKATOP-
HOW nonoce noporoBoro 3HaueHus (h) noka3sblBaeT, HACKOMbKO CyLLEe UK
BNAXHee TEKYLLMIA 0BbEeKT U3MEPEHMA N0 CPABHEHHIO C OMOPHBIM 0BbEKTOM.

» [Ins onpeaeneHns HOBOro ONOPHOrO 3HAUEHHA HAKMHTE KHOMKY Ao
A=)
CepenuHe UNu HAKMUTE KHOMKY @ -
» 3aTem cnefyiTe yKasaHWAM Ha aucnnee.

> [InA 3aBEpLUEHIA PEXHMA C OMOPHBIM 3HaueHHeM HaxmuTe kHonky A
CBEPXY, UTODbI YCTAHOBHUTH APYrOM MaTepHan.
OnopHOe 3HaueHKe He COXPaHAETCA.

YKa3aHuA no u3aMepeHHto

06LiMe yKa3aHHUA N0 U3MEPEHHIO:

- Bceraa BbinonHAiTe M3MepeHns B HECKOMbKKX TOUKax. Bnara MoxeT bbiTb
pacnpefeneHa B uamepsaeMoM 0bbekTe HepaBHOMEPHO.

- M3mepuTenbHbIi npUbop B CUY NPUHLMNA AEHCTBUA MOXET ONPeAenaTh
BNAXXHOCTb NULLIb NPUONHU3NTENBHO, 0CODEHHO B CTPOMTENbHbIX MaTEpHa-
nax. Ecnu Tpebytotcs 3HaueHHs ¢ BbICOKOH TOUHOCTbO U3MEPEHHS, MpoBe-
[QITe U3MepEeHHs Mo MeTofly Kapbuaa KanbLua UMK METOAY CYLLKK B NEUH.

WU3mepeHnus B pexume pabotbi<Pin>:

- [lepX1Te UCTOUHMKM TeMMepaTypbl UM BNAXKHOCTH, KOTOPbIE MOTYT UCKa-
3UTb PE3Y/NLTATbI U3MEPEHHH (HanpUMep, PYKH), Nofanbluie oT U3MepH-
TENbHbIX HAKOHEUHUKOB (3).

- M3mepeHne NPOM3BOAMTCA TONBKO B TOM 06NacTH, e UBMEPHTENbHbIE
HakoHeuHwkH (3) conpukacalotca ¢ UsmepsAembiM 0bbekToM. bonee rnybo-
Kasl Bnara He NofLnaeTcs UaMepeHuto. Ha peynbTarbl U3MepeHuit MoXeT
BNWATb Pa3nnUuHan rybuHa BBEAEHNA H3MEPUTENbHBIX HAKOHEUHUKOB.

WUsmepeHus B pexxume pabotbi<Pad>:

— [lonoxuTe U3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT 00nacTbio fatuuka (17) kak MoX-
HO POBHEE Ha M3MepsAEeMbli 0DbEKT.

- M3amepenue npousBoauTca nof obnactbio Aaturka (17) 1o MakcUManbHom
rNybUHbI U3MEPEHHA. U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT PacCUMTbIBAET 0TObpa-
Xaemoe U3MepeHHoe 3HaueHwe (j) U3 oTaenbHbIX 3HaUeHUi B 3TOM Anana-
30He U3mepeHuit. Cnou U3mMepaemoro 0bbekTa, pPacnonoxeHHble brmxe K
M3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY, UMEIOT BONbLIMI BEC B U3MEPSEMOM 3HA-
ueHuu, yuem bonee rnybokue cnou.

- [lepxuTe PyKu Unu Apyrye npeameTbl BO BpEMA U3MEPEHHUA noaanblue ot
obnacti aatunka (17), utobbl He MOBAUATL Ha Pe3y/bTaTbl UBMEPEHHS.

- MeTannbl 1 3neKTPUUECKHUE Nons B 00beKTe U3MEPEHUSA MOTYT UCKA3UTb pe-
3yNbTaT U3MEPEHHUA.

W3MepeHna B CTPOUTENbHbIX MaTepHanax/0CHOBaHUAX:

- B cnyuae 0CHOBaHWi U3 CMeLLaHHbIX MAaTePHUanoB UK PbIXNbIX, paccbinya-
ThbIX OCHOBaAHWI CNeayeT 0XuaaTb Donbluen NorpeLHOCTH U3MePEHU.

~ [lokasblBaeMble 3HaUEHWA B 3HAUNUTENBHON CTEMEHM 3aBUCAT OT UCNONb3Ye-
MOF0 CTPOMUTENLHOTO MaTep1ana/npoU3BOAMTENA U YCNIOBHI OKPYXKaloLLeH
cpefbl. [Tp1 COMHEHNUN M3MEPbTE HaZIEXHO CYXOM YUaCTOK UMK AOCTATOUHO
6onblLuUoi cyxoi TECTOBbIM 0Dpa3eL| TOro e MaTepuana B kauecTse obpas-
la.

WU3amepenns B apeBecuHe (cM. Puc. B, CTpaHuua 6):
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- Pexum pabotbl <Pin>: u3mepsiite nonepek HanpaBneHNs BONOKOH peBe-
CHHbI. 3MepeHunA napannenbHo BOMOKHAM MU BAOMb FOA0BbIX KOMeL, MO~
rYT NPUBECTH K YBENUUEHMIO UBMEPAEMbIX 3HAUEHHH.

- BbinonHaiTe n3mMepeHne Ha paccTosHWUM He MeHee 5 CM OT KpaeB cpesa 1
He NPOBOAMTE U3MepeHHA Ha TopLax. Ha Kpasx 1 TopLax ApeBecuHa BbiCbl-
XxaeT 0cobeHHo bbicTpo.

- He u3mepsitTe no BHelLHeW CTOPOHE ApeBEeCHHbI. He Helt 13-3a oxaA Unu
POCbI MOXET CKannMBaTbCA BOAQ, UTO MPUBOAWT K NOBBILLEHHIO YPOBHA
BNaXHOCTH.

- B opHOM ¥ TOM e kycke iepeBa BNaXKHOCTb CePALEBUHbI MOXET OTIUATb-
€A 0T BNOXHOCTK 3ab0NOHM.

~ [py M3MepeHUH BNAKHOCTA APOB UMEET CMbICN U3MEPATb CBEXKEPACKONO-
Tble pOBA B TPEX TOUKaX: 5 CM OT 1eBOH M NPaBOW KPOMKKM pacnuna v noce-
pefuHe noneHa.

~ [lockonbKy peub MAET 0 NPUPOAHDIX MaTepHUanax, BaxHble AnA U3MepeHus
CBOWCTBA JPEBECHHBI MOTYT MEHATHCSA, UTO BEAET K OTKNIOHEHUIO M3MEPEH-
HbIX 3HAUEHHH.

032% 17°C Pin - Ecnu Bbl He 3HaeTe, uTo 3T0 3a NOPOAA AEPEBa, Bbl-
Construction wood bepute <CtpouTt. ipeBecuHa> Ha MHaMKaToOpe

(B0 martepwana (f) unu nepexniounTech B pexum pabo-
Tbl <Pad> 1 BbINONHWTE M3MEPEHHE C ONOPHBIM
3HaueH1eM.

9.3%

Yka3aHuA no NpUMeHeHUI0

MpuMepbl BblUKUCIIEHHUIA

BnaxxHocTb MaTepuana:

BnaxHOCTb MaTeprana onpeaenseTca U3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM MNH
MOXET bbITb paccuuTaHa no cneaytoulen popmyne:

BNXHOCTb MaTepuana B % = (Macca cogepxallieiica B MaTepuane Bofbl / cy-
xaA Macca matepuana) x 100

CopepixaHue BoAbl B MaTepuane:

Ecnu BnaXHOCTb MaTepuana M3BecTHa, CoAep)KaHue Boabl B MaTepuane Mo-
XET BbITb PACCUMTAHO MO CReAyoLLer hopmyne:

copiepxaHue Bofbl B % = [BnaxHocTb MaTeprana / (100 + BnaxHOCTb Mate-
puana)] x 100

Mpumep 1: BnaxHoctb matepuana 100 %

Copepxanue Bofibl B% = [100/ (100 + 100)] x 100 = 50 %

[TonoB1Ha Matepuana COCTOMT U3 BOfIbI.

Mpumep 2: BnaxkHoctb Matepuana 50 % npu 1 Kr BnaXHoro Matepuana:
ConepxaHue Boabl B% = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, cooTBeTCTBYET
npum. 333,3 rBogpbl.

Cyxas macca Mmatepuana coctaBnsaet npum. 666,6 r.
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TeXOGCHY)KMBaH He u cepBuc

Texobcny)xuBaHue U OUUCTKA

Kaxabit pa3 nepes npuMeHeHeM NPOBEPAITE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT.
Mpyn HanUuMK ABHBIX NOBPEXAEHUH UMK HE3AKPENNEHHDIX fieTaner BHYTPU Ha-
[exHas pabota M3MEpPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA HE FrapaHTUpYeTCH.
06a3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCMOPTUPYHTE U3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT B
NOAXOAALLEM KOHTENHEPE, HanpUMep, B OPUTMHANBHON YNaKOBKe.
OTnpaenAiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT TONbKO B OPUTMHaNb-
HOW yNaKoBKe.

CopiepxuTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He norpy»aite U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BOAY MNU ipyrue
KULKOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHus Cyxom 1 MArkor TkaHeBom candeTkoi. He ucnonb-
3yiTe UNCTALLME CPeACTBa UK pacTBopuTeni. [eper ucnonb3oBaHUeM U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA JaiTe U3MEPHUTENbHBIM HAaKOHEeUHMKaM (3) BbICOX-
HyTb.

Ecnu namepuTenbHble HaKOHEeUHUKH (3) M3HOLLIEHbI UMM CUMBHO 3arPA3HEHI,
0bpat1Tech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIeHTp Bosch.

He HakneuBaiTe HUKaK1X HaKNeeK noBepx U3MEPHTENbHbIX HAKOHEUHHUKOB.
[laTunk BNaHOCTH Bo3flyxa ¥ TeMnepartypbl (4) MOXHO 0UMLLATb MATKOW K-
CTOYKOM.

[laTunk BNaXXHOCTM BO3AYXa U3-3a MPUHLMNA CBOEW PaboTbl UyBCTBUTENEH K
pacTBOPHUTENAM, KNeaM U nnacTudukatopam. MpofomkuTenbHoe Bo3aei-
CTBME TaKNX BELLECTB MOXET MPUBECTH K HEKOPPEKTHbIM AaHHbIM NPH U3Mepe-
HWUW BNAXXHOCTH BO3AYXa.

He xpaHuTe M3MepuTenbHbIA NPUbOp B NNAacTMKOBOM NakeTe, ero UCnapeHms
MOTyT NOBPEAHTD AaTuMK BNAXHOCTH BO3AyXa v Temnepartypbi (4). He Hakneu-
BalTe HUKaKMX HaKNeeK Bo3ne jaTuika Ha M3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE.

He XpaHuTe U3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT NP BNAXHOCTH, HE COOTBETCTBYHO-
wwe# auanasoHy 30-50 % B TeueHne ANUTENBHOTO BpeMeHu. Ecnu nsmepu-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT XPaHUTCA B CIIULLKOM BNAXHBIX UMK CIULIKOM CYXUX
YCNOBMAX, NPU BBOJLE B 3KCNNyaTaLuio MOryT bbiTb 3apMKCMPOBaHbI HEKOP-
PEKTHbIE Pe3yNbTaTbl U3MEPEHHS.

CepBuc W KOHCYyNnbTUpOBaHHWe Mo Bonpocam NpuMeHeHua

¥[8] Haluu afpeca cepBUCHbIX LEHTPOB U CCHINKH Ha YNy MO pe-
l.-= MOHTY ¥ 3aKa3 3anacHblX YaCTei MOXHO HaWTH Ha:
7= www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Moxanyicta, Bo BCeX 3anpocax W 3aka3ax 3anyacteit 00A3aTenbHO yKasbl-
BaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke usaenus.

Ytunusauyus
INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPbI/baTapeiku, NPUHAANEXHOCTH W yna-
KOBKY HYXXHO ClaBaTb Ha 3KOTOTMYECKHK YNUCTYIO YTUNU3ALIUIO.

He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTBI U aKKyMyNATOpHbIe ba-
Tapewu/bataperku B 6bIToBOI Mycop!
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TonbKo anAa ctpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHE W ANEKTPOHHBIE NPUBOPbI MMM MCMONb30BAHHbBIE aKKyMYNATO-
pbi/6aTapeiku, HeNPUroAHbIE AR AaNbHEALEro UCNoNb30BaHWs, HeobXoau-
MO COBMpaTh OTAENBbHO U YTUNM3UPOBATb 3KONOTMUECKK be3onacHbIM Cnoco-
6om. UcnonbayiTe npefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. 13-3a Bo3-
MOXXHOTO COfIEPXaHNA ONACHbIX BELLECTB NPH HENPaBUNbHOM YTUNM3ALMK MO-
KeT ObiTb HAHECEH BPE OKPYXatoLLei Cpene v 300POoBbio.

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i foTpUMyNTECSA iX. BUKOpUCTaHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa 6e3 AOTPUMAHHSA LuX
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHSA IHTErPOBaHNX
3axucHux mexaniamis. HALINHO 3BEPITAMTE Lil BKA3IBKH.

» Bipnasaiite BUMiploBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe
kBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyactuH. Tinbku 3a Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunag i Hapani
byne 3anuwarucs beaneuHum.

» He npauyoiite 3 BAMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM Y CepeAoBHLi, fe
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcNiAOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, rasis
abo nuny. Y BMMiptOBanbHOMY NpUnafii MOXYTb YTBOPIOBATMCA iCKPH, Bif
AKUX MOXKE 3aiiMaThcs nun abo napw.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHMX 3MiH B aKyMYyNATOPHY GaTapeto Ta He
BifikpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii eKcnnyaTtawii akyMynAaTopHoi
6arapei Moxe BUxoAuTH nap. AKymynaTopHa batapen moxe
3aiimarucb abo BUBYxaTu. BnycTiTh CBixXe NoBiTpA i — y pasi ckapr -
3BEPHITLCA 10 NikapA. ap MoXe NoapasHIoBaTH AMUXaNbHi LWAAXK.

» lpu HenpaBMNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI 6aTapei Moxe
NOTeKTH pifuHa. YHUKalTe KOHTaKTY 3 Heto. [pu BUnagkoBoMy
KOHTaKTi NpoMuiiTe BignoBiaHe Micue Boaoio. AKILO piguHa noTpanuna
B OUi, OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMYNATOPHA piauHa MoXe
CMPUYMHATY NOAPA3HEHHSA LLKIPK abo oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBizaKamu abo BUKpyTKamu, abo
NPUKNafAHHAM 30BHIWHbOI CUTH MOXKHA NOLIKOANTH aKyMYNATOPHY
6arapeto. MoxnuBe BHYTPilLIHE KOPOTKE 3aMUKAHHSA, 3aropsHHS,
YTBOPEHH# AnMY, BUOYX abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapelo, Akoto Bu came He
KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU CKPiNKaMHU, KNIOUaMH,
rBi3fiKaMu, FTBUHTAMM Ta iHLUWMH HEBENUKUMU METaNeBUMH
npeAaMeTamu, AKi MOXYTb CIPHUHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHH#A Mix KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXEXKY.

» BukopucToByiite akymynaTopHy 6arapeto nuwe y Bupobax BUpo6HuKa.
TuLwe 3a TakuX YMOB akymynsatop byae 3axuileHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHS.
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» 3apsapxkaiite akymynaTopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
PeKoMeHA0BaHNX BAPOGHUKOM. BUKOpHCTaHHSA 3apAKyBanbHOTO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKX BiH He nepenbaueHui,
MOXE NPU3BOANTH 10 MOXKEXI.

3axuLaiiTe akymMmynsaTop Big Tenna, Hanp., Big

COHAYHHX NPOMEHiB, BOTHI0, OpyAy, Boau Ta

Bonoru. IcHye Hebeaneka BUbYXy i KOPOTKOro

3aMUKaHHA.

He BcTaHoBNIOIiTE MarHiT NobNKU3y iMNNaHTaHTIB i iHWKMX
MeMYHUX anapariB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBUX nomn. MarHiT CTBOPIOE None, Lo MoXe
HeraTMBHO BNNMBATH Ha (hyHKLiOHaNbHY 3aTHICTb
IMNNAHTaHTIB | iHCYNiHOBKX NOMI.

» Tpumaiite BAMiploBanbHU| iIHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX
HOCIIB ;aHNUX | UyTNMBUX 4,0 MarHiTHUX NONiB NpunagiB. Bnnue mMarxitis
MO>E NPHU3BECTH 10 HEODOPOTHOI BTPATH aHMX.

» 0b6epexHo noBoAbTECA 3 BAMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM, KONH 3HATHI
3aXMCHHUII KOBNauoK. HeobepexHe NoBOAKEHHSA 3 BUMiPHOBANbHUM
iHCTpyMeHTOM 6e3 3aXMCHOr0 KOBNauka MoXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» 3HaueHHA BUMipPIOBaHb MOXYTb BiAPi3HATUCA Bif haKTUUHHUX 3HAUEHD.
dakTopy HaBKONMLIHbLOTO cepefioBHLLA (HanpuKknaga, nun abo napa Ha
AinAHLi BUMipIOBaHHA), Nnepenaay TeMnepatypu (Hanpuknag,
BHacnifoK poboTH TeNNOBEHTUNATOPIB), a TaKOXK AKICTb i CTaH
noBepXoHb BUMipIOBaHHA (HepiBHOMipHa BONOTiCTb) MOXYTb
HeraTMBHO BNNWHYTH Ha Pe3yNbTaTH BUMIPIOBAHHA.

» 3axuiwaitte BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT, 0COONMBO AaTUHK BONOTOCTI
Ta TemneparypH, Bif Bonoru, nuny 1a 6pyay. 3abpyaHeHHs paTunka
BOJIOrOCTi Ta TEMNepaTypH MoKe CTaTH NPUUUHOIO CMIOTBOPEHHS
pe3ynbTartiB BUMipIOBaHb.

BkasiBkH 3 TeXHiku 6e3neku Ana 6nokis XXUBneHH 3i
LITENCeNbHOI0 BUNKOIO

» Lleit 6nok XMBNEHHA 3i WITEeNCEeNbHOI BUNKOIO He nepeabaueHunil gna
BHKOPUCTaHHA AiTbMH i 0cobamu 3 06mexxeHUMH hisnuHumu,
CEeHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH 3[ibHOCTAMM, a60 HejoCTaTHIM AOCBiAOM
Ta 3HaHHAMM. [litAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta 0ocobam 3 06MexxeHUuMH
(hi3HUHUMHU, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBHMH MOXNTHBOCTAMH ab0
HeAO0CTaTHIM JOCBIAOM Ta 3HAHHAMM [J03BONAETLCA KOPUCTYBATHCA
UMM BNOKOM XXHUBNEHHA 3i ITENCeNnbHOI0 BUNKOI NULLE Nif HarnAaAoM
a60 AKLWO BOHKU OTPMMaNK BiANOBIAHI BKa3iBKH WwWoA0 6e3neuHoro
BHKOPHUCTaHHA LibOro 6N0Ka XXMBNEHHA 3i LUTENCeNbHOK BUMNKOI i
Po3yMiloTb, AKY Hebeaneky BiH Hece. B iHLIOMY BMNagky MoXnu1Be
HenpaBUbHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebesneka ofiepxaHHsA TPaBM.

G3axumaﬁre 6noK XXMBNEHHA 3i WUTeNcenbHOI0 BUNKOIO BiA aouy i

Bonorw. [onazaHHs BoaK B 6NoK XXMBNEHHs 3i LUTENCENbHOI0 BUNKOK

NiABULLYE PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Tpumaiite 6NOK XKMBNEHHA 3i WITEeNCeNbHOI0 BUNKOIO B YUCTOTi. [1py
3abpyHeHHAX iCHYE Hebeaneka ypaxKeHHsA enekTPUUHM CTPYMOM.

» KoxxHoro pasy nepep BUKOPUCTaHHAM nepeBipanTe ONOK XXUBNEHHA.
He BHUKOpHCTOBY#iTE BNOK XKMBNEHHS, AKWLO Oynu BUABNEHI
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nowkoxeHHd. He po3kpuBaiite 610K XXMBNeHHA caMoCTiliHo, iioro
]PEeMOHT A03BONAETbCA BUKOHYBATH nuLe Bosch abo ynosHoBaxxeHoMy
LIeHTpY 3 06CcnyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NKULLIE 3 BAKOPUCTAHHAM
OPUriHaNbHUX 3aN4YacTHH. MoLWKOMKEHUIM DNOK XUBNEHHA 3DinblLuye
Hebe3neKy ypaxeHHsA enekTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

byab nacka, AOTPUMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TALLOBAHWX Ha NOYATKY IHCTPYKLi 3
ekcnnyaraii.

Mpu3HaueHHs npunagy

BuMiptoBanbHu# iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA iNA NPUBIN3HOIO
BU3HAUEHHS BONOrOCTi AepeBnHU abo byiiBenbHMX MaTepianis (Hanpuknag,
rincoKapToHy, CTAXKK). BonoricT MaTepiany MoXHa BUSHAuUTH 3a
[I0MOMOrot0 BUMiPIOBaHHS onopy abo EMHICHOrO BUMIpIOBaHHS.
BinobpaxysaHe BUMipsiHe 3HAUEHHA BKa3Y€ Ha BOMOTICTb Y BifCOTKaX,
BUXOZLAUM 3 CyXOi Mack obpaHoro matepiany.

BuMipIoBanbHHI iHCTPYMEHT TaKOX NPU3HAUEHHH Ans DE3KOHTAKTHOTO
BMMipIOBaHHA TEMNEPATYPH Ta BiAHOCHOT BONOTOCTi HABKOMMLLHBOIO NOBITPA.

BumiptoBanbHWi Npunag, npU3HaueHni ans BUKOPUCTAHHSA BCEPEAUHI
NPUMILLEHb.
30bpaxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA 30DpaKEHHS
BUMIpIOBANbHOMO IHCTPYMEHTA Ha MatoHKaX.

(1)  3axucHuit KoBNauoK

(2)  MarHiT Ha BUMipIOBANbHOMY iHCTPYMEHTI

3) BuMmiptoBarnbHi HaKoHeUHWKM ANiA pexumy poboTu <Pin>
(4)  [artuuk Bonorocti NoBiTpA i TeMneparypu

(5)  [ucnnen

(6) A BaratochyHKuioHanbHa kHoMKa

(7) 3 Konka «YBiMKH./BHMKH./Ha3ay

(8) ¥ Kronka cHanawrysanHay

(9)  =Knonka pexumy pobotu

(10)  MarHiT Ha 3aXMCHOMY KOBMAUKy

(11)  Twisgo USB Type-CeM®

(12)  InaMKavia 3apamKaHHA NiTiA-IOHHOrO akyMynATOpHOro broka”
(13)  Nitiit-ioHHuit akymynaTopHMit 6rok”

(14)  Oikcarop niTil-ioHHOr0 akymynaTopHOro broka”

(15) Kpwuuwka cekuii gns batapeiok

(16)  ®ikcatop KpHLLKM CeKuii ana batapenok

(17) [ianasoH gatuuka fns pexumy pobotu <Pad>
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(18) Kabenb USB Type-C®
A) Lle npUnapAA He BXOAHTb /10 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY NOCTaBKH.

B) USB Type-C®i USB-C® € ToproBuM1 Mapkamu opranisauii «USB Implementers
Forum».

EnemeHTH iHaMKawii

(a) IHOMKaTOp BONOrOCTi NOBITPA

(b)  IngukaTOp TEMMEpATYpH HABKOMMLLIHBOTO CepefoBULLA
(c) IHOMKaTop pexumy pobotn

(d)  IngukaTop 3apAmKeHOCTI

(e)  Psapok craHy

(f) 06paHuit matepian

(g)  MoporoBe 3HaueHHs BONOroCTi MaTepiany

(h)  IHgMkaTopHa CMYXKa MOPOrOBOT0 3HAUEHHA

(i) 3bepexeHi BAMipsAHi 3HaUeHHs BONOroCTi MaTepiany
()] [ToTouHe BMMipAHe 3HAUEHHA BONOTOCTi MaTepiany

TexuiuHi gaHi

ToBapHui Homep 3601K783..

Mertop BUMIpIOBaHHA BONOTOCTi Matepiany

- Pexwum pobotu <Pin> BumiptoBaHHA onopy

- Pexum pobotn <Pad> EmHicHe
BUMIpIOBaHHA

MiHimManbHa TOBLUMHA BUMiptoBaHOro 06'ekTa B 5Mm

pexumi pobotn <Pin>

TnuUBMHa BUMIpIOBaHHA ANA pexumy pobotu <Pad>” 30 Mm

[liana3oH BUMipIOBaHHA

BigHocHa BonoricTb NOBITPA 5%...95%

Temnepartypa HaBKONMLLIHbOMO CEPEeaoBULLA -20°C...+50°C

OAMHULA BUMiPIOBAHHA

BonoricTb %

Temnepartypa HaBKOMMLIHLOIO CepeaoBMLLa “C,F

TouHicTb BUMipIoBaHHA (TMNOBA)

Bonorictb MaTepiany”

- Pexum pobotu <Pin> +1%

- Martepianu 3 iepeBuHM Ana pexxumy poboTu +4%

<Pad>®

BinHocHa Bonorictb nositpa® 3a:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Temnepartypa HaBKOMMLIHLOIO CEpeaoBMLLa +1°C

3aranbHa inopmauis
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BumipioBau Bonorocri EXMM3-17

Poboua Temneparypa

- Pexwum pobotv <Pin> -20°C...+50°C
- Pexum pobotn <Pad> 0°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs (6e3 akymynsTopHoi -20°C...+70°C
barapei)

BinHocHa Bonorictb noBiTpa (6€3 KoHaeHcaLyii) Makc. 95 %
Makc. BUCOTa BAKOPUCTAHHA Hafl PENepPHOK BUCOTOLD 2000 m
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo go IEC 61010-1 2D
KuBneHHa

~ JliTiA-ioHHKU#A akymMynATOPHMI brok 3,7B
- barapeiiku (nyxHo-MapraHuesi) 2x 1,5BLR6 (AA)
Pobouwuit pecypc npubn.? 8ron
Bara” 0,19kr
Poawmipu ([oexuHa x LLinpuHa x Bucora) 187 x 60 x 32 MM
CTyniHb 3axucty IP65
NiTili-ioHHMI aKyMyNATOPHHUIA Bnok BA3.7V1.0AhA
ToBapH1i Homep 1607 A350N8
Po3’em ans 3apamkaHHs USB Type-C®
PekomeHaoBaHui kabenb USB Type-C® 1600A016A8
HomiHanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHicTb 1,0A-ron

PekomeHgoBaHa TeMneparypa HaBKOMMILHbOTO
CepeaoBuLLa NPH 3apamKaHHI

+10°C...+35°C

Pekomerfj0BaHa TemMneparypa HaBKONMLIHLOTO -10°C... +45°C
CepefioBuLLa Npu ekcnnyartauii i npu 3bepiraxHi

Bnok xuBNeHHA 3i wWTencenbHoI0 BUNKOH (npunaaas)

BuxigHa Hanpyra 5,0B=
MiH. BUXigHWA CTPYM 500 MA
PekoMeH[10BaHHi BNOK XUBNEHHA 3i LTENCenbHoo BUNKoK®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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BumiptoBau Bonorocri EXMM3-17
- BRA 1600A01 3A2

A)  ToHKi 06'ekTH, L0 BUMipIOIOTbCA (< 30 MM 3aBTOBLLKH) HE MOXXHA KNacT Ha onopy
abo iHWHKi 06'eKT Nig yac BUMIpIOBaHHS, iHaKLLE Pe3ynbTaTkh BUMipIoBaHHA MOXYTb
ByTH HETOUHUMK.

B) 3apobouoi temneparypu 25°C

C) oka3sHuKku BonorocTi by/iBenbHUX MaTepianis HaBeAeHi NuLLe AnA AOBIAKK. Ix He
MOXXHa MOPIBHATH 3 pe3ynbTaTaMu CTaHAAPTHUX METOAIB, TakuX AIK MeTOf kapbiny
KanbLjito abo MeTop CYLWiHHA B neui.

D) 3a3BKuaii NpUCYTHE NHLLIE HenpoBigHe 3abpyaHeHHA. MpoTe, AK NPaBUNo, BUHUKAE
TMMUACcoBa NPOBIAHICTb Uepes KoHAeHcawito. Nepea BUMiptoBaHHAM fanTe
BUMIpIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTY aknimMaTu3yBaTuCA | BUAAniTb KOHAEHCAT 3
BUMIipIOBaNbHMX HAKOHEUHMKIB.

E) 3aTtemnepatypu 23 °C (+ 2 °C), cepeiHboi ACKPABOCTI €KpaHa i BUMKHEHOTO
3BYKOBOTO CUrHany

F) Bara be3 niTiit-ioHHOro akymynatopHoro bnoka/baraperok

G)  [HwWi TeXHIUHi XapaKTEPUCTUKM AMB. Ha CaWTi:
https://www.bosch-prof l.com/

q

Pexxm pobotu <Pin>:

[liana3oH BUMipIOBaHHA BONOrocTi MaTepiany

Martepian MinimanbHa Makcumanbha®
Martepianu Ha 0CHOBi AePeBUHH:

<[lepeBUHa> 6,7 % 100,0 %
<A6aui> 6,1% 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0 %
<Adzenis> 6,1% 75,9 %
<Ar6a/Tona> 51% 94,2 %
<Binbxa> 6,7 % 94,0 %
<flcen> 7,7% 95,8 %
<Bbyk 3BHUalHUI> 6,2 % 93,2 %
<bepesa, espon.> 4,6 % 95,9%
<BuHLWwHA amepHKaHCbKa> 6,6 % 96,1 %
<BuwHs eBponeiicbka> 5,8% 95,4 %
<finuua 3BKu., amepuK.> 6,7 % 90,4 %
<Anunua flyrnaca, eBpon.> 7,7% 85,9%
<B'as, eBpon.> 6,4 % 88,8 %
<fAnuua> 8,4% 91,1%
<Ipoko> 6,4 % 85,5%
<MopapuHa> 7,0% 100,0 %
<Mim6a> 7,5% 91,8%
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<KneH roctpon.,amep.> 6,3 % 90,5 %
<KneH roctpon.,espon.> 6,2 % 99,3%
<MepaHrTi> 6,9 % 94,1%
<Jly6 uepBoHuin> 5,4% 99,4 %
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[liana3oH BUMipIOBaHHA BONOrocTi Matepiany

Marepian MinimanbHa Makcumanbha®
<Jlyb amepuKaHCbKHIA> 5,9 % 99,7 %
<[ly6 eBponencbKuin> 6,9% 97,5%
<CocHa nanpepo3sa> 8,2% 96,2 %
<CocHa 3BHu., eBpoON.> 7,3% 97,4 %
<Tonona> 7,1% 98,5 %
<fnuHa> 8,0% 97,3%
<Tuk GipMaHCbKHii> 7,0% 85,1 %
<TuKoBa nnaHTauis> 7,0% 56,6 %
<[opix Bonoc., amepuk.> 6,5% 98,2 %
<lopix Bonoc., eBpon.> 6,0 % 95,5%
<Kepp uepB., kKaHafCbKHI > 5,3% 96,0 %
<Kepp ueps., eBponeicbK.> 6,9 % 96,0 %
<Bepba> 7,5% 100,0 %
<Tuc> 7,2% 71,9%
ByaiBenbHi matepianu:

<AHrigpHTHA CTAXKA> 0,1% 9,2%
<bpik.> 0% 20%
<LleMeHTHHil po3unH> 0,2% 9,7%
<llemeHTHa CTAXKa> 0,2% 6,6 %
<HanosHioBau 6eToHy> 0,6 % 7,1%
<beToHHa cTAXKa> 0,1% 6,7 %
<Cyxe byaiBHHLTBO> 0,1% 28,8%
<la3obeToH> 0,8 % 75,5 %
<Llitykatypka> 0,1% 29,6 %
<BanHaHuii po3unn> 0,1% 12,2%
A)  Bumipsni sHauenHs noHag 80 % sinobpaxatotbea Ha aucnnei Ak «> 80 Y%on.

Pexxm pobotu <Pad>:

Marepian MinimanbHa  MakcumanbHa
Yci marepianu 3 aepeBuHK 4% 32%
ByaiBenbHi matepianu:

<AHrigpuTHa cTAXKKa>, <llemeHTHa 0,9% 12%
cTaXka>, <HanoBHioBau 6eToHy>,

<BeToHHa cTAXKa>

<LlemeHTHHI pO3UNH> 0,7 % 15%
<bpik.> 0,2% 17%
<BanHaAHui po3unH> 0,6 % 20%
<Cyxe byaiBHHLTBO> 0,9 % 20%
<Llirykarypka> 0,9% 35%
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[liana3oH BUMipIOBaHHA BONOrocTi Matepiany

Marepian MinimanbHa  MakcumanbHa
<la3o6eToH> 0,8% 53 %

XusneHus

BuMipioBanbHWI iIHCTPYMEHT MOXe NpaLtoBaTH Bif NiTiEBO-IOHHOI
akymynaTopHoi batapei Bosch (13) abo Big 3B1uaitH1x barapeiok.
BkasiBka. Hikonu He 3bepiraiite BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT 6€3 KpHLLKK
cekuii ansa bataperiok (15) abo nitieBo-ioHHOI akymynsaTopHoi batapei (13),
0c0bn1BO Yy 3an1neHomy abo BONOroMy cepeoBHuiLi.

Excnnyarauin Big 6arapeiok

» [ing 3aMiHu NiTii-ioHHOro akyMynaTopHoro bnoky (13) Ha bataperiku
BUIMITb NiTiH-IOHHMI akyMynaTopHui bnok (13).
Y BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHLLYETHCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-
MapraHuesi barapei.
» BcrtaBTe akymynaTopHi barapei.

MinsitTe Binpasy BCi batapeiiki. BukopuctoByitTe nuiue batapeiku
0/IHOTO BUPOBHMKA i 3 OIHAKOBOK EMHICTIO.

[Mpu LbOMY 3BEpTaNTE yBary Ha NPaBMbHY HANPaBNEHICTb NOMKOCIB, AK
Lie NoKa3aHo BCePeuHi cekLiii ansa batapeiok.

> BcTaBTe KpHLLKy cekii ana 6atapeinok (15) i sadikcyiite.
» LLIob 3HATH KpPHULLKY ceKLjii ana batapeiok (15), nputucHiTb dikcatop (16)
i 3HIMITb KPULLKY CeKLjii insa baTapeiiok.
» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLL0
TpUBanwuii Yac He bypere KopucTyBaTUCA HUM. [1pK TPUBANOMY

36epiraHHi batapenku MOXyTb KOPOAYBATH Y BUMIPIOBaNbHOMY
iHCTPYMEHTI.

Ekcnnyarauia 3 nitii-ioHHUM akyMynaTopHUm bnokom

BcTaHoBneHHA/3aMiHa RiTilii-iOHHOro akyMynaTopHoro bnoka

» [ina 3aminu batapei niTii-ioHHOro akymynatopHoro dnoka (13) aHimiTb
KpWLLKY cekLii gns batapeiiok (15) i BctaneHi batapei.

» Bcrasrte niTil-ioHHKi akymynaTopHuii 6nok (13) i 3adikcyite
thikcatop (14).

» [nA BUAMAHHA NiTin-ioHHOro akymynATopHoro bnoka (13) HaTUCHITb
thikcatop (14) Ta BUAMITb NiTiH-IOHHUIA aKyMyNATOPHMI 6ok 3
BUMipIOBANbHOTO NPUAagy.

3apapxaHHA NiTiR-ioOHHOro akymynaTopHoro 6noka

» [ina 3apAafKu BAKOPUCTOBYIiTE peKOMeHA0BaHuii bnok xuBnexHHa USB
a6o 6nok xuBneHHa USB, BUXigHa Hanpyra Ta MiH. BUXigHUI CTpYM
AKOro BiANOBIAaOTb BAMOraM, HaBeeHUM Y Po3Aini «TexHiuHi aaHi».
[LloTpumyiiTeca Npu LboMy iHCTPYKLi 3 ekcnnyartawii 6noka XXuBneHHs
USB. PekoMeHa0BaHW DNOK XKMBNEHHA: AUB. « TEXHIUHI AaHi».
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» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xxepeni cTpymy noBMHHa
BiANOBIAATM AAHMM Ha 3aBOAICbKiM TabnnuLyi 610Ky XKUBNEHHA 3i
LUTENCENbHOK BUMKOHD.

» 3apsamxkaitte akymynaTopHy barapeio uepe3 USB-3'eHaHHA TiNbKK
Npy TeMnepaTtypi HAaBKONHLIHbLOTO cepefoBHia Bif +10 °C go +35 °C.
3apnAfKa He 3a BkazaHOi TeMnepaTypy MOXe NpU3BECTH 10 MOLIKOKEHHS
aKyMy/nATOpHOI batapei abo MigBMLLKUTA PU3KK 3aTOPAHHA.

NiTiN-ioHHI aKyMyNATOPM NOCTABNAOTLCA YACTKOBO 3aPAMKEHUMU

BiANOBIAHO A0 MiXXHAPOAHMX HOPM NepeBe3eHs. LLlob akymynsaTop mir
peanisyBaTi CBOI MOBHY EMHICTb, Neper TUM, AIK NePLUNI pa3 NpaLioBarv 3
NPUNaAOM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH.

> Binkpuiite kpuky rHizpa USB Type-C® (11).

» Nig’eaHaitte rHizno USB Type-C® 3a gonomoroto kabenio USB (18) no
bnoka xueneHHa USB.

» YBIMKHiTb 6noK xuBneHHA USB y Mepexy X1BNeHHs.

Konip ingukaujii 3HaueHHn

3apamKaHHa (12)

JKoBTuit TNiTi-iOHHWUI aKyMyNATOPHUI bnok
3aPAMKAETCA.

3enenni NiTiA-ioHHWI aKyMyNATOPHWI BNOK NOBHICTIO
3apAIKEHUN.

UepBoHui 3apAnHa Hanpyra abo 3apsaH1i CTpyM
HEBIANOBIAHI.

» Ticna 3aBepLIeHHs npoLiecy 3apsmKaHHs Bif egHaiTe USB-kabenb (18).

» 3aKpuiTe KpuLuky rHizfa USB Type-C® (11) ans saxucTy Bif nuny i bpusok
BOAIN.

IHauKaTop 3apamXKeHoCTi

IHoukatop 3apamkeHocTi (d) Ha gucnnei nokasye cTaH 3apAmKeHoCTi
akymynaTopa (13) abo batapeiiok:

Inpukarop EMmHicTb

80-100 %
mh 60-80 %
mh 40-60 %
b 15-40%
o <15%

AKLLO NiTiA-IOHHWI akyMyNATOPHUI Bok abo batapeiku MaioTb HU3bKMI
piBeHb 3apAfy T, Ha KinbKa CEKyHA 3'ABNAETLCA NOBIAOMNEHHA <HU3bK.
3apsap 6artapei> y )oBTOMY psAAKY CTaHy (e).

AKLLO CTaH 3apAIKEHOCTI KPUTUUHO HU3bKUI 1, Ha KiNbKa CEKYHA
3'ABNAETbCA NoBiAoMNeHHs <KputnuH. 3apag AKB> y uepBoHOMY PAAKY
ctaHy (e). Micns uboro NopoXHin iHgukatop 3apamkeHocTi (d) ciTuTUMETbCA
UepBOHMM KONbOPOM. BUMipioBanbHUil iIHCTPYMEHT LLie MOXXHA eKCryaTyBaTh
He binbLue 15 XBUNKH.

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 317

Y pasi noBHOro po3psay NiTiA-ioHHOro akyMynaTopHoro bnoka abo barapeiok
Ha iMCnnei Ha KinbKa CeKyHf 3'ABNAETbCA NOBifoOMNEeHHs <bartapes
pospamKeHa>, NicnA Liboro BUMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT BUMUKAETHCA.

Pobota

Mouartok pobotu
» 3axuuwaiite BUMipOBanbHWH NPUNag Big BONOrH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaitte BNnuBY Ha BAMipIOBanbHHil iHCTPYMEHT
eKCcTpeManbHUX TemMnepartyp abo TemneparypHux nepenagis.
Hanpuknag, He 3anuiuaiiTe ioro HafoBro B aBToMobini. fAKLLo
BUMIpIOBANbHUI iIHCTPYMEHT 3a3HaB BNNKBY BENWUKOrO nNepenagy
Temneparyp, nepLu HiXk BAKOPUCTOBYBATH OO, AaiTe HOro Temneparypi
crabinisyBatucs. EKCTpemanbHi TeMnepatypu Ta TeMneparypHi nepenaau
MOXYTb NOTipLUYBATH TOUHICTb BUMIPIOBANbHOTO NPUNagy.

» CnigKyiite 3a 4OCTaTHbOI aKNiMaTH3aLi€l0 BAMipIOBaNbHOIo
iHCTpyMeHTa. 32 YMOB CHIIbHOTO Nepenagy Temneparypy akniMatuaauis
Moxe notpebysatu 1o 30 xB. Hanpuknaa, Konu cnoyatky BUMipOBaHHA
30iHCHIOETLCA Y MPOXONOAHOMY NiABani, a NOTIM IHCTPYMEHT NEPEHOCATD Ha
Tenne ropuue.

» YHuKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB Ta NafliHHA BUMiPIOBaNbHOro
iHcTpyMeHTa. [1icna CUNbHWX 30BHILLHIX BNMBIB i NPY NOABI HE3BUUHOCTI Y
poboTi BUMipIOBaNbHMI iHCTPYMEHT NOTPIOHO BiafaTH Ha nepesipKy B
aBTOPU30BaHy CepBiCHY MancTepHio Bosch.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS

. ) ) . o
» [inf yBIMKHEHHA BUMiPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA HATUCHITb KHOMKY @ abo
CePE/IHI0 YaCTUHY KHOMKH A

— [licna KOPOTKOT NOCNILOBHOCTI 3aMyCKy BUMiPHOBaNbHUM iHCTPYMEHT
rOTOBWM [10 BUMIpIOBaHb.

» [In7 BAMKHEHHA BUMiPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA TPMMaNTe HaTUCHEHO
A= .. 5
KHOMKY @ , NOKK HA AUCTINET He 3'ABUTLCA eKPaH BUMKHEHHS.

—> HanaluTyBaHHs BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTa 3bepiraloTbea.
3bepexeHi BUMipAHi 3HaueHHs (i) BuganaioThes.

Y HanalwTyBaHHAX MOXHa BUOpaTH, un byae BUMipIOBanbHUM iHCTPYMEHT
aBTOMATMUHO BUMUKATHCA | uepea Ak yac (aue. ,Ornag MeHio,
CropiHka 318).

3MmiHa HanawTyBaHb y MEHI0

Hagirauis B MeHi0

» HaTUCHITb KHOMKY o 106 BigkpuTH MeHt0 <HanawTyBaHHA>. [10TOUHMI
BUOIp BinobpaXxaeTbCA Ha CBITIOMY (OHi.

» LLIob NpOKpYTUTA MEHIO, HATUCHITb KHOMKY A Bropi abo BH3y.

» o6 nepenTHt B NiAMEHI0, HATUCHITb KHOMKY A npasopyu abo
nocepeauHi.

» HaTUCHITb KHOMKY A nocepeauHi, ob:
NiaTBEPANUTA BUDPAHWI MYHKT MEeHI0 (BUOpaHMi NYHKT MEHIO MifCBiuyeTbCA
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KONbOpOM),

cKacyBaTW NiATBEPMKEHHS (3 MOXNUBMM A0AATKOBMM BUDOPOM;
niacBiuyBaHHA KONbOPOM 3HUKAE)

abo 1106 3anycTHTH NpoLec.

» LLlob noBepHYTUCA A0 HACTYMHOTO MEHIO BULLIOTO PiBHA, HATUCHITL
o
KHOMKy @ abo KHonKyO.

Ornag meHio

- <Bubip matepiany> 3 nigmeHio <[lepeBo> i <byaiBenbHi Matepianu>:
TYT MOXHa [J0BiNbHO BUOMpaTH barato Matepianis, Aki byayTb nepeHeceHi
[0 LWBKMAKOrO BUDOPY Ha CTaHZapTHOMY eKpaHi Ak 0bpaHi.

- <CamoTecTyBaHHA> (U1LLe B pexuMi poboTv <Pin>): nig uac KoxHoro
BBIMKHEHHS BUMipIOBANbHUM IHCTPYMEHT aBTOMATMUHO NepPEBipAe
KanibpysaHHs. AKILO € CyMHIBM LLIOAO0 TOYUHOCTI BUMIPIOBaHHA (Hanpuknan,
Yy pasi BUMipIoBaHHS B HOBOMY MaTepiani), MOXHa nepeBipuTH
(hyHKLOHANbHICTb i KanibpyBaHHsA BUMiPIOBANbHOTO iHCTPYMeHTa. [ns
L|bOr0 3anyCTiTb CAMOTECTYBaHHS | AOTPUMYMTECD IHCTPYKLLiM Ha Aucnnei.

- <flckpaBicTb ekpaHy>: Ha BiMiHY Bif iHLLMX NiAMEHI0, ACKPABICTb eKpaHa
MOMKHa 3MiHIOBATH HaTHCKaHHAM kHonki AR cnpasa abo 3nisa.

- <BUMKHEHHs uepes...>: TyT MOXHa BUOpaTH, un byne BUMiptoBanbHHit
iHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMUKATUCA | uepes AKMI uac.

— <3ByK>: TyT MOXXHA BMUKATH Ta BUMMKATH 3BYKOBMH CUTHAN, AKMHA NYHAE
nig uac yBiIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS BUMiPIOBA/IbHOTO IHCTPYMEHTA, a TaKoX
Mifl UaC KOXXHOr0 BUMipIOBaHHS. Y pasi BAMKHEHHA BUMIpIOBaNbHOTO
iHCTpyMeHTa HanalTyBaHHs 3bepiraeTbes.

- <OAMHHLi BUMIPIOBAHHA>: TYT MOXHA 3MIHWTH OMHMLIO BUMIDIOBAHHS
Ans BifobpaxeHHs TeMnepaTypu HaBKONULIHBbOTO cepepoBuua (b).

- <MoBa>: nig yac NepLIoro BBIMKHEHHA Ta NiCNA CKMAAHHA A0 3aBOACHKMX
HanawTyBaHb BKaXiTb MOBY, Aika byae BUKOPUCTOBYBATUCA Ha aucnnei. Tyt
Y UbOMY MEHIO MOXXHA 3MiHUTH HanaLuToBaHy MOBY.

- <3aBOACLKi HANALITYBaHHA>: TYT MOXHA CKUHYTH 10 3aBOLCbKUX
HanawTyBaHb BCi HaNALWTYBaHHA HAa BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTi. Micna
CKMAAHHA Ha KOPOTKMI yac BifobpaxaeTbca NOUATKOBUM eKpaH, Nicns Yoro
BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT NEPEXOANTD 0 MeHI0 <Bubip moBu>.

- <IHchopmauis npo iHcTpymeHT>: TyT BY 3HalaeTe Taky iHhopmadito npo
iHCTPYMEHT (K, Hanpu1Knag, Bepcis BCTaHOBNEHOTO NMPOrPaMHOro
3abe3neueHHs).

BumiploBaHHA BONOrocTi NoBiTPA Ta TeMnepaTypu

ToKW BUMiptOBANbHUI IHCTPYMEHT YBIMKHEHWH, BONOTiCTb NOBITPA (a) i
TeMNepaTypa HaBKOMMLHbOro cepefoBuLa (b) besnepepsHo BuMiptoloTbCA
3a flonomoroto fiatunka (4) BonorocTi i Temneparypu.

» [ig yac BUMipIOBaHHA TPUMaliTe BUMIPIOBaNbHUIi iHCTPYMEHT noAani
Bifi BNacHOro Tina ta iHwux niogen. Tenno tina abo AMXaHHA MOXYTb
NPM3BECTU A0 CMOTBOPEHHA BUMIPAHNX 3HAUEHD.

AKLLO BUMipAHI 3HAUEHHA 3MiHIOOTHCA, HABITb AKLLO BUMIpPIOBaNbHWN

iHCTPYMEHT He pyXa€Tbcs | HEMAE NPOTATY, Lie 03HauaE, Lo Aatumk (4)

BOMOrOCTi i TEeMNepaTypy Bee L aanTyeTbes 40 YMOB HABKONMMULLHBOTO

cepefoBuLIa. 3aueKanTe, NOKK BUMipSHI 3HAUEHHS He NepecTaHyTh

3MiHI0BaTHCA.
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3a HeobxiaHOCTi MOXXHA NPUCKOPUTH akniMaT13aLito IaTunKa, 3nerka pyxatoum
BUMIipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Bnepea-Hasaa.

BumipioBaHHA Bonorocti Matepiany

HanawrTyBaHHa matepiany

Y pexumi pobotn <Pin> BMiCT BONOTM BU3HAUAETLCA 3a 10NOMOr0H0

€NeKTPONpPOBIAHOCTI BUMipIOBaHOro 06'ekTa (BMMIpIOBaHHA OMopY).

Y pexxumi poboTn <Pad> BUMipIOBanbHMI IHCTPYMEHT BUMIPOMIHIOE

€NeKTPOMArHiTHAM curHan. 3miHa Liboro CUrHany, 3yMoBneHa Matepianom

BUMIpIOBaHO0 00'€KTA Ta BOAOO, LL{O MiCTUTbCA B HbOMY, BUKOPUCTOBYETLCA

Q1A BU3HAUEHHS BMICTY BONOMM (EMHICHE BUMIpIOBaHHA).

» OnTUManbHi pe3ynbTaTi BUMiplOBaHb MOXNHBI NHLLE 32 YMOBH
npaBunbHOro BUGOpPY MaTepiany Ana 06'eKTa, W0 BUMIPIOETbCA.
Martepianu Bifpi3HAOTLCA 33 CBOED NPOBIAHICTIO Ta NYCTUHOIO, @ TAKOX 32
BNACTUBOCTAMM Nepeaaui eneKTpOMarHiTHUX CUrHanis.

Y BUMiptOBanbHOMY iHCTPYMeHTI 3bepiratoTbCa XapakTepHi 3HaUeHHA Ans

pi3HMX MaTepianis 3 AepeBHHM Ta OyAliBeNbHIUX MaTepianis. Y HanawTyBaHHAX

(au.. ,,0rnap meHio“, CtopiHka 318) MoXHa 3 HaABHKX MaTepianis

npuaHauat1 obpaHe, fike Oyzie LOCTYMHE Ha CTaHHAPTHOMY eKpaHi ik 00'eKTH

QNS WBKMAKOro Bubopy.

AKIL0 BCTAaHOBNEHO pexuM poboTv <Pad>, To Kpim Matepianis, (o

Bif0bpaXKaloTbCA aBTOMATUUHO, TaKOX MOXHA BUOMPaTH <ETanoHHWiA

pexum> 3 0bpaHoro (auB. ,BUMIpIOBaHHA 3 ETANOHHUM 3HAUEHHAM (PEXUM

poboTu <Pad>)“, CtopiHka 322).

+ [10TOUHMI HanaLWTOBaHMI MaTepian Binobpaxka€eTbea Ha aucnnei
marepianis (f).

» LLlob 3MiHMTH Ha iHLWKI 0bPaHKit MaTepian, HATUCHITb KHOMKY A Bropi.

— CBiTnuit hoH BinobpaxkeHHs matepiany (f) Bkasye Ha Te, 110
HanalwTyBaHHA Matepiany MoXHa 3MiHUTH.
» Hatuckalite KHonKy A npaBopyy abo niBopyuy, NOKM He Binobpasutbcs
noTpibHKI MaTepian.
CiTtnuit ot BinobpaxeHHs matepiany (f) aracae: konu HaTUCKalOTb
KHOMKY A nocepenuHi abo uepes Kinbka CEKyHA Micns 0CTaHHbOTo
HaTMCKaHHA KHOMKKM abo KoMK NOUMHAETLCA BUMIPIOBAHHA.
HanawryBaHHA NnoporoBoro 3HaueHHs

[Ins KoXHOTo 36epexeHoro Marepiany MoXHa BKa3arv NoporoBe 3HaueHHs,
NOUYMHAIOUM 3 AKOTO BUMIPAHE 3HAUEHHA Bif0OPaXKAETbCA Ha iHAMKATOPI
BUMIpAHKX 3HaueHb (j) Ak 3aHaaTo BMCOKe (UepBoHE) abo NpuaoatHe (3enewHe).

MakcumanbHe HanaWwToBYBaHe MOPOroBe 3HAUEHHA 3ANEXMUTb Bif MaTepiany:

Marepian [iana3oH noporoBux

3HaueHb
Yci matepianu 3 ;epeBuHu 0%...30%
<la3obeToH> 0%...30%
<Bpik.>, <Cyxe byaiBHuLTBO>, <LlITyKaTYypKa>, 0%...10%

<HanoBHloBau 6eToHy>, <BeToHHa CTAXKKA>,
<AHrigpHTHa CTAXKa>, <LleMeHTHa cTAXKa>,
<LlemeHTHWI po3unH>, <BanHAHWA PO3UMH>
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v BignosigHe noporose 3HaueHHs ANsA NoTouHoro BubpaHoro matepiany (f)
3'ABNAETbCA Ha iHAWKATOPI NOPOroBHX 3HaueHb (g).

> LLlob 3MiHWTH NOPOroBe 3HaUeHHS, HATUCHITb KHOMKY A BHU3Y.

—> CBiTnuit hoH iHaMKaLLT NToporoBoro 3HaueHHs (g) Bkasye Ha Te, Lo
NOPOroBe 3HAUEHHA MOXXHA 3MIHUTH.

» Hatuckante KHOnKy A npaBopyu abo niBopyy, Noku He Bigobpasutbea
noTpibHe 3HaueHHs. FKLLO HaTMCKATK AOBLUE, 3HAUEHHS 3MIHIOETLCA
LIBMALWNMM KDOKaMK.

—> TNoporoBe 3HaueHHsA 36epiraeTbcA A NOTOUHOTO MaTepiany, a Takox
CTa€e JOCTYMHUM NiCNsA 3MiHW MaTepiany.

CaiTnuit (hoH BiobpakeHHA NOPOroBOro 3HaueHHs (g) aracae: Konu

HaTUCKAIOTb KHOMKY A nocepefnHi abo uepes Kinbka CekyHA nicns
OCTaHHbOTO HAaTUCKAHHS KHOMKM ab0 KONMW NOUMHAETHCA BUMiPIOBaHHA.

BkasiBKH 10710 BUMipIOBaHOro 06'eKkTa

3aranbHi BigomocrTi:

- AKLLO BUMipIOBaHHi 06'eKT OyB 3BON0OXEHMI 330BHI (Hanpuknag, aowem
abo koHpeHcaToM), Lie BNIMBAE Ha BUMiptoBaHHs. Bubepitb He 3BonoxeHy
CTOPOHY ab0, AKLLO HeobXiaHO, NPOTPITb BUMIPIOBaHWI 06'eKT Hacyxo, Lo
MaTh 3MOTY BUMIPATW BOMOTICTb MaTepiany.

~ BuMiptoBaHHA 3aMOPOXEHOr0 MaTepiany HEMOX/HBE.

- Lo He noripLumMTH pe3ynbTaT BUMipIOBaHHA, [iNAHKA, AKY CMif BUMIPATHA B
[JepeBuHi, Mae byt HeobpobneHoto i He MaTK cyukiB, bpyay, cMonu, rHUNi,
BY3NiB abo iHWHX aedekTiB.

~ [pu BUMiptOBaHHi BONOTK Y rOPtOUMX Matepianax AoLUinbHO PO3KONOTH
3pa3oK AePeBMHH Nepes BUMIPIOBaHHAM.

- [pu3HaueHa Ana BUMiplOBaHHA AinAHKa B byaiBenbHUX MaTepianax
MoBKWHHa byTH ouuLLeHoto Bif bpyay. 3okpema, coni Ha NOBEPXHI MOXYTb
CMOTBOPHTU Pe3YNbTaT BUMIPIOBAHHS.

Pexum pobotu <Pin>:

~ TouHicTb BUMipIOBaHHA HaWBHLLa, KONK TeMMepaTypa BUMIpIOBaHOro
06'eKTa 36iraeTbcA 3 TEMNEPATYPOIO HABKONMULLIHBOTO CEPeoBHLLa. 3a
HeobxinHoOCTi faiTe BUMiptoBaHOMY 06'eKTy HabyTh Temneparypu
HaBKO/MLUIHbOrO CEPEAOBHULLA.

Pexxum pobotu <Pad>:

- Ob'ekTH, AIKi MeHLLi 3a 30Hy faTukKa (17), He MOXHa BUMipIOBATH.

- He Kknagitb nnocki 06'ekTH, 1110 BUMiPIOIOTLCA, HA OCHOBY, iHaKLLE
napameTpy OCHOBH CMOTBOPIOBATUMYTb PE3yNbTaT BUMiPIOBaHHSA Ta
3HIKYBATUMYTb TOUHICTb BUMIPIOBAHHA.

Mpuknag (aue. Man. A, CTopiHka 5): fepeB'aHy naHenb ToBLUMHOK 20 MM
BUMIpIOIOTb, KONK BOHA NNEXMTb Ha CToNi. 3a rMbMHKM BUMiptoBaHHA 30 MM
[liana3oH BUMIpIOBaHHA CKnaaaeTbes 3 20 MM iepeB'aHoi naHenita 10 Mm
CTONMKA; NapaMeTpu CTONMKA BMIMBAIOTb HA PE3YNbTaT BUMIPIOBAHHS.
AKLLO Nif yac BUMipOBaHHA iepeB'AHY NaHeb TPUMATH He3aKPinaeHow,
BUMIpIOETbCA NULLe 20 MM AePEB’AHOI NaHeni.

Mpouec BUMiploBaHHA B pexxumi po6otu <Pin>

[1nA BUMipioBaHb 3a [I0NOMOT010 BUMipIOBanbHKUX HakoHeuHuKiB (3)
HeobXiHO BCTAaHOBUTH pexxum poboTh <Pin>.
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+ [Nepef BUMiptoBaHHAM noabaiTe npo Te, o6 BUMipIOBanbHi HAKOHEUHUKM
Bynu uMCTUMM Ta CyxuMK. 3a HEODXIAHICTIO HACYXO BUTPIT iX raHUipKOLO.

+ NepLu Hix NouMHaTW BUMIPIOBaHHA NicnA nepenagy Temneparyp fante
BMMiptoBanbHOMY NpHAafy HarpitThcs abo OXONOHYTH [0 TEMMepaTypH
HaBKOMULUHBOTO NOBITPA.

» 3HiMiTb 3aX1CHUI KoBMauok (1) 3 BUMiptoBanbHNUX HAKOHEUHKKIB i
3aKPiniTb MOr0 Ha HUKHLOMY KiHLi BUMiPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.

*» HaTucHitb KHonky <=, 1106 3 pexiumy poboti <Pad> nepeiiTi B pexmm
pobotu <Pin>.
— Ha iHgukatopi pexumy pobot (c) 3'aBuTbes <Pin>.
+ [NopbaitTe npo Te, wob Ha iHaukauii (f) bys HanawToBaHKI NPaBUAbHUI
marepian.

> BcTaBTe BUMipioBabHi HaKoHeUHHKM (3) y BUMiptoBaHHI 06'eKT.
OnTUManbHUX pe3ynbTaTiB BUMIPIOBaHHA MOXHA AOCATTH, AKILO BCTaBUTH
BUMipIOBa/bHi HAKOHEUHUKM NPKbN. Ha 4-5 MM (10 Haciuku) y
BUMIPIOBaHHI 00'eKT.

» BcraBnsAloun BUMipIoBanbHi HAKOHEUHWKH Y BUMipIOBaHHi 00'€KT, He
3actocoByiite cuny. He 3abuBaiite BAMiploBanbHUM iIHCTPYMEHT y
BMUMipIOBaHUi 00'€KT iHLUMMK NpeaMeTamMu. BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT
MOXe BUITH 3 nagy.

» Y pasi notpebu npocyBsaiiTe BUMiploBanbHi HaKOHEUHUKK (3) y
BUMipIOBaHHWi 06'EKT, pyxalouu BNiBo-BMNpaBo.
— BuMmipsHa BonoricTb Matepiany BinobpaxaeTbea Ha iHaUKaLiT
BUMIpAHUX 3HaueHb (j).

AKLLO BUMipAHE 3HAUEHHA MeHLLEe abo J0PiBHIOE BCTaHOBNEHOMY MOPOTOBOMY
3HaUEHHI0, BOHO BifobpaXaeTbca 3eneH1M KonbopoM. AKILO BUMIpAHe
3HAUEHHA NePEBHLLYE NOPOTOBE 3HAUEHHS, BOHO Bij0DPAKAETLCA UEPBOHUM
KOMbOPOM.

> NMicns 3aKiHUeHHA BUMipioBaHb 3HOBY BCTAHOBITb 3aXMCHMI koBMauok (1)
Ha BUMIpIOBaNbHi HakoHeUHUKH (3).

Mpouec BUMiploBaHHA B pexxumi pobotu <Pad>
[1nA BUMipIoBaHb 3 BUKOPUCTAHHAM CEHCOPHOT 30HM (17) HeobxigHo
BCTaHOBWTH pexum poboTu <Pad>.
» HaTucHiTb KHOMKy <=, 1106 3 pexumy poboti <Pin> nepeiitv B pexum
poboth <Pad>.
— Ha iHgukatopi pexumy pobotu (c) 3'aBuTbes <Pad>.
v [NopbaitTe npo Te, wob Ha iHaukauii (f) bys HanawToBaHKI NPaBUAbHUI
marepian.
» TIPUTUCHITb BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT BCiEIO 30HOI0 BUMIPIOBaHHS
natunka (17) 1o BUMipioBaHoro 0b'ekTa.

— BuMipsaHa BonoricTb MaTtepiany BifobpaxaeTbea Ha iHanKaLii
BUMIPAHKX 3HaueHb (j).
AIKLLO BUMipAIHE 3HAUEHHs MeHLUe abo 0PIBHIOE BCTAHOBNEHOMY NOPOrOBOMY
3HaUeHH!I0, BOHO Bif0DPaXa€eTbCA 3eNeHNM KONbOPOM. AKLLO BUMIpsAHe
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3HaUEHHA NepeBMUILYE NOPOroBe 3HaUeHHA, BOHO BifjoBPaacTbCA UePBOHUM
KONbOPOM.

36epexkeHHA BUMiPAHNX 3HaUEHb

> LLlob 36epert NOTOUHE BUMIPAHE 3HAUEHHS, HATUCHITb KHOMKY A
nocepeauHi.
—> 3bepexeHe BUMipAHe 3HaueHHs (i) 3' ABMTbCA Hafl NOTOUHUM
BUMIPAHUM 3HAUEHHAM.

Mo>xxHa 3bepertu He binbLue ABOX BUMiPAHUX 3HaueHb. [if uac KoxXHOT
HacTynHoi onepaLjii 3bepexeHHs cTapille 3HaueHHs aBBTOMATUUHO
BUOANAETHCA.

TakoX MOXHA BUAAINTH 36epexeHi BUMIPAHI 3HAUEHHS BPYUHY, HATUCHYBLUM
S A
KHOMKY @ (OCTaHHE BUMIpAHE 3HAUEHHS BULANAETLCA NEPLLNM).

Y pasi 3aMmiH1 Matepiany Ta NicnA BUMKHEHHS BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA
001aBa 3bepexeHi 3HaueHHA BUAANAKTLCA.

BumiploBaHHs 3 eTanoHHUM 3HaueHHAM (pexum pobotn <Pad>)

BumiptoBaHHs B <ETanoHHWI peXuM> 0LiNbHI, HAaNpUKNag, AKLLIO
HeBinoMuI MaTepian 06'ekTa BUMiptoBaHHA abo AKLLO HEODXIAHO OLIHNTH, UK €
yacTvHa NoBePXHi binbL Bonoroio abo binbLu Cyxoto, HiX iHLLIA YaCTUHA TiEi X
NOBEPXHi.

Y pexuMmi 3 eTaNOHHUM 3HAUEHHAM Ha AWCTINET He BinobpaXa€eTbCA XOAHOrO
BUMipAHOTO 3HaueHHs (j), ane pesynbTar BUMipIoBaHHA BifobpaxaeTbea y
BUIMAAI NO3HAUKKM Ha CMy3i MoporoBKx 3HaueHb (h).

MoporoBe 3HaueHHs He BCTAHOBMIOETLCA AIK YUUCNOBE 3HAUEHHS, &
BW3HAUAETbCA 33 LONOMOr0I0 ETANIOHHOTO BUMIPIOBaHHA. Hanpuknag, ans
1{bOr0 MOXXHA BUMIPATH TOUHO CyXY AiNAHKY CTiHW abo CyXuit LMaToK
[IePEeBHUHU HEBIAOMOT NOPOAK.

+ [Insl BAMipIOBaHb y PEXMMi 3 eTanoHHUM 3HaueHHAM HeobXigHO
BCTAHOBHUTH pexum poboTu <Pad>.

» [inA 3anycKy pexxuMy 3 eTanoHHUM 3HaUEHHAM HATUCHITb KHOMKY A
Bropi Ta BUbepiTb <ETanoHHMI pexxum> 3aMicTb Matepianis 3 0bpaHoro.
—> Ha cnnei nopyu i3 TPUKYTHUKOM, Lo bnrMMaE, 3'ABUTbCA

NOBIAOMNEHHA <3aiaHe 3HAUEHHA>.

» LLlob nigTBEpPANTH PEXMM 3 ETANOHHUM 3HAUEHHSAM, HATUCHITb KHOMKY A
nocepeauHi.

» MNPUTUCHITb BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT BCi€to 30HO0 Aatunka (17) o
marepiany, Akui byae cnyxuTi eTanoHoM ANA NOAanbLUMX BUMiPHOBaHb.

—> 3HaueHHsA BONOrocTi eTaNOHHOr0 3paska 3bepiraeTbcs AK NOPOrose
3HaueHHs1. 3bepexxeHHs eTanoHHOro 3HaUeHHs NIATBEPAKYETbCA HA
oucnnei.

[lns BCiX HACTYMHWX BUMIPtOBaHb MONOXEHHA MO3HAUKK Ha CMYXKLIi NOPOTrOBMX
3HaueHb (h) BKasye Ha Te, HaCKinbKW NOTOUHWI BUMIPIOBAHMI 00'EKT CyXiLLuit
abo BONoriwwuit 3a €TanoHHUi 06'eKT.

» o6 BcTaHOBUTH HOBE €TanoHHe 3HAUEHHA, HATUCHITb KHOMKY A:
. . o
UEHTPi ab0 HATUCHITb KHOMKY @ .

» ToTiM AOTPUMYHTECH IHCTPYKLH Ha AUCTNET.
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» LLlob 3aBepwnTH poboTY pexkumy BCTaHOBNEHHA €TaNOHHOro
3HAUEHHS, HAaTUCHITb KHOMKY A Bropi, LWob HanawTyBaTu iHLWKi
martepian.

EtanoHHe 3HaueHHs He 3bepiraeTbes.

Bka3iBKH 1400 BUMipIOBaHHA

3aranbHi BKa3iBKH L0A0 BUMiPIOBaHHA:
- 3aBX[M NpOBOAbTE BUMIPIOBAHHSA B [1EKINbKOX TOUKax. Bonora moxe byt
posnofineHay BUMiptoBaHOMY 06'eKTi No-pi3HOMY.

= Y NPUHLMNI BUMiPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT MOXKE BU3HAUATW BOMOTICTb NILLE
npubnu3Ho, 0cobnMBO Lie cTocyeTbeA byaiBENbHUX MaTepianis. AKLLO
NoTPibHI 3HAUEHHS 3 BUCOKOI TOUHICTIO BUMiPIOBAHHS, BUKOHYHTE
BUMipIOBaHHA METOLLOM 3 BUKOPUCTAHHAM Kapbifly kanbLiito abo MeTogom
BUCYLLYBAHHA B Neyi.

BumipioBaHHA B pexxumi pobotu <Pin>:

- TpumaitTe prepena Temnepatypu abo BONOrocTi, ki MOXyTb CMOTBOPHTH
BUMIPIOBaHHS (HanpuKnaz, pyku), Nofani Big BUMipoBanbHUX
HakoHeuHukiB (3).

~ BuMiptoBaHHA BUKOHYETLCA TiNbKM B TiM 30Hi, B AKi BUMipIOBa/bHI
HaKOHeuHHKH (3) KOHTaKTYI0Tb 3 BUMipIOBaHUM 06'ekTOM. MMKbLwe
pO3TalloBaHy BONOrY He MOXXHa BUMIPATH. Pi3Hi rbUHM 3aHypeHHs
BUMiPIOBaNbHUX HAKOHEUYHWKIB MOXYTb BNAMBATH HA pe3ynbTath
BUMIpIOBaHb.

BumipioBaHHs B pexxumi pobotn <Pad>:

- BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT 30HOI0 fiaTukka (17) Hackinbku
MOXNMBO PiBHO [0 BUMipIOBaHOTO 06'eKTa.

- BuMiploBaHHsA BUKOHYETLCA B 30Hi AaTunka (17) 10 MaKCMManbHOi FMUOKUHK
BUMipIOBaHHs. BUMiptoBanbHUi iHCTPyMeHT 0buncnioe BinobpaxyBaHe
3HaUeHHs BUMIpIOBaHHA (j) 3 OKpeMUX 3HaueHb Y LibOMY flianasoHi
BUMiptoBaHHA. LLlapu BUMiptoBaHOro 06'ekTa, AKi 3HaxoaaTbCA bnnxue Ao
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA, MatoTb binbLUy Bary y BUMipAHOMY
3HAUEHHI, HiX rnbwi wapy.

~ [lig yac BMMiploBaHHA TPUMaKTe pyku abo iHLWi NpeaMeTH Nofani Bif 30HH
natumka (17), wob He BNNMBaTH Ha pe3ynbTaTi BUMIPIOBAHHS.

- MeTanu Ta enekTpUUHi NonA y BUMipioBaHOMY 06'EKTi MOXYTb CNOTBOPUTH
pesynbTaT BUMipIOBaHHA.

BumipiosaHHa B 6yfiBenbHuX matepianax/rpyHrax:

- Y BUNAAKY FPYHTIB 3i 3MiLuaHKX MaTepianis abo nyxkux, po3cHnuacTux
IPYHTIB CNifi OUiKyBaTW BULLOI TOUHOCTI BUMIPIOBAHHS.

- BinobpaxeHi 3HaUeHHs CUNbHO 3aNexaTb Bif, BAKOPUCTOBYBAHOMO
OyniBenbHoro Matepiany/BupobHiKa Ta yMOB HABKOMMLIHBOTO
cepenoBuLLa. Y pasi CymMHiBIB BUMipAlTe HadiHHO CyXy AinAHKY abo
[0CTaTHbO BENUKUI CyXUi TECTOBMI 3pa30K 3 TOr0 CaMoro Matepiany.

BumipioBaHHs B fepeBuHi (1vB. Man. B, CtopiHka 6):

- Pexum pobotn <Pin>: BUMiptoiiTe BNonepek HanpsMKy BONOKOH
[epeBUHN. BUMiptoBaHHA napanenbHO BONOKHY abo B3[L0BX PiuHKX Kinelb
MOXe NPU3BECTH [0 3aBULLEHHA BUMIPAHWX 3HAUEHD.

- BumiptoiiTe Ha BifCTaHi He MeHLue 5 cM Bif 0bpizaHuXx KpaiB i He pobiTh
BUMipK Ha TOpLeBKX cTopoHax. OcobnuBo LWBMAKO AepeBUHA BUCHXAE HA
Kpasx i Topusx.
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- He BUMiptoiTe Ha 30BHilLIHIX CTOPOHAX AiepeBUHN. Yepes fouy abo pocy TyT
MO>e HaKoM1uyBaTUCA BOAA, L0 NPU3BOAMTb 10 MiABMLLEHOI BONOTOCTI.

- flnpoBa AepeBHUHA MOXe MaTH iHLLIWA BMICT BONOTH, Hixk 3a60N0Hb TOro
€aMoro LIMaTKa JepeBrHHU.

- [1pu BUMipIOBaHHi BONOTOCTi APOB PEKOMEHAYETLCSA BUMIPIOBATH BOMOTICTb
LLIOMHO PO3KONOTOI 1ePEBUHM B TPbOX TOUKAX: Ha BifCTaHi 5 CM Bif NiBOrO i
NpaBOro KpaiB po3nuny i B LEHTPI NoniHa.

~ OcCKinbKM Lie NPUPOAHI MaTepiani, BXNUBI 1A BUMIpIOBaHb BNACTUBOCTI
[EepPeBMHN MOXYTb 3MIHIOBATUCA | NPU3BOAMTH 10 BIAXMNEHb BUMiPIOBAHNX
3HaueHb.

03%% 17°C Pin e ~ KL BX He BNeBHEHI, Npo AKY came AepeBUHY
Construction wood netbeA, BubepiTh <[lepeBuHa> Ha BinoOpaxeHHi

Jihol matepiany (f), abo nepeitgirb y pexum

pobotu <Pad> i BUKOHaWTe BUMipIOBaHHA 3
€TaNIOHHUM 3HAUEHHAM.

9.3%

BkasiBku wopo pobotu

Mpuknagyu obuncneHb

Bonorictb matepiany:

BonoricTb Matepiany BU3Haua€TbCA 3a LONOMOI0OH BUMipPHOBaNbHOro
iHCTPYMeHTy abo Moxe byTH po3paxoBaHa 3a HacTynHo HOPMYNOLo:
BOMOricTb MaTepiany y % = (Maca Bofu, 1110 MiCTUTbCA B MaTepiani / cyxa Maca
marepiany) x 100

BmicT Bogu B MaTepiani:

KLU0 BifloMa BONOTiCTb MaTepiany, BMiCT BOAM B HbOMY MOXHa PO3paxyBaTh
32 TaKok (hopmMynoto:

BMicT Boau B % = [Bonorictb matepiany / (100 + BonoricTb Matepiany)] x 100
Mpuknapg 1: sBonorictb Matepiany 100 %

BmictBogn B% = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

[onoBuHa Matepiany cKnafaeTbcs 3 BOAM.

Mpuknag 2: Bonorictb Matepiany 50 % Ha 1 Kr Bonororo matepiany:

Bwmict Boan B % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, Binnosinae np1on.
333,3 rBogu.

Cyxa Maca matepiany CTaHoBuTb Npubn. 666,6T.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

[NepeBipAiTe BUMipPHOBaNbHUM iHCTPYMEHT Nepes KOXXHAM BUKOPUCTAHHAM.
AKLLO Ha HbOMY BUAHI NOLIKOMKEHHA abo BcepeauHi po3xutanucs aetani,
HapiHa poboTa BMMipioBabHOMO iIHCTPYMEHTA He FrapaHTyETbCA.

3bepiraiiTe i TPAaHCNOPTYHTE BUMIPIOBANbHWN IHCTPYMEHT NULLE Y NPUAATHOMY
KOHTEHHEPI, Hanp., B OPUriHanbHil ynakosLi.

HapacunaiTe BUMIptoBanbHUI iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B OPUTiHaNbHIN yNaKoBLji.
3aBXau TpUManTe BUMIpIOBaNbHUIA NPUNag B UMCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipioBanbHUi Npunag y Boay abo iHwWwi piguHu.
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CTupaiite 3abpyaHEHHA CyX0t0, M'AKOI0 raHuipKoto. He BUKOPUCTOBYHTE
KOAHUX MUIOUMX 3aC06iB ab0 PO3UMHHKKIB. [epe/ BUKOPUCTAHHAM
BUMIPIOBANbHOrO iHCTPYMEHTA BUCYLLYITE BUMIPIOBaNbHi HAKOHEUHHKH (3).
AIKLLO BMMipIoBa/bHi HakoHeuHKKH (3) 3HowweHi abo cunbHO 3abpyaHeHi,
3BEPHITbCA 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBiCHOTO LieHTpY Bosch.

He HaninnioiTe Hanink1 Ha BUMIpIOBanbHi HAKOHEUHHKM.

[atuuk BonorocTi Ta Temneparypy (4) MOXHa UACTUTH M'AKOIO LLLITKOHO.
[laTunk BONOrocTi NoBiTPA Uepes NPUHLMN CBOET PODHOTH UyTNHBUI A0
PO3UMHHHKIB, KNeiB i nnacTudikatopa. TpuBane nepebyBaHHs nia BNAMBOM
TaKWX PEUOBWH MOXE CMIPUUMHUTA HETOUHI AaHi NPY BUMIpIOBaHHI BONOTOCTi
noBITPA.

He 3bepiraiite BUMipioBanbHUiA NpUnaj B N1aCTMKOBOMY NaKeTi, BUNapH AKOro
MOXYTb MOLIKOAWTH IATUMK BONOrOCTi Ta TeMnepatypu (4). He Haninnioite
Bynb-AKi Haninkk Nobnnay AaTunka Ha BUMIpIOBabHUH IHCTPYMEHT.

He 3b6epiralite BUMiptOBanbHUiA iHCTPYMEHT NP BONOTOCTI, LLIO He BifiNoBiaae
pianasory 30-50 % npoTArom TPMBaNoro yacy. AKLWO BUMIpOBaNbHUI
iHCTpyMeHT 3bepiraeTbca B 3aHafTO BONOrMX abo 3aHafITO CyXMX YMOBaX, Npu
BBEZIEHHI B eKCrnyaTtaLilo pesynbTat BUMipIOBaHHA MOXYTb BYTH HETOUHUMK.

CepsBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
E! Hawwi agpecu cepBiCHUX LEHTPIB Ta NOCMNAHHA Ha NOCNYTH 3

Mpy BCix [10AATKOBHX 3anWTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3anuacT1H, Oyab nacka,
3a3HavanTe 10-3HauH1i HOMep ANA 3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN
TabnuuLyi npomyKTy.

Yrunisauia

EneKTpoiHCTpyMeHTH, akyMmynaTopu/6atapei, npunanas i ynakoBky Tpeba
3[1aBaTH Ha €KOMOTiUHO YMCTY NOBTOPHY NEpPEepobKy.
He BUKuOaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta akyMynATOpHi batapei/
barapeitku B nobytose cmits!

Nuwe ans kpain €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHI NpUCTpPOi abo BUKOpHCTaHi akymynaTopw/6atapei,
fKi Binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA, NOBUHHI 3bUpaTCA OKPeMo Ta
YTURi3yBaTMCA eKonoriuHo beaneuHnm cnocobom. CkopucTaitecs
NPU3HAUEHUMK 4N1A LibOTO cUCTeMamK 36opy. HenpaBunbHa yTunisallia Moxe
3aB[jaTH LUKOAM HAaBKONMMLLIHBOMY CEPEOBHLLY Ta 3j0POB'i0 Uepe3 HebesneuHi
PEUOBMHM, L0 MICTATCA Y BiAXoAax.
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Eypa3ua 3koHOMHKanbIK oaarbiHa (KepeH
on,arbma) MyLle MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinaabl

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH NanaanaHy Ky»arrapbiHbiH KypamblHAa
namnaanaHy XeHiHaeri ocbl HyCKaynbik, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fia bonybl
MYMKIH.

CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar KocbiMLaaa bap.

OHiMAi eHAIpreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPNyCbiHAa XaHe
KOCbIMLLaZla KepCeTINreH.

OHpipinreH MepaiMi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl DETIHAE XaHe BHIM
KOPMYyCbIHLA KBPCETINreH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHiM KantaMacbiHaa KOPCETINreH.
OHimai naiiganany mep3imi

OHiMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH MepaiMHeH bactan (eHgipy
KYHi 3aybIT TaKTalLIacbIHAa Xa3blNFaH) icTeTnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH,
eHiMAi TeKcepyci3 (CepBUCTIK Tekcepy) NaiganaHy yCbiHbINManbl.
Kbi3meTkep Hemece naiifanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH LWbIFy
cebenTepiHiu, Tizimi

— ©HiIM KOpnyCblHaH TiKeNew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbia

— XayblH —LUaLIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanaga) naiganaHbaHbia

— KOpnyc iLLiHe cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIbI H0ONMaHbI3

LLlexTi kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaaH CoH eHiMi Tasanay YCbiHbINaabI.

Cakray

~ KyPFaK Xepfe cakray Kepek

~ KOFapbl TeMneparypa ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix acepiHeH anbic
caKray kepek

— cakTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak CemMKe HeMece NNacTuK KeHCTe XeTKi3iNce oHbl cbl
3iHiH KOpFaFblLL KabblHaa cakTay yCbiHbInabl

~ CcakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aknapar any ywid MEMCT 15150-69
(LLlapT 1) Ky>KaTblH KapaHpl3

Tacbimangay

~ TacbiManaay KesiHae eHiMai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH MexaHukanblk
bIKMan eTyre KataH, ThiAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAb! NaiaanaHyra
pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyxaTblH
OKbIHbI3.
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K,ayII'ICISAIK HYCKaynapbl
Bapnbik KyckaynbiKTapAbl OKbiN, OpbIHAAY Kepek. Onwey
KYpanbiH 0Cbl HyCKaynapra cai naiaananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinrex Kayincisgik wapanapbiva
XarbiMcbi3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAP[bI TONbIK,
OPbIHOAHbI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbibl enLey Kypan KayincisgiriH cakTrancois.

» 2KaHaTbiH CYMbIKTbIKTap, ra3fap HemMece LLaH, XKHbINFaH Xapbinbic
Kayni 6ap optaga enwey KypanbiH naiiaananbaHpi3. Oniey kypansi
YLIKbIH LWbIFAPbIM, LWaHgb! )XaHAbIPbIM, PT TYAbIPYbl MyMKIH.

» AKKYMYnATOpPAbl ©3repTneHi3 xaHe awnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayni
bap.

» AKKyMynaTop 3aKbiMAanFaH Hemece Aypbic NaifanaHbINMaraH
Xarpaiiaa, oaaH Oy WbIFybl MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbiN Hemece
Mapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a aya illke TapTbiHbI3 XaHE LWaFbiMaap
bonca, opirep/iH KBMeriHe XyriHiHi3. by TbIHbIC any }onaapblH
TITIpKEHAiPYi MYMKIH.

» AKKyMynATop AypbIC NaiAanaHbINMaraH HeMece 3aKbIMAANFaH
araanaa, akkyMynaTopAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMEH;i3.
Keapelicok Tepire THreHae, con XepAi CyMeH LaiibiHbi3. CyHbIKTbIK
Ke3re THCe, MeAULMHANbIK KeMeK anblHbi3. AKKYMyNATOPLaFbl CYAbIKTbIK
TEePiHi TITIpKEHAIPYi HemMece KyIaipyi MyMKIH.

» Lllere Hemece bypaybiLu CUAKTbI YWITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI acep
apKbinbl aKKyMynynATop 3aKbIMAAHYbl MYMKiH. by Kbicka TyiblKTanyra
anbiN Kenin, akkyMyNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYyMKIH.

» MaitpanaHbINMaiTbIH aKKyMynATOpAbI Tylicnenepai TyibiKTaybl
MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTeP/eH, WerenepaeH,
BUHTTEpAEH XaHe backa ycak Temip 3aTTapAaH cakTaHbl3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHi apacbiHAarbl KbICKA TYHbIKTaNy KyHikTepre Hemece epTke
JKeNyi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAIpYLWi eHiMaepinge
naiipananbiibi3. Con apKbibl akkyMynATOPAbI KaYinTi, apTblK XYKTeyLeH
CaKTancobI3.

» AKKYMynAaTopnblK 6aTapesHbl TeK OHAIPYLII KOPCETKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apsaaTay KypbinFbickl benrini 6ip
aKkyMynAaTopnap TypiHe apHanfaH, oHbl backa akkymynaTopnapabl
3apAATay YLWiH NanaanaHy epT kaynid Tyabipagbl.

AKKyMynATopAbl XKbiNyAaH, COHAAN-aK, Mbicanbl,

Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, 0TTaH, KipAeH, CyAaH

)aHe bINFanfaH KopFaHbi3. )XapbinbiC XaHe Kbicka

TYMbIKTaNy Kayni TybIHAAAAbI.

MarHuTTi UMNNaHTaTTapAblH HeMece KapaHOCTUMYNATOP
HeMece HHCYNHH COPFbIChI CUAKTbI backa aa
MeAULMHANDIK KYPbINFbINapAblH XKaHbIHa KOUMaHbI3.
MarHuT UMnAaHTaTTapablK HeMece MeaUUMHANBIK
KYPbINFbINapbiH JKyMbICbIHA 3Cep eTeTiH epic Tyablpazbl.
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» Onwey KypanbiH MarHUTTi Aepek TacbiMangaylubinap MeH MarHuTke
ce3iMTan acnanTapfaH anbic ycTaHbi3. MarHuTreppiH acepi KannblHa
kenTipyre 60NMaiTbIH AepeKTeP XKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KopraHbiw KanTama anblHFaH XaFAaiaa, enwey KypanbiMeH abaiinan
XYMBbIC icTeH|3. KopFaHbILL KanTamachl oK enLuey KypanbiIMeH MyKHUATCbI3
XKYMbIC iCTeY XapaKkar anyra akenyi MyMKiH.

» OnweHreH MaHAEP LWbiHaHbl MAHAEPAEH e3releneHyi MyMKiH.
KopuwaraH opta acepnepi (Mbicanbl, eniey aiiMarbiHAaFbl LWaH HeMece
6y), TeMnepatypaHbiK WYyFbin e3repicTepi (Mbicanbl, Xbiny XenaeTkiw
apKbinbl) XaHe enwey beTTepiHiK cHNaTbl MeH Kyii (Mbicanbl,
bINFanAbIH ynecTipinyi) enwey HaTHXKeNnepiHe acep eTyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH, acipece aya binFanfbinbiFbl MEH TeMneparypa
[aTuMriH bINFanfAaH, WaHHaH XXaHe KipAeH KopFaHbi3. [lacTaHFaH aya
bINFaNAbINbIFbI MEH TEMNepaTypa AaTunri eniwey HaTHxenepiH
6ypmanaybl MyMKiH.

LLirencenbgik Kyar 6norbi 6oiiblHWA Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Ocbl wrekepnik Kyar 6norbiH 6ananap xaHe feHe, ce3iMm Hemece aKbin-
oi kabinetTepi WwWekTeyni Hemece TaXxipubeci meH Ginimi xeTkinikcis
afamaap naiaanaHbaybl THic. Ocbl WTekepnik KyaT 6norbiH 8 xacrtaH
ackaH 6ananap xaHe fieHe, ce3iM Hemece aKbin-oi Kabinerrepi
weKTeyni Hemece TaXxipubeci MeH binimi xeTkinikciz agampap
onappbiH, Kayinci3airi ywiH xayanTbl afamMHbIH, 6akbinayblHga 6onfau
aHe WTeKepniK Kyar 6norbiH Kayinci3 naiganaHy Typanbl Hyckay
anbin, KaTbICTbl TYeKenAepAi TyciHreH Xarpainaa FaHa nanganaia
anappl. Kepi xaraanaa aypbic nanaananbay xaHe xapakar any kayni
TybIHOANAbI.

Gmrexepnix Kyart 6norbiH XaH0bipAaH HeMece binFanfaH KopFaHbi3.

LLiTekepnik KyaT bnorbiHbIH iLiHe cy Kipce, TOK COFy Kayni apTafbl.

» Llitekepnik KyaT 6norbiH Ta3a ycTanbi3. KypbinfbiHbIH 1acTaHybl TOK COFY
KayniH Tyablpaabl.

» Lltencenbaik Kyat 6norbiH ap naiganaHy anablHAa TeKcepikis.
3akbimpap baiikanFaH xarganga, wrencenbaik Kyat 6norbiH
naipanan6anpi3. LLrencenbaik Kyat 6norbiH 63 6eTiHwe awnaxubi3,
oHbl Tek Bosch Hemece ekineTTi KbI3MeT kepceTy opTanbiKTapbi
TYNHYCKa Kocankbl benwekrepmeH FaHa xeHaeyi THic. 3akpiMaanraH
LTencenbik Kyat boKTapbl TOK COFY KaymiH apTTbipafbl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

MaipanaHy HyckaynbiFbiHbIK anfbiHFbl benwerinae bepinrex cypetrepre
Hasap ayfiapblHbl3.

Makcatbl 60/ibIHLIA KOnAaHy

©Onluey Kypanbl Cypek neH Kypbinbic MaTeprUanaapbliHblH, (Mbicanbl,
TUNCKAPTOH, TYTACTbIPFbILL) bIFANAbINbIFbIH LAMAMEH aHbIKTaY YLUiH
KonaaHblinafbl. Matepuan binFanabliblFblH KAPCHINbIKTbI O7LLIeY HEMece
CbIAbIMABINBIKTbI 6M1LLEY apKbl/bl aHbIKTayFa bonagpl.

KepcerinreH entiey MaHi TaHaanfaH Matep1anblH Kyprak MaccachiHa
KaTbICTbl Naibl3 DoMbIHLLA bINFANAbINBIKTbI Bingipeni.
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OraH Koca erLiiey Kypanbl KoplLiaFaH opTa TeMnepaTypachiH XaHe
CanbICTbIPManbl aya biNFanfbINbIFbIH TYHiCNEN enleyre apHanfaH.
©ntey Kypanbl ilLKi ailMakTapaa nanfanaHyra apHanmaraH.

Kepcerinren kypamaac benwekrep

KepceTinreH KOMNOHEHTTEPAIH HOMiIPNEPi CypeTTepAEri entuey KypanbiHbiH
KepceTinimiHe KatblCTbl bonbin Kenepi.

(1)  KopraHbil kannakuia

(2)  ©nuwey KypanblHgarbl MarHWT

(3)  <Pin>yMbiC peXxuMiHe apHanFaH eniuey yLTbiKTaps

(4)  AyabinFangpinbiFbl MeH Temnepartypa AaTuuri

(5)  [ucnnen

(6) A\ Kon dhyHKumanbi Tyime

(7) 3 Kocy/ewipy/apTka Tyiimeci

(8)  L¥Pemmeynep yimeci

(9) 2 Kymbic pexuMiniy Tyitmeci

(10)  KopraHblll KannakLuagarbl MarHuT

(11)  USB Type-C® yacu®

(12)  TUTHI-MOHABIK aKKYMYNATOP BROTbIHbIH 3apAA MHAUKATOPbI”
(13)  NUTHit-MoHABIK akkymynaTop bnorbi”

(14)  NUTHi-MOHABIK aKKYMYNATOP BRObIHbIH bekiTkiwwi”
(15) batapes benimiHiH kaknarbl

(16) batapes benimi kaknarbiHbIH DeKiTKiLli

(17)  <Pad> »yMbIC PEXUMIHIH JaTuMK aliMaFbl
(18)  USB Type-C® kabeni®

A) BeiiHeneHreH Kypamaac 6enuekrep CTaHAAPTTLIK XKeTKi3y kenemiue Kipmegi.

B) USB Type-C® xaHe USB-C® - USB Implementers Forum yiibiMblHbIH cayaa
benrinepi.

Wupukayus snementrepi

(a)  AyabinFanabinbiFbiHbIH MHOUKATOPbI

(b)  KopiwuaraH opTa TeMneparypachiHblH MHAMKATOPbI

(c)  KyMmbic pexxuMiHiH MHOUKATOPbI

(d)  3apsgaeHremiHi MHAMKATOPDI

(e)  Ky# xonarbl

(f) TaHpanraH matepuan

(g) Matepuan binfFanabinbIFbIHbIK, LWEKTIK MaHi

(h)  LekTik MaH »onafbl

(i) Matepuan binFanfbinblFbIHbIH CaKTanFaH entuey MaHaepi
()] Matepuan binFanfbinblFbIHbIH aFbIMAAFbI O/LLeY MaHi
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TexHukanbik Manimerrep

blnFangpbinbik enweriw EXMM3-17

OHiM HeMipi 3601K78 3..

Martepuan binfFanfbinbiFbiH 6NLIey dAiCTepi

~ <Pin> xymbIC pexumi KapcbinbiKTbl enwey

- <Pad> xymbIC pexumi CbIMbIMABINBIKTI
eniwey

<Pin> XyMbIC PEXUMiHAEr 6NLIEHETIH HbICAHHbIK, 5 Mm

MUHUMangbl KanblHAbIFbI

<Pad>" ymbic pexumiHgeri enuey Teperiri 30 mm

Onwey AMana3oHbl

CanblCTbipManbl aya binfFanablnbifbl 5%...95%

KopLuaraH opTa Temneparypachi -20°C... +50°C

Onwewm Gipniri

blnFangbinbix, %

KopLuaraH opTa Temneparypachi G, 7

Onwey pangiri (aperreri)
)

Matepwan binfFangpin biFb®

— <Pin> xymbIC pexumi +1%
- <Pad>® xyMbic pexuMiHgeri cypek +4%
maTepuangapbl
CanbiCTbipManbl aya binFanabiibiFbl® MbiHa XaFaaitnapaa:
- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
KopLuaraH opTa Temneparypachi +1°C
XKannbi xargainap
JKymblic TeMneparypacbl
- <Pin> xymbIC peXxumi -20°C... +50°C
- <Pad> xyMmbic pexumi 0°C... +50°C
Cakray Temneparypachl (akkyMynsaTopCbi3) -20°C...+70°C
CanblCTbipManbl aya binfFanablnbifbl 95%
(KOHAEHCALMACKI3), MaKC.
Heri3ri OuiKTiKTiH yCTiHAErT MaKc. nanaanany buikTiri 2000 ™
NacraHy papexeci [EC 61010-1 cTaHgapTsl boibiHWa 2D
KyarneH xababikray
— JIMTUIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbl 3,7B
- barapesnap (cinTini-mapraHet) 2x1,5VLR6 (AA)
YKyMbiC y3aKTbIFbl Wwam.” 8 caf
Canmarsl”! 0,19 kr
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x DUIKTIr) 187 x 60 x 32 mm
KopraHbiC 1opexeci IP65
NuTnii-HoHAbIK aKKyMynATop 6norbl BA3.7V1.0AhA
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binFanpbinbik enweriw EXMM3-17

OHiM Hemipi 1607 A350N8
3apaaTay yALbIFbl USB Type-C®
YcbiHbinatbiH USB Type-C® kabeni 1600A01 6A8
HomuHanapl kepHey 3,7B=
Kyartbl 1,0 A-car
3apAaTay KesiHgeri yCbiHbiNaTbiH KOpLUaFaH opTa +10°C... +35°C
Temneparypachi

YKyMbIC aHe caKTay Ke3iHAeri YCbIHbINFaH KopLuaraH -10°C... +45°C
opTa Temneparypachl

Ltencenbaik Kyat bnorb! (kepek-xapak)

LUbIFbiC KepHey 5,0B=
MuHUManbl WbIFbIC TOK 500 mA
YChiHbINaTbIH WTencenbpik Kyar bnorbi®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Kyka enieHeTiH Hbicangap (kanbiHabiFbl < 30 MM) eniuey Ke3iHfe Tecemeie
HeMece backa HbicaH YCTIHAE XaTnaybl Kepek, SUTNECE BMLIeY HOTWXENEP KanFaH
6onybl MyMKiH.

B) 25 °CxyMmbic Temneparypacbiga

C) KypblinbiC MaTep1anzapbiHa apHanFaH binFanabibKTbl /LLey MaHAEpi aHbIKTaMa
petiHge konaaxbinagbl. Onapabl KanbLuit kapbuaiMeH KypraTy Hemece newite
KYPFaTy aliCi CUAKTbI CTAHAAPTTbI 9AiCTEPAIH HOTUXENEePiMeH canbICTbipyFa
bonmanapl.

D) Tek kaHa ToK eTki3beTiH Kip naitaa bonaabl, bipak keibip xaraainapaa epy
HOTUXECIHAE TOK OTKi3y KabineTiHiH naiaa bonybl kyTineai. Onwey KypanbiHa
Temneparypara beiimaenyre MymKiHaik 6epiHis xaHe enweyaeH bypbiH enwey
YLITbIKTapblHAH KOHAEHCALMAHDI KETIPiHI3.

E) 23°C(+2°C) TemneparypacbiHfa, opTalla 3KpaH apblKTblFbHA aHe AblObICTbIK
CUTHaNAbIH eLipyni kyhiHge

F) WTHRA-MOHABIK akkymynaTop 6norbiHcbia/6atapesnapcbla canmars

G) KocbiMwa TexHuKan ble,epeK‘rep/:u MbIHA KEDACH KApaHpI3:
https://www.bosch-pr

<Pin> )ymbIc pexumi:

Marepuan binFanabiNbiFbIH 6NLUeY AUana3oHbl

Marepuan MHHHMangbl  Makcumanppi®

Cypek maTepuangapbi:

<Kypbinbic aFawbi> 6,7 % 100,0%
<Abauu> 6,1% 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0 %
<Adenua> 6,1% 75,9 %
<Arba> 5,1% 94,2 %
<Kanpblaraw> 6,7 % 94,0 %
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Marepuan bINFanAbiNbifbiH enliey AHana3oHbl

Marepuan MUHUMangbl  Makcumangbl®
<lllaFan> 7,7% 95,8%
<lllamwar> 6,2 % 93,2 %
<KaiibiH, eyponanbik> 4,6 % 95,9%
<lliue, amepukanbik> 6,6 % 96,1%
<llwue, eyponanbik> 5,8% 95,4 %
<[lyrnac Kaparaiibl, amep.> 6,7 % 90,4 %
<[lyrnac Kaparaiibl, eyp.> 7,7% 85,9%
<YnbM afaubl, eyp.> 6,4 % 88,8 %
<KbinkaHxanbipak> 8,4% 91,1%
<THK aFawbl> 6,4 % 85,5%
<Carbli3Kaparaii> 7,0% 100,0 %
<Nlumba> 7,5% 91,8%
<l'ekkenb MuMyconcbl> 6,7 % 88,7 %
<YieHKi, amepuKanbik> 6,3% 90,5 %
<YiieHKki, eyponanbik> 6,2 % 99,3%
<MepaHTtn> 6,9 % 94,1%
<Kpi3bin emen> 5,4% 99,4 %
<EmeH, amepukanbik> 5,9 % 99,7 %
<EmeH, eyponanbik> 6,9 % 97,5%
<Capbl Kaparaii> 8,2% 96,2 %
<Kaparaii, eyponanbik> 7,3% 97,4 %
<Tepek> 7,1% 98,5 %
<lWbipwa> 8,0% 97,3%
<BupmanbiK THK aFalubl> 7,0% 85,1 %
<THK NNaHTaLUACHI> 7,0% 56,6 %
<)XKaHfak aralbl, amep-K> 6,5% 98,2 %
<)KaHfak arawbl, eyp.> 6,0 % 95,5%
<Karnapnbi Tys, kaHag.> 5,3% 96,0 %
<Karnapnbi Tys, eyp.> 6,9 % 96,0 %
<LWbIbbIK> 7,5% 100,0%
<Tuc> 7,2% 71,9%
Kypbinbic Matepuangapbi:

<AHIMAPUA TYTaCTbIPFbILIbI> 0,1% 9,2%
<MayaputeiiH> 0% 20 %
<LlemeHT epiTingici> 0,2% 9,7%
<LlemMeHT TyTaCTbIPFbI> 0,2 % 6,6 %
<BeTOH TONTbIPFbIlLbI> 0,6 % 7,1%
<beToHAabIK TYyTacTbIPFbl> 0,1% 6,7 %
<lunc-katbipma> 0,1% 28,8 %
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MaTepuan bINFanAbiNbifblH 6/ley AWana3oHbl

Marepuan MMHMMangbl  Makcumangbl”
<la3pbl 6eToH> 0,8% 75,5%
<Munc> 0,1% 29,6 %
<LlemeHT-aK e3inpici> 0,1% 12,2%

A) 80 %-paH xorapbl enwiey MaHaepi aucnneiae "> 80 %" bonbin kepceTinemi.
<Pad> xymbic pexxumi:

Marepuan binFanAbiNbiFbiH 6NLIey AUana3oHbl

Marepuan MHUHUMaANAbI MaKcMManpbl
Bapnbik cypek matepuanaapbi 4% 32%

Kypbinbic MmaTepuangapbi:

<AHrHAPHUA TYTacTbIPFbILIbI>, 0,9% 12%
<LiemeHT TyTacThIpFbI>, <BETOH

TONTBIPFbILbI>, <BeTOHABIK,

TYTacTbIPFbl>

<LlemeHrT epitingici> 0,7% 15%
<Mayaputein> 0,2% 17%
<LlemeHT-2K e3inpici> 0,6% 20%
<lunc-katbipma> 0,9% 20%
<lunc> 0,9% 35%
<la3ppbl 6eToH> 0,8% 53%
KyartneH xababikray

Onuwey kypanbl Bosch nutuit-moHablK akkymynatop bnorbiMeH (13) Hemece
CTaHAapTTbl batapesnapMeH xyMmbic icTengi.

Hyckay: eney kypanbiH 6atapes benimiHiH KaknarbiHCbI3 (15)

HeMece TUTUA-MOHBIK akkyMynaTop bnorbiHcbi3 (13) naiaanaqbaxbla
(acipece LuaH Hemece binFan xeppe).

barapesanapmeH naiganaHy

» NMUTHIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbiH (13) batapesanapMeH anmacTbipy
YLLIH NUTUA-MOHABIK aKKyMynATop 6norbi (13) wbiFapbin anbiHpi3.

©nLwey Kypanbl YLLiH ankanuH MapraHeL batapescbiH naiaanaHy YCbiHbINAAbl.

» batapeanapabl HrisiHi3.

bapnblik batapesnapppl 6ip yakbiTra anMacTblpblHbl3. Tek bip eHAipyLwi
VCbIHFaH XaHe KyaTbl bipaei batapesnapabl nanfanaHbiHpI3.

batapen benimiHiH iWiHgeri cypeTTe KepceTinreHnen NontocTepiy
[VPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAaChI3 eTiH3.
» batapen benimiiH kKaknafbiH (15) eHri3in, ovblkKa KiprisiHia.
» batapes benimiHiy kaknarbiH (15) anbin TacTay yiwiH bicbipMaHbl (16)
Bachbin, KaKMaKTbl abiM TaCTaHbl3.
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» Onwey KypanbiH y3aK yakbiT naiaanaHbacaubi3, ogaH 6atapeanapgbl
LWbIFaPbIN anbiHbI3. O/LLey KypanbiHAA Y3aK YaKbIT CaKTayaa XKaTkaH
barapesnapabl TOT bacybl MyMKiH.

NuTHii-HOHABIK aKKyMynATOp 6norbiMeH XyMmbic ictey

NuTHIH-MOHABIK aKKyMynATOP 6norbIH exrisy/anmactbipy

» NUTUIA-MOHABIK akKyMynaTop bnorbia (13) apHanrax batapesnapabl
anMacTbipy yiiH batapes beniminiH kaknarbiH (15) xaHe canblHFaH
barapesnapgbl anbin TacTaHpi3.

» TUTHIA-MOHbIK akkymynaTop bnorbiH (13) exrisin, bekiTkiwTi (14) orbikka
Kipri3iHi3.

> TUTHIA-MOHIbIK aKKyMynATop bnorbiH (13) whirapy yiuid bekitkiwTi (14)
BacbIHpI3 f1a, NUTHI-MOHABIK aKKyMYNATOP BNOrbiH enLey KypabiHaH
LWbIFAPbIN A/bIHBI3.

NuTnit-noHABIK aKKyMynaTop bnorbiH 3apaaray

» 3apsapray yLiH ycbiHbinatbiH USB KyaT 6norbiH Hemece WbifFbiC
KepHeyi )xaHe MHHUManAb! WhIFbIC TOrbl "TeXHUKanblK Manimerrep"
TapayblHAaFbl TananTapra caikec kenetid USB Kyar 6norbiH
naipaanaHbibpbi3. USB KyaT 6norbiHbIH naiaanaHy 6oiibiHwa
HYCKAYNbIFbIH KapaHbl3. YCbIHbINATbIH KyaT 6norbl: "TexHUKanbIK
ManimMeTTep" TapayblH KapaHbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayaapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KepHeyi WTencenbik
KyaT bn0orbiHbIH MpManbik TaKTanLLaCbIHAAFbI ManiMeTTepre CaNKec Kenyi
THiC.

» Akkymynaropgpbi Tek +10°C xaHe +35°C apanbifblHAaFbl KOpLIaFaH
opra Temneparypacbiiga USB nopTbl apKbinbl 3apAaaTaHbi3.
Temnepatypanap AuanasoHbliHaH TbiC 3apAATAY HATUXECIHAE aKKYMYNATOP
3aKbIMAANYbI HeMece epT Kayni apTybl MyMKIH.

NuTHiA-MoHABIK baTapesnap xanbikapanblk TacbiMangay pexepenepise

COWKeC iliHapa 3apAaTanfaH Kyrae )eTkisinesi. AKKymynatop
©HIMAiNiriH KAMTaMachbl3 eTy YLLiH OHbl eH, OipiHWi peT naiaanaHbai Typbin
TOMNbIK 3aPALTAHbI3.

» USB Type-C® yacbiHbiH (11) KaknarbiH aLliblHbI3.

» USB Type-C® yacbii USB kabeni (18) apkpinbl USB kyart bnorbiMen
DalnaHbICTbIPbIHbI3.

» USB Kyat bnorblH aneKTp xeniciHe xanraxbi3.

3apapg MarbiHacbl

MHANKaTOPbIHbIH, (12)

Capbl NTMTUIA-MOHABIK aKKYMYnATOp borbl 3apsaTanyaa.

XKacbin NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOP bnorbl ToNbIKTak
3apAfATanFaH.

Kpi3bin 3apapray KepHeyi Hemece 3apaATay Torbl
Xapamcbi3.

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



Kasak | 335

» 3apsaaray npoueci aAkTanFaHHaH keiin, USB kabeni (18) wbiFapbin
anblHbI3.

» LLlaHHaH XaHe WwallblpaHabl cyaaH kopray ywin USB Type-C®
yACbIHbIH, (11) KaknarbiH XabblHbI3.

3apsap aeHreniHiv, MHAUKATOPDI

[ncnneiperi 3apan feHreniviy uugnkatopsl (d) (13) nUTUA-MOHABIK
aKkKymynatop 6norbiHbIH HeMece batapesanapablH 3apAf AeHreii kepceTepi:

80-100 %
60-80 %

40-60 %
15-40%

<15%

JDOEBE

TUTUR-MOHABIK akKyMynaTop bnorbl Hemece batapesnapablH 3apAfbl TOMEH
bonca g, <3apaabl TOMeH> fiereH xabap capbl TyCTi Kyi xonafbiga (e)
bipHelue cekyHaka naiaa bonaapl.

3apan AeHreiti aca TemeH bonca —y, <3apagbl eTe a3> fereH xabap Kpiabin
TYCTi Ky# XonarbiHaa (e) bipHelue cekyHaka naina bonaabl. CoHaH coH boc
3apAf AeHreniHin MHaukatopbl (d) Kbi3bin TycneH KepceTineai. Onwey
KypanblH ani ken fiereHae 15 MUHYT ilinae naiganaHyra bonagpl.
TTUTUIA-MOHABIK akKyMynsaTop bnorbl Hemece baTtapesnapbiH 3apsAabl
TaycbinFaH bonca, <3apaabl TaycbinFaH> fiereH xabap aucnnennae bipHelle
CeKyHaKa naiaa bonein, eniey Kypanbl ewin Kanaapl.

Manpanany

Icke Kocy

» Onwey KypanbiH CbI3fiaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH caKTaHbi3.

» Onuiey KypanbiHa alpblKLIa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi acep erneyi THic. OHbl MbiCanbl aBTOKBNIKTE y3aK yaKbIT
KanablpMaHbi3. YAKeH TemMnepaTypanbik aybITKynapbl xaraanbiHaa
anfbIMeH erLLey KypanbliHblH TEMNepaTypachliH ypbiC NaiaanaHblHbI3.
A¥ipbiKLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa tepbenynepi kesiHae entiey
KypanbiHbIH ABNAITT TOMEHAENYi MYMKIH.

» Onuiey KypanbiHbIH, XKETKiNiKTi aKKNUMaTU3aLUACbIH KAMTaMacbI3
eTiHji3. TemnepartypaHblH, WyFbl ©3repicTepi OpbIH arnFaH Xaraanaa,
aKKNMMaT13auma yakpiTbl 30 MUHYTKA AeriH co3blnybl MyMKIH. Byn xafaan,
MbICanbl, enweysi anabiMeH CyblK xepKoiMazia OpblHAAM, COHaH COH Xblbl
LaTbIpAbIH aCTbIHAA OPbIHAAFAH XaFAaiaa OPblH anybl MyMKIiH.

» Onuiey KypanbiH KaTTbl COKKbIAaH HeMece KynayAaH KopFaHbi3. KaTTbl
CbIPTKbI 9CePRepAeH KeriH xaHe hyHKUMANbIK KabineTiHae akaynap opbiH
anca, eney KypanbiH ekinetti Bosch cepBucTik KbI3MeT kepceTy
OpTanbIFbIHAA TEKCEPTIHI3.

Kocy/ewipy
-] o . o -
> Onuwey KypanblH Kocy yWiH @ TyWMeCiH Hemece ATynmecmm opTacblH
bacbiHpi3.
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— KplICKa icKe Kocy peTTiniriHeH KewiH enLuey Kypanbl XyMblCKa AaibliH
bonappl.
> Onwey KypanbiH ewipy yLiH 8 TYMMECIH, [UCTNeRfe OLUipy IKpaHbl
naipa bonraHiua bacbiHpi3.
—> Oniwey KypanblHbIH TaH#anFaH peTTeynepi xaaka caktanagpl. XXanTarbl
enwey MaHaepi (i) xorbinagpl.
PeTTeynep ma3ipiHae entwey KypanbiH aBTOMATTbl TYPAE BLIPY KOKETTiri MeH
yaKbITbIH TaHAayFa bonagbl (kapaHbia ,Masipnepre wony*, bet 336).

Mazsipgeri petreynepai e3repty
Masip boiibiHwa wapnay

> Masipai <Petreynep> awy yLwiH OTvmeciH 6acbiHpI3. AFbIMpaFbl
TaHzay alwblK QoHAA KepceTineai.

» Ma3ip 6oibIHIA alHaNAbIPLIN 6Ty YLUiH ATyﬁMeciHiHmFaprl Hemece
TOMEHTi XafblH HacbIHpI3.

» IWKi Ma3ipre aybicy yLwiH ATvﬁMeciHiH OH XaFblH HEMECe OpTacblH
BacbiHpli3.

» TemeHperi apekeTTepai opbiHAAY YLLiH ArvﬁmeciH opTacblHaH bacblHbI3:
TaHAaFaH Ma3ip ONUMACHIH pacTay (TaHaanFaH Masip onuMACh TycneH
benrinexen;),
pacTayfaH bac Tapty (bipHeLle onuusa TaHaanFaH bonybl MyMKiH XaFnanaa;
TypRi-TyCTi benriney ewipineni)

Hemece apeKeTTi bacTay.

» Magipre opany ywiH 8 TyWMeciH Hemece OTvﬁmeciH 6acbiHbI3.

Maszipnepre wony

- <Araw> xoaHe <Kypbinbic MaTepuanbI> iLKi Ma3ipnepi apKpinbl
<Marepuangbl TaHaay>: byn xepfie CTaHLaPTTbl 3KPaHAA XblNaaMm Taraay
MaKcaTblHfa TaH#ayNbinapFa KOCY YLUiH KanayblHbI3LUa Ken MaTepuanpl
benrineyre bonagpl.

- <O3iHAiK cbiHaK> (Tek <Pin> XyMbIC PeXMMIHAE): enLLey Kypanbl
KOCbINIFaH cablH Kanvbpneymi aBToMaTTbl Typae Tekcepeai. Oniiey
NaNiriHe ceHiMcia boncaHbla (Mblcanbl, XaHa MaTep1an efLeHeTiH
arFaanaa), entiey KypanbliHbiH hyHKUMOHaNAbIFb MEH KanubpneHyiH
Tekcepyre bonaabl. On yLwiH 63iHAiIK CbIHAKTbI iCKe KOChIN, AMcnnenaeri
HYCKaynapzbl OPbIHAAHbI3.

- <JKpaH XapbIKTbIFbl>: 6acka ilki MasipnepaeH benek, A TYAMECIHIH OH,
HeMece Con xarblH bacy apKbinbl 3KPaH KapbIKTbIFbIH 63repTyre bonagbl.

- <Ouwipyre geiliH...>: byn xepzae eney KypanbiH aBTOMATTbl TYpAE 6LLipy
KaXETTiri MeH yaKpITblH Tangayra bonagpl.

- <[bibbic>: byn xepaie eniuey KypanblH KOCY XaHe BLLIpY Ke3iHAE XaHe ap
enLey apekeTiHfe bepineTiH AbIObICTbIK CUTHaNABI KOCYFa XaHe eLipyre
bonagbl. PeTrey, entuey KypanblH eLWipreH kesae, Xaika cakranagbl.

- <Onwem 6ipnikTepi>: byn xepae KopluaraH opTa TeMnepaTypachiHbiH
uHankatopbiHa (b) apHanFa entwem Bipniri e3repTyre bonagpl.
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- <Tin>: anrall peT KOCKaHAA XaHe 3aybITTbIK PeTTeyNepre KantapraHHaH
KeWiH MHAMKaTopaa naiaanaxblnathiH Tingi benrinewis. byn masipae
OpHaTbiNFaH Tinai eareptyre bonagbl.

- <3aybITTbIK KyWre KaiTapy>: byn xeppe enwey KypanbiHaarbl bapnbik
petTeyneppi bactankpl Kyire kaiTapyra bonagpl. bactankbl kyire
KanTapFaHHaH KeMiH, bacTankbl 3KpaH KbiCka yakbiTKa KepceTinin, coaaH
KewiH enwey kypanbl <Tingi Tangay> MagipiHe aybicabl.

- <KypbinFbl aknapatbl>: 6yn xepfie KypbinFbl Typanbl aknapar (Mbicanbl,
OpHaTbinFaH barnapnamanbik xacakTaMaHblH HyCKacbl) OPHANACKaH.

Aya binFanabliNblfbl MEH TEMNEpPaTypPaHbl eniiey

©ntey Kypanbl KOCbINbIN TYpFaHaa, aya binFanabinbiFbl () xaHe KopllaraH

opta temneparypachi (b) aya binFanabinbiFbl MeH Temnepatypa gatuuri (4)

apKbINbl Y3[iKCi3 eNLLeHin Typaabl.

» Onuwey KypanbiH enwey 6apbicbiHAA 63iHi3AeH xaHe 6acka
aAaMAapAaH anwak ycTanbi3. [leHe XbinblblFbl HEMECE ThIHbIC any ayachl
eniey MaHaepiH bypManaybl MyMKiH.

Onwey MaHAEPI B/LLEY KypanblHbIH XblMKbIMaraHbIHA XoHE 6TMe XenfiH

bonmaraHbiHa KapamacTaH e3repce, aya binFanablibiFbl MEH TeMneparypa

natuvri (4) KopluaraH opTa WapTTapbiHa coHfa fa berimaeneni. Onwey

MaHLEPiHIH 63repyi TOKTaFaHLLa KYTiHi3.

Kaxet bonca, 4aTuMKTiH akKNMMaTU3aLMACHIH XeaenaeTyre bonabl, on ywiH

enLey KypanblH anfa-apTka XbIMKbITbIHbI3.

MaTepuan biNnFangbiNbifbiH eniey

Marepuangb! petrey

<Pin> yMbiC peXxuMiHae binFan yneci enlweHeTiH HbICaHHbIH 3NEKTP TOrbIH

OTKI3TiLLTiri apKbinbl aHbIKTanafbl (KApCbINbIKTbI O7LLIeY).

<Pad> xyMbiC pexuMiHge enLey Kyparbl 3NeKTPMArHUTTIK CUrHan xibepeai.

Byn curHangblH, enweHeTiH HbICaHHbIH MaTepHanbl XXeHe OHbIH, iLiHAeri cy

apKbINbl ©3repyi bifFan yNeciH aHbIKTay YLLiH KonaaHbinagb! (CbIMbIMABIbIKTbI

enuiey).

» OHTaiinbl eniey HaTHKenepiHe, eNleHeTiH HbICaH YLUiH XapaMAbl
marepuan benrineHreH Kke3ge FaHa Kon xeTki3yre bonagbl.
Matepuanaap eTKiariliTiri MeH TbiFbi3ablFbl 6OMbIHLLIA, COHaN-aK,
3NEKTPMArHUTTIK CUrHanaapAbl Tapaty cunatrapbl borbiHLLIA e3relleneHesi.

OnLey KypanbiHaa apTypAi Cypek NeH KypbliibiC MaTepuaniapbl yLwiH

napameTpnep caktanfaH. Petreynep (kapaHbi3 ,Mazipnepre wony*, bet 336)

Ma3ipiHae bypbiHHaH bap MaTepuanaapabl TaHhaynbinapFa cakran,

CTaHAapTTbl 3KpaHAa XKbiNaaM TaHaay YLWiH KomkeTimai eTyre bonagpl.

<Pad> xymbIC pexxumi opHaTbinFaH bonca, e3iHi3 aHblKTaraH MaTepuaniapra

Koca <bacTankpl peXxum> pexuMiH TarfayNbiNap apKbinbl Aa TaHAayFa

bonaabl (kapaHpi3 ,Ynrini maHmeH entuey (<Pad> xymbic pexumi)“, bet 340).

v ArbIMparbl yakbiTTa benrineHren Matepuan apHaibl uiaukaropaa (f)
OpHanackaH.

» backa TaHfaynbl MaTepuanfa aybiCy yLiH A TYMMECIHIH XXOFapFbl XaFblH
bacbiHpI3.

—> Martepuan uHaukatopbiHbiH (f) alwblk hoHbl MaTepuan petreyiH
e3reptyre bonatbiHbIH xabapnaiapl.
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> AwﬁmeciHiH, OH HEMECE COM XaFblH, KOKETTI MaTepuan KepceTinreHwe
bacbiHpi3.

Martepwuan niankatopbitbiH (f) alwbik hoHbl eLwin kanagpl: ATvﬁmeciH
opTacbiHaH bacy apKbinbl HeMece TyHMeHi COHfbl PeT backaHHaH KediH
bipHelle cekyHaTa Hemece eniuey apeKeTiH bacTay KesiHae.

LLlekTik MaHAi peTTey

JKapaTa cakTanfaH ap MaTepuan yLUiH enlley MaHi Ka LEKTiK MaHHeH bactan
eniey MaHiHiH MHaMKaTopbiHAa (j) ToiM XoFapbl (KbI3bli) HEMeCe Xapamabl
(acbIn) peTiHae kepceTineTiHiH benrineyre bonagpl.

OpHartyra bonatblH MaKCHManbl LWEKTiK MaH MaTepuanta bainaHbliCTbl:

Marepuan LLlekTik MaHAEP

AManasoHbl
Bapnblk cypek Matepuanaapbl 0%... 30%
<la3pbl 6eToH> 0%...30%
<Mayaputeiin>, <l'mnc-katbipma>, <f'unc>, 0%...10%

<BeToH TONTbIPFbIWbI>, <BeTOHABIK TYTacTbIPFbI>,
<AHrMApUA TYTacTbIpFbilbl>, <LlemeHT
TyTacTbIpFbl>, <LlemeHT epitingici>, <LlemenT-ak
esiHpici>

+ ArbiMfiafbl yaKpiTTa TaHaanFaH Marepuanra (f) KaTbiCTbl WEKTIK MaH apHaibl
uHankatoppaa (g) naipa bonagbl.

» LLeKTiK MaHAj 63repTy yLWiH ATvﬁmeciHiH,TemeHri KaFblH DacblHbI3.

—> LLleKTik MaH MHANKATOPbIHBIH (g) alLIbIK (DOHbI LEKTIK MaHAj e3repTyre
bonatbiHbIH xabapnanabl.

> A TYMMECIHIH OH HEMECe COM XKafblH, KAXKETTi MaH KepCeTinreHLle
bacbiHbI3. ¥3ak backaH Kesfe, MaH Xblnfamblpak e3repei.

—> LLIeKTiK MaH afbiMaaFbl MaTepuan yLiH CakTanbimn, MaTepuanbl
aybICTbIpFAHHaH KewiH fie komkeTimai bonaapl.

LLleKTiK MaH MHAMKATOPbIHbIH, (8) alliblK (hOHbI BLwiN Kanagbl: ATVPIMeciH
opTacbiHaH bacy apKpinbl HeMece TyHMeHi COHFbl PET bacKaHHaH KewiH
bipHeLue cekyHaTa Hemece eniuey apeKeTiH bacTay KesiHae.

OnuieHeTiH HbiCaH boWbIHLA HYCKaynap

XKannbl xarpaiinap:

- Erep enuieHeTiH HbiCaHFa CbIpTTal Cy TUreH bonca (Mbicanbl, aHobip
Hemece KoHaeHcatTaH), byn eniuey npoueciHe acep Tvrisefi. Matepuan
bINFANAbINbIFbIH ©7LLeY MYMKIH 601ybI YLLiH, CynaHbaraH XarblH TaHAaHbI3
Hemece eMLLEHETIH HbICaHAbI KAXETIHLLE CYPTiM KypraTbiHbI3.

- MyapatbinFaH MaTep1anzbl eniiey MyMKiH emec.

- Oniey HaTWXeciHe Tepic acep TUri3bey YLLiH, CypeKTe enteHeTiH xep
eHaenmereH bonybl xaHe oHga byTanap, Kip, Wakblp, WipireH xepnep,
TyhiHgep MeH backa aa kemuwinikrep bonmaybl kepek.

~ OTblH MaTep1anbIHAAFbI bINFANALINBIKTL! BMLLIEY YLUiH anAbIMEeH CYpeK
CbIHaMacblH Xapyra keHec bepineai.

~ Kypbinbic MaTep1angapbiHaarbl eMLUEeHETH Xepae Kip bonmaybl kepek.
Aran aiTkaHaa, yCTiHri betTeri Tyanap enwey HaTxeciH bypmanaybl
MYMKiH.
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<Pin> xymbIc pexumi:

— O/LWeHeTiH HbICAHHbIH TeMNepaTypachl KopLaraH opTa TemneparypacbiHa
comkec bonFaHAa, entuey asnpiri Makcumangbl bonagbl. CoHfbIKTaH
ONLLEHETIH HbiCaHAbl TeMnepaTypara beiimMaeHis.

<Pad> xymbic pexxumi:
- [latuuk aimarbiHaH (17) Kiwi HbicaHaap/abl entuey MyMKiH eMec.

— JKannak enweHeTiH HbiCaHAAPAbl TECEMEre KOMMaHbI3, dUTrece TECEMEHIH,
MaHepi enley HaTWXeciH bypManaiabl xaHe efwey AdNAiriH a3anTagbl.
(kapaHbi3 Cyp. A, Bet 5) Mbicanbi: KanblHabiFbl 20 MM afatll TakTalLia
ycTenre Koibinbin enweHesi. Onwey tepexairi 30 MM bonranaa, enwey
[uanasoHbl 20 MM aFall TakTarLacbiHaH xaHe 10 MM ycTenaeH Typagbl.
YcTen MaHLepi enwey HaTHXKeCiHe acep eTedi. Erep arall TakTaniwa enwey
bapbicbiHaa boc kanca, Tek 20 MM afalll TaKTanLLIa eNLEeHes;.

<Pin> )yMbIc pexxumiHgeri enwey npoueci
Ontuey yuWTbIKTapbliHbIH, (3) KemeriMeH efluey yiliH <Pin> ymbic pexumi
OpHaTbINybl KEPEK.

+ Onwey anfbiHAA entuey YIWTbIKTapblHbIH Ta3a api Kyprak bonFaHbiHa ke3
KeTKi3iHi3. KaxeT bonca, onapapl WwybepekneH KypraTbin CypTiHi3.

v Erep eniuey KypanbiHa LYFbI TeMnepatypa e3repiciHii acepi Tured bonca,
OHbl 6/1LLIeY anfablHAa TeMnepaTtypara berniMaeHis.

» KopraHbill kannakiwaHbl (1) entiey yuTbIKTapblHaH anbin TaCTaHbi3 Aa,
oniuey KyparblHbiH aCTbiHFbI YLIbIHA OPHATHIHbI3.

» <Pad> )yMbiC pexumMiHeH <Pin> XyMbiC peXUMiHe aybicy YLIiH e
TYAMeECiH bacblHbI3.
— XyMbIC peXUMiHiH MHAMKaTOpbIHAA (€) <Pin> kepceTineni.

v Wnaukatoppa (f) aypbic MaTepuanzbliH benrineHreHiHe ko3 )eTKi3iHi3.

» Onwey ywTbikTapbiH (3) enleHeTiH HbicaHFa Kiprisinis. OHTanmbl eney
HATWXeCiHe, enLuey YIITbIKTapbl 6/LWEHETIH HbiCaHFa LWamameH 4-5 MM-re
(keprikke mewin) KipridinreH keaae Kon xeTkisyre bonagpl.

» Onuey yWTbIKTapbiH eNEHETiH HbICAHFa CanFaH Ke3fe Kyl

KonpaHbaHbI3. Oniey KypanbiH eNiueHeTiH HbicaHFa 6acka 3aTTapAbiH,
KemeriMeH KaFbin KiprisbeH;is. Oniuey Kypanbl 3aKbiMaanybl MyMKiH.
» Kaxet bonca, entiey ywbikTapbi (3) enwweHeTiH HbicaHFa ConFa-oHfa
XKbUDKbITY apKbIbl KiprisiHia.
— ONWeHeTiH MaTep1an bINFanabinblFbl 6LEY MAHIHIH
uHaukatopbiHaa (j) naina bonapbl.
Oniuey MaHi benrineHreH WeKTiK MaHHEH Killi Hemece oFaH TeH bonca, on

Kacbin TyCneH kepceTinesi. Oniuey MaHi LWeKTik MaHHEH ynkeH bonca, on
KbI3bIN TYCMEH KepceTineai.

> Onuey aaKTanfaHHaH KeHiH, KopFaHblll kannakiwabl (1) enwey
yiITbiKTapbiHa (3) KaiTa opHaTbIHbI3.

<Pad> xyMbic pexxuminaeri enwey npoueci

[atunk amarbliHbH, (17) KemeriMeH entuey yiiiH <Pad> XyMbic pexumi
OpHaTbINybl KEpeK.
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» <Pin> XyMbiC pexuMiHeH <Pad> XyMbIC pexuMiHe aybicy YLLiH &
TYMMeCiH 6acblHbI3.
— XyMbIC peXUMiHiH MHAMKaTopbIHAA (¢) <Pad> kepceTinepi.

v Wupukatopaa (f) oypbic MaTepuanabik benrineHreHiHe Kes XeTKisiHis.

> ©nwey KypanblH bykin gatunk ainmarbiMeH (17) eniueHeTiH HbicaHFa
THri3iHj3.
—> OnuweHeTiH MaTepuan biNFanAbiNblFbl 6MLLEY MAHIHIH
uHaukatopbiHaa (j) naitpa bonagbl.
OnLwey MaHi benrineHreH LWeKTiK MaHHEH Killli HeMece oFaH TeH bonca, on

acbin TycreH kepceTineai. Oniuey MaHi LWeKTiK MaHHEH ykeH bonca, on
KbI3bIN TYCMeH KepceTineai.

Onuwiey MaHAEPIH caKTay

> ArbiMparbl enlley MaHiH Xaaka cakTay yLiH ATvﬁMeciH opTacbIHaH
bacblHbI3.
—> CakTanraH entuey MaHi (i) aFbiMaarbl enliey MaHiHIH YCTiHeH naiga
bonagpl.
EH kebi eki entuey MaHiH cakTayra bonanpl. Keneci peT ap cakTaraHaa, ecki
M®H aBTOMATTbI TYPAE XONbINaabl.
-] “ .

CaKranraH eniiey MaHAepiH @ TyMMeECiH bacy apKbinbl la KONMEH XOotoFa
Gonagbl (byn peTre anabIMeH COHFbI O/LLIEHTEH MaH XOHbINaabl).
Matepuangbl aybiCTbIpFaH XoHe efLey KypanblH eLipreH Kesae, cakTanfaH
MaHIEPAiH eKeyi Aie xownbinagbl.
Ynrini maHmeH enwey (<Pad> xymbic pexumi)

<bacrankpl peXxum> pexumiHae enley, MbiCanbl, eNWEHETIH HbICAHHbIH,
matepuanbl benricia bonFanaa Hemece bip a3blKTbIKTbIH benikTepi OHbIH
backa beniriHeH binFanabl Hemece Kyprak bonFaHbiH baranay kepek bonrFaHga
nanaansi.

Ynrini pexumae entiey MaHiHiH MHAMKaTopbiHAa (j) ewkaHgan enwey MaHi
KepceTinmenpi, anana eney HaTUKECH LEKTiK MaH xonafbiHaa (h) benri
peTiHae kepcertinepi.

LLleKTik MaH CaHAbIK MaH PETIHAE OpHaTbINMaabl, bipak ynrini enwem petiHae
aHblKTanagbl. Mbicanbl, KabblpraHblH HaKTbl KypFak alMarbiH Hemece benricis
TYPLeri CYPeKTiH Kyprak benirit enweyre bonagbl.

v Ynrini pexvmge enwey ywid <Pad> XyMbiC pexumMi opHaTbINybl Kepek.

> Ynrini pexumpaj icke Kocy yLwiH A TYAMECiHIH XXOFapFbl KafblH bachin,
TaHgaynbl MaTepuangblH opHbiHa <BbacTankbl pexxum> pexumid
TaHOaHbI3.
— [lucnneiige XbiNbINbIKTAHTbIH YLLOYPBILTHIH XaHbIHAA <OpHaTbINFaH
aHbIKT. HYKTe> naiaa bonagbl.
» Ynarini pexumai pactay yiwin ATyﬁmeciH opTacbiHaH bacbIHpI3.

» ©niuey KypanblH bykin natunk aitmarbiMeH (17) TemeHpaeri enuey
apeKeTTepi yWiH ynrini bentek peTiHae KonfaHbINybl KEPEK MaTepuansa
TUi3iHi3.
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— Ynrini 6enweKTiH biNFanabinblK MaHi LWEKTIK MaH PeTiHae cakTanagbl.
YArini MaHHiH CakTanybl AuCnnenae pactanagpl.
TemeHperi bap/bik eniey apeKeTTepiHae benriHi WwekTik MaH
onafbiHgarbl (h) Ky#i afbiMaarbl ONLWEHETIH HbICaHHbIH YATiNi HbiCAaHHaH
KaHLanbIKTbl KypFak HEMeCe binFanfbl EKEHAITH KepceTepi.

» XaHa ynrini MaHAi aHbIKTay YLiH ATvﬁMeciH OpTacblHaH Hemece 8
TYAMECiH 6acblHbI3.
» CopaH KeliH aucnnenpaeri Hyckaynapabl OpbiHAaHbI3.

» Ynrini pexxumai aakray yLwiH A TYMMECIHIH X0Fapfbl afblH bacbim,
backa maTepuanibl OpHaTbIHbI3.
Ynrini MaH xapKa cakranmanabl.

Onuwey boiibIHIWA HYCKaynap

Onuwey 60MbIHLIA Xannbl HYyCKaynap:

- Oppaibim bipHeLle xep/e entuewjs. binFanabinbik eNLWEHETIH HbicaHaa
BpTYPAI YNecTipinyi MyMKiH.

- Onuwey Kypanbl 83iHiH XyMbIC KaFuaacbiHa bainaHbICTbl bINFanAbIbIKTbI
LIaMaMeH FaHa aHbIKTai anafpl (scipece KypbinbC MaTepuanaapblHaa).
Yorapblpak enwey fanairimeH MaHAep kaxeT bonca, enwiey apekeTiH
KanbLui kapbuaiMeH KypraTy Hemece neLuTe KypraTy afjiCiMeH OpblHLaHbI3.

<Pin> xyMmbic pexxumiHae enwey:

- ©nweyni bypmanaybl MyMKiH TeMnepaTypa Hemece biiFan KesaepiH
(Mblcanbl, Kon) entuey yuwTbiKtapbiHaH (3) anwwak ycraHbi3.

- ©nuiey apeKeTi enlley YWTbIKTapbl (3) enleHeTiH HbicaHFa TUETIH aliMaKTa
FaHa XKy3ere acblpbinafbl. TepeHipeK binFanabiNblKTbl 6M1LLEY MyMKIH eMec.
Onwwey yIWTbIKTAPbIHbIK 9PTYPNi €HTi3y TEPEHAIKTEPI e/LLeY HaTUKEeNnepiHe
acep eTyi MyMKiH.

<Pad> xymbic pexxuminge enwey:

- ©nuwey KypanblH bykin aatunk aitmarbiMeH (17) entieHeTiH HbicaHFa
MYMKIHZIriHLLE Teric XaTKbI3bin KOHbIHbI3.

- ©Onuwey apeKeTi faTunk aiMarbiHblH (17) acTbiHAa MaKCUMangbl enwey
TepeHiriHe AeniH Xysere acbipbinagbl. Onluey Kypanbl KEPCETINreH enwey
MBHiHiH (j) ocbl eniey AuanasoHbiHAa benek MaHAEpAEH ecenTenep;.
OnLey KypanblHa aKblH OPHANACKaH eMLUIEHETIH HblcaHHbIH kabatTapbl
eLey MaHiHE TepeHipek OpHanackaH kabatrapfiaH YNIKeHIpeK canmakka
ue.

- Onwey HaTxenepiHe acep TUriabey ywWwiH enwey bapbiCbiHAA KONbIHBI3AbI
Hemece backa berge 3aTTapzbl AaTumMK aiMarbiHaH (17) aniwak ycraHpis.

— MeTangap xaHe eMLUIEeHETIH HbICaHfaFbl 3NEKTP epiCcTepi eMLLey HATUKECIH
bypmanaybl MyMKiH.

Kypbinbic MaTepuanpapbi/Herisgep 6oiibiHLa enwey apekeTTepi:

- Apanac matep1anfapaaH TypaTbiH Herisaepae Hemece bopnbinaak,
yrinmeni Herisaepae enwey KesiHze xofapblpak A4ancisaik KyTinyi kepek.

- KepcerinreH MaHep nanfanaHbinatbiH KYpbinbiC MaTepuanbiHa/
6HLipYLLire XaHe KOopLUaFaH opTa WapTTapbiHa eTe Tayensi. KyaikreHren
XaFaanaa ynri petinae TonbIKTan Kyprak xeppi Hemece bipaen
maTepuanaaH TypaTbiH XKETKINIKTi yNKeH KypFak CbiHaMaHbl naifanaHblHbI3.

Cypek boiibiHIIA enwiey apekeTTepi (kapaHbi3 Cyp. B, bet 6):
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- <Pin> XyMbIC PeXMMi: CYPEK TaNLLbIFblHA KECE-KONAEHEHIHEH ONLLIEH]3.
Tanwbikka napannens Hemece Xbinablk WeHbepnep boibiMeH eniuey
HOTUXKECIHAE OLUey MOHAEPIHIH XOFapblinaybl OPbIH anybl MyMKiH.

~ Kecik )xueKTepiHeH KeMiHae 5 cM apanblKTa eNLleHi3 XaHe eney
dpeKeTTepiH anfblHFbl XaKTapaa opblHAamMaHbi3. Cypek uekTepi MeH
QNbIHFbI XaFbIHAH aca Te3 Keyin kanagbl.

~ CypeKTiH CbIpTKbl XaKTapblHAa enemeri3. XarbbipfaH Hemece LbIKTaH
Byn xepae cy uHanybl xaHe by xorapblpak enliey MaHAepiHe akenyi
MYMKIH.

— ©3ekTeri binFan yneci an con cypexTiH WenKkabblFbiHAAFbI YNeCTeH earelue
Bonybl MyMKiH.

~ OTbIH cyperiHaeri binFanabinbIKTbl ONlley Ke3iHae XaHafaH XKapblnFaH
CYPEKTi YLU HYKTEZie O/ILLEreH X6H: CON MEH OH aK KeCiK X1eriHeH 5 cm
apanblkTa xaHe bepeHe opTacbiHaa.

- byn marepuanpap Taburv bonFaHabIKTaH, CypeKTiH enLuey YLUiH MaHbl3abl
cvnaTTapbl 63relueneHyixxaHe e3reLue efliey MaHAEPiHe akenyi MyMKiH.

03% 17°C Pin mw - Cypek TypiHe ceHimai bonmacaupbi3, (f) matepuan
Construction wood nHAukatopbiHAa <Kypbinbic aFawbl> ONUMACHIH

JE30 TaHzaHbI3 Hemece <Pad> XyMbiC pex1MiHe

aybICbIN, YAriNi MOHMEH eLLey SpeKeTiH

OpbIHAAHBI3.

9.3%

Maipanany 6oiblHIWA HYCKaynap

Ecentey mbicangapbl

Marepuan binFanabinbifbl:

Martepuan binFanabinbiFbl eNLley Kypanbl apKbinbl aHblKTanafibl HEMeCe OHbl
TeMeHzeri popMyna apKbinbl ecenteyre bonagpi:

% boMbIHLIA MaTepuan binFanbinbiFbl = (MaTepuan iwingeri cy maccacbl /
marepuanzblH Kyprak maccachl) x 100

Matepuangarbl CyAblH, yneci:

Marepuan binFangbinbiFbl 6enrini 6onca, Matepuangarbi CyabiH, YIeciH
TemeHzeri popmyna apkpinbl ecenteyre bonaabi:

% boblHLWa cy yneci = [matepuan binFanabinbiFbl / (100 + maTtepuan
binfFanbinbifbl)] x 100

1-mbican: 100 % matepuan binFanapbinbifbl

% bombiHwWa cy yneci = [100/ (100 + 100)] x 100 = 50 %

MatepuanbiH, xapTbiCbl CyAaH Typagbl.

2-mbican: 1 kr binFanabl MaTepuanaarbl 50 % matepuan binFanabiblfbl:

% borblHwa cy yneci = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, wamameH 333,31
CyFa CoWKec Kenefi.

MatepuangplH Kyprak Maccachl LamameH 666,6 r kypanabl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbI3meT kepceTy oHe Tazanay

OnLwey KypanbliH ap naiaanaHyaaH bypbiH TEKCEPIHi3. Onley KypanbiHblK,
iwinae 3akpiMaap Hemece 60c beniekTep KOPIHETIH 6ONCa, OHbIH XKYMbICbI
ceHimai bonmanapl.
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©nLuey KypanblH TeK TYMHYCKa Opayblll CUAKTbI apHaibl Kopan illiHge
CaKTaHbI3 XoHe TacbIManfaHbI3.

YKeHpaey yLWiH enwey KypanbiH TYMHYCKa opaybilblHAa XibepiHia.

OnLuey KypanbiH Ta3a yCTaHbl3.

Onwwey KypanbiH CyFa Hemece backa cyibiKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.

NacTaHFaH xepnepai Kyprak, xxymcak wybepekneH cypTiHi3. XKyrblw 3aTTap/pl
Hemece epiTkiwTepai nanfanaHbaHpi3. Onwey KypanbiH naiganaHbac bypbix
enLey YIITbIKTapbIH (3) KenTipiHi3.

Onwey ywTbikTapbl (3) To3raH Hemece KatTbl nactaxraH bonca, exinetri Bosch
KbI3MET K8PCETY OPTablfbIHA XOMbIFbIHbI3.

Onwey YIITbIKTapbIHbIK, YCTiHE XarncbipMa xabbicTbipyra bonmanpi.

Aya binFanabinbiFbl MeH TeMnepatypa aaTumrid (4) xakkplLneH Tasanayra
bonappl.

Aya binFanfbinblFbIHbIH AATUMi HETI3IHAE epiTKiluTepre, XeniMaepre xoHe
KYMCapTKbILWTapFa cesiMTan. MyHaai 3aTtapblH y3ak Mep3iMai acepi
©NLLIEHETIH aya biNFangblnbIFbIHAA aybITKYNAPAbI TYAbIPYbI MYMKiH.

Onwey KypanbliH NNACTMK KanTaja cakTaMabl3, OHbIH bybl aya binFanabinbifbl
MeH Temnepartypa faruurine (4) 3akbiM Kentipyi MyMKiH. ©niey KypanbiHaaFbl
[ATUMKKE XaKblH KancbipMa xabblCTbIpMaHbI3.

Onuwey KypanbiH aya binFangpinbifbl 30 xaHe 50 % apanbifblHaH Tbic bonaTbiH
Xepneppe y3aK yakpiT caktamanbi3. Erep entuey Kypanbl TbiM binFangpl
HeMece TbIM KypFaK xep/ie cakTanca, oHbl icke KOCy KesiHfe, kaTe eniey
9peKeTTepi OpbIHAANYbI MYMKIH.

TyTbiHYLIbIFA KbI3MET KOPCETY XXoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kasakcran
Ten.: +7(727) 33186 00

3 E| Bi3aiH Kbi3MeT MeKeHxannapbl )oHe XeHAEY Kbl3MeTi MeH
epiTiHAinepai Tancbipbic bepy yiwiH
. www.bosch-pt.com/serviceaddresses mekenxalibiiaa Taba
T anacbi3.
CypakTap Kol0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy KesiHae MiHAeTT
TYPAE BHIMHIH (hvpManblk TakTanllacbiHaarsl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH
OepiHia.

Kapere xapary

INEKTP KyPbINFbINAPbIH, aKKYMyNATOpAapabl/batapesnap/ipl, Kepek-xapakrap
MeH opayblLUTap/ibl KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayincia XONMeH Kalita eHgey
OPHbIHA Xibepy KaxerT.
JNEKTP KyPbINFbINAPbIH XaHe akKyMynaTopnapabl/
barapesnapabl TYyPMbICTbIK KOKbICKA TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywiH:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH INEKTPNIK )KaHE INEKTPOHAbIK
KYPbINFbiNapabl HEMece NaifanaHblnFaH akkyMynsTopnapbl/batapesnapap!
Benex kuHay xaHe KopLUaFaH opTa YLUiH KayiMncis XONMeH Kafiere xapary
Kepek. benrineHreH KOKpIC XuHay XyHenepiH namaanaHbiHpi3. Kare xonmeH
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Ka[iere xapary KypbliFbl KypamblHAaFbl KayinTi Domybl MyMKiH 3aTTekTepre
6ainaHbICTbl KOPLUAFaH OpTa MeH AeHcay blK YLWiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Jooymo
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> 339mnygbgo dbmmmo 3393yms@Gmo dFsmdmgdmal
3mong@gdan. gb stnb dbmmme gfma gds, Hmdmomsy
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3mfiymdnmmds, fhmdgmog 3gLsdsdnlins ghmo Gadol
333909msGmMobomzgol dgbsdmms asdmoafiznmb bsbdhnl Molgzn,
mogbsg 608(\0033536.) Lbgs 8393yms@mmnsb.

©30(353000 337939msGmMo gssbyhgdaliasb,

953.: 3%ab bbozgdnb 3ydn30

999mgd900900b356, 393bmalasb, Fndynbash,
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Ls8903n6m n6LEGHMYII6EIOMS6 sbenml, Bsa.:
350am bBndymsGmmgdn 36 nblymnbal Gyddm.
333600 J3bab 39mb, Mm3gmo dgbsdmms
Bgas@oymso dmddgndogl nd3msbEnb o6 Lbzs
Lsdy0Enbm 0bLEMYI6EOL FBsmdsdy.
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903 mstymdsL (sMmsmsbsdsma bobgldyg) 8gydmasm
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> 39U 33900l Gystrm st 360l 3363903600 3sdmygbgdabmzal
43383900b 56 3ohos 30yl gobozymMn, dztdbmdgmmdncn 36
3m690M030 I9dmy39d0m 36 3dmyoomgdal ©s Mmool
356M389. gL 33900L Gystm 3gndmgds 3sdmnygbmb 05333900 8
fm036 36 y3fm ygMmbo sbsznb ©s 306079035 gada3yha,
930 dbmdgmmdnmn 36 3gmbydtngn 8gdmyw3zgdnm 36 3nMgdds
3%9mpoomgdal ©s 3mEbal 3afmydsy, oy abnbo 0dymagdasb
3300 yLaggmmbmgdsdy 3sLbalidggdgmo 3amal
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99s8bgo3zgmmdab 393, 36 sLgmds 30Mds Rsy@sms 33900l
Gystmb ylsgmmbm 3sdmygbgdal nbbEMydans s dsm gldom
335330690 mo LaggMmbggda. Lbzs d98mbzg3s8n, s6lgdmMAL
3785md0b dy30m3gdal s sdNsbydgdal Mabzon.

Gsmbob Gystram dmsmngo §f3083b s Labzgmab. 339000

GystrmBn dgofgnmds fysmads dgndmgds gsdmafiznmlb

9mad&Mm3mzal Mabzo.

> 33900l Gystrm Lyggms dgmdstgmdsdn 8gnbsbgom. Jndyo ofjzn3L
9mgdBOmdmzol Mobsl.

> ym3zgmo 3sd3mygbgdal §ab 8538mEjdgm 33900l demmzn
3@axLgmymo Rsbzmoao. 63d0LBnghn sHNIB6xO3L 30dmMAgEal
3990b393530, 36 3sdmnygbmm 33900l demmzn dGgxLymyho
Rsbzmoo. 3¢ gsblbso 33900l demm3zan dGgzabgmymMo Rsbamon
©38m7)30090ma©, M7dmb@a gsbsbmmpngmagmn dbmmmo
Bosch s3@mfmabgdynm bgymzgal-336@Mm9030 s 3sdmaygbgm
dbmmmo mfngnbsmo bysmssmngm bsfomgda. sdnsbydymo

339000 demm3900 dBggaLymyMa Rsbzmom Bwnsb
29dEOm3m3nlb MobzL.

3meyd@ol s 3mababymgdal
semfighommds

0dmgddggm 9du3mys@sEnab bsbymaddmzsbymmb wsbsfyoldan
dmy3s60mn nmyLEMsE0gd0l dgbsdsdabs.

©360369m9ds

LsdMB0 bgmbsfym 3eb3nmzbomas dgfgbal 6 Lsddgbgdemmm
3sbamab 39gbnsbmdnl dnsbemmgdom gsblsdmzMnliozal (3sy.:
®303806037ysm, d3@Mb0). dsbsmal Gnb0sbmdnl 8gd339mmds
Jg0dmnds 3860LsdM3MML Fobsmmdal 86 Gy3s0mdal gsdmdznm.
293mUbasbymo 3sbsdmdo 360336gmmds sA39690L Egbnsbmdsl
36m396@ 9030 sthgnmo dsbsmol 3dMsema dsbol Bndskon.

3363 330Us, bL3dMAn bymbsFym g3b3ym360mns stydmb
9339M3GHM0abs s 3sgMmmb Bamomdnmo Gr60s6mdal P3mbEsd@m
29%m330b;3z0b.

23LsdmBo 0bLEHMYI6EN g3b3xm36nmNs Bns asdmygbgdalimzal.
3%3mbabymo 3m33mb656@ 500

Gomdmoanbomo 393sanbagma bsfommgdal 6385Mszas
3gLtymadymos oL msEngody asdmbsbymo Lsdmdo bgmbsGyml
dnbyoznm.

(1) ©s3Es30 mszLsbymo

(2)  33360¢0 LsdMA bgmbsfymdy

(3)  LsdmAn §39tgdo 3ydsmdal Myg08900bmzal <Pin>
(4) 3590l G9bnsbmdal s G7335Ms@yMol gssdfmon
(5)  onb3myo

© A 3Ms33mzbJ30ho momszn
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(7) 8 Rotr0133/358mMm3/306M769d0b mamszn

(8) o 386339000l momszn

(9) 2 8333mdab frgg080b shhgz0l momszo

(10) 3s360@0 39393 Ms3LsbyMdy

(11)  USB Type-C® d3009"®

(12)  momoyd-0mbyho 333989ms@Gmab demm3zal 3yb@alb
0b0zs@mtn®

(13)  momoyd-ombyto 3393ymsGmtolb demmzo™

(14)  momoyd-ombyo 33939msGmmob demm3zolb godbs@mme™

(15)  3398)msBmtnl demm3zal bsxgsto

(16)  s398ymsBmmab demmzal bagstab gogls@mda

(17)  9y3smdab 97030l asosdfmeonl sty <Pad>

(18)  300gma USB Type-C®

A) gb sglglbyskgda sé 8gonlb dmEimegdal LEsbsMGYM 3md3myd@an.

B) USB Type-C® s USB-C® fatdmawa)bgb ,USB Implementers Forum*
mMys60ds3nnl bags3hm 60dbgdL.

06033300b gemgd96@ 900

(@)  3spM0b Ggbosbmdnl nbrnzs@mn

(b)  3s9M0l Gg93960s@yMab nboozs@mmn

(c)  333smdal Mgg0dab nbonzs@mMa

(d)  s398ms@mmal 3yb@ab nbonzs@mMa

(e) damdstgmdal 39mo

(f) s@hgnmo dsbsms

(g)  9sbsmab Gyb0sbmdal dezmymo 360336gmmds

(h)  mdongmob 8603369mmdal 0bonzsanab dmmao

(i) 3Ll 3gbnsbmdnl gsdmd3z0l Jgbsbymeo 3603365mmdgda
()] 3Ll Ggbnsbmdnl 3sdmdz0l dndwnbsty 360d36gmmods

&996039600 d3mbs3gdgdn

96036mdab dMogbzgmoa EXMM3-17

Lsbsgmbenm bmdgmo 3601K783..

3Ll Bgbnsbmdal gsdmdzol dgmmon

— 3smdal fyg0do <Pin> Gobspmmdol
33%md3s

— 3y3smdob Mggodo <Pad> 39350mdom0
39Hmd3d

33Lsd™Bo Mdagg@Eal Bnbadsmydo Lobgy 533

Lsdydsm Myg0ddo <Pin>

350m330lL LomM3g Lsdydsm Myz0830 <Pad>" 3093

399m330l 0s33dmbo

33900l Bstmdomn Gyb0sbmds 5%...95%
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336036mdal dMnbzgmo EXMM3-17

25693mb Bnd3gmsdys -20°C...+50°C

L3dmda ghngymo

9b0sbmds %

25693mb Bnd3gmsdyms G, F

399md30bL LodYLE (Ga3yha)

3sbsamol Bgb0sbmds ®

— 9y3smdab Myg0d0 <Pin> +1%

— 99Mgsbal dsbsmgdn Lsdydsm Myz0830 +4 %
<Pad>°

35560l BsfrEmdm0 B36036mds®) ssb:

- 5%...90 % +3 %

- 91%...95% +5%

35693mb Bnd3gmsdys +1°C

Bmzsn nbgzmMmdsEns

Lsdypdsm G33gMs@ys

— 33smdal Myg0dn <Pin> =200 oo #30C

— 33smdal fyg0dn <Pad> 0°C...+50°C

396sb3z0l Gg83gMs@nmMs (s308me@mbnl -20°C...+70°C

8361989)

337L. g3aEmdnmn Bg60sbmds (3mbrogblsgnal 95 %

256937).

7JL3mPsEsenl 3sgu. Ledsmmy dmzal 20008

©mbosb

©3006d3M500l bstabbe IEC 61010-1-0b 2

39Lsdsd0ls

33909

— m0m0y3-0mbyMo 83398ms@GmMal demmzn 3,73

— d3&sM39d0 (GuG9) 2x 1,53 LR6 (AA)

3333md0b EMm ssb.” 8L

RN 0,19 33

Bdm3dgon (Logfdy X bogsby X bodsmemy) 187 x 60 x 32 39

©5(330L mby IP65

m0m0yd-0m63M0 3338 yms@meal dmmzn BA3.7V1.0Ah A

babsgmbemm bmdgtn 1607 A35 ON8

©3bsdgb@n dywy USB Type-C®

673m376c09d7mo 3sd9mo USB Type-C® 1600A01 6A8

6m3nbsmytn dsdzs 3,73=

A9350mds 1,05-L

93m37b6admo asfndmb @nd3ghsdyds
©39bB30bsb

+10°C...+35°C

93m39bndymo astgdmb B7d3ghsdyms
9dL3mPsEsEnlbs ©s 396sbznlsl

-10°C... +45°C

1609 92AB3H|(23.05.2025)
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3396056mdab dtn3bzgmn EXMM3-17
33900l demm3n 3@gaLgmyma Rsbzmao (sguglysn)

350m3533m0 dsd3zs 503=
30603smyMa gsdmbsbzmgmo ©gbo 500 3s
73m37600907m0 337900 demmzn IBgabymymo Rsbymocn®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2
A) obgmo bsdmdo mdagd@gda (babgg < 30 83) 3sdmB30L MM 36 EsEmm

Lsps870B7 36 Lbgs mdagd@gddy, Lb3sazsts gsdmadznlb dggagdn
3gndmgods ©sdsbabxogl.

LsByBsm B9d3gMe@ymsdy 25 °C

L3339690m sLsemgdal Gn6036mdnl Bshzgbgdemgdn dmyzsbomas
dbmmme 3sgsmomal bsboo. st 3gndmgds dsmn dgstgos
LEHBEIMGHYMO gsdmMIZ0l 3xYagdcsh, MmamMagss 3smEnydal
336dnnl dgomen 36 mydgmdn gsdmdmmdal 8gmmen.
R39mM060350, S0l Bbmmme sM3gs8EsMn sd0bdYMYds. B3aMsd,
fmameg Gobo, Gomdmagdbgds 3mbrnblsgnnm gsdmizgyme mgdamn
2983 s6mMdY. 33BmMB30L §ob 333go LsdmB bymUbsfyml s3m0BsEadsgns
@8 Im3dmMgo LsdmB d960390L 3MmbabLSGEN.

23 °C (22 °C)-ab, 5363600 Lsdgsmm Ln3sd3s87D) s 3sdmMaymo
bdmz360 Logbsman

F) §mbs momoyd-ombymo s338gms@mmab/ds@emggdal gstndy

G) wsds@gdnmon Gyd6nzncn dmbsegdgdn ab. bsn@dy:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

o

o

m

393smdab My7z0d0 <Pin>:

3sbsmab LobglEnb 33dmd3znb as3sdmba

dsboms 90badsmyMaco 8.\3[;080@'36);\)
©

396gsbyma dsbagms:

<Construction wood> 6,7% 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Alder> 6,7 % 94,0 %
<Ash> 7,7% 95,8 %
<Beech> 6,2 % 93,2 %
<Birch, european> 4,6 % 95,9 %
<Cherry, american> 6,6 % 96,1%
<Cherry, european> 5,8% 95,4 %
<Douglas fir, american> 6,7 % 90,4 %
<Douglas fir, european> 7.7% 85,9%
<Elm, european> 6,4 % 88,8 %
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350 | Jsonmo

3Ll LebgbEal gsdmd3zab as3sdmbo

dsbaems 80608smm+y@sco aaaboﬂo@‘gﬁx;s)
<Fir> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5%
<Larch> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Maple, american> 6,3 % 90,5 %
<Maple, european> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1 %
<Oak red> 5,4% 99,4 %
<Oak, american> 5,9% 99,7 %
<Oak, european> 6,9 % 97,5%
<Pine ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pine, european> 7,.3% 97,4 %
<Poplar> 7,1% 98,5 %
<Spruce> 8,0 % 97,3 %
<Teak burma> 7,0% 85,1%
<Teak plantation> 7,0% 56,6 %
<Walnut, american> 6,5 % 98,2 %
<Walnut, european> 6,0 % 95,5%
<Western red cedar, 5,3% 96,0 %
canadian>

<Western red cedar, 6,9 % 96,0 %
european>

<Willow> 7,5% 100,0 %
<Yew> 7,2% 71,9%
13339690mmm dsbamgdan:

<Anhydrite screed> 0,1% 9,2%
<Brick> 0% 20 %
<Cement mortar> 0,2% 9,7%
<Cement screed> 0,2 % 6,6 %
<Concrete filler> 0,6 % 7,1%
<Concrete screed> 0,1% 6,7 %
<Drywall> 0,1% 28,8 %
<Gas concrete> 0,8% 75,5%
<Gypsum> 0,1% 29,6 %
<Lime mortar> 0,1% 12,2%

A) 3sbsdmd0 360d369mmdgd0, Mmdgmag smgds@gds 80 %, 3sdmalisbgds

©0b3maady fimameg «> 80 %».

1609 92AB3H|(23.05.2025)

Bosch Power Tools



Jserornmo | 351

393smdab Mygz0d0 <Pad>:

3sbsmol G96056mdal 3sdmd3z0l ns33dmba

asbsms 80badsemymso  85JLadsemvy®s
[

439 dg6gbymo dsbsgms 4% 32%

b839690emm Bsbaemgda:

<Anhydrite screed>, <Cement 0,9% 12%

screed>, <Concrete filler>,
<Concrete screed>

<Cement mortar> 0,7% 15%
<Brick> 0,2 % 17%
<Lime mortar> 0,6 % 20%
<Drywall> 0,9 % 20 %
<Gypsum> 0,9% 35%
<Gas concrete> 0,8 % 53%
33909

LsBM3 0BLEHMYI6EL Bgydmns Bydsmds Bosch momnyd-ombytn
33999ms@mMol demmzom (13) 36 AzgymadMngo ds@smyggdao.
3000090s: Lsdmdo nbLEBMYBY6E 0 sBsLmEL dgnbsbmo ds@stgal
396ymaz0madnb Laggstab (15) 36 momayd-ombymo
3399yms@miymo demm3zab (13), M8y, gablsgyommndom d@3M0sb
36 63LEN36 gotgdmdn.

9JL3mYs@sE0s d3@sMygdnm
» momoyd-0mbyho s33939ms@mnl demm3zal ds@stggdam
3gLsgzmgmac (13) s8momyo momnyd-ombymo 33383msGmMol
demmzo (13).
LsBMA bgmUbsfymBn Mg3m3bogdmas Gy@g-056356730l
daBstngdal 3sdmygbgds.
» Rsbzoo ds@stggoda.
Y399 d313 ghmodmMyEs© 393330 33dmoygbym
dbmmme ghmo 3Fs@mImmdmal s ghmbsnfmo @g3smdal
ds@afggdo.

@ 38337 Mmb, YBMY637mMys300 3mmaylgdal Lfmeao
30dstoymgds d3@sMyal gsbymaznmgdnl dns dbstgl
30Lgdmo byfMsmol dgbsdsdabs.

» 38yg69m 03¢3My0l gebymanmgdal mszbsbymoa (15)
gogLoMgdsd).

» 080bmzgol, Hmd gsblbsm 3sdsmgndal gsbymanmadal
®33bsbyMa (15), ssgomgo gogbs@mtb (16) s dmblybom
d3@3Mygdal asbymaznmagdal Lagsto.

> 3dmomgo d3@s6ggd0 LadmBa bymbsFymsb, oy oo bbab
396053mmd330 36 3s8mnygbgdo dsl. LsdmA byambsGymdn
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bsbatdmongzn 8763b30l 898mbzn3s8n dgbsdmms gmydnbEal
3mbmdos.

mn00y)d-0mbyMo 3339xms@Gmmal demmzom

agu3enysdegos

m000)3-0m676M0 3393m3GmMab demm3ol ©syg6gds/8g33ms

» b3Bay9dalb momnyd-0mbym s393yms@mal demmznm
39LsE3mamsc (13) 3mblgbom ds@stggdal 3sbymaznmadal
®3bsbyMo (15) s gsdmomgo ds@sfngdo.

» Bsbz00 momoyd-ombyho 83389msGmMab demmza (13) by, Om3
gogus@mo Rs3s3nbogL (14).

» momoyd-ombyho s393ms@mmab demmznl sdmbsmgdsw (13),
3ot godus@mmb (14) s gedommgm mocnyd-ombymo
3393ymsGmmal demmzo LsdmBo nbLEMYI6E 6.

™000)3-0m63M0 33939msGmeanl demm3zal sdb3s

> 3bsdyb@ s 3sdmaygbgm My3mdbogdmo 33700l demmza
USB 56 33900b demm3n USB, Amdmal 3sdmlbsbzmamo dsdzs
©3 d0bndsgmyho g3dmbsbizmgmo gbo 89gLsd33xd036
"&9d603960 dsbsbosmngdmyddn" damnmgdym dmmbm3zbgdl.
333b056 ghmse snEszno USB 33700L dmmm3gdal
9JL3mys@s@nab bsbgmddmzsbgmmb gdymgdgda.
93m396ndmo 33900L demmzn: ab. «@ydbazytn
dsbsbosmgdmagda».

> 330033mabfjobgor dsdzs Jugmdn! 33900b Gystrmb dedgzs Pbos
399L505890MmEaL 33900L demmzab dGBLymMYMO Rsbymomn
3mbs39370L Jotbbym gofandsdy.

> 337690 53399ms@mmn USB-0mbdg@ ol 39839mdomn dbmmmeo
35698mb +10 °C-36 +35 °C-3g G9839M3GnMym
3060mdgddn. Jomomgdymo G7937MsGytymo nsdsdmbol gstgo
©339b@358, 8g0dmgds 3sdmafizoml 8398nms@mmal ©sdnsbgds
36 aobsfomb ssemgdal Mabzoa.

@ 2303d0030L bsgmmsdmmabm Gabadalb gLsdsdnbso mamayd-
0mbyho 8393ms@mmgdal 30fmeogds bepgds Bafommomazso
©339b@Ym damdstymdsdn. 3378ms@Emmal bymoa

Loddmaszmol PdMY63xmMLsymBsE, dmmmdwy sdyb@gm b dnMmzgm

399my9b9ds3c07.

» aoblgboo USB Type-C® d3c0b ma3zbsbyta (11).

» hstrongon USB Type-C® dycg USB 3809mab 33339md0m (18)
33900l demm 30l USB 339momoo.

» Rstrongo 33700L demm3zo Jugmdo.

9603369mmds

Y3090 m0c0y3-0mbyfn 8393ms@mmal demmzn
0dyb@gds.
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dyb@al 9603369mmds

06n3s@miab ggho

(12)

3§3969 3ngdo mom0yd-0mbyo s398ms@mmal demmzn
Leyms sdPbEymas.

Gomgmo d3ydo ©3bs3bBn dsd30b 36 sbsdPbE0 ©ybals
399Lsds3mds.

» ©s37b@30L sbmYmdal J730gp 3sdmMmgo USB 3s09mo (18).
» sbygo dn0b msgbsbymo USB Type-C® (11) @3l
3by3900Lgsb sbsEszsc.

33189 meGmol 3xb@ol nboonzs@moa

3b@ab mbal nbnzs@mMa (d) abdmgady sA39690L momoyd-
0mbymo 3398)ma@mnb (13) 36 ds@smggdal dxbEal mbgl:

0bn3s@mtan 9350md

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40 %

<15%

0y Mom0yd-0mbyMo 3373maGmMo sb d3@sMggdon 3sbdxbEymas
0, 880096037 Fsdom as8mAbogds nbonzspns <Low battery>
3amdsMymdal yzomym 39mdy ().

fmogbsg 3nb@al mby begds 3Modnzyma —p, Msdme)bady §sdom
353mAbgds nbrnzsians <Battery critical> dgmdstgmdnl Goomgm
39mdg (e). 39893 dbEnb mbal gsfmogmoa nbonzs@mda (d)
353m0absbgds Gonmsw. Lsdmdn bygmUbsfym dgndmgds 3y3smdogl
363 939@9L 15 Gyon.

0 Mom0y3-0mbymo 8393msGmMnl dmm3n 86 ds¢sMygdo
39633bB Ym0, M3dmEyb0dy fsdno abdmgndy asdmababyds
0boongsgns <Battery empty>, Mol 3730093 Lsdmdn bymbsym
3s3moMmnmds.

UBEEE

93L3mysGsins

9JL3mys@GsEnsda Rsdzgds

> 303333000 LddMAn bymbsfym Ggbnsbmdals s 3dab
3nfos3nMo bbnggdnlbysb.

> 30333300 LsdmAn bymbsfym gduGmgdscmytoa
&2983965@9Mg00bs ©3 B783gMsGyMal 3360 bnl
999mg890900b3s6. 33g3moms, 30 EsGM3M™M oo bbom
33¢mImdamdn. Ggd3gmsdnfal 360836gmm3sba fygzol
398mb393380, 338mynbad0l sfygdsdwg, Lsdma bymUsGymb
309300 Bn339M3@Gnmab LEsdamadsanal dglsdmydmmds.
79LEMBsmNMBs G9d3gMs@yMgdds s Gr339Ms@yMol 330 bsd
3gndmnds yetymanmso ndmddgomb bsdmdo bymbsfyml
LoBYLEIY).

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)
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> yyfsom)ds 3nsgdngor Lsdmdo bymbsfyml bszdstmal
33m0ds@0dsgnsl. Bnddgmsdymal dmmogmo 356byd0l Mmb
33033 0dsEnnl hm dgsa96L 30 Fyo. 3sg.: Mmogbsg
39bm33s LmEYds (303 LaMosadn, bmmm 373wy bymUsGym
330335930 mdom Lb3nbdon.

> 3mghnego Lsdmdn bygmbsfymb 336l s dmagm
©36M@YdgdL. dmngha gotg dgdmJdggdal s badydsml
89396bgd900l 378097 LsdMB0 bymbsfym ybws dgsdmEdmm
33 mM0dydym LgMgal 396G ™30 Bosch.

Ratr:3s/330mMocgs

» LdMBo bymbsFymb Rsbstmszgse, ssgatgom moms3zl 8 o6 A
moms30b 8ysdo.

— Rstrngnl Bmzmn 30mEgoyhob d79gp LsdMBn bymbsfym
3%dsoss Lsdydsme.

» LdMBo bymbsFymb gsdmbsmmazsw, ssgntngm momszl 8 ©d
©354m3690,), L3633 N30y 36 338mMABEYdS gsdmMmznl
936360.

— LsdmBn bymbsGymb 3smsdg@Mgdn nbsbgds. 8gbsbyma
23%mdomo 3603369mmdgda (i) ndmyds.
363893080 dgzndmoasm safhomm, gsdmafcmmds my s0s Lsdmdn

bymbsfym s3BMB3GYM3, ©s ssygbmom gsdmmmzal hm (ab.
«89603L 30dmbom3zs», 33. 354).

3360339@ M9dal 3533ms 3760780
633035305 3960380

> ssgoMgo moms3zb o, Msms gobLsbo 396y <Settingss.
3d@ontn s6Rg3s60 godmamAgzs mas gamao.

» ssgomgo moms3l A D930 36 g39300m, 39607L sbMmmzal
(303.

» ssgoMgo moms3zl A dsfx 3603 36 33880, Mams gesbznwgm
J3939607380.

» ssgofgo moms3l A 3380, Msms:
3s3LEYMmo sMRgymo 336JEn 9960330 (3gbnyL stAgymo
396g&0 3edmamhnzs gamoom);
©303LGYMdaL asngdgds (sRg30lL dgbsdmm Mdmoybady
3360560l 399mb393380; BaMsn 3sdmhnzs 37Jdgds) 96
36mgLob Rstrongs.

» B3903m8 3960330 sLBdMYbYdIMI® ssFnMgo mams3l 8 36
00ms3b o

39609L 303mbomgzs

— <Material selection> g37996030s6 <Wood> s <Construction
material>: sg 3g30dmosm sofBoma dsbsmal 6xdabdangmo
fsmEgbmds, hmdmgdog 8938 UMsgn sMAg3360lL bsbom
LEIbIMEYM 93636D.
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— <Self-test> (dbmmme 3ydsmdal Myg0dobmzal <Pin>): ymzgmo
Rstrozabsl, LsdmBn bymUbsym s3@ms@yms s3mfdndl
38mM0dM3303L. oy s6LYOIMOL 9330 3sdMI30b LodYLE30 (3sy.:
sbsmo dsbsmab asdmaznbsb), 8gandmasc dgsdmfdmm
36Jsombsemymo 3glsdmgdmmmdgde s Lsdmdn bgmbsfyml
38mM00M330s. 330Lsm3z0l Rstcngo mznmEnsgbmbEngs s
50353000 06LEMYJ30s Eal3mgady.

— <Display brightness>: bbzs J3987607U3s6 a36Lbgszgdnm,
936360l Ln3s83587 dgz0dmoasm dg33smmm, A moms3dy
3363603 36 33t 3bbo3z sFgMno.

— <Switch off after...>: sg 3gg0dmosc sohomn, gsdmnmmzgds
0 36 33&M3sGYMs© LsdmBo bymbsfym s 3sdmbmgzol tm.

— <Sound>: s 3g3ndmnsc Rstrmmm 36 gsdmbmmae bdmzsbo
Logbsma, Hmdgmag abdal Lsdmdo bgmbsGyml Rstrmzal s
333mMm3z0bab, sby3g ymzgmo gsdmd3znbsL. 3sMmsdg@ Mo nbsbyds
LsdM30 bymUbsFymb asdmemnzalsl.

— <Measuring units>: sg 3g30dmoso dg333mmo 3sdmdzal
960g3m0 g3tndmb ¢9335MsEyMol nbonzsgnabozal (b).

— <Languages>: st 3ofzgmo Rstmzolbslb s Jstbbym
356389@ M08 dMNBxdaLsL bsgatms gbal sthg3s, HmBgmdys
253m33 0bn3330s. 38 3gbnydn dgndmnds sygbgdymo 960l
B63ms-

— <Factory reset>: sg dgndmgds bsdmdn byambsfymb yzgms
3s6339@M0b gobymgds. 3abymgdal d79ga bsbdm3zmy Mmam
253m0babgds bsfyabo g3msba, Mab 3gdmnasE Lsdmdo bymbsfym
asdnl 3960930 <Select languages.

— <Tool info>: 5§ domomydymos 0bxgmmMmdsgns dmfymdnmmdnl
39Lsbgd (Bsasmoms, 3nbLEIMAMdYmN 3hmyMsdymo
906M639mymezal 39Mbas).

33900l G96056mdall s G933ghsdyMal gadmags

fmEgbsE LsdmBo bymUbsGym Rstoymos, 3sgMob Ggbosbmds (a) s

33693mb B33gMs@yms (b) 35y3a@s© 0dmgds 3sgfol Ggbnsbmdnl

©s $&9939Ms@nMab Lgbbmtno (4).

> 33dmd30L omb LsdmBn bymUbsfym Gs6ms6 s sbemmb dogsm
3003905690056 sbenml 56 ggdommor. Bsbolb Locdm3 86
38mbslybogds 3596ds 8gndmgds ssdsbobyxmb 3sdmadzal
8gwgagoo.

0 33bsdmBo 360336gmmds nE3mgds, Mmobsg Lsdmdo bymbsfym

36 3933FNMEIOS 8 36 3Mnl mM3nho Jsto, gb 603653, hmd

&96036md0b s Bnd3gMsdnmab Lybbmo (4) kg 30093

30083&0MEIdS 33Mdm 30MHmMdd0sb. sgmmEm, Lsbsd gsbsdmadn

360336gmmds o6 d98y39EL 30d3ndL.

Lsgofmgdab 3g8mbzy33dn 83mnds@nbsgnal 3tmzglo dgzndmoasm

3sRgsmo, mEbs3 asssanmam bsdmdo bgmbsfym §ob s 3396.

dsbsmol 396056mdal gsdmazs

dsbsemal séRg3s
33smdal 970880 <Pin> 3n3smdol My70830 Ggbnsbmdal

399339mmds g3bnbsdmzMgds 3obsdmdn mdagd@ ol gmgd@ymo
333G 30mmdom (fobssmmdnl 3sdmd3s).

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



356 | Js@onmo

3785md0b M970880 <Pad> Lsdmdo bymbsfym 3sdmbgnadl
2mad&MmBsabo@yt LogbsmU. 33 bogbsmoal 33mamagds 3sbsdmadon
®d09d@0b sbsemabs s dsbdn 398szsma Gymal 3s3mgbob 373
398m0y6903 B96036mdal g3bLsdM3Mabm3NL (Bg33mdal 3sdMA3s).
> 35bmadzal m3@ndsmymMo 89093gdal dnmgds dgndmyds
dbmmmeo 08 8790b393580, Mmogbsg 3obisdmdan mdngd@abozal
séhgymas bfmeo dsbams. dsbsmgdn 3sblbzszwnds
333G sthmdoms s bnd3zzmaznm, sbgsy gmadEMmdsabodymn
Logbsmob gas3gdal mznbygdgdnm.
Lbgsabbzs dgfgsbal s bydgbgdmm Bsbsmal dsbsbinsmydmydal
3608369mmdg00 Asfignmas Lsdmdn bymbsfymb 3gbbogmgdsda.
36339307080 (ab. «89b0yL dndmbam3zs», 33. 354) dgandmasm
390y386man s0gdYmo dsbsms MAgYmaddn, LEbsMEYM 530367
LMsxgn sthgznbozab.
0y ©349690mas 3y3smdab Myg0d0 <Pad>, domnogdymo
3sbsmyd0l gatws, 8gandmoasm sobhnmo <Reference mode>
MRgnmab 87339mdom (0b. «g3dmB39d0 LsEbmdstm 8603365mmdnm
(8n8smodal fyg0dn <Pad>)», a3. 359).

v 308nbsty sthgymo dsbams gsdmababgds dsbsmab
0bozs@mmdy (f).

» ssgomgo moms3l A 99300036, Msms gesyhomn
Rgnmyd0sb Lbgs dsbsmady.
— 33bamob 0bnzs@mmabl bsmgmo gmbo (f) doymomgdl, dmd

3sbamol s6Rg3360 dgzndmoasm dg3zsmmo.

» ssgoMyor moms3ndl A dsx3bng 36 33t3bbag, Lsbsd s
393m0absbgds bsgobm dsbsmes.

3sbsmab 0bEnzs@mmal bsmgma gmba (f) Jhgods: A moms3dy

©3396M0b 37913 36 dmmm sFgMawsb Msdmegbndy §sdnl 3739y

36 30dmd30b Rstroznl 339w93.

dm36mo 8603369mmdal aygbgds

ym3gmo d9bsbymo dsbsmabmzal 8gandmoasm doymocmma
dmzhymo 360336gmmds, MmImab gswsdg@gdnlsb gebsdmdn
8603369mmds 3sdmalisbyds nbonzs@mmby (j) hmaméy dsmnsb
3smamo (fooma) 36 dgLsdsdnln (3§35690).

33gLodsemyMo dmzmymo 3603369mmds, mdgmoa dggodmosm
©33496mm, s3m300907mas dsbsmasdy:

‘bogfgmo

9608369mmd9d0L

00333%mbo

y39ms 39Mgbymo dsbsgms 0%...30%
<Gas concrete> 0%...30%
<Brick>, <Drywall>, <Gypsum>, <Concrete 0%...10%

filler>, <Concrete screed>, <Anhydrite
screed>, <Cement screed>, <Cement
mortar>, <Lime mortar>

v 89Ls0330b0 dDm3zMyma 860336gmmdgdn 38 dMIg6En sthgymoa
3sbsemnbozol (f) asdmalsbgds Bmzymo 8603365mmdnl
0boozs@mdy ().
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» ossgotgo moms3zb A 439300036, Msms dga3smma dezhymo
3603369mmds.

— d30mo 3608369mmdnl 0bnzs@mmal bsmgmo imbo (g)
30y0m0mgdl, Mmd BrzgMymo 3603365mmds dgandmasm
808330md.

» ssgofgo moms3ndl A dstx3b03 36 333bbag, Lsbs3 s
393mababyds bsgotm 3603369mmds. bsbzmdmoazn sdgmabsb
36033b6gmmds dgn33myds Lhsgn doyxnom.

— Bdmzmnmo 3603369mmds nbsbgds Bndnbsty dsbsmabmzal
s MAgds bgmdabsfzomadn dsbsmab dg33mab 83gass 30-
dm3mmo 3603369mmdnls nbnzs@mal bsmgmo gmbo (g) Jhngds:
Amn@odﬁg 339600l 3793 36 dmmm sFgMnwsb Msdmupgbndy
G390l 898097 96 33dMA30L Rskrmznl 379cn3.

35U3dm30 Mmdagd@Eab dnmnmgdgdn

BDmgan 0bgmMmdsgas:

— 0 33LsBMB0 MdNgIB0 ILZgMES F3Ysb (353.: §f3ndnom b
3mbgbLsbE0m), 9b 333mbsL sbgbl asdm3znb 3ygag0dy.
3Ll Bgbnsbmdal gsbsdmBsw, sofhngm ddMsma dbsty 36,
0y Lagotms, assdfmgm asbsdmdo mdngd@o.

— 33y0bymo dsbamal 3edmdzs dgydmgdgmans.

— 996gbal 3mbs3z3zgma, HmAgmBys Gohgds gsdma3s,
053993339090 Y6 0ymb, bsmdgdnl, Fndyol, gobab,
B3em3mdnl s Lb3s xBadENL 3etgdy, 306500086 b dmddgogdl
29%md30L 3gnady.

— bob &960s6mdab g3dmB30LsL P39m9L0s gssdmm 60dydo 3sdmadzal
§ob.

— Ls839690mm Bsbsmol dmbs3zgman, AmBgmdse Lmwods
290m33s, Y6 0ymb Fndyobash gsbyxzmszgdymo.
256Ls3y0Myd0m stnmdl Bysdnhdy Bgydmoasm 3sdmadzal
39930b ©39sbnbyegds.

393smdab Mygz0d0 <Pin>:

— 35dm330L LodyLE) dsgLodsemyma 0gdbgds, oy gobsdmadn
md09dB0b G99839Ms@3Ms 8gnLsdsdads 3atndmb Gg83gMs@yhsl.
Lsgotmgdal d38mbzg380 sgmmego 3slsdmdo mdagd@ob
33m083@0dsgnsl.

393smdab Mygz0d0 <Pad>:

— 36 dg0dmyds mdagd@al asdmazs, HmBgmo 1339 3dsdfmonl
9anmbdns (17).

— 30 EsEMo dMEYmo Lsdmdo mdngd@gdn Lswasdnddy,
Ub3zsa33M30 Laasdnl 8603369mmdgdn ssdsbnbxgdl 3sdmd3z0l
3993 s 393930650L 3edm330L LadyLEL.
dsgsmomn (ob. by. A, a3. 5): bal 20 83 bobgob szl 3sdm3s,
mdgmog 3L dsznsdy. 3sdmadzal 30 33 LomMm3al 3oMmdyddn
29%m330L 333dmba dy0a9ds 20 33 bob sxznligsb s 10 83
33300000386; dsgnnl 3603369mmds Bydmgdngdsl sboybl
29%m330L 8992%1. 0 3dMA30L EMHMU bol sxs 3gFatgdsm
359030, 330BmIgds dbmemme bab sxgab 20 3.
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39%m330l 3hmiglo 3y8smdab Myg0880 <Pin>
330m33900Lm30b (3) LsdmBn {39600l 35839md0m, Lsgntams
sofhomo 8ndsmdall Mggndo <Pin>.

v 33Bm33380) sMmfdybonm, MM Lsdmdo §3gMada bygms s
33Mmsmns. bsgnmmgdal dg8mbzgzsdn, asfdnbogm Jumzgamoal
bymbsbmgno.

v &7339Ms@nmab 3339m6M0 33mamagdal 39873, 33dma30lL
©3%y90397 LsdM3n bymbsfym ybos dgymzbogl Gr33gMs@ytal
390056506003 07.

» 9mbligbnor 83330 ms3bsbyma (1) Lsdmd 3MadL s
30sbMabbyor ab LsdmBn bgmbsymb J3gos dmmmb.

> ssgafym pomszb =, B38smdals Mygodapsb <Pad>
3908bsMMIz Fdsmdal fyg0ddg <Pin>.

— 33smdals My7080lL nbonzs@mmdy (€) snbsbyds <Pin>.

v Mfjdnboom, Hmd nbrnzs@mmdy (f) sthgymoas LmMa dsbsms.

» Rsbzoo LsdmBn 09603900 (3) golsdmB3 MdngBBn. 3sdmdzal
m3@ndsmyfn 30093900 dnomffgzs, oy LadmBdn 89603900
Rsbdymos asbsdmad mdngd@&do 4-5 83 (F)39653c)).

> dams 36 nb3stimo LsdmBn 33603900l 3absdmd mdangd@dn
RsbaLAgma . 560 Rsstrgmor Ladmdn bgmbsfym gasbabmd
b3369380. LsdMBn bymUbsfym 3gadmgds sBAsbEL.

» bagnmmgdnl 88mbzgzsda Aslizom Lsdmdn d603gd0 (3) asbsdmad
md09d&30 dsmzbbnz-dstx 3603 dmdasmdno.
— 33LsdmBn 3608369mmdOL nbn3s@mMd] (j) godmAbogds
dsbagmol gsbsdmdo Ggbosbmds.

0 33LsdMn 8603369mmMds BmzMYm 3603369mMmdsdy B3nfgs 36
Ammos, ob 3sdmobsbgds 3§33690. 0y gsbsdmdn 860336gmmods
309953903 dazfym 8603369mmdsl, ol 3sdmalsbgds Fomnmsc.

» 390m830L sLOYMYd0LSL, (1) LsdmI GagmgdL Asdmsyznm
(3)0s33530 byxn.
35%m330L 3mgLo Lsdydsm Mggz0ddn <Pad>
290m33900L;30U, gosdfmoab 303 (17) Lsgotms sohoma
373smdab fygndo <Pad>.
» ssgomgo momszb =, 33smdab fygodowsb <Pin>
393bsMmazs 3ndsmdal fyg0ddy <Pad>.
— 3y3smdals My7080lL nbonzs@mmdy (€) snbsbymds <Pad>.
v 3Mfj3nboom, Hmd nbrnzs@mmdy (f) sthgymoas LfmMa dsbsms.
» 805§9g00 LsdMB byambsFymb Lyblmmab Lym Bstmmddy (17)
33LsBMI MdNy .
— 33LsdmBn 3608369mmdOL nbn3s@mMd] (j) podmAbrgds

3sbsmnb gsbsdmBn Ggbnsbmds.

0} 3dbsdmBn 3603369mmds Bn3zMYm 3603367mmMdDY d3nMgs 36
Ammos, ol 3sdmobsbgds 3§33690. 0y asbsdmdn 860d36gmmds
309985703 dzfym 8603369mmdsl, ol 3sdmoalsbgds Fomms.
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339m330m0 3603369mmdgdal 8965b3

» ssgomgo moms3lb A 33580, Msms gnbsbmo 3ndnbsty
33Lsdm3n 360336gmmds.

— 39bsbymon gsdmBnmoa 3603369mmds (i) 3edmAbods
803065ty 33bsdMA 3603367mmdsd].

8g0dmgds sts 339@L meo asbsdmdn 3603369mmdnl 3gbsbas.
ym3gmo d59ama8n sdmd3z0Lsl dqb6sbymadn Fsodmagds yatm sy,
300067 d7bsbyma 3603367mmdgdn.
896sbymn 8603369mmmdgd0 sbg3g 8gandmosm Gsdsmma bgmom 8
m0ms3dg sdgnm (xgM Fondmgds dmmm 3603369mmds).
Lol 3ga3mabls s LsdmMBo bymbsFymb gsdmmmzalsl, mfnzy
3963bymo 860336gmmds §andmgds.

395m33900 LyEbmdsMM 360I369mmmMdnc (8dsmdal fggnda
<Pad>)

3dmd3sL <Reference mode> Mmy70830 dgydmos sbdsmgods,
3sasmoms, 0y LsdmBo MdNgdEol dsbsms PEbmdns 86 Pbos
3933baL, Bys3nmol dmbs3zgmgdn YgMm byb@nsbo 36 3dtsma
bmd 36 sfnl, ngnzy dgsdnmnl bbzs dmbs33909d086 dgstgdam.
LsyMgbo 3603369mmdnc My70880 3036y 36 3sdmalisbyds
3dmBomn 3608365mmds (j), 3sdmB30L 3gnan gsdmalisbads
060033300 39tm3n dDmzMymo 3603369mmdnl 6adbymoao (h).
dm3hmo 3603369mmds 36 3sbabsdm3zMnds oxzmyma
3603369mmdal Lsboo, 30339 Lsyhogbo 3603369mmdal
©3b33gd0m. Bsgsmomas, 33 30dbabmznl 8gndmgds Lsndgomo
3s3mmdnmo 3gmoab 3mbszzgomnl 6 y3bmodn xndab d3Msma bab
Bagtnl godmazs.

v 39dm83900Lm30L LyEbmdstm 360d3bgmmdnm, bsgatms
sofhomo 3ndsmodal Myg0dn <Pads.

» babmdstm 360336mmdac Mygz0dab RsbsMmmszse ssgohgom

®oms3l A 99300086 s snbhngo <Reference modes> dsbsemals

3330363 MAgymasb.

— 9363699 398mAbrgds <Set references (30d30ds
Lsd3ymbyonl a3gMwno.

» ssgomgo moms3lb A 39380, sos EssEsLEHYMOmo sthgymo

970080 LsEbmdsMM 8603369mmdam Myg0d0.

» 80sgomgor LsdmBn bymbsfym gesdfmonl dmgmo

3mbs33gm0m (17) dsbsgmal, Mmdgmog dsgsmomnn ngbgdos

39900930 335M33900LsL.

— LyEbmdstm dsgsmomanl Ggbnsbmdal 860336gmmds nbsbgds
dm3Mnmo 3603369mmdal bsboo. LsEbmdstm 3603367mmdal
3965b3zs bBYMEYds 936M6DY.

y39ms 3993mdn asdmA30LsL stznMgdal 3mdagns dmzmymo
3603369mmdal bybbmMol 39mbdy (h) sA39690L, MsBybsc dMsmoas

36 6yLEN360s 3ndnbsfy Lsdmn mdngd@ o Layhogb MmdagdE b
3gstgdno.
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» sbamo bayhgbo 3603369mmdal 3sbLsdmzMmabozal ssFofgm
®0ms3b A 33580 36 ss ot moms3b 8 .

» 89913 80yg300 0m0mnd9dL Ealdmyads.

» bayhgbo 8603369mmdnm sbsbmmydms© ssFntgmn
moms3b A 99300036, Msms ssygbmo Lbzs dsbsms.

Laymgbo 3603369mmds 36 nbsbgds.

339m030lL dncnmydgdo

335m330lL dmzson domncgdgda:

— ymzgmmzol dgsbfymyo 3sdmadzs Medmwybody Gt @oman.
LabgbEg 3gndmads 3sbsfomeal gsbsdmad mdngGdn
313m3650M3.

— 33bsBm3o bymUbsfym dmgddggdal 3MnbEndab dagf 3sblsdmzmszl
&96036mdsl dbmmme dnsbemmzgdno, gsbbszymdgdom,
13337690mm FsLsgmadn. 3sdM330L dsmsmo LodyLE AL
3603369mmdgd0l Lsgotmgdal d38mbgzgzsdn, 3sdmd39d0 Ybos
33bbmMzngmoaL 3smEnydal 3stdaEnb dgmmeoann 6 mydgman
386mdal dgomeono.

399md3900 33dsmdal Mg70830 <Pin>:

— G19839M3@&yMnb 36 Ggbnsbmdal Fystm, MmIgmbsg dgydmas
239m330L 3700930b ©sB3babygds BmMb gadotma (3s3.: bgmadn),
3mMb bsdm3n §39My000s6 (3).

— 25%m33s GoMnds dbmmme 08 dmbs339m3n, bssy Lsdmdo
6396900 (3) gbgds asbsdMd Mdagd@L. YBMm WMds Bgbo 30
9939809036905 23Bm3sl. g3dmB30lL Jgga70B7 dgndmagds
03mg3gmb Lsdmdo §3gMnd0l dgy3s60l Lbzswsbbzgs LomMmana.

399m33900 3dsmdal Myg0880 <Pad>:

— dnsgomyo bsdmadn bymbsfym gswsdfmoal btymo
B3nmdnm (17) asbsdmd mdngg@Edy dsjbodsmymso Mmsbsdfms.

— 35dm33s LAYmMEYds 3osdfmeoal Mgaombal J393 (17) asdmd3z0l
35gL0dsmyt LomMmBdog. Lsdmn bygmUsym nmzmol
339mUsbym asLsdmM3 3603369mmdL (j) Lbzsslbzs
3603369mmd9d036, ImEndmo 3sbsdmdn ©Ns33dMBNSE.
23UsdmB0 mdngd@nb Mg, MmIgmor YBMH™ sbenmbss bsdmd
bgenbsymbomsb, sg3b ygm 3g@&a fmbs 3sbsdmd 360336gmmdsdn,
300060 yBMm nMds dhgl.

— bgmgdo 6 bb3s bagbgdn dmmb agdotmo 3sdmdzal mmb
33083(monb 360bgsb (17), Mscs 36 dmsbonbmo dgdmgdgwgds
39dm330L 3993dy.

— monmbydb 36 gemgdGnm 39mgdL bsdmd byammbsGymdn
3gdmoso 3sdma3z0lb 993900l ©sdsbabxgds.

Ls839690emm Bsbamgddn / badMnzzmgddn gadmdzs:

— oy badof3zzgmo dgfgymo dsbsmabss 36 gbznghns, Ybws
2mmEmo 3sdmdz0l oo mdomgdsl.

— b3R396900 3603369mmdgd0 Ls3dsMmnbs® sdM3NEYdYMNS
398mygbgdsco L33YbgdmMM Bsbsmsdy / AGsMBdmgdgmBdy s
336070m 3060md70%). 9330L 898mb3zg3330 33dM3go Lsndgomo
33Mymo dmbs33900 36 Ls3dstols 3dMsmo GabEymo 60dydn
03339 3sbsmnliasb.

399md3s 89fgs68n (nb. LyM. B, a3. 6):
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— 33smdal Myg0do <Pin>: gsdmdgm 3ghgsbal dm3madal
336035MEIM. dmF3mydal 3sMsmymymso 36 Fmohyo
framemgdab gobfizmng asdmdzs 0393l olisdmBn 3603369mmmdgdNl
Dosl.

— 393LMmgm asdmA3s 3nb0ndyd 5 LA dsbdamdy FMob 3006 ©s
36 dgsbrymmo asdmdzs bamdgddy. 3000990d s bamFgddy
39gsbo dMnds 3sblszymmgdam LEMsxs.

— 36 3odmIma dgfgbab dos dbstgdy. dsbdgwo §3000Lasb 36
6530Lgsb 3gndmnds Fysmo sammazwgl, Mg 0f393L Ggbnsbmdals
©mbol dmdsdgosl.

— 390gbab g s 0833y baFgMBa Bbasbmds 396G M0 Bgndmads
296Lb333gdmEIL Jotgdolznb Ggbnsbmdalysb.

— bab B360sbmdal gsdmA3z0LslL sdM0 334L 3sdmBma bbms
333mdomao bygdn Lsd FagtGomda: 5 b dsbgbs s dstnzgbs
30000b336 s 396dab (396 M3n.

— 306300056 3Usy0MmdM d76gdMnz Bsbamgddy, gsdmIznbmzal
36033b6gmm3s60 89tgsbal m30Lgd9d0, dgndmads dg0333mmU,
s 063930 3dmBomo 8603369mmdyd0L gasbmndl.

032% 17°C Pin mw: — 0y 36 0gno IMgdsbol bsbgmds, snfhogo
Construction wood <Construction wood> 3sbsmol

i v 06035@™Md, (f)sb gsstongm 83x8smdal
970030 <Pad> s dgsbtymyo 3sdmazgs
LsEbmdstm 3603369mmdno.

9.3%

393my9690al dncnmydgda

3%3mngmal dsgsmomgdn

dsbamol G9gbnsbmos:

3Ll Bnbnsbmds 3sbabsdmM3Mnds bsdmdn bymbsfymmn 6
3gndmgds gemzmomoa oymb 39330 BmMIYman:

3sbamob Bn60sbmds % = (Bsbsgmsdn 378s35ma Fyamal dsbs /
3sbagmal 33Msgmo dsbs) x 100

Gymob 358339mmds dsbsgmada:

0y Lol Bgbosbmds 3bmdamas, fymab 39d33gmmds dsbsmsdn
8g0dmgds somzsmmb 398930 BmMIYmon:

Gymob 393339mmds % = [Bsbsmal Ggbasbmods / (100 + dsbsemol
&9b03bmds)] x 100

dsgsmoama 1: 3sbasmab Ggbosbmods 100 %

§ymab 393339mmds % =[100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %
3sbamab bsbgzstn 3703330 Fysamb.

3333momo 2: 3sbamab Gg6036mds 50 % 1 33 bgbEnsb dsbamady:
Gymob 893339mmds % =[50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %,
399Lsdsdgds ssb. 333,3 g Fysmb.

3sbsemnl 33Mmsmon Asbs 393306l asb. 666,6 3.
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&9gd6039M0 3maLabygds s LgMmzgnbo

&9960396M0 3mdbabyMmads s 3ofidgbos

ym3zgmmzol 3sdmygbgdnb §ob dgs8mfdgm Lsdmdn bygmbsfym.
3935605 ©B0sbgdab 3Mlgdmdnl dg8mbzyzsdn b aydsgmgdgmo
©9¢smyd0l d8;mbzg3sda, Lsdmdn bymUsGymb Lsndgom dydsmds
360 30l gstsbGomgdymo.

3330mYdms 37063bgor s gabsbmmpngmgo Lsdmdn bymbsGymb
BM3BL3mMENMYds dglsdsdal 3mbEgabymdn, 3sp.: mMogabsmyho
astbasgdno.

LsdMBo bgmbsGym 3osaBs3bgo 3gbszgmndms, sdEs3 astbsEddoa.
LsBMB0 bgmbsym ymzgmomzol bygms P6ws aymb.
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Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca
aparatul de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta pot
fi afectate. PASTRATI iN CONDITII OPTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal
de specialitate corespunzitor calificat si numai cu piese de schimb
originale. Numai in acest mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a
aparatului de masura.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care
se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de mésuré se pot
produce scantei care sd aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului,
se pot degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine
incaperea si solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra de
sanatate se inrautdteste. Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui acumulator deteriorat,
din acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu
acesta. in cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daci lichidul
va intra in ochi, consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate cauza iritatii ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate produce un scurtcircuit intern
inurma caruia acumulatorul sa se aprindd, sa scoatd fum, sa explodeze sau
sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi
producator. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitdri periculoase.
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» incircati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de citre
producator. Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit
tip poate lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori
decat cei prevazuti pentru acesta.

Protejeaza acumulatorul impotriva caldurii, de

exemplu, impotriva expunerii la radiatii solare

continue sau flacari, precum si impotriva
murdariei, apei si umezelii. in caz contrar, exista
pericolul de explozie Si scurtcircuit.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor
aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de
magnet poate perturba functionarea implanturilor sau
aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de
date si de dispozitivele sensibile la cimpurile magnetice. Prin actiunea
magnetilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Manipuleaza cu atentie aparatul de masura atunci cand capacul de
protectie a fost scos. Manipularea neglijenta a aparatului de masura fara
capac de protectie poate duce la vatamari corporale.

» Valorile masurate ar putea sa difere fata de valorile reale. Valorile
masurate pot fi influentate de conditiile de mediu (de exemplu, praful
sau aburul din domeniul de masurare), variatiile de temperatura
(cauzate, de exemplu, de incélzitoarele cu ventilatoare), precum si de
structura si starea suprafetelor de masurat (de exemplu, distributia
neuniforma a umiditatii).

» Protejeaza aparatul de masura impotriva umiditatii, prafului si
murdariei, in special in zona senzorului de umiditate a aerului si
temperatura. Un senzor de umiditate a aerului si temperatura
contaminat poate determina rezultate de masurare eronate.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator
» Acest alimentator nu este destinat utilizarii de catre copii si de catre

lipsite de experienta si cunostinte. Acest alimentator poate fi folosit de
catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate sau sunt instruite
privitor la folosirea sigura a alimentatorului si inteleg pericolele pe
care aceasta le implica. in caz contrar, exista pericolul de manevrare
gresita si ranire.

GEvita;i contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala.

Patrunderea apei intr-un alimentator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Dacd acestea se murdaresc, exista
pericolul de electrocutare.

» Verifica alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu utiliza
alimentatorul in cazul in care constati ca acesta prezinta deteriorari.
Nu deschide pe cont propriu alimentatorul si dispune repararea
acestuia numai de catre Bosch sau la un centru de service autorizat si
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numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele deteriorate cresc
riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a instructiunilor de
folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura permite determinarea aproximativa a umiditatii
materialelor din lemn sau materialelor de constructii (de exemplu, gips-carton,
sapa). Umiditatea materialului este determinata prin masurarea rezistentei
electrice sau prin masurarea capacitiva.

Valoarea masuratd prezentatd indicd umiditatea in procente, raportat la masa
uscatd a materialului selectat.

Aparatul de masura este destinat masurarii fira contact a temperaturii
ambientale si umiditatii relative a aerului.

Aparatul de masura este destinat utilizrii in mediul interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura
din cadrul figurilor.

(1)  Capacde protectie

(2)  Magnet de pe aparatul de masura

(3)  Varfuride masurare pentru modul de functionare <Pin>

(4)  Senzorde umiditate a aerului si temperatura

(5)  Afisaj

(6) A\ Buton multifunctional

(7) 3 Buton de pornire/oprire/revenire

(8)  £¥Buton pentru reglaje

(9) 2 Buton pentru modul de functionare

(10) Magnet de pe capacul de protectie

(11)  Port USB Type-C®®

(12) Indicator de incarcare a acumulatorului litiu-ion®

(13)  Acumulator litiu-ion®

(14) Dispozitiv de blocare a acumulatorului litiu-ion”

(15) Capacul compartimentului pentru baterii

(16) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(17)  Zonade detectie a senzorilor pentru modul de functionare <Pad>

(18) Cablu USB Type-C®

A) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
B) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.
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Elementele de pe afisaj

(a) Indicatorul umiditatii aerului

(b)  Indicatorul temperaturii ambientale
(c) Indicator mod de functionare

(d) Indicator al nivelului de incarcare

(e) Bara de stare
(f) Material selectat

(g)  Valoareade praga umiditatii materialului

(h)  Bara pentru valorile de prag

(i) Valori masurate memorate ale umiditatii materialului
()] Valoarea mdsurata curenta a umiditatii materialului

Date tehnice

Cod de identificare 3601K783..

Metoda de mdsurare a umiditdtii materialului

- Modul de functionare <Pin> Masurare a rezistentei
electrice

- Modul de functionare <Pad>

Masurare capacitiva

Grosimea minima a obiectului de masurat in modul de 5mm

functionare <Pin>

Adancimea de mdsurare in modul de 30 mm

functionare <Pad>"

Domeniu de masurare

Umiditatea relativa a aerului 5% ...95%

Temperaturd ambientald -20°C...+50°C

Unitate de masura

Umiditate %

Temperatura ambientald °C, °F

Precizie de masurare (normala)

Umiditatea materialului®

- Modul de functionare <Pin> +1%

- Materiale din lemn in modul de +4%
functionare <Pad>°

Umiditatea relativa a aerului® la:

- 5%...90% +3%

- 91%...95% +5%

Temperaturd ambientala +1°C

Aspecte generale

Temperatura de functionare

- Modul de functionare <Pin> -20°C...+50°C

- Modul de functionare <Pad> 0°C...+50°C
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Umidometru EXMM3-17

Temperatura de depozitare (fard acumulator) -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului (fara condensare) 95%
inaltimea maximé de lucru deasupra inaltimii de 2000 m
referinta

Grad de poluare conform I[EC 61010-1 2
Alimentare cu energie electrica

- Acumulator litiu-ion 3,7V
- Baterii (alcaline cu mangan) 2 x1,5VLR6 (AA)
Durata aproximativé de functionare® 8h
Greutate” 0,19 kg
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 187 x 60 x 32 mm
Tip de protectie IP65
Acumulator litiu-ion BA3.7V1.0Ah A
Cod de identificare 1607 A35 ON8
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600A01 6A8
Tensiune nominala 3,7V=
Capacitate 1,0 Ah
Temperatura ambientald recomandata in timpul +10°C...+35°C
incarcarii

Temperatura ambientald recomandata in timpul -10°C... +45°C

functionarii si pe perioada depozitdrii
Alimentator (accesoriu)

Tensiune de iesire 5,0V=
Curent minim de iesire 500 mA
Alimentator recomandat®

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Umidometru EXMM3-17

- BRA 1600A01 3A2

A) in timpul masurarii, obiectele de masurat subtiri (cu grosimea < 30 mm) nu trebuie
sa fie agezate pe o suprafata sau pe un alt obiect, in caz contrar, rezultatele de
masurare ar putea fi denaturate.

B) laotemperatura de functionare de 25°C

C) Valorile masurate ale umiditatii materialelor de constructie servesc doar ca referinta.
Acestea nu sunt comparabile cu rezultatele metodelor standard, precum metoda
carburii de calciu sau metoda uscérii in cuptor.

D) Acesta se soldeazd numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional,
se poate produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens. Permite
aparatului de masurd sa se aclimatizeze si, inainte de masurare, indeparteaza
condensul de la varfurile de masurare.

E) Laotemperaturade 23°C (+2°C), cu o luminozitate medie a ecranului si semnalul
sonor dezactivat

F) Greutate fara acumulatorul litiu-ion/baterii

G) Pentru date tehnice detaliate, acceseaza:
https://www.bosch-professional.com/ecodesig|

Modul de functionare <Pin>:

Domeniu de masurare a umid

Material minim maxim”

Materiale din lemn:

<Lemn de constructii> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba> 5,1% 94,2%
<Arin> 6,7% 94,0%
<Frasin> 7,7% 95,8%
<Fag> 6,2% 93,2%
<Mesteacan, european> 4,6% 95,9%
<Cireg, american> 6,6% 96,1%
<Cires, european> 5,8% 95,4%
<Brad Douglas, american> 6,7% 90,4%
<Brad Douglas, european> 7,7% 85,9%
<Ulm, european> 6,4% 88,8%
<Brad> 8,4% 91,1%
<lroko> 6,4% 85,5%
<Larice> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Artar, american> 6,3% 90,5%
<Artar, european> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Stejar rosu> 5,4% 99,4%
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Domeniu de masurare a umiditatii materialului

Material minim maxim®
<Stejar, american> 5,9% 99,7%
<Stejar, european> 6,9% 97,5%
<Pin ponderosa> 8,2% 96,2%
<Pin, european> 7,3% 97,4%
<Plop> 7,1% 98,5%
<Molid> 8,0% 97,3%
<Tec Burma> 7,0% 85,1%
<Tec de plantatie> 7,0% 56,6%
<Nuc, american> 6,5% 98,2%
<Nuc, european> 6,0% 95,5%
<Cedru rosu vestic, canadian> 5,3% 96,0%
<Cedru rosu vestic, european> 6,9% 96,0%
<Salcie> 7,5% 100,0%
<Tisa> 7,2% 71,9%
Materiale de constructii:

<Sapa de anhidrit> 0,1% 9,2%
<Caramida> 0% 20%
<Mortar de ciment> 0,2% 9,7%
<Sapa de ciment> 0,2% 6,6%
<Glet de beton> 0,6% 7,1%
<Sapa de beton> 0,1% 6,7%
<Gips-carton> 0,1% 28,8%
<BCA> 0,8% 75,5%
<Ghips> 0,1% 29,6%
<Mortar de var> 0,1% 12,2%

A) Valorile masurate de peste 80% sunt prezentate pe afisaj ca ,,> 80 %”.

Modul de functionare <Pad>:

Domeniu de masurare a umiditatii materialului

Material minim maxim
Toate materialele din lemn 4% 32%
Materiale de constructii:

<Sapa de anhidrit>, <Sapa de 0,9% 12%
ciment>, <Glet de beton>, <Sapa

de beton>

<Mortar de ciment> 0,7% 15%
<Caramida> 0,2% 17%
<Mortar de var> 0,6% 20%
<Gips-carton> 0,9% 20%
<Ghips> 0,9% 35%
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Domeniu de masurare a umiditatii materialului

Material minim maxim
<BCA> 0,8% 53%

Alimentare cu energie electrica

Aparatul de masura poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch (13) sau
cu baterii uzuale.

Observatie: Nu depozita niciodatd aparatul de masura fard capacul

compartimentului pentru baterii (15) sau fara acumulatorul litiu-ion (13)
montat, in special in medii cu praf sau umede.

Functionarea cu baterii

» Pentru ainlocui acumulatorul litiu-ion (13) cu baterii, scoate acumulatorul
litiu-ion (13).
Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda utilizarea de baterii
alcaline.
» Introdu bateriile.

Inlocuieste intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Foloseste numai
bateriile unui singur producdtor si cu aceeasi capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioard a
compartimentului pentru baterii.

» Introdu capacul compartimentului pentru baterii (15) si lasa-| sa se fixeze.

» Pentru extragerea capacului compartimentului pentru baterii (15), apasa
dispozitivul de blocare (16) si scoate capacul compartimentului pentru
baterii.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l
folosesti pentru o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai
indelungate in interiorul aparatului de masura, bateriile se pot coroda.

Functionarea cu acumulator litiu-ion

Montarea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion

» Pentru inlocuirea bateriilor cu acumulatorul litiu-ion (13), scoate capacul
compartimentului pentru baterii (15) si bateriile introduse.

» Introdu acumulatorul litiu-ion (13) si lasa dispozitivul de blocare (14) sa se
fixeze.

» Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (13), apasa pe dispozitivul de
blocare (14) si scoate acumulatorul litiu-ion din aparatul de mésura.

incircarea acumulatorului litiu-ion

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB recomandat sau un
cablu de retea USB cu o tensiune de iesire si un curent minim de iegire
care corespund cerintelor din capitolul ,,Date tehnice”. Tine cont de
instructiunile de utilizare a cablului de retea USB. Cablu de retea
recomandat: consultd sectiunea ,,Date tehnice”.
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> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica!
Tensiunea sursei electrice trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu
date tehnice a alimentatorului.

» incarci acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la
temperaturi ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. incarcarea la
temperaturi din afara intervalului de temperatura mentionat poate duce la
deteriorarea acumulatorului sau poate creste pericolul de incendiu.

Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incarcata, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura
functionarea la capacitate maximd a acumulatorului, incarca complet
acumulatorul inainte de prima utilizare.

» Deschide capacul portului USB Type-C® (11).

» Conecteaza portul USB Type-C® la un alimentator USB prin intermediul
cablului USB (18).

» Racordeaza alimentatorul USB la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

Culoareaindicatorului  Semnificatie

deincarcare (12)

galben Acumulatorul litiu-ion este in curs de incarcare.

verde Acumulatorul litiu-ion este incdrcat complet.

rosu Tensiunea de incarcare sau curentul de incarcare
nu este adecvat/a.

» Dupa incheierea procesului de incarcare, scoate cablul USB (18).

» Inchide capacul portului USB Type-C® (11), pentru a-l proteja impotriva
prafului si stropilor de apa.

Indicator al starii de incarcare

Indicatorul nivelului de incdrcare (d) de pe afisaj indica nivelul de incarcare a
acumulatorului litiu-ion (13) sau bateriilor:

Indicator Capacitate

80-100%
Wih 60-80%

i 40-60%

) 15-40%

o <15%

Daca acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt descércate 7, este

afisat <Baterie descarcata> timp de cateva secunde pe o bara de stare de
culoare galbend (e).

Daca nivelul de incarcare este critic —, este afisat <Baterie in stare critica>
timp de cateva secunde pe o bara de stare de culoare rosie (e). Indicatorul
nivelului de descdrcare (d) este afisat apoi in rosu. Din acest moment,
aparatul de masura mai poate fi utilizat timp de maximum 15 minute.

Dacd acumulatorul litiu-ion este descarcat sau daca bateriile sunt descarcate,
pe afisaj apare <Baterie desc. complet> timp de cateva secunde, apoi
aparatul de masura se dezactiveaza.
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Functionarea

Punerea in functiune
» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la
radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l 1asati pentru perioade lungi de timp in
autovehicul. fn cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a X
pune in functiune aparatul de masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. In
cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de temperatura,
poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Asiguri o aclimatizare suficienta a aparatului de masura. in cazul
variatiilor puternice de temperatura, perioada de aclimatizare poate dura
pana la 30 de minute. Acest lucru se poate intampla, de exemplu, atunci
cand efectuezi o prima masurare intr-un subsol racoros, iar apoi in
mansarda mai cdlduroasa a locuintei.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupd
influente exterioare puternice exercitate asupra aparatului de masura si
atunci cand existd deficiente in functionalitatea acestuia, ar trebui sa
predati aparatul de masura unui centru de service autorizat Bosch.

Activarea/Dezactivarea

» Pentru pornirea aparatului de masurd, apasa butonul 8 sau centrul
butonului A\

—> Dupa o scurta secventa de pornire, aparatul de masura este pregatit
pentru mdsurare.

» Pentru oprirea aparatului de masurd, apasa tasta 8 pana cand pe afisaj
este prezentat ecranul de dezactivare.

— Setarile aparatului de masura sunt memorate. Valorile masurate
memorate (i) vor fi sterse.

in cadrul setarilor, poti selecta daci doresti ca aparatul de masura sa se
dezactiveze automat si dupa cat timp doresti sa se intample acest lucru (vezi
LPrezentare generald a meniurilor”, Pagina 373).

Modificarea setarilor din cadrul meniului

Navigarea meniu

» Apasa butonul o pentru a deschide meniul <Setari>. Selectia actuala
este afisata pe un fundal luminos.

» Apasa butonul A insussauin jos, pentru a derula printr-un meniu.
» Apasa partea dreaptd sau centrul butonului A, pentru a comuta in cadrul
unui submeniu.

» Apasa centrul butonului A pentru:
a confirma o optiune de meniu selectata (optiunea de meniu selectatd este
marcata colorat),
aanula confirmarea (in cazul unei posibile selectii multiple; marcajul
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colorat este eliminat)
sau pentru a porni un proces.

) . . ) . o
» Pentru a reveni la urmatorul meniu superior, apasa butonul @ sau

butonul O

Prezentare generala a meniurilor

- <Selectare material> cu submeniurile <Lemn> si <Material de
constructii>: Aici poti marca oricat de multe alte materiale, care vor fi
adoptate ca favorite in selectarea rapida de pe ecranul standard.

- <Autotestare> (numai in modul de functionare <Pin>): Aparatul de
masurad verificd automat calibrarea la fiecare pornire. Dacd ai dubii in ceea
ce priveste precizia de masurare (de exemplu, atunci cand masori intr-un
material nou), poti solicita verificarea functionalitatii si calibrarii aparatului
de masurd. Pentru aceasta, porneste autotestarea si urmeaza instructiunile
de pe afisaj.

- <Luminozitate afisaj ecran>: Spre deosebire de celelalte submeniuri, poti
modifica luminozitatea ecranului apasand partea dreapta sau stanga a
butonului A\.

~ <Deconectare dupa...>: Aici poti selecta daca doresti ca aparatul de
masura sa se deconecteze automat si dupa cat timp doresti sa se intample
acest lucru.

- <Semnal sonor>: Aici poti activa sau dezactiva semnalul sonor, care este
emis la pornirea si oprirea aparatului de masurd, precum si la fiecare
masurare. La oprirea aparatului de masurd, setarea este memorata.

- <Unitati de masurare>: Aici poti modifica unitatea de masura pentru
afisarea temperaturii ambientale (b).

- <Limba>: La prima conectare si dupd resetarea la setdrile implicite,
stabileste limba utilizatd pe afisaj. in cadrul acestui meniu poti modifica
limba setata.

- <Reset. la setari fabrica>: Aici poti reseta toate setarile efectuate la
aparatul de masura. Dupa resetare este afisat pentru scurt timp ecranul de
pornire, apoi aparatul de masurd comuta in meniul <Selectare limba>.

- <Informatii scula aparat>: aici gasesti informatii despre aparat (de
exemplu, versiunea de software instalata).

Masurarea umiditatii aerului si temperaturii

Atat timp cat aparatul de masura este conectat, umiditatea aerului (a) si
temperatura ambientald (b) sunt masurate continuu prin intermediul
senzorului de umiditate a aerului si temperatura (4).

» in timpul masuririi, tine aparatul de masura la distanta de corpul tau si
de celelalte persoane. Caldura corpului sau aerul expirat pot denatura
valorile masurate.

Daca valorile masurate se modifica, desi aparatul de masura nu este deplasat

si nu exista curenti de aer, inseamna ca senzorul de umiditate a aerului si

temperatura (4) se adapteaza inca la conditiile de mediu. Asteapta pana cand
valorile masurate nu se mai modifica.

Daca este necesar, poti accelera aclimatizarea senzorului, deplasand putin

inainte si inapoi aparatul de masura.
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Masurarea umiditatii materialului

Setarea materialului

in modul de functionare <Pin>, continutul de umiditate este determinat prin

intermediul conductivitatii electrice a obiectului de masurat (masurarea

rezistentei electrice).

fn modul de functionare <Pad>, aparatul de masurd emite un semnal

electromagnetic. Modificarea acestui semnal, provocata de materialul

obiectului de mdsurat si de apa pe care acesta o contine, serveste la
determinarea continutului de umiditate (masurarea capacitiva).

» Obtinerea unor rezultate optime de masurare este posibila numai daca
afost setat materialul adecvat pentru obiectul de masurat. Materialele
se diferentiaza atat in ceea ce priveste conductivitatea si densitatea, cat si
in ceea ce priveste caracteristicile de transmisie ale semnalelor
electromagnetice.

in aparatul de masura sunt memorate valorile caracteristice pentru diferite

materiale din lemn si materiale de constructii. in cadrul setérilor (vezi

LPrezentare generald a meniurilor®, Pagina 373) poti stabili, dintre materialele

existente, favoritele care sunt disponibile pentru selectare rapida pe ecranul

standard.

Daca este reglat modul de functionare <Pad>, atunci pe langa materialele

stabilite, <Mod de referinta> din cadrul favoritelor poate fi selectat (vezi

,Mdsurari cu valoarea de referinta (modul de functionare <Pad>)“,

Pagina 377).

+ Materialul setat momentan este prezentat pe indicatorul materialului (f).

» Apasa partea de sus a butonului A pentru a comuta la un alt material
favorit.
— Fundalul luminos al indicatorului materialului (f) semnaleaza faptul ca
setarea materialului poate fi modificata.
» Apasa partea dreapta sau stanga a butonului A, pand cand este afisat
materialul dorit.
Fundalul luminos al indicatorului materialului (f) se stinge: prin apasarea pe
centrul butonului A sau dupa cateva secunde de la ultima apasare a
butonului ori la inceputul unei masurari.
Setarea valorii de prag

Poti stabili, pentru fiecare material memorat, valoarea de prag de la care
valoarea masurata este prezentata in indicatorul valorilor masurate (j) ca fiind
prea mare (rosu) sau adecvatd (verde).

Valoarea maxima de prag care poate fi setatd depinde de material:

Material Intervalul valorilor

de prag
Toate materialele din lemn 0% ... 30%
<BCA> 0% ... 30%
<Caramida>, <Gips-carton>, <Ghips>, <Glet de 0%... 10%

beton>, <Sapa de beton>, <Sapa de anhidrit>,
<Sapa de ciment>, <Mortar de ciment>, <Mortar
de var>

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



Roména | 375

v Valoarea de prag corespunzatoare pentru materialul selectat in prezent (f)
este afisata in indicatorul valorilor de prag (g).

» Apasa partea de jos a butonului A pentru a modifica valoarea de prag.

—> Fundalul luminos al indicatorului valorilor de prag (g) semnaleaza
faptul ca valoarea de prag poate fi modificata.

» Apasa partea dreapta sau stangd a butonului A, pand cand este afisata
valoarea dorita. in cazul unei apaséri mai lungi, valoarea este modificat in
pasi mai rapizi.

— Valoarea de prag este memorata pentru materialul actual si va fi din
nou disponibild si dupa schimbarea materialului.
Fundalul luminos al indicatorului valorilor de prag (g) se stinge: prin apasarea

centrului butonului 4 sau dupa cateva secunde de la ultima apasare a tastei
ori lainceputul unei masurari.

Observatii referitoare la obiectul de masurat

Aspecte generale:

- Daca obiectul de mésurat a fost umezit din exterior (de exemplu, din cauza
ploii sau condensului), acest lucru influenteaza masurarea. Alege o parte
neumezita sau sterge obiectul de masurat, dacd este necesar, pentru a
putea masura umiditatea materialului.

- Masurarea materialelor inghetate nu este posibild.

- Pentru a nu perturba rezultatul masurarii, portiunea de lemn pe care se
efectueaza masurarea trebuie sa fie netratata si fard crengi, urme de
murdarie, rasina, putregai, noduri sau alte deficiente.

— 1n cazul masurarii umiditatii din combustibili, este recomandat ca
esantionul de lemn sa fie despicat inainte de masurare.

- Portiunea din materialele de constructii pe care se efectueaza masurarea
nu trebuie sa prezinte depuneri de murdarie. in special sirurile de pe
suprafata pot determina rezultate de masurare eronate.

Modul de functionare <Pin>:

- Precizia masurarii este maximd atunci cand temperatura obiectului de
masurat coincide cu temperatura ambientald. Pentru aceasta, lasd obiectul
de masurat sa se stabilizeze, daca este necesar.

Modul de functionare <Pad>:
- Obiectele care sunt mai inguste decat zona de detectie a senzorilor (17) nu
pot fi masurate.

- Nu aseza obiecte plate pe o suprafata, in caz contrar, valorile suprafetei vor
denatura rezultatul masurarii si vor reduce precizia de masurare.
Exemplu (vezi Fig. A, Pagina 5): O placd din lemn cu grosimea de 20 mm
este masurata in timp ce este asezata pe 0 masa. In cazul unei adancimi de
masurare de 30 mm, domeniul de masurare este compus dintr-o placa din
lemn de 20 mm si 0 masa de 10 mm, iar valorile mesei influenteaza
rezultatul masurdrii. Daca placa din lemn este tinuta liber in timpul
masurdrii, este masuratd numai placa din lemn de 20 mm.

Procesul de masurare in modul de functionare <Pin>
Pentru masurarile efectuate cu varfurile de masurare (3) trebuie sa fie setat
modul de functionare <Pin>.

v Inainte de a efectua masurarea, asiguré-te ci varfurile de masurare sunt
curate i uscate. Daca este necesar, sterge-le cu o laveta uscata.
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+ Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari puternice de
temperaturd, lasd-I mai intdi se stabilizeze inainte de a efectua masurarea.

» Scoate capacul de protectie (1) de pe varfurile de masurare si monteaza-l
la capatul inferior al aparatului de masura.

*» Apasa butonul €2, pentru a comuta din modul de functionare <Pad> in
modul de functionare <Pin>.
—> Pe indicatorul modului de functionare (c) apare <Pin>.

v Asigura-te ca pe afisajul (f) este setat materialul corect.

» Introdu varfurile de masurare (3) in obiectul de masurat. Pentru rezultate
de masurare optime, varfurile de masurare trebuie introduse la 0 adancime
de aproximativ 4-5 mm (pana la marcajul crestat) in obiectul de mésurat.

» Nu folosi forta la introducerea varfurilor de masurare in obiectul de
masurat. Nu lovi aparatul de masura cu alte obiecte atunci cand
varfurile de masurare sunt introduse in obiectul de masurat. Aparatul
de masurd se poate deteriora.

» Daca este necesar, introdu varfurile de masurare (3) in obiectul de
masurat efectuand miscari de la stanga la dreapta.

—> Umiditatea masuratd a materialului este afisata pe indicatorul valorilor
masurate (j).

Daca valoarea masurata este mai micd sau egald cu valoarea de prag setata,

aceasta este afisatd in verde. Dacd valoarea masuratd este mai mare decat

valoarea de prag, aceasta este afisata in rosu.

» Dupi finalizarea masurarii, asaza din nou capacul de protectie (1) pe
varfurile de masurare (3).

Procesul de masurare in modul de functionare <Pad>

Pentru masurdrile efectuate cu intreaga zona de detectie a senzorilor (17)
trebuie sa fie setat modul de functionare <Pad>.

» Apasa butonul €2, pentru a comuta din modul de functionare <Pin> in
modul de functionare <Pad>.
—> Pe indicatorul modului de functionare (c) apare <Pad>.

v Asigura-te ca pe afisajul (f) este setat materialul corect.

» Apasa aparatul de masura cu intreaga zona de detectie a senzorilor (17) pe
obiectul de masurat.
—> Umiditatea masuratd a materialului este afisata pe indicatorul valorilor
masurate (j).
Dacd valoarea mdsuratd este mai micd sau egald cu valoarea de prag setatd,
aceasta este afisatd in verde. Dacd valoarea masuratd este mai mare decat
valoarea de prag, aceasta este afisata in rosu.

Memorarea valorilor masurate
» Apasa centrul butonului A, pentru a stoca in memorie valoarea masurata
curenta.

—> Valoarea masurata memorata (i) este afisatd deasupra valorii masurate
curente.
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Poti stoca in memorie maximum doua valori masurate. La fiecare proces de
memorare ulterior, valoarea veche este stearsa automat.

De asemenea, poti sterge manual valorile masurate memorate prin apasarea
butonului 8 (este stearsa mai intdi ultima valoare masurata).

Ambele valori memorate sunt sterse la schimbarea materialului si la oprirea
aparatului de masura.

Masurari cu valoarea de referinta (modul de functionare <Pad>)

Masurdtorile in <Mod de referinta> sunt utile, de exemplu, atunci cand
materialul unui obiect de mdsurat nu este cunoscut sau atunci cand trebuie sa
se evalueze daca unele parti ale suprafetei sunt mai umede sau mai uscate
decdt o altd parte a aceleiasi suprafete.

in modul de referintd, pe afisajul valorii masurate (j) nu este prezentat nicio
valoare masuratd, iar rezultatul masuradrii este afisat ca marcaj pe bara pentru
valorile de prag (h).

Valoarea de prag nu este setatd ca valoare numericd, ci este stabilitd prin
intermediul unei masurari de referintd. Pentru aceasta, de exemplu, poate fi
masuratd o zona uscatd sigur a unui perete sau o bucata de lemn uscatd dintr-
un tip de lemn necunoscut.

+ Pentru masurdrile efectuate in modul de referinta trebuie sa fie reglat
modul de functionare <Pad>.

» Pentru a porni modul de referinta, apasa butonul Ain partea
superioara, iar apoi selecteaza <Mod de referinta> in locul unui material
favorit.

—> Pe afisaj apare <Setare referinta> langa un triunghi care se aprinde
intermitent.

» Apasa centrul butonului A pentru a confirma modul de referinta.

» Apasd aparatul de masura cu intreaga zona de detectie a senzorilor (17) pe
materialul care urmeaza sa fie utilizat ca piesa de referinta pentru
masurarile urmatoare.

—> Valoarea umiditatii piesei de referinta este memorata ca valoare de
prag. Memorarea valorii de referinta este confirmata pe afisaj.

La toate masurarile urmatoare, pozitia marcajului de pe bara pentru valorile de
prag (h) indica cu cat este mai uscat sau mai umed obiectul de masurat actual
fatd de obiectul de referinta.

» Pentru stabilirea unei noi valori de referinta, apas fie centrul
butonuluiA, fie butonul 8
» Apoi urmeazad instructiunile de pe afisaj.

» Pentru incheierea modului de referinta, apasa butonul Ain partea
superioara, pentru a seta un alt material.
Valoarea de referintd nu este memorata.

Observatii privind masurarea

Observatii generale privind masurarea:

- Masoara intotdeauna in mai multe zone. Umiditatea ar putea fi distribuita
diferit in obiectul de masurat.

~ in baza principiului de functionare, aparatul de masura permite
determinarea aproximativa a umiditatii, in special in cazul materialelor de
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constructie. Daca sunt necesare valori cu o precizie de masurare ridicata,
efectueaza o masurare conform metodei carburii de calciu sau metodei de
uscare in cuptor.

Masurari cu modul de functionare <Pin>:

- Tine sursele de cdldurd sau umiditate, care ar putea distorsiona masurarea
(de exemplu, mainile), la distanta de varfurile de masurare (3).

- Masurarea este efectuata exclusiv in zona in care varfurile de masurare (3)
se afld in contact cu obiectul de masurat. Umiditatea din zonele adanci nu
poate fi masurata. Adancimile diferite de penetrare ale varfurilor de
madsurare pot influenta rezultatele de masurare.

Masurari cu modul de functionare <Pad>:

- Asaza aparatul de masurd cu intreaga zona de detectie a senzorilor (17) cat
mai plat pe obiectul de masurat.

- Masurarea este efectuatd sub zona de detectie a senzorilor (17) pana la
adancimea maxima de masurare. Aparatul de masura calculeazd valoarea
masurata afisata (j) din valorile individuale ale acestui domeniu de
madsurare. Straturile obiectului de masurat care sunt mai aproape de
aparatul de masura au o pondere mai mare in cadrul valorii masurate decat
straturile mai adanci.

- Intimpul méasurarii, tine mainile sau alte obiecte la distanti de zona de
detectie a senzorilor (17), pentru a nu influenta rezultatele de masurare.

- Metalele si campurile electrice din obiectul de masurat pot denatura
rezultate de masurare.

Efectuarea de masurari in materiale de constructii/substraturi:

- In cazul substraturilor realizate din materiale mixte sau al substraturilor
instabile, friabile, trebuie luata in calcul o imprecizie de masurare mai mare.

- Valorile afisate depind in mare masura de materialul de constructie utilizat/
producdtor si de conditiile de mediu. Daca ai dubii, masoara ca referinta o
zond fiabila, uscata, sau o piesa de proba uscata, suficient de mare,
fabricata din acelasi material.

Efectuarea de masurari in lemn (vezi Fig. B, Pagina 6):

- Modul de functionare <Pin>: Masoara transversal fata de directia fibrei
lemnului. Efectuarea de masurari in paralel cu fibra sau de-a lungul inelelor
anuale pot determina valori masurate crescute.

- Masoara la o distantd de cel putin 5 cm fata de marginile de taiere si nu
efectua masurari pe laturile frontale. Lemnul se usuca extrem de rapid pe
margine si pe laturile frontale.

- Nu efectua masurdri pe partile exterioare ale buctii de lemn. Din cauza
ploii sau roudi, aici se pot forma acumulari de apa, care duc la valori mai
ridicate ale umiditdtii.

- Lemnul din duramen poate avea un continut de umiditate diferit fata de
alburnul aceleiasi bucati de lemn.

- In cazul mésurarii umiditatii din lemnul de foc, este recomandat ca in
bucata de lemn proaspat despica s se efectueze masurarea in trei puncte:
la o distanta de 5 cm fatd de marginea de tdiere din stanga si fata de
marginea de taiere din dreapta, precum si in centrul despicaturii.

- Deoarece este vorba despre materiale naturale, proprietatile lemnului care
sunt esentiale pentru masurare pot varia si pot duce la valori masurate
diferite.
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03% 17°C Pin mm - Daca ai dubii in ceea ce priveste tipul lemnului
Construction wood respectiv, selecteaza <Lemn de constructii> de
i pe indicatorul materialului (f) sau comuta in modul
de functionare <Pad>, iar apoi efectueaza o
madsurare cu valoarea de referintd.

9.3%

Instructiuni de lucru

Exemple de calcul

Umiditatea materialului:

Umiditatea materialului este determinata cu ajutorul aparatului de masura sau
este calculatd dupa urmatoarea formuld:

umiditatea materialului in % = (masa de apa a materialului / masa uscata a
materialului) x 100

Continutul de apa din material:

Daca umiditatea materialului este cunoscutd, continutul de apa din material
poate fi calculat dupa urmatoarea formula:

continutul de apd in % = [umiditatea materialului / (100 + umiditatea
materialului)] x 100

Exemplul 1: umiditatea materialului este de 100%

Continutul de apain% = [100/ (100 + 100)] x 100 = 50%

Materialul este alcatuit din apd in proportie de 50%.

Exemplul 2: 50% din umiditatea materialului la 1 kg de material ud:
Continutul de apdin % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3%, corespunde unei
cantitdti de apa de aproximativ 333,3 g.

Masa uscata a materialului este de aproximativ 666,6 g.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

Verifica aparatul de masura inainte de fiecare utilizare. Daca exista deteriorari
vizibile sau componente desprinse in interiorul aparatului de masura,
functionarea sigurd a acestuia nu mai este garantata.

Depoziteazd si transportd aparatul de masurd numai intr-un recipient adecvat,
cum ar fi ambalajul original.

Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in ambalajul original.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

indepirteaza impuritatile utilizand o laveta uscatd, moale. Nu folosi detergenti
sau solventi. Lasa varfurile masurare (3) s se usuce inainte de a utiliza
aparatul de masura.

Daca varfurile de masurare (3) sunt uzate sau foarte murdare, contacteaza un
centru de service Bosch autorizat.

Nu lipi etichete adezive pe varfurile de masurare.

Senzorul de umiditate a aerului si temperatura (4) poate fi curatat cu o
pensuld moale.

Senzorul de umiditate a aerului prezinta, in baza principiului de functionare, o
sensibilitate fata de solventi, adezivi si agenti plastifianti. O influentd
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permanentd a acestor substante poate duce la abateri ale umiditatii masurate
aaerului.

Nu pdstra aparatul de masura intr-o punga din plastic ai cdrei vapori ar putea
deteriora senzorul de umiditate a aerului si de temperatura (4). Nu lipi
etichete adezive in apropierea senzorului pe aparatul de masura.

Nu depozita aparatul de masura pentru o perioada mai lunga de timp in afara
unui domeniu de umiditate a aerului cuprins intre 30% si 50%. Daca aparatul
de masurd este depozitat in spatii prea umede sau prea uscate, pot aparea
masurari eronate la punerea in functiune.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

LR E] Adresele noastre de service si linkurile catre serviciul de reparatii
H "!‘.:H si comanda de piese de schimb le gasiti la:
# www.bosch-pt.com/serviceaddresses

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici
neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu
date tehnice a produsului.

Eliminarea

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
predate unui centru de reciclare ecologica.
Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/bateriile impreuna
cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu
mai pot utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat si eliminati/
eliminate in mod ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3saHuA 32 CUFYPHOCT

MpoueTeTe K cna3BaiTe BCHUKHK yKa3aHus. AKo U3mepBaren-

HUAT ypea He 6bae U3NoN3BaH cCbobPa3HO HacToALLUTE YKa3a-

HUA, BrpaieHUTe B HEro 3alUTHH MeXaHU3MH Morar fa bbaar

YBpeAeHH. CbXPAHABAWTE TE3U YKA3AHUA HA CUT'YPHO
MACTO.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypep Aa 6bjie peMOHTUPaH Camo OT KBa-
NUAULMPaHN TEXHHLW U CAMO C H3NON3BaHe Ha OPUIHHANHKU Pe3epPBHH
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yactu. C T0Ba ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLMUUTE, OCUrypABALLK
be3onacHocTTa Ha U3MepBaTeNH1A ypes.

» He pabotete c u3amepBaTenHua ypea B cpefja ¢ NOBHLLEHA ONACHOCT OT
€KCNNO3HH, B KOATO UMa NecHo3ananuMu TeYHOCTH, Fa30Be HNH NPaxo-
Be. B u3mepBatenHua ypes Morat a Bb3HUKHAT UCKPK, KOWTO fia Bb3nna-
MEHAT Npaxa Unu napure.

» He npomeHsiite 1 He oTBapsAiiTe akymynaTtopHata 6atepusa. CblyecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» [pu noBpexpaHe U HenpaBUNHa eKcnnoartaLus ot akymynaropHara 6a-
TepuaA Morart Aa ce oTAeNAT napu. AkymynaropHarta 6atepusa moxe ga
ce 3ananu unu Aa ekcnnopupa. lMorpixete ce 3a ,obpo npoBeTpABaHe 1
NPy ONNakBaHus ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morar ja pasfpasHAT au-
XaTeNH1TE MbTLLa.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe UMK NOBPEAEHa aKyMynaTopHa batepus
OT HesA MoXe fAa H3Teue enekTponuTt. U3bareaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKo
BbIPEeKH TOBa Ha koXaTa Bu nonagHe enekTponut, u3annakHeTe MACTO-
T0 06MNHO ¢ BoAa. AKo eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, HesabasHo ce
o6bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTbT MoXe a npean3eu-
Ka M3rapAHu1A Ha Koxara.

» AkymynatopHata batepusa Moxe fia 6be noBpefieHa oT ocTpu npeame-
TH, Hanp. NUPOHU UMK OTBEPTKHM, UK OT CHAHKM yAapK. Moxe fa bbae
Npenu3B1KaHO BLTPELLUHO KbCO CheIMHEHWE 1 akyMynaTopHata batepua
MOXe Aia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, Aa eKCrnoa1pa U1 ja ce nperpee.

» lpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKYMYNaTOPHU GaTepPHH OT KOHTAKT C
roneMu UNK Mank1 MeTanH1 NpeaMeTH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNio-
yoBe, MMPOHHU, BHHTOBE U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT AAa NpeAU3BHKaT Kb-
co cbefiuHeHHue. [locnescTBUATA OT KbCOTO ChejUHEHWe MoraT fia bbaar u3-
rapAHuA UK noxap.

» U3nonsBaiite akymynatopHara batepusa camo B NnpoAYKTH Ha NPOU3BO-
autena. Camo Taka A e NpefinaseHa oT 0nacHo 3a Hed NpeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akyMmynaTopHuTe 6atepun camo cbe 3apAAHUTE YCTPOICT-
Ba, KOMTO Ce NpenopbuBaT oT Npou3BoAuTens. Korato 13non3sare 3a-
PAAHM YCTPOKCTBA 32 3apeXaaHe Ha HEeMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
PWH, CbLLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

Mpeana3Baiite akymynatopHara barepus ot Ton-

NWHa, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbLMKUTENHO U3-

naraHe Ha iUPEKTHa CTbHYEeBa CBETNHHA, OIbH,

MpbCOTHA, BoAa U BRara. /imMa 0nacHocT 0T ekcrnno-

3UA U KbCO CbeIUHEHHUE.

He noctapea¥ite MarHuTa B 61M30CT ;0 UMNNAHTH U APYTH
MeHULUHCKHM YPeaH, KaTo Hanp. nedcMeiKbpH UMK HHCY-
NWUHOBH NOMNK. MarHuTbT reHepupa none, KOeTo MoXe aa
HapyLLUK (YHKLMOHUPAHETO HA UMMAHTHTE N MEAULMHCKH-
Te ypeau.

» [ipbXXTe U3MepBaTeNnH!A ypes Ha pa3cToAHKE OT MarHUTHU HOCUTENH
Ha AaHHW 1 YYBCTBUTENHU KbM MarHUTHU noneta ypeau. Bcneactsue Ha
Bb3[1eMCTBUETO Ha MarHUTHOTO MONE MOXE [1a Ce CTUTHe [10 HeBb3BpaTMMa
3aryba Ha MHhopmaums.

» lpoueaunpaiite BHUMaTENHO C U3MEPBATENHUA YPEA, aKO 3aLUUTHOTO
Kanaue e cBaneHo. bearpuxHoTo bopaBeHe ¢ uamepBaTenHusa ypen bes
3aLYMTHO Kanaue MoXe Aa A0Be/e 10 HapaHABaHHS.
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» WU3mepeHuTe CTOWHOCTH MOFaT fja Ce OTKNOHABAT OT AEHCTBUTENHNTE
CTOIHOCTH. 3MepeHHTe CTOIHOCTH MOTaT 43 ce NOBNUAAT OT BNHAHNA
OT OKOMHaTa cpeAa (Hanp. 3anpaleHocT UMK HannYKe Ha napa B 30HaTa
Ha u3mMepBaHe), TeMnepatypHu konebaxua (Hanp. nopaau BeTunarop-
HH NEYKH), KAKTO H CTPYKTypaTa M CbCTOAHHETO Ha H3MEPBaHUTE No-
BbPXHOCTH (Hanp. HepaBHOMEPHO pa3npeAeneHne Ha BNAXKHOCTTa).

» 3awmtete H3MepBaTeNHUA YPes, No-Cneyuanto ceH3opa 3a BRaXKHOCT
Ha Bb3AyXa U Temneparypa, oT Bnara, npax # MpbCoTHsi. 3aMbpceH
CeH30p 3a BNAXKHOCT Ha Bb3AyXa U TeMnepatypa Moxe Aa fioBefie 0
rpeLHn pe3ynTaTi OT U3MepBaHHUATa.

Yka3aHus 3a be3onacHocT 3a ajantopa

» To3u apanTop He e NpefHa3HaueH 3a NON3BaHe OT AeLa U NULA C orpa-
HUYEHU (IH3UUECKH, CEH3OPHH UNU AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH UNH 6e3
[pocTatbuHo onut. To3u aganTop Moxe Aa ce H3Non3Bea ot fewa ot 8-ro-
[OMLLIHA Bb3PacT U NHLA C OrpaHHueHn (hU3HUECKH, CEH3OPHH UNH ay-
LIEBHH Bb3MOXXHOCTH UnK 6e3 J0CTaTbuHO OMKT, aKO ca NoA Henocpea-
CTBEH Haf30p OT NHLA, OTFOBOPHHM 3a 6€30MacHOCTTa UM, HNHK aKo ca bu-
nu 0byuenn 3a curypHa pabora c agantopa u pa3bupar cBbp3aHnTe C
TOBa ONACHOCTH. B NpOTMBEH CNyuait CblLieCTBYBa OMACcHOCT OT HENpaBwn-
HO NON3BaHe U TPYAOBH 3M0MONYKH.

anep.nasaaﬁre afianTopa oT AbXA U OBNAaXKHABaHeE. [IDOHWKBAHETO

Ha BOJja B ajantopa noBMLLIABa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» lMopabpxkaiite agantopa uuct. CblleCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yfap
BCNEACTBHE Ha 3aMbpCABaHe.

» BuHaru npepu ynotpeba nposepsBaiite wekepHua agantep. He nons-
BaiiTe LEKePHUA afanTep, ako ycTaHoBuTe noBpeau. He oteapsiite ca-
MH LWeKepHUA aganTep U JONycKaiTe PeMOHTH ja ObAaT U3BbpPIUBaHH
camo ot Bosch unu ot ynbnHomoLwieHH KNUEHTCKU Cny»6u u camo ¢
OPUrMHaNHK pe3epBHU YacTH. [OBPEEHNTE LLIEKEPHHU aaNTEPH YBENU-
uaBar puUcKa oT TOKOB yAap.

OnucaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe nog BHUMaH1e (*)VII'prTe B HayasioTo Ha PbKOBO/ACTBOTO 34 eK-
cnnoarauua.

MpegHa3HaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

WamepBarenHuaT ypes Cnyxu 3a npubiuanTenHo onpeaensHe Ha BNaxHOCTTa
Ha MaTepuana npu [bPBECHHA WK CTPOUTENHW MaTeprani (Hanp. runcokap-
TOH, 3aMa3ka). BnaHocTTa Ha MaTepuana MoXe [ia Ce yCTaHOBM Upes U3mep-
BaHe Ha CbMPOTUBNIEHUETO MM UPES KanaLUTUBHO U3MEpBaHe.

lNokasBaHara U3MepeHa CTOMHOCT NOCOUBa BIaXHOCTTA B MPOLIEHTH CIPAMO
cyxata Maca Ha u3bpaHus marepuan.

WamepBarenHuaT ypes 0CBEH TOBa € NpefiHa3HaueH 3a De3KOHTaKTHO M3Mep-
BaHe Ha TeMnepaTypa Ha OKOMHaTa Cpefa v OTHOCHTENHA BNaXKHOCT Ha Bb3fy-
xa.

W3mepBarenHuaT ypes e npeaHasHaueH 3a pabota B 3aTBOPEHN NOMELLEHHS.
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HU30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha I/I306paSeHVITe KOMMOHEHTH CE OTHACA 10 NPEACTABAHETO
Ha u3mepBaTeNHuA ypea Ha I/I306pa)KeHI/1ﬂTa.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)

(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

lpennasHa kanauka
MarHuT BbpXy U3MepBaTenHusa ypes
M3mepBaTenHn BbpXOBe 3a PeXUM Ha paboTta <Pin>
CeH30p 3a BNAXHOCT Ha Bb3ayxa v Temneparypa
[vcnnen
A MynT1dyHKLMOHaneH byToH
8 ByTon Bkn/Uskn/Ha3sag
o ByToH Hactporku
= byToH Pexum Ha pabota
MarHuT BbpXY 3alLMTHOTO Karnaue
USB Type-C® bykca™®

MHpukaTop 3a 3apexpaaqe Ha NMTMeBO-HOHHATA akyMynaTopHa bare-
ous”

INuTHeBO-0HHa akymynaTopHa batepua®

duKcUpaHe Ha IUTUeBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus”
Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu

3acTonopABaHe Ha kanaka Ha rHesfoTo 3a batepuu
CeH30pHa 30Ha 3a pexuM Ha pabota <Pad>

USB Type-C® kaben”

A) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIOYeHa B CTaHAAPTHAaTa OKOMNNEKTOBKA Ha A0C-
TaBKara.

B) USB Type-C®n USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHus Ha USB Implementers Forum.

EnemenTH 3a MHANKaLMA

(a)  MHaukatop 3a BNAXHOCT Ha Bb3flyxa

(b)  MHaukatop 3a Temneparypa Ha okonHaTa cpeaa

(c)  MHaukatopw 3a pexuma Ha pabota

(d)  MHaukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe

(e)  CraryceH peq

(f) M3bpaH matepuan

(g)  MparoBa CTOHHOCT BNAXHOCT Ha MaTep1ana

(h)  IeHTac nparoBu CTOMHOCTH

(i) 3anameTeHu CTOMHOCTH Ha U3MepPBaHe BNaXXHOCT Ha MaTepuana
()] AkTyanHa u3amepeHa CTOMHOCT BNaXHOCT Ha MaTepuana
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TexHHuecKH JaHHH

KaranoxeH Homep 3601K783..

Mpolienypa Ha U3MepBaHe BNaXHOCT Ha MaTepu1ana

- Pexum Ha pabota <Pin> M3mepBaHe Ha cbnpo-
TUBNEHUETO

- Pesxwm Ha pabota <Pad> KanauuteHo usmep-

BaHe

MuHumanHa aebenrHa uamMepBaH 0beKT Npyu pexum 5mm

Ha pabota <Pin>

[1bnb0ounHa Ha M3MepBaHe NP1 PEXUM Ha 30mm

pabota <Pad>"

[luana3oH Ha U3MepBaHe

OTHOCHTENHA BNAXKHOCT HA Bb3AyXa 5%...95%

Temnepartypa Ha OKonHaTa cpeaa -20°C...+50°C

MepHa eguHuLa

BnaxHoct %

Temnepartypa Ha OKonHaTa cpeaa °C,°F

TounocT Ha u3mMepBaHe (06MKHOBEHO)

BnaxHocT Ha MaTepuan®

- Pexum Ha pabota <Pin> +1%

~ [IbpBeHM MaTepuany Npu PeXum Ha +4%

pabora <Pad>"

OTHOCHTENHa BNAXHOCT Ha Bbafyxa® npu:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Temnepartypa Ha OKonHaTta cpeaa +1°C

06wM napameTpu

PabotHa Temneparypa

- PexuM Ha pabota <Pin> -20°C...+50°C

- Pexum Ha pabota <Pad> 0°C...+50°C

Temnepartypa Ha cbxpaHeHue (6e3 akymynartopHa ba- -20°C...+70°C

TepHs)

OTHOCHTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3Alyxa (be3 KoHAEeH3) 95 %

MaKc.

Makc. paboTHa BUCOuMHa Haf ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m

CreneH Ha 3ambpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 2D

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

- luTeBO-HOHHa aKyMynaTopHa batepus 3,7V

- barepuu (ankanHo-maHraHoBK) 2x 1,5 VLR6 (AA)

TPOAbMKMTENHOCT Ha paboTa oK. 8h

Terno” 0,19kg

Pasmepu (ObmKUHA * WHPHHA X BUCOUMHA) 187 x 60 x 32 mm
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W3mepBaten Ha BNaXxHOCT EXMM3-17

Bup 3awmta IP65
NutHeBo-HOHHa aKymynaTopHa batepua BA3.7V1.0Ah A
KatanoxeH Homep 1607 A35 0ON8
MopT 3a 3apexaaHe USB Type-C®
MpenopbunteneH USB Type-C® kaben 1600A01 6A8
HomuHanHo HanpexeHnue 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah

MpenopbunTenHa Temneparypa Ha okonHarta cpeaa
Npu 3apexpaHe

+10°C... +35°C

[lpenopbunTenHa Temneparypa Ha oKonHata cpeaa -10°C... +45°C

npu paboTa 1 Npu CKnagupaxe

LLlexepeH aganTep (NpuHagnexHocT)

/3xoaALLo HanpexeH1e 50V=

M3xoneH ToK MUHUManeH 500 mA

MpenopbumTeneH LjekepeH agantep®

- EC 2609120713

- UK 2609120718

- ARG 1600A01 3A0

- MEX 1600A01 3A1

- BRA 1600A01 3A2

A) ToHku 0bekTH 3a U3mepBaHe (< 30 mm febennHa) He 61Ba No Bpeme Ha M3MepBa-
HEeTO [1a 1exar Ha NoAi0oXKa v Bbpxy Apyr NpeaMeT, 3aLl0To B NPOTUBEH cnyuaﬂ
pesynrtatute OT U3MepPBaHETO MOrat fia Ce NPOMEHAT.

B) MMpwu pabotHa Temneparypa ot 25°C

C) CTOMHOCTUTE Ha U3MEPBAHE Ha BNAXHOCTTA 3a CTPOUTENHM MaTepUani CNyxar camo

Karo pedpepeHums. Te He MOrar fja Ce CpaBHABAT C PE3y/TaTUTE OT CTAHAAPTHUTE Me-
TO[M, KaTo Hanp. METOf C KanLMes Kapbuza Wnu npu CyLueHe Ha neLy.

Mma camo HenpoBoAMMO 3aMbpCsABaHe, Mpu KoeTo 0baue e BbaMOXHO Aa Ce 0uaksa
BPEMEHHO MPUUMHEHA TPOBOAMMOCT NMOpaay KoHpeH3. OcTaBeTe U3aMepBarenHus
ypen Aa ce aknuMaTtuaupa 1 oTCTpaHeTe Npeau U3MepBaHETo KOHAEH3a OT BbPXoBe-
Te 3a U3MepBaHe.

E) npu23°C(+2°C), cpenHa ApKOCT Ha eKpaHa U U3KNIOUEH 3BYKOB CUrHan
F) Terno 6e3 nutneBo-ioHHa akymynatopHa barepus/barepun
G) [ombnHUTENHM TEXHUUECKM AaHHM LLie OTKPUETE Ha:

q

https://www.bosch-prof l.com/ g

Pexum Ha pabota <Pin>:

[inanasoH Ha U3MepBaHe BNAXXHOCT Ha MaTepHanuTe

Marepuan MMHMManHo  MakcumanHo"
[ibpBeHu MaTepuanu:

<CtpouTenHa AbpBecuHa> 6,7 % 100,0 %
<Abaku> 6,1% 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0 %
<Adenua> 6,1% 75,9 %
<Arba> 5,1% 94,2 %
<Enwa> 6,7 % 94,0 %
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[lnanasoH Ha H3MepBaHe BNaXXHOCT Ha MaTepuanuTe

Marepuan MMHMManHo  MaKcuManHo"
<flcen> 7,7% 95,8%
<byk> 6,2 % 93,2 %
<bpesa, eBponeiicka> 4,6 % 95,9%
<Yepelwa, amepuKaHcka> 6,6 % 96,1 %
<Yepelwua, eBponeincka> 5,8% 95,4 %
<OperoHcku 6op, aMepUKaHCKN> 6,7 % 90,4 %
<bop gbrnac, eBponencku> 7,7% 85,9%
<bpscT, eBponencku> 6,4 % 88,8 %
<Ena> 8,4 % 91,1%
<Upoko> 6,4 % 85,5%
<uctBennua> 7,0% 100,0 %
<Nlumba> 7,5% 91,8%
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<KneH, amep1KaHcKu> 6,3 % 90,5%
<KneH, eBponeicku> 6,2 % 99,3%
<MepaHTtn> 6,9 % 94,1%
<166 uepBeH> 5,4% 99,4 %
<166, amepuKaHCKH> 5,9 % 99,7 %
<[ibb, eBponencku> 6,9% 97,5%
<bop xbnT> 8,2% 96,2 %
<bop, eBponeickn> 7,3% 97,4 %
<Tonona> 7,1% 98,5 %
<Cmbpu> 8,0% 97,3%
<THKOBO AbPBO bBUpMa> 7,0% 85,1 %
<TUKOBO AbPBO NNAHTALUA> 7,0% 56,6 %
<0pex, aMepUKaHCKH> 6,5% 98,2 %
<Opex, eBponeicKu> 6,0 % 95,5%
<YepBeH kegbp, KAHA[CKU> 5,3% 96,0 %
<YepBeH Keabp, eBponeincku> 6,9 % 96,0 %
<Bbpba> 7,5% 100,0 %
<Tuc> 7,2% 71,9%
CTpouTenHu maTepuanu:

<AHXMApPUTHA 3aMa3Ka> 0,1% 9,2%
<Tyxna> 0% 20 %
<LliumeHTOB XOpOCaH> 0,2% 9,7%
<LiumeHToBa 3ama3ska> 0,2 % 6,6 %
<BeToHOB MbNHEX> 0,6 % 7,1%
<beToHOBa 3aMa3ka> 0,1% 6,7 %
<Cyxo0 CTPOUTencTeo> 0,1% 28,8 %
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[nanasoH Ha U3MepBaHe BNAXKHOCT Ha MaTepHanuTe

Marepuan MMHMManHo  MaKcumanHo"
<l'a306eToH> 0,8 % 75,5 %
<Munc> 0,1% 29,6 %
<XopocaHoBa Ma3unka> 0,1% 12,2%

A) U3mepeHuTe cToHOCTH Han 80 % ce nokassar kato "> 80 %" Ha gucnnes.
Pexum Ha pabora <Pad>:

[lMana3oH Ha U3MepBaHe BNAXXHOCT Ha MaTepuanuTe

Marepuan MHUHMMaNHoO MaKCHManHo
Bcuuku gbpBeHn MaTtepuanu 4% 32%

CTpouTenHu Matepuanu:

<AHXMApPHUTHA 3ama3Ka>, 0,9% 12%
<lumeHTOBa 3ama3ka>, <beToHOB
nbnHex>, <beToHoBa 3ama3ka>

<LlumeHTOB XOpOCaH> 0,7 % 15%
<Tyxna> 0,2 % 17%
<XopocaHoBa Ma3unka> 0,6 % 20%
<Cyxo CTPOMTENCTBO> 0,9% 20%
<lunc> 0,9 % 35%
<l'a306eToH> 0,8 % 53%

EneKTpMHECKO 3axpaHBaHe
M3mepBaTenHuaT ypea Moxe fia ce u3nonaea ¢ Bosch nutueBo-fioHHa akymy-
natopHa batepus (13) unu c 0bukHoBEHM baTepuu.

Ykasauue: Hukora He cknagupainTe uamepBsatenHua ypes 0es noctaBeH kanak
Ha rHe3noTo 3a batepu (15) Mnu NUTMEBO-AOHHA akyMynaTopHa
barepua (13) (npuHaanexHocT), ocobeHo B npallHa UnW BRaxHa cpeaa.

Paborta c 06ukHOBeHH BaTepun

> 3a cMAHa oT IMTMEeBO-WOHHaTa akyMynaTopHa batepus (13) Ha batepuu 13-
BajieTe IMTUEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus (13).

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTe/HWA YPer, Ce NPenopbyBa U3NoN3BaHETo Ha an-
KanHo-MaHraHoBu barepuu.

» MocTaBete batepunte.

3aMeHsANTe BUHArK BCHUKK batepuu eHOBPEMEHHO. M3nonasarite Bu-
Haru batepuy OT efivH W CbLl NPOU3BOAMTEN U C €[IHAKBB KanauuTeT.

BHuMaBa#Te 3a npaBHHaTa MM NONAPHOCT, U30bpaseHa Ha (urypara
OT BbTPELLHaTa CTPaHa Ha rHe3f0To 3a barepui.
» MNocraseTe Kanaka Ha rHeaoTo 3a batepuu (15) 1 ro octasete fa ce huk-
cupa.
>» 3a cBa/AHe Ha Kanaka Ha rHe3foto 3a batepuu (15) HatucHete
3acTonopasaHeTo (16) 1 cBaneTe kanaka Ha rHe3foTo 3a barepuu.
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» AKo npoAbMKUTENHO BpeMe HAMA Aa H3NON3Barte ypeaa, u3Baxgante
6arepuute oT Hero. batepuuTe Morar aa KOpo3upar Npu No-AbAro Cbxpa-
HeHWe B U3MepBaTenHus ypen.

Pabota c nuTHeBO-iOHHA aKyMynaTopHa baTepus

WU3non3BaHe/cMAHa Ha NMTHEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus
» 3a cmaHa oT batepuu Ha TMTUEBO-HOHHA akymynatopHa batepus (13) csa-
NeTe Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (15) 1 usanonasaxuTe barepuu.

» MNocTaBeTe NUTHEBO-MOHHUTE aKyMynaTopHu batepuu (13) 1 octasete
3acTonopseaHeTo (14) aa ce pukcupa.

» 3a u3BaxgaHe Ha NMTUEBO-MOHHATa akymynatopHa barepus (13) HaTucHe-
Te 3acTonopsaBaHeTo (14) v u3BazieTe NUTUEBO-MHOHHATA aKyMynaTopHa ba-
TepHA OT U3MepPBaTENHUA ypea.

3apexpaaHe Ha NUTHEBO-iHOHHa aKyMynaTopHa 6atepua

» 3a3apexpaaHe usnonsBaite npenopbuBaiua USB agantep unu USB
afanTep, YANTO 3XOAHO HanpeXeHne W MUHUMaNeH U3X0AEH TOK OTro-
BapAT Ha H3UCKBaHKATA B rnaBa "TexHUuecku aaHHK". 06bpHeTe BHU-
MaHHe Ha MHCTPYKLMATa 3a ekcnnoatauua Ha USB apantepa. [penopb-
uuTeneH agantep: BX. "TEXHAUECKU JaHHK".

» CbobpassaBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHHWeTo Ha 3axpaHBaLyaTa mpexa! Hanpe-
XEHWMETO Ha 3axpaHBalLiaTa Mpexa TpabBa ja CbOTBETCTBA HA AaHHWTE, Ha-
nucaHu Ha Tabenkara Ha LeKepH1s apantep.

» 3apexpaiTe akymynatopHata 6atepus c USB nopt camo np1 Temnepa-
Typa Ha okonHara cpega mexpay +10 °C u +35 °C. 3apexaaHeTo U3BbH
TemnepaTypHUA AMana3oH MoXe fja NOBPeAM akyMynaTopHata batepusa unu
[a NMOBHLLM OMACHOCTTA OT NOXap.

[UTHeBO-HOHHUTE akyMynaTopHu batepuy ce 4OCTABAT AbNBOKO paspe-

[ieHW Nopaan MeXyHapoaHNUTe NPEANMCaHka 3a TpaHCopTpaxe. 3a
[la U3n0n3BaTe MbHUA KanaunuTeT Ha akyMynaTopHata barepus, npeu nbpeo-
TO NON3BaHe A 3apefete.

» OtBopeTe Kanaka Ha USB Type-C® bykcata (11).
» Cbpxete USB Type-C® bykcata upe3 USB kaben (18) c USB apnantep.

» CebpxeTe USB agantepa KbM 3axpaHBalata Mpexa.

LiBaT uHaukarop 3a 3HaueHue

3apexaaHe (12)

XbITO TMTHeBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus ce 3a-
pexaa.

3eneHo NUTHeBO-MOHHaTa akyMynaTopHa barepus e Ha-
Mb/HO 3apefeHa.

uepBeHO HanpexeHneTo 1 TOKbT Ha 3apeXxaHe ca Henof-
XOAALLN.

» OtcTpaHerte USB kabenbT (18) cnep npukniouBaHe Ha npoLieca Ha 3apex-
naHe.

» 3atBopere Kanaka Ha USB Type-C® bykcara (11) 3a 3awiuTa ot npax 1
NPbCKH BOAA.
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WupankaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXaaHe
WHamKaTopbT 3a CbCTOAHKUETO Ha 3apexaaHe (d) Ha aucnnes nokasea cbeTos-

HWETO Ha 3apeX[aHe Ha TMTMEeBO-HOHHaTa akyMynatopHa batepus (13), pecn.
Ha batepuute:

Wnpukartop Kanauurer

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

AKo NWUTMEBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ce UaTo-

WAT T, Ce Noka3Ba <Cnaba 6aTepua> 3a HAKONKO CEKYHAM BbPXY XbITHA
craryce peq (e).

AKO CbCTOAAHMETO Ha 3apeXIaHe CTaHe KPUTUUHO [, Ce NoKa3Ba <KpuTHuHa
barepua> 3a HAKOMKO CEKyHAW BbpXY uepBeHus cTatyceH pep (e). MpasHuat
MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (d) cnes ToBa ce Nokasea B uepse-
HO. M3aMepBaTenH1AT ypea Moxe [ia Ce U3Mon3Ba 3a olie Makcumym 15 min.
AKO NUTMEBO-MOHHATA aKymMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ca U3TOLLEHH,
ce noka3Ba <U3ToleHa 6aTepua> 3a HAKONKO CEKYHAM Ha AMCIINes, CNef T0-
Ba M3MEPBATENHUAT ype[ Ce U3KNIUBA.

DEEEE

Pabota

MyckaHe B ekcnnoatauua

» lpepnasBaiite U3MepBaTeNnHUA NPUOOP OT OBNAXKHABAHE U SUPEKTHO
nonagaHe Ha CTbHY€BH NMbYH.

» He usnaraiite u3mepBaTenH1a ypea Ha eKCTPeMHH TeMNepaTypH Unu
PEe3KH TeMnepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0CTaBAlTe NPOALMKUTENHO
Bpeme B aBToMobun. Ipy ronemu TemMneparypHi pasnuku ocTaBanTe u3-
MepBaTeNHUAT ypes MbPBO Aa Ce TeMnepupa Npeau Aa ro Bkntouunte. Mpu
€KCTPEMHU TeMNepaTypH U1 ronemu TeMnepatypH1 Pasnuk1 TOUHOCTTa Ha
“3MepBaTenH1A yper MoXe Aa Ce BIOLK.

» W3uakBaiite U3MepBaTeNHUAT ypep Aa ce aknUMaTH3Hupa A0CTaTbUHO.
[pyu ronem1 TemnepaTypHU Pasnuk1 BPEMETO 3a aKNMMaTU3UpaHe MoXe fa
cturHe o 30 min. ToBa Moxe Hanp. ia € CNyyanT, ako MbPBO U3BbPLUMTE
“3MepBaHe B CTY[IEHOTO Ma3e, a Cnief] TOBa BbPXY TOM/MUA NOKPHB.

» WU3bAreaiite CUNHW yAapH UNK U3NYCKaHe Ha U3MePBaTeNHUA ypes,.
Cnep CUNHHW BbHLLIHW Bb3AEHCTBUA M NPU HENPABUIHO (PYHKLMOHWPaHe
TpAbBa a npeaaneTe U3MepBaTeNHUA yper, 3a NPOoBepKa B 0TOPU3UPaH
CepBH3 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

BkniouBaHe/u3kniouBaHe
S
> 3a BKNIouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypef HaTUCHeTe byToHa @ Mnu cpepda-

Ta Ha byToHa A

— Cnep Kpatka NocnefoBaTenHocT Npu CTapTupaHe M3MepBaTenHUAT
ypen e rotos 3a UsmepBaHe.

o
> 3a u3KnouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes HaTucHeTe byToHa @ A0KaTo He
Ce NoKaXke eKpaHa 3a U3KMUBaHe Ha aucnnes.
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—> HacTpo¥ikuTe Ha U3MepBaTenHus Ypes ce 3anameTsasar. 3anameTeHute
uamepeHu croiHocTy (i) ce uaTpuear.

B HacTpo¥kuTe MoxeTe f1a u3buparte [anu v cnep Konko Bpeme amepBaren-
HWAT ype[ aBTOMATUUHO ce U3KMouBa (BX. ,Mpernen Meriora“, CtpaHu-
1a 390).

MpoMaAHa Ha HaCTPOIHKHUTE B MEHIOTO
HaBurupaHe B MEHKOTO

» HatucHete byToHa O 3a ja 0TBOpUTE MeHIoTo <HacTporku>. AKTyanHu-
AT U300p CbOTBETHO CE NOKa3Ba B CBETNO.

> Hatucrere 6ytona 4 otrope, pecn. oTaony, 3a 4a CKpONBaTe Npes MeHio.

» HatucHete ﬁyTOHa A OTAACHO UNK B CpefiaTa, 3a ia NPpeMUHETE KbM noa-
MEHI0.

» HarucHerte bytoHa As cpepara, 3a fja:
noTBbpAMTE M3bpaHa onLus oT MeHIoTo (M3bpaHara onumMa OT MEHIOTO Ce
MapK1pa LiBETHO),
OTMEHHTE NOTBbPXKAABAHETO (MU Bb3MOXEH MHOXECTBEH U3D0p; LIBETHO-
TO MapK1paHe ce OTCTPaHABa)
WY 3a [1a CTapTMpare npoleaypa.

o
» HatucHete bytoH @ wnu byToH o 3a/la ce BbpHeTe B CNefBalloTOo Mo-
TNaBHO MEHIO.

Mpernep meHiota

- <U3bop Ha maTepuan> c nogmeHioTa <[ibpBo> 1 <CTpoutenex
marepuan>: TyK MOXeTe la Mapkuparte NPOM3BONHO MHOTO MaTepHany,
KOWTO fla Ce Np1emar Kato nlbrumMu B bbpana U300p B CTaHAAPTHUS eKPaH.

- <CamocToATeneH TecT> (Camo Npu pexum Ha pabota <Pin>): U3amepBa-
TENHUAT yPe[, NPOBEPABA NPH BCAKO BKMOUBAHE aBTOMATUUHO Kanubpupa-
HeTo. AKO MMa CbMHEHHE 3a TOUHOCTTa Ha M3MepBaHe (Hanp. ako ce uamep-
Ba B HOB MaTepuan), MoXeTe [a OCUrypuTe NpoBepka Ha (hyHKLIMOHANHOCT-
Ta M KanubpupaHeTo Ha U3mMepBaTenHua ypen. 3a Lienta cTapTupanTe ca-
MOCTOAITENEH TECT U CNefBanTe MHCTPYKLMKUTE Ha ucnnen.

- <flpKocT Ha eKpaHa>: B OTKNoHeHWe 0T ApYruTe NOAMEHIOTA MOXeTe fia
NPOMEHHUTE APKOCTTA Ha [IUCNNen KaTo HaTUCHETE BAACHO, Pecn. BNABO by-
Tona A

- <MU3kniouBaHe cneg...>: TYK MoxeTe f1a U3bepeTe Aanu 1 cnef Konko Bpe-
Me U3MepBaTENHUAT ype[, aBTOMATMUHO Ce U3KMIoUBA.

— <3Byk>: TyK MOXeTe [la BKNOUBATE W U3K/MKOUBATE 3BYKOBMA CUrHAM, KONTO
NPO3BYyYaBa NpU BKNIOUBAHE W U3KMIOUBAHE HA U3MEPBATENHUA YPef, KaKTo
1 NpH BCAKO M3MepBaHe. [py M3KNKUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes HacT-
polikata ce 3anasBa.

— <U3m. Eguunum>: Tyk MOXETe ja NPOMEHUTE MepHaTa eMHULA 3a MHAK-
KaTopa Ha Temneparypa Ha okonHata cpeqa (b).

- <E3uk>: [1p1 mbpBOTO BKMIOUBAHE U crief HynupaHe o habpuuHuTe HacT-
POWKM YCTaHOBETE U3MON3BaHWA B UHAMKATOPA €31K. B TOBa MEHI0 TyK MO-
XeTe 1a NPOMEHWUTE HACTPOEHHSA e3HK.
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- <@abpuuno HynupaHe>: TyK MOXKeETE fia HYNUPaTe BCUUKK HACTPOMKH
BbPXY M3MepBaTenHus yped. Cnen Hynupaxe 3a Kpatko Ce Nokasea CTapTo-
BMA eKpaH, CNlefl TOBA U3MePBATENHUAT ypes NpeMuHasa B MeHio <U3bop
Ha e3UK>.

- <MUHd ycrp.>: Tyk We oTkpueTe MHDOPMaLMA 3a ypeaa (Kato Hanp. MHCTa-
NMpaHara codTyepHa Bepcus).

W3mepBaHe Ha BNa)XKHOCT Ha Bb3AyXa M Temneparypa

[lokaTo M3MepBaTeNHUAT YPe[ e BKIUEH, BNaXHOCTTa Ha Bbayxa (a) v Tem-
neparypata Ha okonHara cpefa (b) ce uamepBar nocToAHHO upe3 ceH3opa 3a
BNAXHOCT Ha Bb3[yxa v Temneparypa (4).

» [IpbXKTe U3MepBaTeNHuA ypes no Bpeme Ha u3mepBaHe Janeu or cobc-
TBEHOTO TANO M OT APYrH Xopa. TenecHara Ton1Ha Win ibXbT Morar Aa
HanpaBAT U3MEPEHUTE CTOMHOCTH HETOUHMU.

AKO U3MepEeHHTE CTOMHOCTH CE MPOMEHSAT, BbNIPEKHU Ue U3MEPBATENHHUAT ypen,

He e NPEMECTEH W HAMA TeUeHWe, CEH30PbT 3a BNIaXXHOCT Ha Bb3yXa 1

Temneparypa (4) Bce ouie ce afanT1pa KbM YCNIOBUATA Ha OKO/HATa Cpefa.

M3uakalTe OKaTO U3MEPEHHTE CTOMHOCTH BEUE HE CE NPOMEHST.

Mpu HyX[1a MOXETe f1a yCKOPHTE aKNMMaTU3MPAHETO Ha CEH30pa KaTo NeKo

npeMecTuTe Hanpe/-Hasaj U3MepBaTenHua ypeq.

MamepBaHe Ha BNa)XXHOCT Ha MaTepuan

HacrpoiiBane Ha maTepuan

B pexum Ha pabota <Pin> cbabp)KaHWeTo Ha Bnara ce Onpeaens upes enekr-

PONPOBOAMMOCTTA Ha U3MepBaHHs 06eKT (M3MepBaHe Ha CbNPOTUBNEHHE).

B pexum Ha pabota <Pad> 13mepBatenHuAT ypes 13npaLya enekTpoMarHuTeH

curHan. NMpomaAHaTa Ha TO3K CUrHan oT MaTepyana Ha U3mMepBaHua 0BeKT U Cb-

[bpKallaTa ce B Hero Bofa Cnyxv 3a onpefiensiHe Ha CbAbPXaHUeTo Ha Bnara

(kanauuTMBHO M3MEPBaHE).

» ONTUManHM pe3ynTaTi OT U3MEePBAHETO Ca Bb3MOXXHH CaMO aKo 3a U3-
MepBaHuA 06eKT e HacCTpoeH nogxoaAL MaTepuan. MatepuanuTe ce
pasnuuaBar KakTo N0 CBOATA €M1EKTPONPOBOAMMOCT U NITLTHOCT, Taka 1 No
CBOWCTBATA Ha NpefjaBaHe Ha eNeKTPOMArHUTHU CUrHanu.

B n3mepBatenHua ypes ca 3anameTeH1 NnapameTpu 3a pasniuHm1 IbPBECHH 1

CTPOUTENHW MaTepuanu. B HacTporikuTe (BX. ,Mpernes mexiota“, CTpaHu-

11a 390) moxeTe f1a yCTaHOBHTE 0OUMM OT HAIMUHWTE MaTepUani, KOWTo aa

ca Ha pasnonoxeHue 3a bbpa U3bop B CTaHAAPTHUA EKPaH.

AKo e HacTpoeH pexxum Ha paboTa <Pad>, To JOMbHUTENHO KbM YCTaHOBEHHU-

T CaMOCTOATENHO MaTep1an1 MoXe Aa ce U3bupa <PedepeHTeH pexxum>

upe3 nibumu (BX. ,13mepBaHm1a C pediepeHTHa CTOMHOCT (PeXUM Ha

pabota <Pad>)“, Ctpanuua 394).

+ AKTyanHo HaCTPOEHHUAT MaTepuan e B MHAWKaTopa 3a Matepuana (f).

» HatucHete byToHa A rope, 3a a CMEeHUTE Ha ApyT NtobnUM Matepuan.

—> CBETNUAT hOH Ha MHAMKaTopa 3a Matepuana (f) curianuaupa, ue HacT-
poiikara Ha MaTep1ana MoXe fia Ce MPOMEHH.

» HatucHere 6yTOHa A BAACHO UMW BNABO, I0KATO XXeNaHUAT MaTepUan He
Ce Nnokaxe.
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CBeTnuaT hoH Ha MHaMKaTopa 3a Matepuana (f) yracea: upes HaTUcKaHe Ha

6yTOHa A B Cpefiata UK HAKONKO CEKYHAM cnefl NOCNeAHOTO HaTUCKaHe Ha
6yTOHMTe WNW B HAYa/oTo Ha U3MepBaHe.

HactpoiiBaHe Ha nparoBa CTOMHOCT

MoxxeTe [1a yCTaHOBMTE 3a BCEKHW 3anamMeTeH MaTepuan oT KOs nparosa CTou-
HOCT M3MepeHaTa CTOMHOCT Ce NoKa3Ba Kato TBbp/e BUCOKa (UepBeHa) unu
noaxopsiua (3eneHa) B MHAMKATOPA 32 U3MepPeHa CTOMHOCT (j).

MakcumanHo perynupyema nparosa CTOMHOCT 3aBUCH OT MaTepuana:

Marepuan [lMana3oH Ha nparo-

BU CTOHHOCTH
Bcuuku ibpBEHW MaTepuanu 0%-...30%
<l'a3obeToH> 0%...30%
<Tyxna>, <Cyxo ctpoutencreo>, <f'mnc>, 0%...10%

<beToHOB NbNHeX>, <beToHOBa 3ama3ka>,
<AHXHApPHUTHA 3aMa3Ka>, <LlumeHTOBa 3aMa3ka>,
<LiumeHTOB XopocaH>, <XopocaHOBa Ma3nnKa>

+ CbOTBETHATa NParoBa CTOAHOCT 3a akTyanHo u3bpanus marepuan (f) ce no-
Ka3Ba B MHIMKATOPa 3a nparosa cToMHoCT (g).

» HatucHete bytoHa A 077101y, 32 Aa NPOMEHHTE NparoBaTa CTOWHOCT.

—> CBeTNMAT (hOH Ha MHAKMKATOPa 3a MaTepHana (g) curHanuaupa, ue npa-
roBata CTOMHOCT MOXE Jia CE NPOMEHH.

> HartucHete byToHa A 517CHO vnv BNIABO, OKATO XKenaHaTa CTOMHOCT He
ce nokaxe. Mpu No-AbAro HaTMCKaHe CTOMHOCTTA Ce NPOMeEHS Ha No-6bpau
CTBIKM.
—> [lparoBara CTOWHOCT Ce 3anamMeTABa 3a aKTyanH1A MaTepuan 1 opy
cnef CMAHA Ha MaTepuana OTHOBO € Ha Pa3noNOXeHKe.
CBeTnMAT hOH Ha MHAMKATOPA 3a NParoBa CTOMHOCT (g) yracea: upes HaTucka-

He Ha 6yTOHa A B Ccpefarta Unu HAKONKO CeKyHAau cnef noCnefHOTO HaTUCKa-
He Ha 6yTOHI/ITe WNKU B HAYanoTo Ha U3mepBaHe.

YKa3saHusa 3a u3mepBaHuA 06eKT

061wy napameTpu:

- AKO U3MepBaHKAT 0BeKT € 61N HaBNAKHEH OTBbH (Harp. OT b/ UK KOH-
[IeH3), TOBA LLIe OKaXe BNMAHWE BbPXY H3MepBaHeTo. M3bepeTe HeoBnax-
HEHa CTpaHa Win NPM HyXaa NoACYILETe C TpUeHe M3MepBaHus 0beKT, 3a fa
MOJXXETe [1a U3MEPUTE BNIAXXHOCTTA HA MaTepHana.

- W3mepBaH1a Ha 3aMpPb3Han MaTepran He Ca Bb3MOXHH.

- MscToTO 3a M3MepBaHe B 1bPBOTO TPAbBA Aa e HeobpaboTeHo 1 63 KNoHHM,
MPbCOTHSA, CMONa, 3arH1BaHe, YennbLy UK Apyry AedeKTH, 3a a He ce
B/OLLW pPe3ynTara oT U3MepPBaHETo.

- Tpu M3MepBaHHA Ha BNAXHOCTTa B rOp1Ba € Pa3yMHO [bpBeHara npoba
npeau 3mMepBaHe [ja Ce PasLieny.

- MscTOTO Ha M3MepBaHe B CTPOUTENHW MaTepuany TpsbBa f1a e be3 Mpbco-
TA. lo-cneLuanto conuTe BbpXy NOBbPXHOCTTA MOTaT [1a HABPEAT Ha pe-
3ynTara oT U3MepBaHeTo.
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Pexum Ha pabora <Pin>:

- TouHocTTa Ha U3MepBaHe € Hali-roniAMa, ako Temneparypara Ha UsMepBa-
HWA 0BEKT Ce CbrnacyBa c TeMneparypara Ha okonHaTa cpefa. 3a uena oc-
TaBeTe M3MepBaH1A 0DeKT fja ce Temnepupa.

Pexum Ha pabora <Pad>:
- 006eKTH, KOUTO Ca NMO-TECHM OT CeH3opHaTta obnact (17), He morar Aa ce 13-
MepBar.

- He nocraBsiiTe NNOCKKU U3MEPBaHK 0DEKTH BbPXY MOAI0KKA, CTOHHOCTUTE
Ha NoJ/I0XKKaTa B MPOTUBEH CyuaH LLie NPOMEHAT pe3ynTata oT U3MepBaHe-
TO Y LLie HAMANAT TOYUHOCTTA HA U3MEPBAHETO.
Mpumep (Bx. dur. A, Ctpanuua 5): [IbpeeH nnot ¢ AebenuHa ot 20 mm ce
M3MepBa JoKaTo Nexu Ha Maca. Npu abnbounHa Ha uamepsaHe ot 30 mm
13MepBaTeNHUAT AMana3oH ce cbCton o1 20 mm AbpeeH nnot M 10 mm ma-
Ca, CTOMHOCTHUTE Ha MacaTa OKa3BaT BNUAHKE BbpXY pe3ynTara oT U3MepBa-
HeTo. AKO 1bPBEHUAT NNOT Ce 3abpa CBODOAEH N0 BPEME Ha U3MepBaHe-
T0, ce U3mepBa camo 20 mm bpBeH NnoT.

Mpouec Ha U3MepBaHe NpH peXxuM Ha pabora <Pin>
3a u3mMepBaHHA C NoMoLLTa Ha M3MepBarTenHu1Te Bbpxose (3) Tpabsa a e Hac-
TPOEH pexuM Ha pabota <Pin>.

 YBepeTe ce Npeu M3MepBaHETo, Ue U3MEepBATENHNTE BbPXOBE Ca YACTH U
cyxu. Mpu HeobXOAMMOCT NOACYILETE C MeKa Kbpra.

+ AKo U3MepBaTeNHUAT yper e brn NofN0KEeH Ha Pe3ku TeMnepaTypHH Npo-
MeHU, NPeau a ro BKMOUKTE, ro OCTAaBETE Aa Ce TeMnepupa.

» CsaneTe 3alMTHOTO Kanaue (1) oT u3MepBaTenHuTe BbPXOBE W [0 MbXHETE
BbPXY ONHUA Kpal Ha U3MepBaTeNnHUA ypea.

*» Hatuchete byToHa €=, 3a ja CMeHWTe OT pexuM Ha pabota <Pad> Ha pe-
WM Ha pabota <Pin>.

— B uHaukatopa Pexum Ha paboTa (c) ce nokassa <Pin>.
v YBepere ce, ue NPaBUNHUAT MaTepran e HacTpoeH B uHaukaropa (f).

» Wabyrtaiite uamepBatenHute Bbpxose (3) B u3mepBaHus 0bekT. Ontuman-
HW pesynTaTu Npu U3MepPBaHe Ce NOCTUraT, ako M3MepBaTENHUTE BbPXOBE

Ce MbXaT Ha oK. 4-5 mm (40 MapK1paHeTo) B U3MEepBaHHs 0DeKT.
» [pu mbxaHe Ha U3MepBaTeNHUTe BbPXOBE B U3MepBaHUA 06eKT He yn-

paxHaBaiiTe cuna. He yapaiite uamMepBaTtenHus ypea c Apyry npeame-
TH B U3MePBaHUA 06eKT. Vi3aMepBaTenHuaT ypea MoXe Aa ce NoBpeau.

» U3byTalite namepBatenHuTe Bbpxose (3) Npu HyXaa ¢ NABO-AACHO ABMXe-
HWe B M3MepBaHuUA 0DeKT.

— V3mepeHara BnaxHOCT Ha MaTepu1ana ce nofABABa B MHAMKATOPa 3a M3-
MepeHa cTorHocT (j).

AKO M3MepeHaTa CTORHOCT € No-Mafka Wik paBHa Ha HaCTpOeHarTa nparosa
CTOMHOCT, TA Ce M0Ka3Ba B 3eNeH0. AKO U3MepeHara CTOMHOCT e No-rofiAMa ot
fparosara CTOWHOCT, Ce MoKa3Ba B UePBEHO.

» MNocraseTe 3alMTHOTO Kanaue (1) 0bpaTHO BbpXY U3MepBaTENHUTE
BbpxoBe (3) cnepn Kpas Ha U3MepPBaHETO.
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Mpouec Ha U3MepBaHe NPH peXxum Ha pabota <Pad>
3a u3MepBaHuA B CeH3opHaTa 30Ha (17) TpAbBa Aa € HaCTPOEH PEXUM Ha
paborta <Pad>.
» HatucHete byToHa <=, 3a 1a CMEHUTE OT peXmM Ha paboTa <Pin> Ha pe-
XM Ha pabota <Pad>.
— B uHaukatopa Pexwm Ha pabota (c) ce nokassa <Pad>.

+ YBeperte ce, ue NPaBUNHUAT MaTepHan e HacTPoeH B uHaukartopa (f).

» HatucHeTe U3mepBaTenHua ypes CbC Cbluyata CeH3opHa obnact (17) Bbpxy
“3MepBaHHs 0beKT.
—> Vi3MepeHarta BNaxHOCT Ha MaTepuana ce NosBABA B MHAMKATOPA 3a W3-
MepeHa cTorHocT (j).
Ako M3MepeHaTa CTOMHOCT € NM0-Majika N1 paBHa Ha HaCTPOEeHaTa nparosa

CTOMHOCT, TA Ce NOKa3Ba B 3eneH0. AKo U3MepeHaTa CTOMHOCT e No-ronama ot
nparosara CTOMHOCT, Ce NoKa3Ba B YepBEHO.

3anamertaBaHe Ha U3MepeHH CTOHHOCTH

» HatucHerte byToHa A: cpepara, 3a 1a 3anameT1Te aKTyanHata U3aMepeHa
CTOMHOCT.
— 3anameteHarta u3amepeHa cToiHocT (i) ce noABABa Haj akTyanHara us-
MepeHa CTOMHOCT.
MoxeTe 12 3anameTuTe MakCMMyM [Be M3MEePeHH CTOMHOCTH. [pu BCeku fjo-
MbAHWTENEH NPOLEC Ha 3anamMeTABaHe Ce M3TPUBA aBTOMATUUHO No-CTapaTta
CTOWHOCT.
Mo»xeTe 1a U3TPHUETE Ha PbKa 3anaMeTeH!Te U3MEePEHH CTOWHOCTH U Upe3 Ha-
TMCKaHe Ha byToHa 8 (npv ToBa NoCNeaHaTa M3MepeHa CTOMHOCT Ce U3TPUBA
nocnegHa).
[pu cMsAHa Ha MaTepKUana v Npu U3K/UBaHe Ha U3MEePBATENHHUA YPes Ce U3T-
pUBaT [1BETE 3anameTeH| CTOMHOCTU Ha U3MEepBaHe.

WU3mepBanus c pedhepeHTHa CTOMHOCT (pexxum Ha pabota <Pad>)
WamepBaHuATa B <PechepeHTeH pexxum> ca 0T IOMOLL HanprUMep ako Mare-
pUanbT Ha M3MepBaH 0beKT He e U3BeCTeH UM TpAbBA Aa Ce NpeLeHu Aanu
YaCTK OT NOBBPXHOCT Ca NO-B/1AXHU UK NO-CYXW OT APYra 4acT Ha CblldTta no-
BbPXHOCT.

B pedepeHTeH pexuM He ce Nokasea M3MepeHa CTOMHCOT B MHAMKATOpa 3a 13-
MepeHa CTOMHOCT (j), a pesynTaTbT OT U3MEPBAHETO Ce NOKa3Ba KaTo MapKu-
pOBKa BbpXY NleHTata ¢ nparoea croiHocT (h).

MparoBara CTOWHOCT He Ce YCTaHOBABA KaTo YMCI0Ba CTORHOCT, a upe3 pede-
PEHTHO M3MepBaHe. 3a LieNTa MoXKe Hanp. 1 Ce U3MEPH CUrypHO Cyxa obnact
OT CTEHa UMK CyX0 Napue AbPBO OT HEM3BECTEH BU[ IbPBECHHA.

v/ 3a M3MepBaHus B pedhepeHTeH pexum TpabBa [la € HACTPOEH PEXMM Ha
pabora <Pad>.

> 3a crapTupaHe Ha pedyepeHTHUA pexum HaTucHeTe byToHa A rope 1
n3bepete <PedrepeHTeH pexum> BMeCTo Ni0b1UM Matepuan.

—> Haaucnnen ce nokasea <Hactpoiika pedepeHuua> o Muraly Tpub-
TbHMK.

» HatucHete byToHa Ac cpepara, 3a fia NoTBbPANUTE PedhepPEHTHUSA PEXMM.
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» HatucHeTe uaMepBaTenHua ypeq C Lsnara CeH3opHa 3oHa (17) Bbpxy Ma-
Tepuana, Kouto TpAbBa fia CyXKK KaTto pedhepeHTHa uacT 3a CriefBalluTe
U3MepBaHu.

— CTOWHOCTTa Ha BNAXXHOCTTA Ha pehepeHTHaTa uacT LLie ce 3anameTy Ka-
TO NParoBa CTOMHOCT. 3anameTABAHETO Ha pedhepeHTHaTa CTOMHOCT Lie
Cce NOTBbPAM Ha AuCnnen.
Mpw BCUUKK NOCNeBaLLM M3MEPBaHKA MOMOXEHNUETO Ha MapKMPOBKaTa CoOuM
BbPXY /IEHTaTa C nparosa cToiHocT (h) KonKko no-cyx Wi no-BnaxeH e akTyan-
HWA U3MepBaH 0beKT 0T pedepeHTHHA.

» 3a ycTaHoBABaHe Ha HOBa pedhepeHTHa CTOMHOCT HaTHCHeTe byToHa A
A=
B cpenara unu bytoHa @ .
» CnefToBa cnefpaiTe yKkasaHUATa Ha aucnnes.

» 3a npekparaBaHe Ha ped)epeHTHUA PeXXUM HaTHCHETe byToHa A oo
pe, 3a la HaCTPOUTE YT MaTepuan.
PedhepeHTHaTa CTOWHOCT He Ce 3anameTsBa.

YkasaHua 3a uamepBaHe

061uM yKa3aHHa 32 H3MepBaHe:

- BuHaru u3amepBaiiTe Ha HAKONKO MecTa. Bnarara Moxe fia ce pasnpenens
Pa3NnUuHO B U3MepBaTeNHKA 0beKT.

— [Mo NpUHLMN M3MEPBATENHUAT Y/ MOXE Aa ONPEeAens BNaXHOCTTa CaMo
npubNM3nUTENHO, NO-CNeLManHo NP1 CTPOUTENHU MaTepHani. AKo ca Hy)XHH
CTOMHOCTY C NO-BUCOKA TOUHOCT, U3BbPLUETE U3MEPBAHE N0 METOAA Ha Kar-
UMEBHA Kapbua MM MeToaa Ha CyLLIEHETO B neld.

WU3mepBaHuA ¢ pexxum Ha pabota <Pin>:

- [IpbXTe U3TOUHMLMTE Ha TeMMepaTypa Unu1 Bnara, KOWTO MOraT [ja HaBpeaAT
Ha U3MepBaHeTO (Hanp. pble), Aaney ot U3mepBatenHuTe Bbpxose (3).

- M3mepBaHeTo Ce M3BbPLLUBA CAMO B [iManasoHa, B KOUTO M3MepBaTeNHuTe
BbpxoBe (3) BNK3aT B KOHTAKT ¢ U3MepBaHusA 0bekT. Mo-gbnbokara Bnax-
HOCT He MOXe [1a ce U3MepH. PaanuuHuTe bnOOUMHU Ha BKAapBaHe Ha u3-
MepBaTeNnH1Te BbPXOBE MOraT [ia OKaxaT BIIMSHWE BbpXy pesynTatute.

WsmepBaHua ¢ pexxum Ha pabora <Pad>:

— Mo Bb3MOXHOCT NOCTaBETe U3MEPBATE/NHUA YPer CbC Cblijata CEH30PHA
obnact (17) nnocko Bbpxy U3MepBaHUsA 0bexT.

- W3mepBaHeTo cTaBa nop ceHsopHara obnact (17) Ao MakcumanHata bnbo-
UWHa Ha U3MepBaHe. M3MepBaTeNnHUAT ypes U3UMCABA OT OTAENHTUE CTON-
HOCTM B [Iana3oHa Ha U3MepBaHe nokasBaHata amepeHa cTonHocT (j).
CnoeBeTe Ha U3MepBaHKA 00EKT, KOWTO Ca No-Hn130 A0 U3MEpPBATENHUA
ypen, Lie Ce NPeTernaT no-CUNHO B U3MepeHara CTOMHOCT OT Mo-abnbokuTe
cnoese.

- [IpbXTe pbLETe W ApyruTe NPeAMETH Mo BpeMe Ha U3MepPBaHeTo janey ot
ceH3opHata obnact (17), 3a 1a He BNMAETE Ha pPe3ynTaTUTe OT U3MEpPBaHe-
T0.

- MeTanute 1 enekTpUUECKHUTE NoneTa B UaMepBaHKA 0DeKT Morar fja BnoLuat
pesynTata 0T U3MepBaHETO.

W3MepBaHHA B CTPOUTENHN MaTepHani/0CHOBH:

— Tpu OCHOBM OT CMECEHU MaTepuant unn npu xnabasa, uynauea 0CHoOBa
TpAbBa a ce UMa NPEBHA NO-BUCOKA HETOUHOCT NPH U3MEpPBaHE.
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- [loKa3BaHWTe CTOMHOCTM Ca CUIIHO 3aBUCMMMU OT U3MON3BAHNA CTPOUTENEH
Matepuan/npou3BOAMTEN U OT YCNIOBUATA Ha OKOMHaTa cpefia. AKO Ce CbM-
HABATE, U3MEPETE HAZIEXAHO CyXa NNOLL WM JOCTaTbUHO ronaMa cyxa npo-
6a, HanpaBeHa OT CbLLWsA MaTepHan Kato eTaNoH.

WU3amepBaHua B gbpBo (BX. Our. B, CTpaHuLa 6):

- Pexum Ha pabota <Pin>: 3mepBaiiTe HanpeyuHo Ha NOCOKaTa Ha BlakHaTa
Ha [lbpBeCHHaTa. M3aMepBaH1a NapanenHo Ha BNakHaTta uiu no fAb/mxuHata
Ha NPbCTEHMTE MOTaT ja JOBEAAT 40 NOBULLIEHU M3MEPEHM CTOMHOCTH.

- V3mepBaitTe MMHUMYM 5 cm OT pbboBETE Ha pA3aHe 1 He U3BbPLLBANTE U3-
MepBaHUA Mo UeNHW CTpaHu. [JbpBOTO CbXHe 0cobeHo bbp3o no pvba v no
UeNHWUTE CTPaHU.

- He 13MepBaliTe BbHLIHWTE CTPAHM Ha ibpBecHHaTa. Mopaau AbXa Unu po-
caTyK MOXe Aa ce e cbbpana Bofia M 1a joBefie 10 MO-BMCOKM CTOMHOCTH Ha
Bnara.

- CbpLeBKHaTa Ha IbPBOTO MOXe [la MMa PasfMUHO CbbpXXaHWe Ha Bnara ot
BenoBuHarta Ha CbLLOTO Napye bpBo.

- KoraTo u3mepBare Cbabp)xaHUeTo Ha Bnara B jbpBaTa 3a Orpes, NPenopb-
UWTENHO € 1a U3MepBaTe NPACHO HalleneHata ibPBECHHA B TPU TOUKK: 5 cm
OT NeBHUA W IGCHHUA pexxell| pbb W B cpeaata Ha Tpyna.

- Thbil KaToO TOBA Ca ECTECTBEHM MaTePHanM, BaXXHUTE 32 U3MEPBAHETO CBOMC-
TBa Ha [lbPBECHHATA MOXe [la BapupaT 1 [ja [OBEAAT A0 PAsNUUHK U3Mepe-
HU CTOMHOCTH.

032% 17°C Pin - AKO He CTe CUTypHH, 33 KakbB BK AbPBECKHA CTa-
Construction wood Ba iyMa, 3bepete <CTpouTeNnHa AbpBeCHHA> B
NELi L WHaMkaTopa 3a matepuan (f) Mnu cmeHere Ha pe-
XXMM Ha paboTa <Pad> v U3BbpLLETE M3MEPBaHE C
pedepeHTHa CTOMHOCT.

9.3%

Yka3sanus 3a pabora

Mpumepu 3a n3uncnenune

BnaxxHocT Ha MmaTepuan:

BnaHocTTa Ha MaTepu1ana ce onpenens ¢ U3MepBaTeNnHusa yper Uiu MoXe aa
Ce M3uMcnu No cnegHata popmyna:

BnaxHocT Ha MaTepuana B % = (Cbabpalla ce B MaTepuana BoiHa mMaca / cy-
Xa Maca Ha matepuana) x 100

Cbabp)KaHue Ha Bofa Ha MaTepuana:

AKO BNXXHOCTTA HA MaTepu1ana e U3BECTHA, CbAbPKaHWETO Ha BOfA B MaTepH-
ana Moxe fla Ce M3UMCM Mo cnefHata hopmyna:

CbabpaHue Ha Bofia B % = [BnaxHocT Ha matepuana / (100 + BNaXHOCT Ha
matepuana)] x 100

Mpumep 1: 100 % BnaxHocT Ha MaTepUana

CbabpxaHue HaBoga B % = [100/ (100 + 100)] x 100 = 50 %

[TonoBuHata 0T Matepu1ana ce CbCToM OT BOAA.

Mpumep 2: 50 % BRaxHOCT Ha MaTepuana npu 1 kg MoKbp Matepuan:
CbabpkaHue Ha Boga % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, 0TroBaps Ha OK.
333,3gBopa.

Cyxara Maca Ha Matepuana Bb3nu3a Ha oK. 666,6 g.
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MopabpxKaHe u cepBu3

MoppbpKaHe U NOUKUCTBaHE

BuHarv npeau ynotpeba npoBepaBaitTe U3aMepBatentua ypeq. [pu BUaumu
NOBPeAM UK pasxnabeHn eneMeHTH BbTPE B HETO M3MON3BAHETO MY He e be-
30MacHo.

CbXxpaHsBalTe 4 NpeHacaiTe U3MepBaTENHUS ype[ CaMo BbB BK/OUeHaTa B
OKOMMNNEKTOBKATa NpeAnasHa YaHTa.

Mpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPELOCTABANTE U3MEPBATENHUA YPE[ B OPUTH-
HanHata onakoBkKa.

MoaabpKanTe U3MepPBATENHUA YPE/ BUHAMM UKCT.

He notonsBaiTe U3mMepBaTeNnHuA ypes BbB Bofa UK IPYrY TEUHOCTH.
N36bpcBaliTe 3aMbpCcABaHUA CbC Cyxa MeKa Kbpra. He M3nof3BaiTe nouncT-
Balljy Npenaparv un1 pasteoputenu. OcTaBeTe U3mepBaTenHuTe Bbpxose (3)
[1a U3CbXHAT Npeau [la M3Non3eate U3MEPBATENHUA YPeN.

Ao n3mepBatenHuTe Bbpxose (3) ca MU3HOCEHH WU CUITHO 3aMbPCEHHU, 0Dbp-
HETE Ce KbM 0TOpHU3MPaHa KNMeHTCKa cnyxba Ha Bosch.

He nenete CTMkepu BbpXYy U3MEPBATENIHUTE BbPXOBE.

CeH30pbT 3a BNAXXHOCT Ha Bb3flyXa 1 Temnepatypa (4) MoxeTe fia nouucTuTe ¢
MeKa ueTka.

CeH30pbT 3a BNAKHOCT Ha Bb3/lyxa Mo NPUHLMM UMa UyBCTBUTENHOCT CMIPAMO
pasTBOpPUTENH, NENUNA U OMEKOTUTENK. TpalHO NOBNKUABAHE OT TaKK1Ba BeLLEeC-
TBa MOXE J1a J0BE/ie 10 OTKNOHEHMS B U3MEPEHaTa BNAXHOCT Ha Bb3flyXa.

He cbxpaHaBaiiTe U3MepBaTeNHUs ypes B NNacTMAaCOB NNKK, UUMTO U3NAPEHHS
MoraT [ia IoBpe/jaTa CeH30pa 3a BNaXHOCT Ha Bb3ayxa M 3a Temneparypa (4).
He 3anenBaiite CTUKEpU Ha U3MepBaTeNHUsA yper B 6n13ocT A0 ceHsopa.

He cbxpaHsBaiiTe U3MepBaTeNnH1sa yper 3a No-AbNro BpeMe U3BbH ianasoHa
Ha BNAXHOCT Ha Bb3ayXx 0T 30 40 50 %. AKo U3MepBaTENHUAT ypea Ce Cbxpa-
HABA Ha TBbP/E BNAXKHO UNKM TBbPLE CYX0 MACTO, MOXE A C& CTUrHe 10 rPeLu-
HU U3MEPBaHUA NPU U3NON3BaHe.

KnueHtcka cny»6a H KOHCyNnTauua oTHOCHO ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667
3eRaA[E] Hawwre agpeci 3a 0bcnyBaHe 1 BPb3KK KbM YCIYTW 38 PEMOHT
1 NOPbUKa Ha Pe3epBHU UacTi MOXe [1a HAMepHTe Ha:
% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npy1 BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3ePBHM YACTH BUHArW MOCOUBaNTE
10-unpeHua KaTanoxeH HoMep, U3nucaH Ha Tabenkara Ha ypena.

BbpakyBaHe

C ornepn onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eNneKTPUUECKUTE Ypeau, 0DMKHOBEHHTE
WK aKyMynaTopHu batepuu, AOMbAHUTENHUTE NPUHALNEXHOCTH M ONAKOBKH-
Te TpAbBa Ja ce Npeaasar 3a OnoN30TBOPABAHE Ha ChbPXKalLWTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.
He 13xBbpnsiTe eNeKTpUUECKUTe ypeau 1 akyMynatopHuTe bare-
puu/batepuute npu BUTOBMTE OTNAABLM!
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Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHU ypeau unu U3non3eaHuTe aKyMyﬂaTOle/I/
06MKHOBEHH 6aTepvw|, KOWUTO BeYe He morar fia Ce U3nonsBear, TpFI6Ba JAa Ce Cb-
6|/1paT [pasfenHo 1 aa ce U3XBbPNAT No eKOI'IOFVIHHOC'bOﬁpa3eH HauuH. M3nons-
BalTe 0003HaueH!TE CUCTEMM 3 Cb6VIpaHe. [peLwHoTOo M3XBbPNAHE MOXe Aa e
BPEAHO 3a OKO/HaTa cpeAa U 3a 34paBeTo Nopaan BbAMOXHO CbAbpXallute
Ce onacHH BelllecTsa.

MakenoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

Cure ynarcrea Tpeba Aa ce npounTaar u a ce BHUMaBa Ha

HUB. [l0KONKY MEPHHOT YPEeA He Ce KOPUCTH COrNacHo

NPUNOXKEHNTE UHCTPYKLMM, MOXKE Aa ce HapyLH (yHKuujaTa

Ha BrpafieHuTe 3alTUTHH MEXaHH3MH BO MEPHHOT ypep.
LNOBEPO YYBAJTE ' OBUE YNATCTBA.

» MepHHoT ypep cmee Aa ce nonpaBa camMo oA CTPaHa Ha KBanu(uKyBaH
CTPYyueH NepcoHan U CaMo CO OPUTHHANHK pe3epBHU fenoBu. Camo Ha
TOj HAUMH ke bKuneTe cUrypHu Bo besbeaHoCTa Ha MEPHHMOT ypen,.

» He paboteTe co MepHHOT ypea Bo OKONMHA Kajie NOCTOM ONacHOCT A
eKCNNo3uja, Kae UMa 3anan1By TEUHOCTH, Frac UMK npawmHa. MepHuot
Yper co3aaBa UCKPM, KoM MOXKe [1a ja 3ananar npasTa Wiu napeara.

» He mopuduumpajte u otBOpajTe ja batepujara. Mocton onacHocT of
KpaTtok cnoj.

» Mpu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha baTepujata moxe Aa
u3nese napea. barepujata MoXe Aa ce 3ananu Wnu Aa eKcnnogupa.
BHeceTe cBeX BO3flyX W [JOKONKY MMa NOBPeEeHN OQHECETE MM Ha NeKap.
Mapeata MOXe f1a T'W Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTuLLITa.

» [pu norpewuHo KOpUCTerbe UK NPH oLiTeTeHa batepuja moxe fa
McTeue 3anan1Ba TeuHocT oA 6atepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co
Hea. [loKONKy clyuajHo fjojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, MCMNaKHeTe
co Boa. [loKONKy TeUHOCTa f10jAe BO KOHTAKT CO OunTe, nobapajre
nekapcka nomolw. cteueHara TeuHoCT o batepujata Moxe fia
Npenu3BrKa KOXHW UPHUTALIMK UK U3TOPEHHLIM.

» bBarepujata MoXKe Aa ce OLITETH O OCTPHTE NPeAMETH KaKo Ha np.
KNWHLM UK O[BPTYBAY UK CO HAABOPELLHO BNKjaHue. Moxe fa fojae
[0 BHaTpelLIeH KpaTokK croj 1 batepujata Moxe Aa ce 3anan, fia MyLuTi uaf,
[ eKCNIoAMPa WA fia ce nperpee.

» HeynotpebeHara barepuja apxeTe ja noganeky oa KaHUenapucku
CnojyBanku, KnyueBH, Xene3Hu Napu, KNUHLHK, 3aBPTKH UK APYTH
Manu MeTanHu NpeAMeTH, LITO MOXe Aa NpeAU3BUKaaT NpemMocTyBatbe
Ha KOHTaKTHTe. KpaToK Cnoj Mery KOHTaKTUTE Ha baTepujaTa MoXe fa
npeau3B1Ka U3ropeHnLM Uiu noxap.

» Kopucrerte ja 6aTepujaTa camo Bo Nnpou3BOAH OA NPOU3BOAUTENOT.
Camo Ha Toj HauMH baTepujaTa Ke Ce 3alUTUTH O OMacHO
MpeonToBapyBatbe.
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» barepuute nonHeTe r1 co NONHAUM WITO Ce NPenopayaHk UCKNYUHBO Of
npou3BoAuTeNoT. [loKO/KY MOMHAUOT 3a KOj Ce HaMEHETH OfjpefieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTHM CO ApYru baTepuu, NOCTOM OMACHOCT Of NOXap.

3awrutere ru 6atepunTe o TONNMHA, Ha Np. OA

[ONroTPajHO H3N0XKyBatbe Ha COHYEBH 3PaLiH,

oraH, HeUMCTOTHH, Bofia U Bnara. Haky, noctou

0NACHOCT Of4 eKCM03Kja W KPaToK Cnoj.

He ro npuHecysajTe MarHeTot Bo 6nu3uHa Ha UMNNaHTH
MU SPYrH MeAULUHCKH YPEaH, Ha Np. nejcmejKepu Hau
MHCYNHHCKa nymna. MarHeTor co3fjasa none, Koe Moxe a ja
HapyLUK (OYHKLKjaTa Ha UMNAAHTHTE UMK MEAULIMHCKNTE
ypeau.

» [lpxKeTe ro MEpPHUOT ypes noAaneKy of MarHeTHU HOCauM Ha NofaToLn
¥ ypeau uyBCTBUTENHN Ha MarHeT. [10paay BNWjaHUEeTo Ha MarHETOT MOXe
[1a [10j0e [10 HEeNOBPATHO rybetbe Ha NoaaToLuTe.

» PaKyBajTe BHHMaTeNnHO CO MEPHHOT ypep Kora 3aluTHTHOTO Kanaue e
oTCTpaHeTo. besrpuKHOTO paKyBatbe CO MEPHHUOT ypep 6e3 3alTUTHO
Kanaue MOXe f1a J0Be/ie [0 NOBPEeaU.

» U3mepeHuTe BpeHOCTH MOXe A1a Ce Pa3nuKyBaaT Of peanHure
BpeaHoCcTH. MepHHTe BpegHOCTH MOXaT Aa 6uaat noj BnujaHue Ha
BNWjaHHjaTa Ha OKONMHaTa (Ha Np. NPaLIMHa UK Napea BO MePHOTO
nogpauje), TeMneparypHu pasnuku (Ha np. nopagu rpeanku) Kako u
ocobuuuTe U cocTojb6aTa Ha MepHHTE NOBPLIMHHK (Ha np.
HepamHoMepHa pacnpefenba Ha Bnarara).

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypea, 0c06eHO CEH30POT 3a BMaXKHOCT U
Temneparypa, of Bnara, npaw1Ha u HeuuctoTuja. KoHTamuHupannot
CeH30p 3a BNaXKHOCT M TeMnepaTypa MOXe a M HapyLUu pe3ynTaTute
ofi MepemeTo.

be3b6eaHOCHM HaNOMEHH 3a MpeXXeH HanojyBay

» OBoj apantep He e NpeABUAEH 3a ynoTtpeba of Aeua u nuua co
orpaHnueHu pM3NUKH, CEH30PHH UMM MEHTANHK CNOCOBHOCTH MNH CO
He[J0BOMHO HCKYCTBO U 3Haete. OBOj afanTep MOXe a ro KOpucTar
[fieua Hap 8 roiMHN KaKo M UL CO OrpaHnueHn PU3NUKH, CEH30PHHN U
MEHTaNHH CNOCOBHOCTH UMK CO HEeLOBOMHO UCKYCTBO U 3Haete,
[OKONKY ce MO, Haj30p Of NULA OATOBOPHHU 3a HUBHaTa 6e3begHocT
WNK ce nofyueHH 3a 6e3befHo paKyBatbe o afanTepoT U rM pasbupaar
ONacHOCTHTE KOW MOJKe A2 NPOM3Ne3ar o Toa. ViHaky NocTou onacHoCT
0f norpeLuHa ynotpeba v noBpeau.

‘/I_\}Anamepor [LpXKeTe ro noAanexy oA AOXA U Bnara. HaBneryBareto

Ha BOAA BO aflanTepoT ro 3rofieMyBa PU3UKOT Of} eNEKTPUUEH YAap.

» OppxKyBajTe ja uncToTaTa Ha aAanTepoT. [JoKonKy ce U3Banka, NocTou
OMacHOCT 0f} eNEKTPUUEH yaap.

» [pen cexoe KopucTee, NpoBepeTe ro MpeXHUOT HanojyBau. He
KopHCTeTe ro MPeXHHUOT HamnojyBau A0KONKY 3abenexute
owreTyBama. He oTBOpajTe ro camm MpeXXHUOT HanojyBay U ocTaBeTe
0 Ha nonpaeka camo Kaj Bosch unu kaj oBnacteH cepBuceH LieHTap Koj
Ke KOPHCTH CaMO OPUTHHANHY pe3epPBHH fenoBH. OLITETEHN MPEXHHU
HarnojyBauu ro 3ronemMyBaart PU3WKOT Off ENEKTPUUEH YaAP.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U NepchopMaHCHTe
BM,que M unycrTpauuuTe Bo NpeAHUOT Aen of ynaTcTBoTo 3a paﬁoTa.

HameHeTta ynotpeba

MepHHOT ypes ce KoprcTH 3a NpUBMKHO 0apeflyBatbe Ha CompPXKMHaTa Ha
B/ara BO 1pBO WM rPafIeXXHN MaTepujanu (Ha npumMep, TMMCKapToH, eCTPHUX).
BnaxHoCTa Ha MaTepujanoT MOXe f1a Ce Ofipeau CO MEPEtbE Ha OTMOPOT UK CO
KanauuTMBHO Mepetbe.

MpuKaxaHata U3MepeHa BPeaHOCT ja MOKaXyBa COAPXKMHATA Ha Bnara BO
MPOLEHTH, BP3 OCHOBA HA CyBaTa Maca Ha 3bpaHuoT Matepujan.

MepHHOT yper e HaMeHeT W 3a 6eCKOHTAKTHO Mepetbe Ha aMbueHTanHa
TemMneparypa v penatueHa BNaXKHOCT Ha BO3AYXOT.

MepHHOT yper e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH NPOCTOp.

UnycTtpayuja Ha KOMMOHEHTH

HymepupareTto Ha ClIMKNUTE CO KOMMOHEHTHU Ce OAHeCYBa Ha NPUKa30T Ha
MEPHWUOT ype[ Ha CITUKKUTE.

(1)  3awTutHO Kanaue

(2)  MarHet Ha MepHU1OT ypen

(3) MepHu BpBOBM 3a PEXMMOT Ha pabota <Pin>

(4)  CeH3sop3a BNaXHOCT Ha BO3/lyXOT ¥ TeMnepaTypa

(5)  EkpaH

(6) A MynudyrkumoHanHo konue

(7) 3 Konue 3a BknyuyBare/vcknyuyBarbe/Hasan

(8)  £¥Konue 3a nocraskm

(9) = «konue 3a pexum Ha pabota

(10) MarHeT Ha 3aLTUTHOTO Kanaue

(11)  USB Type-C®-otBop™®

(12)  MHaMKaTop 3a HANONHETOCT Ha NUTHYM-JOHCKMOT batepucky naker”
(13)  IuTnym-joHcku batepucku naket”

(14) Mexann3am 3a hUKCHPatbe Ha IMTUYM-JOHCKMOT batepucki naket”
(15) Kanak Ha nperpagara 3a batepuu

(16)  dukcuparbe Ha kanakoT of nperpazara 3a barepuu

(17) Tone Ha ceH30pOT 3a pexuM Ha paboTa <Pad>

(18)  USB Type-C®-kaben”

A) Onuwanata onpema npuKaXaHa Ha CIUKKUTE He e ieN Of CTaHAAPAHKOT 06eM Ha
ucnopaxa.

B) USB Type-C®u USB-C® ce TproBcky 03Haku 3a USB Implementers Forum.

EnemeHnTH Ha npukas

(a)  [Mpwkas Ha BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT
(b)  Mpwkas Ha okonHa Temnepatypa
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(c) [pKKa3 3a BUAOT Ha PEXUM

(d)  Mpwukas Ha cocTojbara Ha HanonHeToCT

(e)  CratycHaneHta

(f) M3bpaH1oT maTepujan

(g)  IpaHMuHa BPeAHOCT Ha BNAXHOCT Ha MaTepujanot

(h)  unwuja3a rpaHnuuHa BpegHoCT

(i) 3auyBaHW MepHH BPEAHOCTH Ha BNAXXHOCT Ha MaTepujanot
()] TeKoBHa MepHa BPeHOCT Ha BNaXHOCT Ha MaTepujanot

TexHHuKH nogaTouu

Bpoj Ha aen 3601K783..

HaumH Ha Mepetbe Ha BNaXHOCT Ha MaTepHjanot

- Pexwm Ha pabota <Pin> Mepetbe Ha
0TNOPHOCTa

- Pexwum Ha pabota <Pad> KanauuTMBHO Mepere

MuHWUManHa aebenuHa Ha U3aMepeHUoT NpeaMeT Bo 5mm

pexum Ha pabota <Pin>

[lebenHa Ha Mepetbe NPy pexum Ha pabota <Pad>” 30 mm

MepHo none

PenatuBHa BNXXHOCT Ha BO3AyXOT 5%...95%

OkonHa Temneparypa -20°C... +50°C

MepHa eguHHLA

BnaxHoct %

OkonHa Temneparypa °C,°F

TouHocT npu MepemweTo (TUNUYHa)

BnaxHocT Ha Matepujanor”

- Pexum Ha pabota <Pin> +1%

- [lpBexu MaTepujany Bo pexum Ha pabota <Pad>® +4%

PenaTvBHa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT Ha:

-5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

OkonHa Temneparypa +1°C

Onwro

Onepart1BHa Temneparypa

- Pexwm Ha pabota <Pin> -20°C... +50°C

- Pexum Ha pabota <Pad> 0°C...+50°C

Temneparypa Ha cknagupatee (6es batepuja) -20°C...+70°C

PenatuBHa BNaxXHOCT (HEKOHAEH3MPatbe) MaKC. 95 %

Makc. onepaTvBHa BUCHHA NPeKy pedepeHTHaTa 2000 m

BUCKHA

CreneH Ha usBankaHoct cnopep [EC 61010-1 22
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Mepau Ha Bnara EXMM3-17

HanojyBarbe co eHepruja
- JuTym-joHcku batepucku naket 3,7V
- batepuu (anKanHu-MaHraHcku) 2x1,5VLR6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony® 8h
Texuna" 0,19 kg
[IMMeH3nK (OMKUHA x LIKPUHA X BUCHHA) 187 x 60 x 32 mm
Bup Ha 3awwTuTa IP65
Nutnym-joHckn baTepucku naket BA3.7V1.0AhA
bpoj Ha gen 1607 A350N8
[p1KNyYOK 3a NonHewe USB Type-C®
MNpenopauat USB Type-C®-kaben 1600A016A8
HomuHaneH HanoH 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah
[penopauaHa okonHa Temnepatypa npu nonHere +10°C...+35°C
[penopauaHa okonHa TemnepaTtypa npu paboTerbe u -10°C...+45°C
NPy CKNaaupare
Mpuknyyok 3a Hanojyeatbe (onpema)
M3neseH HanoH 50V=
PaboTHo none Ha UanesHa cTpyja 500 mA
MpenopauaH MpexeH Hanojysau®
- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2
A) TeHku npeameTH 3a Mepetbe (nebenuun < 30 mm) He cMear fja ce nocTaByBaar Ha
noTnopa unu Apyr npeameT 3a Bpeme Ha MepereTo, BO CNPOTUBHO pe3ynTaTute Of
MepereTo MOXe 1a Ce NOrpeLlHn.
B) HapabotHa remneparypa og 25 °C
C) MepHuTe BpeaHOCTH 3a BNara 3a rpafexHu Matepujany ce camo 3a pedepeHua. Tue
He ce cnopeannMeu Co pe3yntatute of CTaHAapAHUTE METOAM KaKo LUTO e Kanuuym
Kapﬁw,q WM METOA0T Ha CYLLIeHbe BO Neyka.
D) HacraHyBaaT cCaMO HECMPOBOA/IMBM HEUUCTOTHM, HO MOBPEMEHO CE OUeKyBa

npuUBPEMeHa CNPOBOANMBOCT NPeaM3BHKaHa off KoHaeH3auuja. OctaseTe ro
MEPHUOT YPe fia Ce akNMMaTU3Mpa v OTCTPAHETe ro KOHAEH3ATOT Off BPBOBHUTE 33

Mepetbe NPefl MeperbeTo.

E) Ha23°C(+2°C), npoceyuHa OCBETNEHOCT Ha EKPAHOT U UCKNYUEH CUTHANEH TOH

F) TexuHa 6e3 nutnym-joHcku batepucku naket/batepun

G) [lonONHMTENHHM TEXHUUKHM NOATOLM MOXE 13 HajaeTe Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Pexxum Ha pabora <Pin>:

MepeH oncer Ha BNaXXHOCT Ha MaTepHjanoT

Marepujan MMHMManHO  MakcumanHo"
Marepujanu op ApBo:
<lpapexHo ApBoO> 6,7 % 100,0%
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MepeH oncer Ha BNaXXHOCT Ha MaTepHjanor

Marepujan MMHMManHo  MaKcumanHo"
<Abauu> 6,1% 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0 %
<Adsennja> 6,1% 75,9 %
<Ar6a> 5,1% 94,2 %
<Epne> 6,7 % 94,0 %
<Jacen> 7,7% 95,8 %
<byka> 6,2% 93,2%
<EBponcka bpe3a> 4,6 % 95,9%
<AMepHKaHCKa upela> 6,6 % 96,1 %
<EBponcka upewa> 5,8% 95,4 %
<AmepHKaHCKa aarnac-ena> 6,7 % 90,4 %
<EBponcka garnac-ena> 7,7% 85,9%
<EBponcku 6pect> 6,4 % 88,8 %
<Ena> 8,4% 91,1%
<Upoko> 6,4 % 85,5 %
<Apvw> 7,0% 100,0 %
<Numba> 7,5% 91,8%
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<AMepHKaHCKH jaBop> 6,3 % 90,5 %
<EBponcku jaBop> 6,2 % 99,3%
<MepaHnTtn> 6,9 % 94,1%
<Llipsen na6> 5,4% 99,4 %
<AMepHKaHCKH fab> 5,9% 99,7 %
<EBponcku pa6> 6,9 % 97,5%
<bop nonpepoca> 8,2% 96,2 %
<EBponcku 6op> 7,3% 97,4%
<Tonona> 7,1% 98,5 %
<Cmpeka> 8,0 % 97,3%
<BypMaHCKH THK> 7,0% 85,1%
<TukoBa nnaHTaxa> 7,0% 56,6 %
<AMepHKaHCKH opeB> 6,5 % 98,2 %
<EBponcku opeB> 6,0% 95,5%
<Kanapcku 3an. LipBeH kepap> 5,3% 96,0 %
<EBponckw 3an. LipBeH kepap> 6,9 % 96,0 %
<Bpba> 7,5% 100,0 %
<Tuca> 7,2% 71,9%
I'papexHu matepujanu:

<AHXMAPHT eCTPUX> 0,1% 9,2%
<Mayepcrenn> 0% 20 %

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



404 | MakeoHCKH

MepeH oncer Ha BNaXXHOCT Ha MaTepujanor

Marepujan MMHMManHo  MaKcuManHo"
<LllemeHTeH manTtep> 0,2% 9,7%
<LlemeHTeH ecTpux> 0,2 % 6,6 %
<BbeToHcku chunep> 0,6 % 71%
<beToHcku ecTpux> 0,1% 6,7 %
<l'unc-kapTon> 0,1% 28,8 %
<lac-6eToH> 0,8 % 75,5%
<lunc> 0,1% 29,6 %
<BapoB manTep> 0,1% 12,2%
A) MepHuTe BpefHoCTH Haa 80 % ce NpUKaXKaHH Kako ,,> 80 % Ha ekpaHoT.

Pexxum Ha pabora <Pad>:

Marepujan MHHHMaNHo MaKcHManHo
Cute maTepujanu og ApBo 4% 32%
['papexHu matepujanu:

<AHXMAPUT ecTpUx>, <LlemeHTeH 0,9% 12%
ecTpux>, <beToHcku dunep>,

<beroHcku ecTpux>

<LllemeHTeH manTtep> 0,7 % 15%
<MayepcreunH> 0,2% 17%
<Bapos mantep> 0,6 % 20%
<l'unc-kapTon> 0,9 % 20 %
<lunc> 0,9 % 35%
<lac-6eton> 0,8 % 53%

HanojyBame co eHepruja
MepHHOT ypes MoXe f1a Ce KopucTH unu co Bosch nutnym-joHcku batepucku
naket (13) unu co 0buuHu batepuu.

HanomeHa: Hukorall He cknaaupaje ro MepH1oT ypes be3 BMeTHaT
noknoneL Ha nperpaaara aa barepuu (15) unu nutym-joHckuot batepucku
naket (13), ocobeHo Bo OkoMMHa CO NpaLlvHa UMW BNara.

Pabora co batepuu
» 3a[a ce npedpnuTe ofi NIMTHYM-joHCKH baTepucku nakeT (13) Ha 06uuHK
barepuu, U3BaaeTe ro IMTUYM-jOHCKMOT baTepucku naket (13).

3a pabota Co MepHHOT ypef ce NpernopayyBa KOPUCTEHbE Ha anKkanHo-
MaHraHcku barepuu.

» CraBeTe rv barepuurte.

Cekoratl 3aMeHyBajTe rv cute batepuu ogeaHatl. Kopucrete camo
6atepuy of eeH NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanauuTerT.

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 405

MpwTOa BHUMaBajTe Ha NoNoBUTe CNOpPeN NPUKa30T Ha BHaTpeLLHara
CTpaHa o} nperpajara 3a barepuu.

> CraBeTe ro NoKnonewyoT Ha nperpagara 3a barepuu (15) v ukcupajte ro.

» 3a/ja ro 3aTBOpPMTE KanakoT of nperpazara 3a barepuu (15) nputucrerte
Ha MexaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (16) 1 u3BazeTe ro Kanakor of
nperpaaara 3a barepuu.

» AKO He ro KOPUCTHTE MEPHHOT ypep NoAONro Bpeme, U3BageTe ru

6Garepuute. [py NOAONTO CKNafMpatbe, batepunTe BO MEPHUOT YPEL MOXe
[a Kopoampaar.

Pabotetbe co nUTHYM-jOHCKH DaTepuCKu nakeT

CraBatbe/MeHyBatbe Ha NUTHYM-jOHCKK BaTepucKu nakeT
» 3anpomeHa Ha batepuuTe of NUTUYM-jOHCKUOT baTeprcku nakeT (13)
13BaJieTe ro NOKMOMELOT Ha nperpaaata 3a barepuu (15) 3aegHo co
batepuurte.

» BMeTHeTe ro iuTHyM-joHcKuoT batepucku naket (13) v 3aknyuete ro
MeXxaHW3MOT 3a 3aknyuyBatbe (14).

> 3a/a ro u3BaanTe NIMTUYM-joHCKUOT batepucku naket (13) nputucHete Ha
MEXaHM3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (14) 1 u3BaaeTe ro NUTUYM-jOHCKMOT
batepucKu NakeT Of MEpPHUOT anar.

MonHetbe Ha NUTHYM-jOHCKMOT 6aTepHUCKH nakeT

» 3anonHemwe, kopucrere ro npenopayauor USB-mpexeH HanojyBay
unu USB-mpexxeH HanojyBau, Unj U3ne3eH HanoH U MUHUMaNHa
M3ne3Ha CTpyja ru ucnonHyBaar 6aparwara Bo NornaBjero ,,TeXHHUKH
nopaarouu”. MpuToa BHUMaBajTe Ha yNaTCTBOTO 3a KOpUcTetbe Ha USB-
MPEXHHOT HanojyBau. [TpenopauaH MPeXeH HanojyBau: BUAK ,, TEXHUUKH
nofaToLu”.

» BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHOT Ha M3BOPOT Ha CTpYyja
Mopa /12 0firoBapa Ha OHOj KOj € HaBefleH Ha cneLmMdmKaLMoHaTa Nnouka Ha
MPEXKHHMOT HamnojyBau.

» lonHere ja 6atepujata npexy USB-npuknyuok camo Ha aMbueHTanHu
Temneparypu nomery +10 °C u +35 °C. [TonHereTo HafBop 04
TEMMepaTypHUOT ONCer MOXe Aa ja oLTeTH batepujaTa Ui fia ro 3ronemu
PU3MKOT Of NOXap.

NuTyMm-joHCcKKTe batepuu ce McrnopauyBaar AenyMHO HanonHeTH

MOPaZM MHTEPHALMOHANHUTE NPONKCH 3a TPAHCMOPT. 3a fia ce
obesbeau LenocHa MOKHOCT Ha batepujata, LenocHo HanonHeTe ja batepujata
npef npBata ynotpeba.

» OtBopeTe ro noknonewot Ha USB Type-C®-noptata (11).

» Mo.pzere ja USB Type-C®-noprtara Bo USB-MpexHWOT Hanojysau co USB-
kaben (18).

» lMosp3ete ro USB-MpexH1OT HanojyBay BO CTpyja.
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Wnpukatop 3a npomeHa 3Hauetbe
Ha boja (12)

*onta TUTHYM-jOHCKMOT BaTepuCKy NakeT e AenyMHO
HanonHer.

3eneHa TIUTMYM-JOHCKMOT BaTePUCKHN NAKET € LIeNOCHO
HanonHer.

upBeHa HOMMHAMHWOT HanoH WK CTpyjara 3a NoMHeHe He
Ce COO/IBETHM.

» OtctpaHete ro USB-kabenot (18) otkako ke 3aBpLUM NONHEHETO.

» 3atBoperte ro kanakot Ha USB Type-C®-noprara (11) 3a 3awwtura o npas 1
BOfIa.

Mpukas Ha cocTojbaTta Ha HaNONHETOCT

Mpuka3or 3a HanonHetocT (d) Ha ekpaHoT ja NoKaxyBa cocTojbara Ha
HamnoNHETOCT Ha IMTUYM-jOHCKMOT batepucku nakeT (13) unu Ha batepumTe:

80-100%
i 60-80 %
i 40-60%
o 15-40%
o <15%

AKO NUTUYM-jOHCKMOT DaTepucKu nakeT unu batepuute ce cnabu g, ce
nojaByBa <Cnaba 6aTepuja> Ha xonTaTa cTaTycHa neHta (e) Hekonky
CEKYHLM.

Ako cocTojbarta Ha HamoMHETOCT CTaHe KPUTUUHA [T, Ce

nojaBysa <batepujara e npu kpaj> Ha LpBeHaTa CTaTycHa NeHTa (e) Hekonky
ceKkyHau. [oToa npuka3oT 3a cnaba HanonHeTocT Ha baTepujata (d) ke ce
npuKaxe BO LpBeHa boja. MepH1OT ypea Moxe fia paboth HajMHory

15 MuHyTH.

AKO NUTUYM-JOHCKMOT DaTeprcKK nakeT unu batepuute ce Npasku, ce
nojaByBa <batepujata e npasHa> Ha eKPaHOT HEKOMKY CEKYHAM, MO LUTO
MEpPHHOT ypef ce UCKNYuyBa.

Ynorpeba

CraBatme Bo ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHHOT YPeA o/ BNara U AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha
COHUEBH 3paLy.

» He ro u3anoxyBsajTe MePHUOT ypes Ha eKCTPEMHH TeMnepaTypy unu
TeMnepaTypHu ocuunauu. Hanp. He ro ocTaBajTe 40AT0 BPEME BO
aBTOMO6MNOT. [MpK ronemu TemMnepaTypHu OCLUNALMK, OCTaBETE o
MEepHUOT ypen NPBO [1a Ce aknMMaTuanpa, Npef Aa ro cTaBute Bo ynotpeba.
Tpy eKCTPEMHHM TEMNEPATypH UMK TeMNepaTypHU OCLMNALMK,
MPewun3HOCTa Ha MePHUOT YPEs MOXE f1a Ce HapyLUK.

» OcurypajTe ce ieka MEePHHOT Ypep, e LOBONHO aKNnMMaTH3UpaH. MNpu
ronemu TemneparypH1 0CLUMNaLMK BPEMETO Ha aknMMaTh3aLmja MoXe Aa
u3HecyBa 1o 30 MuH. OBa MOXe Ha Np. A Ce Cyyy ako NPBO HanpaswTe
Mepetbe BO NaieH NofIpyM 1 1oToa BO TOM/O NOTKPOB)e.
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» WU3berHysajte yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypea. 10 cUnHuTe
Ha[iBOPELUHM BNWjaHuja M NPH ieBUjaLmMK BO PYHKLMOHANHOCTA, MEPHHOT
ype£ Tpeba fia ce NpoBEpH BO OBNAcTeHa CepBUCHa cyxba Ha Bosch.

BknyuyBatbe/UcKnyuyBamwe

A=)
> 3a /1a ro HCKNyunTe MEPHHUOT ypef, NPUTUCHETE 0 KOMUETO @ WM
CpeamHaTa Ha Konueto A
—> 1o KpaTKa CeKBEHLA Ha CTapTyBatbe, MEPHHOT YPe[ e NOAToTBEH 3a
Meperbe.
p=1
> 3a /1a ro HCKNyunTe MEPHHUOT ype[, NPUTUCHETE 0 KOMUETO @ [A0feKa Ha
€KPAHOT He Ce N0jaB1 EKPAHOT 3a UCKIYUyBatbe.
—> [loCTaBK1TE Ha MEPHHMOT YPEf Ce 3auyBaHu. 3auyBaHUTE U3MePEHH
BpeaHocTH (i) ke ce u3bpuiwar.

Bo noctaBkuTe MOXe Aa M3bepeTe Aany 1 no KoMKy BpeMe aBTOMATCKH fia ce
MCKIyun MepHHOT ypen (Buau ,Mperned Ha Mexuja“, Ctpanuua 407).

Hpomeua Ha NOCTaBKUTE BO MEHHUTO
HaBurauuja Bo MeHUTO

> MpUTUCHETE ro KONueTo o 3a f1a 10 0TBOPHTE MeHHTO <IocTaBKK>.
TeKoBHKOT U360p Ce NPUKaXyBa Co CBET/A 3afH1HA.

» lpuTHCHeTe ro konueto A Harope Wnu Hafony 3a aa ce ABUXUTE HU3
MEHHUTO.

» MNpuTHCHETE r0 KoMueTo A,EleCHO WNKU BO CPENINHA 3a [1a BNE3ETE BO
NoAMEHMU.

» MpuUTUCHETE T0 KOMueTo A BO CPeAMHa 3a:
[1a NoTBpAMTE M3bpaHa onuuja o MeHWTO (M3bpaHata onLmja of MEHHTO €
03HaueHa Bo 60ja),
712 ja NOHMLLUTMTE NoTBp/aTa (ako Ce MOXXHM MOBEKeKpaTHU N3bopH;
03HaueHara ofuuja e oTcTpaHeTa)
WNK [1a 3aNOYHeTe AejCTBO.

o
» MNpUTHUCHETE O KONUETO @ MK KOMUETO O 3a/la ce BpaTuTe Ha
CNENHOTO NOBUCOKO MEHH.

Mpernep Ha meHuja

- <WUsbupatbe MaTepujan> co NoaMeHHjaTa <APBO> 1 <rpagexeH
marepujan>: oBfie MOXe fla 03HaunTe OHOMKY MaTepHjank KoKy LWTo
caKare, KoM ke bruaat jofaneHu Kako OMUNEHH Ha bp3noT U3bop Ha
CTaHAAPAHWOT eKpaH.

- <CamoTecTupatbe> (CaMo Bo pexuMoT Ha pabota <Pin>): MepHK1OT ypen
ABTOMATCKM ja NpoBepyBa Kanubpauujara cekorall Kora Ke ce BKyuH. Ako
Ce COMHeBaTe B0 TOUHOCTa Ha MepereTo (Ha np. Npu Mepetbe Bo HOB
marepujan), Moxe A ja npoBepuTe hyHKLMOHANHOCTA M Kanubpalmjata Ha
MepHHUOT ypen. 3a/1a ro HanpaBwTe 0Ba, 3aMOYHETE 0 CAMOTECTUPAHLETO U
CefeTe M ynatcTaTta Ha eKpaHoT.

- <OCBeTNeHOCT Ha eKPaHOT>: 3a Pa3NnKa of IPYr1Te NOAMEHH]a, MOXe f1a
ja IpPOMeHUTE 0CBETNIEHOCTA HA EKPAHOT CO MPUTUCKAtbE Ha IECHOTO UK
nesoto konue 4.
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- <[la ce ucknyum no...>: 0Bfle MOXe fa u3beperte Aanu 1 no Konky Bpeme
aBTOMATCKM [1a Ce UCKNYuu MEPHUOT ypes.

- <3Byk>: OB[le MOXE [1a 'O BKNYUMTE MM UCKIYUHUTE TOHOT Ha CUTHAMOT LITO
Ce or/acyBa Kora MEPHHOT yPef] Ce BKyuyBa M UCKIyuyBa 1 Mpu CeKoe
Mepetbe. MocTaBKkaTa ce 3auyByBa NPW UCKNyUyBatbe Ha MEPHKUOT ypeq.

- <MepHu eauHULK>: OBlE MOXE /1a ja POMEHWUTE MepHaTa eauH!LA 3a
Mp1Ka30T Ha oKonHara Temneparypa (b).

- <JasuK>: Kora ke ro BKNyuuTe ypeaoT 3a NPBNar U o PeceTMpatbeTo Ha
(habpuukuTe NOCTaBKM, F0 NOCTABYBATE ja3MKOT LUTO CE KOPUCTH HA
eKpaHoT. Bo 0Ba MEHM MOXe [1a ro NPOMEHHTE NOCTaBEHHUOT ja3uK.

- <Pec. Ha (habp. MocTaBkK>: OBLE MOXE A M peceTUpaTe CUTe NOCTaBKK
Ha MepHUOT ypen. Mo peceTnparbeto, HakpPaTKo Ce NPUKaxyBa NoYeTHUOT
eKpaH, a N0Toa MePHHUOT yper ce npedpna Bo MeHnTo <U3bepete jasuk>.

- <Mopatouu 3a anaToT>: OB/le MOXE /1a HajaeTe MH(OPMaLMK 3a YPeaoT
(KaKo LUTO e MHCTaNMpaHara Bepauja Ha codTBEpoT).

Mepetbe Ha BnaXKHOCTa U TemMnepaTypaTa

Cé fjonexa MepHUOT Ype[ e BKIYUeH, BNaHOCTa Ha BO3ayxoT (a) v okonHata
Temneparypa (b) nocrojaHo ce Mepar npeky CeH30pOT 3a BNAXKHOCT U
Temneparypa (4).

» UyBajTe ro MepHHOT ypep nofAaneKy of BalleTo TeNo U Apyru nyre 3a
Bpeme Ha MepetbeTo. TonnnHaTa Ha TenoTo UK BO3MyXOT 3 [IULLEHE
MOJXE [1a ' HapyLLaT U3MEPEHUTE BPEOHOCTH.

AKo M3MepeHHTe BPeAHOCTH Ce NPOMEHAT MaKo MEPHHOT ype[ He € NOMECTEH

1 HEMa NPOBEB, CEH30POT 3a BNaxHOCT (4) v TeMnepatypa cenak ce

npucnocobyBaar Ha ycnoBuTe Ha OKonMHaTa. lNouekajTe jofexka 3aMepeHuTe

BPEHOCTH BEKe He Ce MeHyBaar.

Ako Tpeba, Moxe fia ro 3abpaare aKnMMaTU3MParLETO HA CEH30POT CO Mano

NOMECTYBatbe Ha MEPHUOT ype/ Hanpep-Hasag,.

Mepetbe Ha BNaXXHOCTa Ha MaTepHjanoT

MocraByBame MaTepujan

Bo pexwumot Ha pabota <Pin> cogpxwHara Ha Bnara ce ofipeflyBa npeky
eNeKTpUYHaTa CNPOBOANIMBOCT HA NPEAMETOT 32 Mepetbe (Mepetbe Ha
0TNOPHOCTA).

Bo pexumoT Ha pabota <Pad>MepHHOT yper eMUTyBa eNeKTpoMarHeTeH

curHan. NpomeHara Ha 0Boj CMrHan Nopagy MaTepwjanoT Ha NPeaMeToT 3a

Mepetbe M Bofiata LWTO ja COAPXKM Ce KOPUCTH 3a OAPeaYBatbe Ha COAPXKHUHATA

Ha Bara (KanauuTUBHO Mepetbe).

» OnTMManHuTe pesynTaTi O MepemeTo ce MOXXHHU CamMo ako U3bpaHnoT
marepujan e COofBeTeH 3a NpeAMEeToT 3a Mepete. Matepujanute ce
pa3nuKyBaar no HUBHaTa CMPOBOAMMBOCT M FYCTUHA, KaKo M N0 CBOjCTBaTa
Ha NPEHOC Ha eNeKTPOMAarHeTHU CUrHATH.

MepHKOT ypen 3auyByBa KapakTepUCTUUYHW BPEAHOCTH 3a Pa3NUUHO APBO U

rpaziexxHu Matepujanu. Bo noctaskute (Buam ,Mperned Ha mexuja“,

Crpanuua 407) moxe fa iedMHApaTe OMUNEHH O NOCTOjHWTE MaTepHjaru,

KOM Ce [10CTanHu Kako 6p3 u3bop Ha CTaHAAPAHMOT eKpaH.

AKo e nocTaBeH pexumMoT Ha pabota <Pad>, nokpaj MatepujanuTe WTO camu

cTe rv oapeaune Ha <PedepeHTeH pexum> Moxe aa rv usbepere u

CNE[IHWBE Of BalLUTE OMUNEHH (BUAK ,Mepetba co pedpepeHTHa BpeHOCT

(pexum Ha pabota <Pad>)*“, Ctpannua 411).
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+/ TeKOBHO NMOCTABEHMOT MaTepHjar e NPUKaxaH Ha NPUKa30T Ha
marepwjanor (f).
> MpUTUCHETE ro KONueTo A Harope 3a aa ce npedpniuTe Ha Apyr OMUMeH
marepujan.
— (CBeTnata 3afiH1Ha Ha np1KasoT Ha Matepujanot (f) nokaxysa aexa
NoCTaBKaTa 3a MaTepHjanoT MOXKe fa Ce CMEeHMU.
> MpUTUCHETE ro KONUeTo A,quHo WNK1 NeBo [ofieka He Ce NpUKaxe
CaKaHKOT MaTepwjan.
CBeTnara 3ajH1Ha Ha npukasot Ha MatepujanoT (f) ce racu: co npuTHCKatbe Ha
konueto A 8o CpenHa UMK HEKOMKY CEKYHAM MO NOCNeAHOTO NPUTUCKatbE
Ha KOMue WK Kora 3anouHyBaTe Mepetbe.
MocTaByBate rpaHWUHa BPeAHOCT

3a ceKoj 3auyBaH MaTepujan, MOXe fja ro 0ApeanTe NparoT Hag Koj
“3MepeHaTa BpeaHOCT Ce NPHKaXyBa Kako NMPeBUCOKa (LipBeHa) Unu
CoofBETHA (3eneHa) Ha NP1Ka3oT Ha M3MepeHaTa BpeaHocT (j).

MaKcuManH1oT nprcnocobine npar 3aBuCK off MaTepujanor:

Martepujan Oncer Ha rpaHUyYHa

BPeHOCT
Cwte mMatepujany of ipBo 0%...30%
<lac-6eToH> 0%...30%
<Mayepcreun>, <f'unc-kapTon>, <l'unc>, 0%...10%

<BbeTtoHCku hunep>, <BETOHCKHM eCcTpUX>,
<AHXMAPHT ecTpux>, <LlemeHTeH ecTpux>,
<LlemeHTeH mantep>, <Bapos mantep>

+ Coo/iBeTHaTa rpaHnuHa BPeNHOCT 3a TeKOBHO 3bpanuoT matepwujan (f) ce
nojaByBa Ha NPMKA30T 3a rpaH1uHa BpeaHocT (g).

» TpUTUCHeTE ro KonueTo A HafloNy 3a /a ja NPOMEHHTE rpaH1yHaTa
BPEAHOCT.

—> CBeTnara 3afjHMHa Ha NPUKA30T Ha rpaH1uHaTa BpeaHocT (g)
NOKaXyBa IeKa rpaHMyHaTa BPeAHOCT MOXe 1a Ce CMEHU.

» TpuUTUCHETE r0 KONueTo Anecuo UNU NEBO, [10ieKa He Ce NpUKaxe
caKaHara BpeaHOCT. AKO NPUTUCHETE U 3a[ipXKNUTE, BPEHOCTA CE MEHYBA
co nobpau uekopy.

—> [paHMuHaTa BPEAHOCT Ce 3auyByBa 3a TEKOBHUOT MaTepHjan 1 e
NOBTOPHO A0CTaMHa AypH 1 0TKAKO Ke Ce CMEHW MaTepujanor.
CBeTnara 3aiH1Ha Ha NPUKa30T Ha rpaHWuHaTa BpeaHocT (g) ce racu: co

NPUTUCKaHE Ha KONYeTo A BO CPEINHA UNU HEKONKY CEKYHAONU NO
NOoCNeAHOTO NPUTUCKAHE Ha KOMYe UK Kora 3anoyHyBaTe Mepere.

HanomeHu 3a npeameToT 3a Mepetbe

Onuwro:

— AKO NPEAMETOT 32 Mepetbe e HaBNAKHET 0HAABOP (Ha Np. CO A0 UK
KOHOEH3allMja), Toa Ke Bnvjae Ha MepetbeTo. U3bepeTe HeHaBnaXHeTa
CTpaHa N1 UCTPHjTe ro NPeAMETOT 3a Mepetbe Ha CyBO ako Tpeba 3a aa
MOXE ia ja U3MEepPUTE BNaraTa Ha MaTepujanor.

- Mepetbara Ha 3aMp3HATMOT MaTepHjan He Ce MOXHH.
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- MecToT0 3a Mepetbe Bo ApBoTO Tpeba aa brae HeobpaboTeHo 1 bes
rPaHKK1, HEUMCTOTH]A, CMONA, THUNEX, ja3NK1 MK APYTM HEAOCTATOLM 32 Ad
He BNWjae Ha Pe3yNTaToT OfI MEPEHETO.

- [pu mepetbe Ha CoOApXKMHATA HA BNara BO ropuBara, ce npenopauvysaja ce
NoAeny NPUMEPOKOT Of IPBO NPEL MEPEHETO.

- [oBpLuKHaTa WTo Tpeba aa ce MepH Bo rpafexHu Matepujany peba aa
bune 6e3 HeunctoTja. OcobeHo, conuTE Ha NOBPLLMHATA MOXE fia ro
HapyLLaT pe3ynTaToT Of MEPEHETO.

Pexm Ha pabora <Pin>:

- TouHoCTa Ha MEPEHETO € Hajronema Kora Temneparypara Ha npeaMeToT 3a
Mepetbe Ce CoBrara co okoniHara Temneparypa. Ako Tpeba, ocTaBeTe ro
npenMeToT 32 Mepetbe Aa ce 0Naju o HerosaTta TeMneparypa.

Pexxum Ha pabora <Pad>:

- [NpeameTwTe WTO Ce NOTECHM Off 0bnacTa Ha ceHaopoT (17), He MoXe Aa ce
u3mepar.

- He nocraByBajTe pamMHu NPeAMETH 3a MePEtHbe Ha NOANOra, MHaKy
BPEHOCTHTE Ha NOA/IoraTa Ke ro HapyLaT pesynTatoT Off MePeHETo U Ke ja
Hamanat TOYHOCTa Ha MepPeHEeTO.

Mpumep (Buau Cn. A, Ctpanuua 5): [ipeeHa nnoua co febenuHa o 20 mm
Ce Mepy i0fieKa e nocTaBeHa Ha Maca. Co inabounHa Ha Mepetbe o

30 mm, MepHara noBpLUKHA Ce COCTOM Of ipBeHa nnoya og 20 mm 1 Maca
on 10 mm, BpeHOCTUTE Ha MacaTa Biujaar Ha pe3ynTaTtoT Of MEPEHETO.
Ao ApBeHata nnoya e cnobofHa 3a Bpeme Ha MeperbeTo, Ke ce uamepar
camo 20 mm of ipBeHaTa nnova.

Mpouec Ha Mepetbe BO pexxum Ha pabora <Pin>
3a Mepetba Co NOMOLL Ha MepHHTe BPBOBH (3) MOpa ja ce NOCTaBK PEXUMOT
Ha pabota <Pin>.

v Tpeq MeperbeTo, NpoBepeTe Aan1 BPBOBUTE 32 MEPEHE Ce UNCTH U CYBH.
Ako Tpeba, ucylwerte rv co kpna.

+ [IoKONKy MEPHHOT ypes B1n U3noxeH Ha ronemu TeMneparypH1 Pasiuky,
OCTaBeTe 1o f1a Ce NPUNaroAu Ha Temneparypara npes Meperero.

» OTcTpaHeTe ro 3alITUTHOTO Kanaue (1) on BPBOBUTE 3a MEpPEHHE U
BMETHeTe ro BO I0/THUOT Kpaj Ha MEPHHOT ypes,

> TIpUTHCHETE ro KONUeTO <=, 3a/1a CMEHUTE OfI PEXUMOT Ha paboTa <Pad>
BO PEXMMOT Ha pabota <Pin>.
—> Bo npuKasoT pexum Ha pabora (c) ce nojasysa <Pin>.

+ [poBepeTe Aanu e NocTaBeH TOUHUOT Matepujan Ha npukasor (f).

> BmeTHeTe rv MepHuTe coHau (3) Bo npeameToT 3a Mepetbe. OnTUMantu
pe3ynTatu ofi MEPEHETO Ce NOCTUIHYBAAT Kora MEpHUTE BPBOBH Ce
BMETHyBaaT npubnuxHo 4-5 mm (Lo 3acekoT) BO NPEAMETOT 32 Mepetbe.

» He ynotpebyBajre cuna Kora ru BMeTHyBaTe MepHUTe COHAH BO
npepgMeTor 3a Mepetbe. He cyaupajte ro MepHHOT ypep BO NpeaMeToT
3a Mepetbe co Apyru npeameT. NepHUOT ypes MOXe Ja Ce OLLTETH.

» Ako Tpeba, TypHeTe ru MepHuTe BpBOBH (3) BO 1€N0T 33 Mepetbe
KOPUCTE]KN ABUXKEHbA 1EBO-AECHO.

— VI3aMepeHaTa BNaXHOCT Ha MaTepHjanoT ce rojaByBa Ha NPUKa3oT Ha
13mepeHara BpeaHocT (j).
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Ako U3MepeHarTa BPeqHOCT € NoMana UK eiHaKBa Ha 3afjafieHara rpaHuuHa
BPE/HOCT, Taa Ce NPUKaXyBa BO 3eneHa 0oja. Ako U3MepeHaTta BpeaHoCT e
norofiema ofi rpaHWyHaTa BPEHOCT, Taa Ce NPUKaXyBa Bo LpBeHa boja.

» OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO MEPEHETO, BPATETE o 3aLUTUTHOTO Kanaue (1) Ha

MepHHTE BPBOBH (3).

Mpouec Ha mepetbe Bo pexxum Ha pabora <Pad>
3a Mepetba Hajl NoneTo Ha ceH3opoT (17) Mopa 1a ce NOCTaBK PEXUMOT Ha
pabora <Pad>.
» TpUTMCHETE O KONUETO T=, 3a 1a CMEHWTE Of} PEXUMOT Ha paboTa <Pin>
BO PEXMMOT Ha pabota <Pad>.
— Bo npukasoT pexum Ha pabota (c) ce nojaByBa <Pad>.

+ MpoBepeTe Aany e nocTaBeH TOUHUOT MaTepkjan Ha npukasoT (f).

» MNpHTUCHETE TO MEPHUOT YPE CO LIENoTo none Ha ceH3opor (17) Ha
NPeaMeToT 3a Mepetbe.
— VI3mepeHara BNaxHOCT Ha MaTepKjanoT ce nojaByBa Ha NPUKa30T Ha
u3mepeHata BpeaHocT (j).
AKo M3mMepeHaTta BPe[HOCT € MoMana M ejHaKBa Ha 3alafieHaTa rpaH1uHa
BPELHOCT, Taa Ce NPHKaXxyBa Bo 3eneHa boja. Ako U3MepeHaTa BPeLHOCT e
noronema ofj rpaHMyHaTa BPeAHOCT, Taa Ce NpHKaxyBa Bo LpBeHa boja.

3auyByBatbe Ha U3MEPeHH BPEAHOCTH

» TpuUTUCHETE T0 KONueTo Ao CpefAMHa 3a [ia ja 3auyBaTe TeKOBHaTa
“3MepeHa BpeaHocT.

—> 3auyBaHarta M3amepeHa BpeaHocT (i) ce nojaByBa Haj TekoBHaTa
13MepeHa BpeAHOCT.

Moxe f1a 3auyBate HajMHOrYy 1B€ U3MEPeHH BpeaHOCTH. CeKorall Kora Ke
3auyBate NoAaToLMTe, MocTapata BPeJHOCT aBTOMATCKM ce bpuLue.
3auyBaHu1Te U3MEPEHHU BPELHOCTM MOXETE [ia MM U3DpHULLETE U PauHO CO
NPUTUCKatbE HA KOMUETO 8 (npBo ce bpuiie nocneaHara uaMepeHa
BPEMHOCT).
Mpy NpoOMeHa Ha MaTepHjanoT 1 UCKMyuyBatbe Ha MEPHUOT yper, iBeTe
3auyBaHW BPEAHOCTH ce bpuLar.

Mepema co pechepeHTHa BpeaHOCT (pexxum Ha pabota <Pad>)

Mepetba Bo <PedhepeHTeH pexum> ce KOPUCHU, Ha NprUMep, Kora
MatepHjanoT Ha NPeAMETOT 3a MePEHE € HeMO3HAT UMK KOTa € HEOMXOAHO a
Ce NPOLEHH AanH 1eN10BH Off NOBPLUMHATA Ce MOBMAXHMU UMK NOCYBU O APYT
[N Ofi UCTaTa NOBPLUKHA.

Bo pedepeHTHHOT pexum, He Ce NojaByBa MepHa BPEAHOCT Ha NMPUKA3oT 3a
MepHara BpeaHocT (j), TyKy peayntaToT ofy MeperbeTo ce NpuKaxysa kako
03HaKa Ha IMHKjaTa 3a rpaHiuHa BpeaHoct (h).

[paH1uHaTa BPEAHOCT He e MOCTaBEHa KaKo HyMep1uKa BPEHOCT, TYKY Ce
oapefyBa npeky pedepeHTHo Mepetbe. Ha npumep, Moxe a ce Mamepu
CHIypHO CyBa NOBPLUMHA HA SU UK CYBO Napue APBO Of HEMO3HAT TUM Ha
ApBO.

v 3a Mepetba Bo pehepeHTHUOT PEXMM MOpa [la Ce NOCTaBU PEXHUMOT Ha
pabora <Pad>.
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> 3a crapryBatbe Ha pechepeHTHHOT PEXHM NPUTUCHETE 0 KONUeTo A
rope 1 u3bepete <PechepeHTeH pexuM> HaMEeCTo OMUNEH MaTepHjan.

— Ha ekpaHoT ce nojasysa <MocTasete pethepeHua> BeHaLl 10
TPEnKauKu TPUaronHuK.

» TpUTUCHETE O KONYETO Ao CpeMuHa, 3a 1a ro NoTBpAUTe
pedepPeHTHUOT PEXUM.

» TpUTUCHETE TO MEPHHMOT YPE[ CO LIeNoTo none Ha ceHsopot (17) Ha
MatepHjanoT, LWTO Ke CYXKU Kako pedhepeHTHO napue 3a nocnefoBatenHu
Mepetba.

—> BpenHocTa Ha BnaraTa Ha pedpepeHTHOTO Napue Ce 3auyByBa Kako
rpaH1uHa BPeAHOCT. 3auyByBatbeTo Ha pediepeHTHaTa BpeaHoCT ce
noTBpPAYBa Ha eKPaHoT.

3a cuTe nocnenoBarentu Mepetba, No3uLujata Ha 03Hakara Ha TMHujata Ha
rpaHuuHara BpegHocT (h) nokaxyBa Konky € NocyB Wn1 NOBNAXEH TEKOBHUOT
NpeaMeT 3a Mepetbe 0fl PeepeHTHHOT NpeaMeT.

» 3a opgpepyBatbe Ha HOBa pedpepeHTHa BPEAHOCT MW NPUTUCHETE Fo
h=}
Konueto A BO CpefnHaTa Unu NPUTUCHETE ro KONueTo @ .
» loToa cnefeTe rv ynatcTeara Ha ekpaHoT.

» 3a3aBpluyBatbe Ha pe)ePeHTHUOT PEXKUM NPUTUCHETE O KONUETo A
rope, 3a fia NoCTaBuTe Ipyr Matepujan.
PechepeHTHaTa BpeAHOCT He e 3auyBaHa.

HanomeHu 3a mepetbe

OnwTH HaNOMeHH 3a MepeeTo:

- CeKorall MepeTe Ha HeKoNKy MecTa. Bnarata Moxe pasnnuHo fia ce
pacrnopeau Bo NPeAMEeToT 3a MepeHbe.

- [lopaay CBOjOT NPUHLMM, MEPHUOT ypes Moxe NPUbIMKHO Aa ja onpeau
BNaXXHOCTa, 0COOEHO BO rpafexHu Matepujanu. [IoKonKy ce noTpedHu
BPEHOCTH CO BUCOKA TOUHOCT Ha MEPEHETO, TOTalll U3BPLLETE MEPEtbe
KOPUCTEjKM r0 METOAOT Ha KarLiuyM KapOua Un1 METOf Ha CylLetbe BO
pepHa.

Mepetba co pexxum Ha paborta <Pin>:

- UyBajTe rv U3BOPHTE Ha TEMMepaTypa U1 BNXHOCT LTO MOXE /A ro
HapyLLaT MepeHeTo (Ha np. pale) noganeky o MepHuTe coHau (3).

- MepetbeTo ce BpLUM UCKNYUMBO BO 0bnacTa Kafie LTo MepHuTe BpBoBH (3)
C€ BO KOHTaKT CO NPEMETOT 32 Mepetbe. BaxHOoCTa Nog 0Ba HUBO He
MOXXe [1a ce M3mMepH. PasnuuxuTe Anabountn Ha BMETHYBatbE Ha MEpHHTE
BPBOBH MOXE J1a BN1jaaT Ha Pe3ynTaTuTe Of MEPEHETO.

Mepema co pexxum Ha pabora <Pad>:

- CraBeTe ro MepHUOT YPes co NoneTo Ha ceH3opoT (17) wro e MoXHO
MopaMHO Ha NPEAMETOT 38 MEPEtbeE.

- MepetbeTto ce Bpluu Nog noneto Ha ceH3opot (17) Ao MakcumanHata
anabounHa Ha Mepetbe. MepHUOT ypef ja npecMeTyBa npuKaxaHara
uamepeHa BpefHocT (j) on noeanHeuHWTe BPEAHOCTH BO OBOj ONCET Ha
Mepetbe. Ha cnoesuTe Ha NpeaMeToT 3a Mepetbe WTo ce nobnucky Ao
MEpHUOT ypen UM e lafieHa Norofiema TexuHa Bo MepHaTa BpeaHoCT
OTKONKY Ha noanabokuTe CNoesu.
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- [lpeTe rv paLeTe U Apyrute NpeaMeTH nofganeky of noneto Ha
ceHsopor (17), 3a aa u3berteTe BNMjaHKe BP3 Pe3YNTaTUTE OF MEPEHETO.

- Mertanure v eNeKTPUUHHTE MONKUHbA BO NPEAMETOT 33 MEPEHE MOXE Aa ro
HapyLLaT Pe3yNTaroT O MEPEHETO.

Mepetba Bo rpafieXxHu MaTepujanu/noanoru:

- 3a noAnoru HanpaBeHW o MeLaHn MaTepmanM Wnu 3a I'Ia6aBM POHNMMBH
nofnoru, Tpeba aa ce ouekyBa noronema HETOUHOCT BO MEPEHETO.

- [NpuKaxaH1Te BPEAHOCTH BO roNieMa Mepa 3aBHCaT Off KOPUCTEHUOT
rpanexeH Matepujan/npou3BOAMTENOT U YCIOBUTE Ha OKONUHATA. AKO ce
COMHeBarte, U3MepeTe CyBa NOBPLLIMHA UMW [JOBOMHO rONIeM CYB NPUMEPOK
HanpaBeH ofi UCTUOT MaTepujan Kako pedepeHua.

Mepetba Bo apBo (Buau Cn. B, CTpanuua 6):

- Pexwum Ha pabota <Pin>: uamepeTe no 0/MKMHATA Ha BNakHaTa of IpBOTO.
MeperbaTa rnapanenHun co 3pHOTO UMK MO roAULLIHKTE MPCTeHU MOXe Aa
[NOBE/IaT 710 3roNneMeHu H3MepeHU BPeHOCTH.

- W3mepete Hajmanky 5 cm o UceueHnTe paboBH U HE MepeTe Ha KpajHuTe
cTpaHu. [lpBoTo 0cobeHo 6p30 ce cyluu Ha paboBuTe U KpaeBuTe.

- He mMepeTe o/ HaBOpeLLIHaTa CTpaHa Ha ApBoTo. [I0X/A0T UK pocaTa MOXe
[1a NpeaM3BMKaaT akyMynauuja Ha Boaa oBfie, LTO Ke JoBefie [0 NOBUCOKM
HWBOA Ha BNaXHOCT.

- CpenuHaTa IpBo MOXe [1a MMa pasfinuHa COAPXKMHA Ha BRiara ofj CanoT of
UCTOTO Napuye ApBo.

- [lpu Mepetbe Ha CoApXKMHATA HA Bara BO OFPEBHOTO IPBO, KOPHUCHO € Aid
Ce U3MepH CBEXO PacLIeneHoTo APBO Ha TPU TOUKK: 5 ¢m o] NEBMOT U
[IeCHMOT pab Ha ceuetbe U BO CPefiMHaTa Ha TPYMeLoT.

- bugejku ce paboTi 3a NPUPOMIHK MaTepHjanu, CBojCTBaTa Ha APBOTO LLTO Ce
HEOMNXO/HU 32 Mepetbe MOXKe [1a Bapupaar 1 [a JOBEAAT [10 PasNuuHK
BPEOHOCTH Ha Mepetbe.

032% 17°C Pin W — AKO He CTe CUrypHH 3a KakoB THM Ha [IpBO ce
Construction wood pabotu, u3bepete <MpapexHo ApBO> Ha

Sl NpHKasoT Ha MaTepujanot (f), unu cMereTe BO
PEXUMOT Ha paboTa <Pad> v u3BpLueTe Mepetbe
€O pedhepeHTHa BpeaHoCT.

9.3%

CoseTH npH paboTemweTo

Mpumepy 3a npecmeTyBatbe

BnaxkHocT Ha MaTepujanor:

BnaxxHocTa Ha MaTepHjanoT ce oapeayBa Co MEPHUOT Ype[ UK MOXe fa Ce
npecmeTa co cneaHaea hopmyna:

BNaXXHOCT Ha MaTepHjanoT Bo % = (BofeHa Maca Coap)xaHa Bo Matepujanot /
CyBa Maca Ha Matepujanot) x 100

Copapu1Ha Ha Bofla BO MaTepHjanort:

AKo e No3HaTa CoPXKKMHATA Ha BNara Ha MaTepujanoT, COAPXKMHATA Ha BOAA BO
MaTepHjanoT MoXe [ja ce NpecMeTa co cnefHaBa hopmyna:

COAPXXMHA Ha Bofia BO % = [copprk1Ha Ha Bnara Ha matepwjanot / (100 +
COApPXMHa Ha Bnara Ha Matepujanot)] x 100

Mpumep 1: 100 % Bnara Ha Matepujanot
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ConpxuHa Ha Bofa Bo % = [100./ (100 + 100)] x 100 = 50 %

NoONOBMHA O} MaTePHjanoT e BoAa.

Mpumep 2: 50 % BNAXHOCT Ha MaTepujanoT 3a 1 kg BnaxeH mMatepujan:
CopapxuHa Ha Bofa Bo % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, w0 oArosapa
Ha npubnuxHo 333,3 g Boaa.

CyBara Maca Ha MaTepHjanoT U3HecyBa NpubnmxHo 666,6 g.

OApXKyBatbe U CepBHC

Onp)KyBaH:e HUKCTEemhe

[poBepeTe ro MepHUOT ypes npeA cekoja ynotpeba. Mpu Bugamsu
OLLTETYBatba UK 0NabaBeHM 1eN0BU BO BHATPELLHOCTA HA MEPHHUOT Ypen,
6e3beaHOTO (hyHKUMOHMPatbe He e NOBeKe 3arapaHTUPaHo.

MepHK1OT ypes CknaaupajTe ro M TPaHCMOPTUPAjTe ro CaMo BO COOABETEH Caj
MMK BO OPUTMHANHOTO NaKyBakbe.

Bo cnyuaj na Tpeba aa ce nonpasu, npatete ro MEPHKOT anar BO
OPWUTMHANHOTO NaKyBatbe.

[MocTojaHo 0ApXKyBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHUOT Ypes.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT ypea BO BOAA MW iPYTY TEUHOCTH.

M3bpuiuete ru HeuncToTUUTE CO CyBa, MeKa Kpna. He kopucTeTe cpefcTaa 3a
uncTerbe UK pactBopu. OcTaseTe rv BpBOBHUTE Ha coHparta (3) aa ce ucywar
NnpeL Aa ro KOPUCTUTE MEPHHUOT ypes,.

Ao BpBOBHTE 32 Mepetbe (3) ce UCTPOLLEHH UK MHOTY BanKaHH,
KOHTaKTMpajTe Co OBNacTeHa cepBUcHa cnyxba Ha Bosch.

He nenete HanenHuumM oKONy BPBOBUTE 32 MEPEHHE.

CeH30pOT 3a BNAXKHOCT M TeMnepatypa (4) Moxe [ ro MCUUCTHTE CO Meka
yeTka.

CeH30pOT 3a BNaXHOCT Ha BO3[YXOT & BO MPUHLMN UYBCTBUTENEH HA
pacTBopyBauM, nenuna v nnactudukatopy. NMocTojaHoTo BNMjaHKe Ha TaKBUTE
CyNCcTaHLMKU MOXe Aa 0BE/ie A0 OTCTanyBakba BO M3MepeHaTa BNaXHOCT Ha
BO3/yXOT.

He ro uyBajTe MepHUOT ypes Bo NNACTMUHO Kece buaejkv ncnapyBarbata Moxe
[1a r0 OLUTETAT CEH30POT 33 BNAKHOCT Ha BO3ALYXOT M CEH30POT 33
Temneparypa (4). He nenete HanenHuum Bo 6nM31Ha Ha CEH30POT Ha MEPHUOT
ypen.

He ro cknagupajte MepHUOT ypes NofoNT Neproz HaABoOp Of FPaHULMTeE Ha
BAAXHOCT Ha Bo3ayxoT of, 30 40 50 %. [oKoNKy MEPHUOT Yper ce cknaaupa
Ha NPeBNAXHO UMK NPeCYBO MECTO, MOXe [1a JOBe/le 10 MOrPeLLIHN Mepetba.

CepBHcHa cny6a U COBETH NPH KOpUCTetbe

CeepHa MakepoHuja
Ten.: 02/ 24676 10
%A=l Hawwot cepeuceH afipeck M IMHKOBM 3a YCNYTW Ha nonpaBKa u

3a cuTe npaluarba 1 Hapauku Ha pe3epBHU enoBu, Be Monume HaBefeTe ro
10-undbpeHuoT bpoj of crewudHrKalMoHaTa NnoyKa Ha NPOU3BOAOT.
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OtctpaHyBame

EnekTpuuHuTe ypeau, akymynatopckure barepun/barepuute, onpemara u
ambanaxvre Tpeba ja ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKM NPUGATIMB HAUMH.
He rvt dpnajte enexkTpuuHm1Te ypeau 1 batepuute Bo JoMallHaTa
KaHTa 3a otnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 enekTpoHckata onpema Unu UCKOpUCcTeHUTe batepuu WTto
Beke He ce ynotpebnueu Mopa ia ce cobupa nocebHo 1 aa ce dpna Ha
€KOMOLIKM HauMH. KopucTeTe r'v COOABETHHTE CUCTEMM 3a CObUpatbe.
HenpaBunHoTo thpnare MoXe fla bue LITETHO 3a XXMBOTHATA CPEfMHa U
30paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHW MaTepUH.

Shqip

Udhézime sigurie

Té gjitha udhézimet duhet té lexohen dhe ndigen. Nése mjeti
matés nuk pérdoret né pérputhje me kéto udhézime,
funksionet mbrojtése té integruara né mjetin matés mund té
démtohen. RUANI KETO UDHEZIME.

» Riparoni veglén matése vetém nga personel specialist i kualifikuar dhe
vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo siguron gé té ruhet siguria e veglés
matése.

» Mos punoni me veglén matése né njé mjedis shpérthyes qé pérmban
|éngje, gazra ose pluhur té ndezshém. Né veglén matése mund té
krijohen shkéndija, duke ndezur pluhurin ose tymrat.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té
shkurtér.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré jo té duhur, mund
té dalin avuj. Bateria mund té digjet ose té shpérthejé. Dilni né ajér té
freskét dhe flisni me njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté e démtuar nga
bateria mund té rrjedhé Iéng i djegshém. Shmangni kontaktin me té.
Né rast kontakti aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e Iéngut té baterisé
mund té shkaktojé acarim ose djegie té l€kurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té tilla si gozhdé ose
kacavida ose nga forca té jashtme. Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i
brendshém dhe bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



416 | Shqip

» Pérdoreni vetém bateriné né produktet e prodhuesit. Vetém késhtu
mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat e rrezikshme.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar nga prodhuesi.
Njé karikues i projektuar pér njé lloj baterie paraget rrezik zjarri kur
pérdoret me bateri té tjera.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. ngarrezet e

vazhdueshme té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i shpérthimit dhe i

qgarkut té shkurtér.

Mos e afroni magnetin prané implanteve ose pajisjeve té
tjera mjekésore, té tilla si stimuluesit e ritmit ose pompat
e insulinés. Magneti krijon njé fushé gé mund té ndikojé né
funksionin e implanteve ose pajisjeve mjekésore.

» Mbajeni veglén matése larg nga bartésit e té dhénave magnetike dhe
pajisjet magnetike té ndjeshme. Efekti i magneteve mund té ¢ojé né
humbje té pakthyeshme té té dhénave.

» Trajtoni me kujdes mjetin matés kur té higni kapakun mbrojtés. Trajtimi
i pakujdesshém i mjetit matés pa kapak mbrojtés mund té ¢ojé né Iéndime.

» Vlerat e matura mund té ndryshojné nga vlerat aktuale. Vlerat e
matura mund té ndikohen nga ndikimet mjedisore (p.sh. pluhuri ose
avulli né zonén e matjes), luhatjet e temperaturés (p.sh. pér shkak té
ngrohésve me ventilator) si dhe natyra dhe gjendja e sipérfageve
matése (p.sh. shpérndarja e pabarabarté e lagéshtisé).

» Mbroni mjetin matés, vecanérisht sensorin e lagéshtisé dhe
temperaturés, nga lagéshtia, pluhuri dhe papastértité. Njé sensor i
kontaminuar i lagéshtisé dhe temperaturés mund té shtrembérojé
rezultatet e matjes.

Udhézime sigurie pér prizén e furnizimit me energji
elektrike

» Kjo prizé e furzinimit me energji elektrike nuk éshté e destinuar pér
pérdorim nga fémijé dhe persona me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore ose nga persona me mungesé pérvoje dhe
njohurie. Kjo prizé e furzinimit me energji elektrike mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe personat me aftési té kufizuara
fizike, shqisore ose mendore ose nga personat me mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése ata mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre ose udhézohen prej tij pér pérdorimin e sigurt té prizés
té furnizimit me energji elektrike dhe kuptojné rreziget qé lidhen me
té. Pérndryshe ekziston rreziku i funksionimit t€ gabuar dhe Iéndimeve.

GMbajeni prizén e furnizimit me energji elektrike larg shiut ose
lagéshtisé. Depértimi i ujit né njé prizé pér furnizimin me energji elektrike rrit
rrezikun e goditjes elektrike.

» Mbajeni prizén e furnizimit me energji elektrike té pastér. Ekziston
rreziku i goditjes elektrike pér shkak té kontaminimit.

» Kontrolloni prizén e furnizimit me energji elektrike para cdo pérdorimi.
Mos e pérdorni prizén e furnizimit me energji elektrike nése véreni
ndonjé démtim. Mos e hapni veté furnizimin me energji elektrike dhe
riparoni até vetém Bosch ose né gendrat e autorizuara té shérbimit té
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klientit dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Priza té démtuara té
furnizimit me energji elektrike rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Mjeti matés pérdoret pér té pércaktuar péraférsisht pérmbajtjen e lagéshtisé
sé drurit ose materialeve té ndértimit (p.sh. muri thaté, mallé). Lagéshtia e
materialit mund té pércaktohet me ané té matjes sé rezistencés ose me ané té
matjes kapacitive.

Vlera e matjes e shfaqur tregon pérmbajtjen e lagéshtisé né pérgindje, bazuar
né masén e thaté té materialit té zgjedhur.

Mjeti matés éshté gjithashtu i destinuar pér matjen pa kontakt té temperaturés
sé ajrit dhe lagéshtisé relative.

Vegla matése éshté e pérshtatshme pér pérdorim té brendshém.
Komponentét e shfaqur

Numeérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé veglés matése
né ilustrime.

(1)  Kapak mbrojtés

(2)  Magnet né mjetin matés

(3)  Késhilla pér matjen e modalitetit té punés <Pin>
(4)  Sensoriilagéshtisé dhe temperaturés

(5)  Ekran

(6) A\ Butoni shuméfunksional

(7) 3 Butoniindezjes/fikjes/mbrapa

(8)  L¥Butoniicilésimeve

(9) = Butoni pér modalitetin e punés

(10) Magnet né kapakun mbrojtés

(11) Porta USB Type-C®"®

(12) Treguesiikarikimit té paketés sé baterisé Li-ion”
(13)  Pako e baterive Li-ion”

(14)  Bllokimi i paketés sé baterisé Li-ion”

(15) Kapaku i ndarjes sé baterisé

(16)  Bllokimi i kapakut té ndarjes sé baterisé

(17) Zonae sensoréve pér modalitetin e punés <Pad>
(18) Kabllo USB Type-C®"

A) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
B) USB Type-C®dhe USB-C® jané marka tregtare té USB Implementers Forum.
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Elementet e shfaqur

(a)  Ekraniilagéshtisé

(b)  Ekraniitemperaturés sé ambientit

(c)  Treguesii modalitetit t€ punés

(d)  Treguesiinivelit té karikimit

(e) Linjaestatusit

(f) Materiali i zgjedhur

(g)  Vlerae pragut e lagéshtisé sé materialit
(h)  Vlerae pragut e traut

(i) Vlerat e matura té ruajtura té lagéshtisé sé materialit

()] Vlera aktuale e matur e lagéshtisé sé materialit

Té dhénat teknike

Numrii artikullit 3601K783..
Metoda e matjes sé lagéshtisé sé materialit

- Modaliteti i punés <Pin> Matja e rezistencés
- Modaliteti i punés <Pad> Matje kapacitive
Trashésia minimale e objektit matés né modalitetin e 5mm
punés <Pin>

Matja e thellésisé né modalitetin e punés <Pad>" 30 mm
Diapazoni i matjes

Lagéshtia relative 5%...95%
Temperatura e ambientit -20°C...+50°C
Njésia matése

Lagéshtia %
Temperatura e ambientit “C,F
Saktésia e matjes (tipike)

Lagéshtia e materialit®

- Modaliteti i punés <Pin> +1%
- Materiale druri né modalitetin e punés <Pad>° +4%
Lagéshtia relative e ajrit® né:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura e ambientit +1°C
Né pérgjithési

Temperatura e funksionimit

- Modaliteti i punés <Pin> -20°C...+50°C
- Modaliteti i punés <Pad> 0°C...+50°C
Temperatura e ruajtjes (pa bateri) -20°C...+70°C
Maks. i lagéshtisé relative té ajrit (té pa kondensuar). 95%
Lartésia maks. e punés mbi lartésiné e rekomanduar 2000 m
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Matés lagéshtie EXMM3-17

Shkalla e ndotjes sipas IEC 61010-1 22
Furnizimi me energji elektrike

- Pako e baterive Li-ion 3,7V
- Baterité (Alkali-Mangan) 2x 1,5V LR6 (AA)
Koha e funksionimit péraférsisht.? 8h
Pesha” 0,19kg
Dimensionet (gjatésia x gjerésia x lartésia) 187 x 60 x 32 mm
Klasa e mbrojtjes IP65
Pako e baterive Li-ion BA3.7V1.0Ah A
Numri i artikullit 1607 A350N8
Porta e karikimit USB Type-C®
Tipii rekomanduar i USB éshté USB Type-C®-Kabull 1600A016A8
Tensioni nominal 3,7V=
Kapaciteti 1,0 Ah
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté +10°C... +35°C
karikimit

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté -10°C...+45°C
funksionimit dhe gjaté ruajtjes

Furnizimi me energji elektrike me prizé (aksesor)

Tensioni i daljes 5,0V=
Minimumi i rrymés dalése 500 mA
Furnizimi i rekomanduar me energji me prizé®

- BE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Objektet e holla matése (< 30 mm té trasha) nuk duhet té shtrihen mbi njé bazé ose
objekt tjetér gjaté matjes, pérndryshe rezultatet e matjes mund té mos jené reale.

B) N& njé temperaturé pune prej 25 °C

C) Matjet e lagéshtisé pér materialet e ndértimit jané vetém pér referencé. Ato nuk jané
té krahasueshme me rezultatet nga metodat standarde si karbidi i kalciumit ose
metoda e tharjes né furré.

D) Ndodh vetém ndotje jopércuese, edhe pse heré pas here pritet pércueshméri e
pérkohshme e shkaktuar nga kondensimi. Léreni mjetin matés té ambientohet dhe
higni ¢do kondensim nga majat matése pérpara se té matni.

E) né23°C(+2°C), ndrigim mesatar i ekranit dhe bip fikur

F) Pesha pa bateri/paketé baterish Li-ion

G) Tédhénaté meterhme teknlke mund té gjenden né:
https://www.bosch-pi l.com/

Modaliteti i punés <Pin>:

Diapazoni i matjes sé lagéshtisé sé materialit
Material

minimal maximal®”

Materiale druri:
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Diapazoni i matjes sé lagéshtisé sé materialit

Material minimal maximal®
<Dru ndértimi> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Erle> 6,7 % 94,0 %
<Frashér> 7,7% 95,8 %
<Ah> 6,2 % 93,2 %
<Thupér, evropiane> 4,6 % 95,9%
<Qershi, amerikane> 6,6 % 96,1 %
<Qershi, evropiane> 5,8% 95,4 %
<Bredh douglas, amerikan> 6,7 % 90,4 %
<Bredh douglas, evropian> 7.7% 85,9%
<Ulm, evropiane> 6,4 % 88,8 %
<Bredh> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Larsh> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Panjé, amerikane> 6,3 % 90,5%
<Panjé; evropiane> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Lis i kugq> 5,4% 99,4 %
<Lis, amerikan> 5,9% 99,7 %
<Lis, evropian> 6,9 % 97.5%
<Pish ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pishé, evropiane> 7,3% 97,4 %
<Plep> 7,1% 98,5 %
<Bredh> 8,0% 97,3%
<Tik burma> 7,0% 85,1%
<Tik plantacion> 7,0% 56,6 %
<Arré, amerikane> 6,5 % 98,2 %
<Arré, evropiane> 6,0 % 95,5%
<Kedri i kuq, kanadez> 5,3% 96,0 %
<Kedrii kuq, evropian> 6,9 % 96,0 %
<Shelg> 7,5% 100,0%
<Bérshen> 7,2% 71,9%
Materiale ndértimi:

<Anhidrid, mallé> 0,1% 9,2%
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Diapazoni i matjes sé lagéshtisé sé materialit

Material minimal maximal®
<Gur masonerie> 0% 20 %
<Llag cimentoje> 0,2 % 9,7%
<Cimento, mallé> 0,2 % 6,6 %
<Mbushés betoni> 0,6 % 7,1%
<Beton mallé> 0,1% 6,7 %
<Mur gipsi> 0,1% 28,8%
<Gaz beton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Llac gélqereje> 0,1% 12,2%

A) Vlerat e matjes mbi 80 % shfagen si "> 80 %" né ekran.

Modaliteti i punés <Pad>:

Diapazoni i matjes sé lagéshtisé sé materialit

Material minimal maximal
Te gjitha materialet prej druri 4% 32%
Materiale ndértimi:

<Anhidrid, mallé>, <Cimento, 0,9% 12%
mallé>, <Mbushés betoni>, <Beton

mallé>

<Lla¢ cimentoje> 0,7 % 15%
<Gur masonerie> 0,2% 17%
<Llac gélqereje> 0,6 % 20%
<Mur gipsi> 0,9% 20%
<Gips> 0,9% 35%
<Gaz heton> 0,8% 53 %

Furnizimi me energji elektrike

Mjeti matés mund té pérdoret ose me njé Bosch paketé baterish Li-jon (13)
ose me bateri té disponueshme né treg.

Shénim: Asnjéheré mos e ruani mjetin matés pa futur kapakun e ndarjes sé

baterisé (15) ose paketén e baterisé Li-ion (13), vecanérisht né mjedise me
pluhur ose lagéshti.

Funksionimi me bateri

» Pér té ndryshuar paketén e baterive Li-jon (13) tek baterité, higni paketén
e baterisé Li-ion (13).

Pér té pérdorur veglén matése rekomandohet pérdorimi i baterive alkaline té
manganit.

» Futni baterité.

Zévendésoni gjithmoné té gjitha baterité né té njéjtén kohé.Pérdorni
vetém bateri nga njé prodhues dhe me té njéjtin kapacitet.
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Sigurohuni gé polariteti té jeté i sakté si¢ tregohet né pjesén e
brendshme té ndarjes sé baterisé.

» Fusni kapakun e ndarjes sé baterisé (15) dhe léreni té klikojé né vend.

» Pér té hequr kapakun e ndarjes sé baterisé (15), shtypni bllokimin (16)
dhe higni kapakun e ndarjes sé baterisé.

» Hiqgni baterité nga vegla matése nése nuk e pérdorni pér njé kohé té
gjaté. Baterité mund té gérryhen nése ruhen né veglén matése pér njé kohé
té gjaté.

Funksionimi me bateri Li-ion
Futja/ndryshimi i paketés sé baterisé Li-ion
» Pér té ndérruar baterité né paketén e baterive Li-jon (13), higni kapakun e
ndarjes sé baterive (15) dhe baterité e futura.
» Fusni paketén e baterisé Li-jon (13) dhe léreni bllokimin (14) té klikojé né
vend.

» Pér té hequr paketén e baterisé Li-ion (13), shtypni bllokimin (14) dhe
nxirreni paketén e baterisé Li-ion nga mjeti matés.

Karikimi i paketés sé baterisé Li-ion

» Pér té karikuar, pérdorni furnizimin me energji USB té rekomanduar
ose njé furnizim me energji USB, voltazhi i daljes dhe rryma minimale e
daljes sé té cilit plotésojné kérkesat né kapitullin "Té dhénat teknike".
Ju lutemi vini re udhézimet e pérdorimit pér furnizimin me energji
USB. Furnizimi me energji elektrike i rekomanduar: shikoni "Té dhénat
teknike".

» Kushtojini vémendje tensionit té rrymés! Tensioni i burimit té energjisé
duhet té pérputhet me informacionin né pllakén e emrit té njésisé sé
furnizimit me energji elektrike.

» Karikoni bateriné vetém népérmjet portés USB né temperaturat e
ambientit midis +10°C dhe +35°C. Karikimi jashté intervalit té
temperaturés mund t€ démtojé bateriné ose té rrisé rrezikun e zjarrit.

Pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit, baterité litium-
jon dorézohen pjesérisht té karikuara. Pér té siguruar funksionimin e
ploté té baterisé, karikoni plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

» Hapni kapakun e portés USB Type-C® (11).

» Lidheni portén USB Type-C® duke pérdorur kabllon USB (18) me njé
furnizim me energji USB.

» Lidheni pérshtatésin e energjisé USB me furnizimin me energji elektrike.

Treguesi i karikimitme  Kuptimi

ngjyra (12)

e verdhé Paketa e baterive li-jon po karikohet.

e gjelbér Paketa e baterive li-jon éshté e karikuar
plotésisht.

ekuge Tensioni i karikimit ose rryma e karikimit éshté e
papérshtatshme.

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



Shqip|423

» Higeni kabllon USB (18) pasi té keté pérfunduar karikimi.

» Mbylini kapakun e portés USB Type-C® (11) pér ta mbrojtur até nga pluhuri
dhe spérkatjet.

Treguesi i nivelit té karikimit

Treguesi i nivelit té karikimit (d) né ekran tregon nivelin e karikimit té paketés
sé baterive Li-ion (13) ose té baterive:

Ekrani Kapaciteti

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40 %

<15%

Nése paketa e baterisé Li-jon ose baterité dobésohen —, shfaget <Bateria e
ulét> né njé shirit statusi té verdhé pér disa sekonda (e).

Nése niveli i karikimit béhet kritik —p, shfaget <Bateria kritike> njé shirit i
kuq i statusit pér disa sekonda (e). Treguesi i nivelit té karikimit bosh (d) do té
shfaget mé pas me té kuge. Mjeti matés mund té pérdoret pér njé maksimum
prej 15 minutash.

Nése paketa e baterisé Li-jon ose baterité jané bosh, shfaget <Bateria bosh>
né ekran pér disa sekonda, pas sé cilés mjeti matés fiket.

DBEEE

Funksionimi

Instalimi
» Mbroni veglén matése nga lagéshtia dhe rrezet direkte té diellit.

» Mos e ekspozoni veglén matése ndaj temperaturave ekstreme ose
luhatjeve té temperaturés. Pér shembull, mos e lini né makiné pér njé
kohé té gjaté. Nése ka luhatje té médha té temperaturés, léreni mjetin
matés té ftohet pérpara se ta vini né puné. Temperaturat ekstreme ose
luhatjet e temperaturés mund té ndikojné né saktésiné e veglés matése.

» Sigurohuni qé mjeti matés té jeté mjaftueshém i ambientuar. Né rast té
luhatjeve té médha té temperaturés, koha e ambientimit mund té jeté deri
né 30 min. Kjo mund té ndodhé, pér shembull, nése sé pari béni njé matje
né njé bodrum té freskét dhe mé pas né njé papafingo té ngrohté.

» Shmangni goditjet ose réniet e dhunshme té mjetit matés. Pas
ndikimeve té forta té jashtme dhe nése ka ndonjé anomali né funksionalitet,
duhet ta kontrolloni mjetin matés nga njé gendér e autorizuar shérbimi ndaj
klientit Bosch.

Ndezja/fikja

» Pér té ndezur mjetin matés, shtypni butonin 8 ose gendrén e butonit A

— Pas njé sekuence té shkurtér nisjeje, mjeti matés éshté gati pér matje.
» Pér té fikur mjetin matés, shtypni butonin 8 derisa né ekran té shfaget
ekrani i fikjes.
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— Cilésimet e mjetit matés ruhen. Vlerat e matura té ruajtura (i) do té
fshihen.

Né cilésimet mund té zgjidhni nése dhe pas ¢faré kohe mjeti matés fiket
automatikisht (shih "Menyté e pérgjithshme", Fage 424).

Ndryshoni cilésimet né meny
Navigimi né meny

> Shtypni butonine O pér té hapur menyné <Cilésimet>. Zgjedhja aktuale
shfaget me njé sfond té lehté.

» Shtypni butonin A lartose poshté pér té |évizur népér njé menu.
» Shtypni butonin A djathtas ose né mes pér té hyré né njé nénmenu.

» Shtypni butonin Ani qendér pér té:
konfirmuar njé opsion té zgjedhur té€ menysé (opsioni i zgjedhur i menysé
theksohet me ngjyra),
anuluar konfirmimin (nése jané té mundshme zgjedhje té shumta; opsioni i
theksuar higet)
ose filluar njé operim.

» Shtypni ose butonin 8 ose butonin o pér t'u kthyer né menyné tjetér
mé lart.

Menyté e pérgjithshme

- <Zgjedhja e materialit> me nénmenyté <Dru> dhe <Material ndértimi>:
Kétu mund té shénoni sa mé shumé materiale qé déshironi, té cilat do té
shtohen si té preferuara né pérzgjedhjen e shpejté né ekranin standard.

- <Vetétest> (Vetém né modalitetin e punés <Pin>): Mjeti matés kontrollon
automatikisht kalibrimin sa heré qé ndizet. Nése ka dyshime pér saktésiné e
matjes (p.sh. kur matni né njé material té ri), mund té kontrolloni
funksionalitetin dhe kalibrimin e mjetit matés. Pér ta béré kété, filloni veté-
testin dhe ndigni udhézimet né ekran.

- <Ndricimi i ekranit>: Ndryshe nga nénmenyté e tjera, ju mund té

ndryshoni ndrigimin e ekranit duke shtypur butonin djathtas ose majtas A

- <Fik pas...>: Kétu mund té zgjidhni nése dhe pas ¢faré kohe mjeti matés
fiket automatikisht.

- <Argjila>: Kétu mund té ndérroni tonin e sinjalit gé tingéllon kur ndizet dhe
fiket vegla matése dhe gjaté ¢cdo matje, ndezje dhe fikje. Cilésimi ruhet kur
vegla matése éshté e fiku.

- <Njésité e matjes>: Kétu mund té ndryshoni njésiné matése pér ekranin e
temperaturés sé ambientit (b).

- <Gjuha>: Kur ndizni pajisjen pér heré té paré dhe pas rivendosjes né
cilésimet e fabrikés, ju vendosni gjuhén e pérdorur né ekran. Né kété meny
mund té ndryshoni gjuhén e caktuar.

- <Rivendosje fabrike>: Kétu mund té rivendosni té gjitha cilésimet né
mjetin matés. Pas rivendosjes, ekrani i fillimit shfaget shkurtimisht, mé pas
mjeti matés kalon né meny <Zgjidh gjuhén>.

- <Informacione té mjetit>: Ké&tu mund té gjeni informacione pér pajisjen
(si p.sh. versioni i softuerit té instaluar).
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Matni lagéshtiné dhe temperaturén

Pér sa kohé gé mjeti matés éshté i ndezur, lagéshtia e ajrit (a) dhe
temperatura e ambientit (b) maten vazhdimisht népérmjet sensorit té
lagéshtisé dhe temperaturés (4).

» Mbajeni mjetin matés larg trupit tuaj dhe njerézve té tjeré gjaté
matjes. Nxehtésia e trupit ose ajri i frymémarrjes mund té shtrembérojné
vlerat e matura.

Nése vlerat e matura ndryshojné edhe pse mjeti matés nuk léviz dhe nuk ka

rrymé, sensori i lagéshtisé dhe temperaturés (4) pérséri pérshtatet me

kushtet e ambientit. Prisni derisa vlerat e matura té mos ndryshojné mé.

Nése éshté e nevojshme, mund té pérshpejtoni ambientimin e sensorit duke e

|évizur mjetin matés pak pérpara dhe mbrapa.

Matni lagéshtiné e materialit

Vendosja e materialit

Né modalitetin e punés <Pin> pérmbaijtja e lagéshtisé pércaktohet népérmjet

pércueshmérisé elektrike té objektit matés (matja e rezistencés).

Né modalitetin e punés <Pad> pajisja matése léshon njé sinjal

elektromagnetik. Ndryshimi i kétij sinjali pér shkak té materialit té objektit

matés dhe ujit qé ai pérmban pérdoret pér té pércaktuar pérmbajtjen e

lagéshtisé (matje kapacitive).

» Rezultatet optimale té matjes jané té mundshme vetém nése materiali i
pérzgjedhur éshté i pérshtatshém pér objektin matés. Materialet
ndryshojné né pércueshmériné dhe dendésiné e tyre, si dhe né vetité e
transmetimit té sinjaleve elektromagnetike.

Mjeti matés ruan vlera karakteristike pér druré té ndryshém dhe materiale

ndértimi. Né cilésimet (shih "Menyté e pérgjithshme", Fage 424) mund té

pércaktoni té preferuarat nga materialet ekzistuese, té cilat jané té
disponueshme si pérzgjedhje e shpejté né ekranin standard.

Nése modaliteti i punés éshté <Pad> vendosur, pérvec materialeve gé i keni

pércaktuar veté <Ményra e referencés>, mund t'i zgjidhni edhe nga té

preferuarat tuaja (shih "Matjet me vlere referuese (modaliteti i punés <Pad>)",

Faqge 428).

+ Materiali i pérzgjedhur aktualisht shfaget né ekranin e materialit (f).

» Shtypni butonin A lart, pér té kaluar né njé material tjetér té preferuar.
— Sfondii ndritshém i ekranit té materialit (f) tregon se cilésimi i
materialit mund té ndryshohet.
» Shtypni butonin A djathtas ose majtas, derisa té shfaget materiali i
déshiruar.
Sfondii celur i ekranit té materialit (f) fiket: duke shtypur butonin A 6 mes
ose disa sekonda pas shtypjes sé fundit té butonit ose kur filloni njé matje.
Pércaktoni vlerat kufij

Pér ¢cdo material té ruajtur, mund té specifikoni pragun mbi té cilin vierae
matur shfaget si shumé e larté (e kuge) ose e pérshtatshme (jeshile) né
ekranin e vlerés sé matur (j).

Pragu maksimal i rregullueshém varet nga materiali:
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Material Diapazoni i vlerés

kufi
Te gjitha materialet prej druri 0%...30%
<Gaz beton> 0%...30%
<Gur masonerie>, <Mur gipsi>, <Gips>, <Mbushés 0%...10%

betoni>, <Beton mallé>, <Anhidrid, mallé>,
<Cimento, mallé>, <Lla¢ cimentoje>, <Lla¢
gélgereje>

+ Vlera pérkatése kufi pér materialin e zgjedhur aktualisht (f) shfaget né
ekranin e vlerave kufi (g).

» Shtypni butonin A poshté, pér té ndryshuar vlerén kufi.

—> Sfondi i elur i ekranit té vlerave kufij (g) tregon se vlera kufi mund té
ndryshohet.

» Shtypni butonin A djathtas ose majtas derisa té shfaget vlera e
déshiruar. Nése shtypni dhe mbani shtypur, vlera ndryshon me hapa mé té
shpejté.

— Vlera kufi ruhet pér materialin aktual dhe éshté sérish e disponueshme
edhe pas ndryshimit té materialit.

Sfondi i gelur i ekranit té vlerave kufi (g) fiket: duke shtypur butonin A
mes ose disa sekonda pas shtypjes sé fundit té butonit ose kur filloni njé
matje.

Shénime mbi objektin matés

Né pérgijithési:

- Nése objekti matés éshté lagur nga jashté (p.sh. nga shiu ose kondensimi),
kjo do té ndikojé né matjen. Zgjidhni njé ané jo té lagur ose férkojeni
objektin matés té thaté nése éshté e nevojshme né ményré qé té€ mund té
matni lagéshtiné e materialit.

- Matjet e materialit té ngriré nuk jané té mundshme.

- Pika né dru gé do té matet duhet té jeté e patrajtuar dhe pa degé,
papastérti, rréshiré, kalbje, nyje ose defekte té tjera né ményré gé té mos
ndikojé né rezultatin e matjes.

- Kur matni pérmbajtjen e lagéshtisé né léndé djegése, késhillohet qé té
ndani mostrén e drurit pérpara matjes.

- Zona gé do té matet né materiale ndértimi duhet té jeté pa papastérti. Né
veganti, kripérat né sipérfage mund té shtrembérojné rezultatin e matjes.

Modaliteti i punés <Pin>:

- Saktésia e matjes éshté mé e madhe kur temperatura e objektit matés
pérputhet me temperaturén e ambientit. Nése éshté e nevojshme, léreni
objektin matés té ftohet deri né temperaturén e tij.

Modaliteti i punés <Pad>:

- Objektet gé jané mé té ngushta se zona e sensorit (17) nuk mund té maten.

- Mos vendosni objekte matése té sheshta mbi njé bazé, pérndryshe vlerat e
bazés do té shtrembérojné rezultatin e matjes dhe do té zvogélojné
saktésiné e matjes.
Shembull (shih Fig. A, Fage 5): Njé panel druri 20 mm i trashé matet
ndérsa shtrihet né njé tavoliné. Me njé thellési matése prej 30 mm, zona
matése pérbéhet nga njé pllaké druri 20 mm dhe njé tavoliné 10 mm, vlerat
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e tavolinés ndikojné né rezultatin e matjes. Nése paneli prej druri mbahet i
liré gjaté matjes, do té maten vetém 20 mm té panelit prej druri.

Procesi i matjes né modalitetin e punés<Pin>

Pér matjet me majat e testimit (3) duhet qé modaliteti i punés <Pin> té

zgjidhet.

v Pérpara se té ndizni mjetin matés, sigurohuni gé majat matése té jené té
pastra dhe té thata. Nése éshté e nevojshme, thajini ato me njé lecké.

+ Nése mjeti matés éshté ekspozuar ndaj njé ndryshimi té forté té
temperaturés, |éreni té ftohet para se té matni.

» Higni kapakun mbrojtés (1) nga majat matése dhe vendoseni né skajin e
poshtém té mjetit matés.

> Shtypni butonin ==, pér modalitetin <Pad> te modaliteti i punés <Pin> qé
ta ndryshoni.

— Shfaget te (c) treguesi i modalitetit té punés <Pin>.
+ Sigurohuni gé materiali i duhur té jeté vendosur né ekran (f).

» Futni sondat matése (3) né objektin matés. Rezultatet optimale té matjes
arrihen kur majat matése futen aférsisht 4-5 mm (deri né nivel) né
objektin matés.

» Mos pérdorni forcé kur futni sondat matése né objektin matés. Mos e

goditni mjetin matés né objektin matés me objekte té tjera. Mjeti matés
mund té démtohet.

» Nése éshté e nevojshme, shtyni majat matése (3) né objektin matés duke
pérdorur lévizje majtas-djathtas.
— Lagéshtia e matur e materialit shfaget né ekranin e vlerés sé matur (j).

Nése vlera e matur éshté mé e vogél ose e barabarté me pragun e caktuar, ajo
shfaget me ngjyré té gjelbér. Nése vlera e matur éshté mé e madhe se vlera
kufi, ajo shfaget me té kuge.

» Pas matjes vendosni kapakun mbrojtés (1) né majat matése (3).

Procesi i matjes né modalitetin e punés <Pad>
Pér matjet me zonén e sensoréve (17) duhet gé modaliteti i punés <Pad> té
zgjidhet.
» Shtypni butonin <=, pér modalitetin <Pin> te modaliteti i punés <Pad> qé
ta ndryshoni.
— Shfaget te (c) treguesi i modalitetit té punés <Pad>.
+ Sigurohuni gé materiali i duhur té jeté vendosur né ekran (f).

» Shtypni veglén matés me té gjithé zonén e sensorit (17) mbi objektin
matés.
— Lagéshtia e matur e materialit shfaget né ekranin e vlerés sé matur (j).

Nése vlera e matur éshté mé e vogél ose e barabarté me pragun e caktuar, ajo
shfaget me ngjyré té gjelbér. Nése vlera e matur éshté mé e madhe se vlera
kufi, ajo shfaget me té kuge.
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Ruani vlerat e matura
» Shtypni butonin A né mes pér té ruajtur vlerén aktuale té matjes.

— Vlera e matur e ruajtur (i) shfaget mbi vlerén aktuale té matur.
Mund té ruani maksimumi dy vlera té matura. Sa heré qé ruani té dhénat, vlera
mé e vjetér fshihet automatikisht.
Ju gjithashtu mund té fshini manualisht duke shtypur butonin 8 (vlerae
fundit e matur fshihet sé pari).
Kur materiali ndryshohet ose mjeti matés fiket, té dy vlerat e ruajtura fshihen.

Matjet me vlere referuese (modaliteti i punés <Pad>)
Matjet me <Ményra e referencés> jané té dobishme, pér shembull, kur
materiali i njé objekti matés éshté i panjohur ose kur éshté e nevojshme té
vlerésohet nése pjesét e njé sipérfageje jané mé té lagéshta ose mé té thata se
njé pjese tjetér e sé njéjtés sipérfage.
Né modalitetin e referencés, asnjé vleré e matur nuk shfaget né ekranin e
vlerés sé matur (j), por rezultati i matjes shfaget si njé shénues né shiritine
vlerés sé pragut (h).
Vlera e pragut nuk vendoset si vleré numerike, por pércaktohet népérmjet njé
matjeje referencé. Pér shembull, mund té matet njé zoné e thaté e besueshme
e njé muri ose njé copé druri e thaté e njé lloji té panjohur druri.
v Pér matjet me modalitetin e referuar duhet gé modaliteti i punés <Pad> té
zgjidhet.
» Pér té filluar modalitetin e referencés shtypni butonin A lartdhe
zgjidhni <Ményra e referencés> njé material té preferuar.
—> Ekrani shfaget <Referenca e vendosur> prané njé trekéndéshi gé
pulson.

» Shtypni butonin gendror A pér té konfirmuar modalitetin e referencés.

» Shtypni veglén matése me té gjithé zonén e sensorit (17) mbi materialin gé
do té shérbejé si pjesé reference pér matjet e mévonshme.

— Vlera e lagéshtisé sé pjesés sé referencés ruhet si njé vleré pragu.
Ruajtja e vlerés sé referencés konfirmohet né ekran.
Pér té gjitha matjet pasuese, pozicioni i shénuesit né shiritin e pragut (h)
tregon se sa mé i thaté ose mé i lagésht éshté objekti i matjes aktuale se sa
objektii referencés.

» Pér té vendosur njé vleré té re referimi, ose shtypni butonin gendror A
ose shtypni butonin 8 .
» MEé pas ndigni udhézimet né ekran.

» Pér té dalé nga modaliteti i referencés, shtypni butonin A lart, pér té
zgjedhur njé material tjetér.
Vlera e referencés nuk ruhet.

Shénime pér matjen

Informacion i pérgjithshém mbi matjen:

- Matni gjithmoné né disa vende. Lagéshtia mund té shpérndahet ndryshe né
objektin matés.

- Pérshkak té parimit té tij, mjeti matés mund té pércaktojé vetém
péraférsisht lagéshtiné, vecanérisht né materialet e ndértimit. Nése
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kérkohen vlera me saktési té larté matjeje, atéheré béni njé matje duke
pérdorur metodén e karbitit té kalciumit ose metodén e tharjes né furré.

Matjet modalitetin e punés <Pin>:

- Mbani burimet e temperaturés ose lagéshtisé qé mund té shtrembérojné
matjen (p.sh. duart) larg sondave matése (3).

- Matja kryhet ekskluzivisht né zonén ku majat matése (3) jané né kontakt me
objektin matés. Lagéshtia nén kété nivel nuk mund té matet. Thellési té
ndryshme té futjes sé majave matése mund té ndikojné né rezultatet e
matjes.

Matja me modalitetin e punés <Pad>:

- Vendoseni mjetin matés me zonén e sensorit (17) sa mé té sheshté té jeté e
mundur né objektin matés.

- Matja kryhet nén intervalin e sensorit (17) deri né thellésiné maksimale té
matjes. Mjeti matés llogarit vlerén e matur té shfaqur nga vlerat individuale
né kété interval matés (j). Shtresave té objektit matés qé jané mé afér
mjetit matés u jepet peshé mé e madhe né vlerén e matur se shtresave mé
té thella.

- Mbajini duart ose objektet e tjera larg zonés sé sensorit (17) gjaté matjes
pér té shmangur ndikimin né rezultatet e matjes.

- Metalet dhe fushat elektrike né objektin matés mund té shtrembérojné
rezultatin e matjes.

Matjet né materialet/nénshtresat e ndértimit:

- Pérnénshtresat e béra nga materiale té pérziera ose pér nénshtresat e
lirshme dhe té thérrmuara, pritet njé pasaktési mé e madhe matjeje.

- Vlerat e shfagura varen shumé nga materiali i ndértimit/prodhuesi i
pérdorur dhe kushtet e ambientit. Nése keni dyshime, matni njé zoné té
thaté té besueshme ose njé mostér mjaft té madhe té thaté té béré nga i
njéjti material si referencé.

Matjet né dru (shih Fig. B, Fage 6):

- Modaliteti i punés <Pin>: Matni mes pér mes fibrave té drurit. Matjet
paralele né drejtimin e fibrave ose pérgjaté unazave vjetore mund té cojné
né rritjen e vlerave té matura.

- Matni té paktén 5 cm nga skajet e prera dhe mos béni matje né faget
fundore. Druri thahet vecanérisht shpejt né skajet dhe né anét e pérparme.

- Mos matni né pjesén e jashtme té drurit. Shiu ose vesa mund té kené
shkaktuar akumulimin e ujit kétu, duke guar né nivele mé té larta lagéshtie.

- Pjesagendrore e drurit mund té keté njé pérmbajtje té ndryshme lagéshtie
sesa pjesa skajore e drurit e té njéjtés copé druri.

- Kur matni pérmbajtjen e lagéshtisé sé druve té zjarrit, éshté e dobishme té
matni drurin e sapo preré né tre pika: 5 cm nga skajet e prerjes majtas dhe
djathtas dhe né mes té trungut.

- Megenése jané materiale natyrore, vetité e drurit qé jané thelbésore pér
matjen mund té ndryshojné dhe vlerat e matura mund te variojné.

0% 17°C Pin  mm - Nése nuk jeni té sigurt se ¢faré lloj druri éshté,
Construction wood zgjidhni <Dru ndértimi> né ekranin e

JBDY materialit (f), ose ndryshoni modalitetin e punés
<Pad> dhe béni njé matje me njé vleré referencé.

9.3%
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Késhilla pune

Shembuij llogaritjeje

Lagéshtia e materialit:

Lagéshtia e materialit pércaktohet me mjetin matés ose mund té llogaritet
duke pérdorur formulén e méposhtme:

Pérmbajtja e lagéshtisé sé materialit né % = (masa e ujit gé gjendet né
material / masé e thaté e materialit) x 100

Pérmbaijtja e ujit né material:

Nése dihet pérmbajtja e lagéshtisé sé materialit, pérmbaijtja e ujit né material
mund té llogaritet duke pérdorur formulén e méposhtme:

Pérmbaitja e lagéshtisé sé materialit né % = [lagéshtia e materialit / (100 +
lagéshtia e materialit)] x 100

Shembulli 1: 100 % Lagéshtia e materialit

Pérmbajtja e ujit né % = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Gjysma e materialit pérbéhet nga uji.

Shembulli 2: 50 % lagéshti materiale pér 1 kg material té lagésht:
Pérmbajtja e ujit né % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, korrespondon me
aférsisht 333,3 g ujé.

Masa e thaté e materialit éshté aférsisht 666,6 g.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbaijtja dhe pastrimi

Kontrolloni mjetin matés pérpara ¢do pérdorimi. Nése ka démtime té dukshme
ose pjesé té lirshme brenda mjetit matés, funksionimi i sigurt nuk mund té
garantohet mé.

Ruani dhe transportoni mjetin matés vetém né njé ené té pérshtatshme si¢
éshté paketimi origjinal.

NE rast riparimi, dérgoni mjetin matés né paketimin e tij origjinal.

Mbajeni gjithmoné té pastér veglén matése.

Mos e zhytni veglén matése né ujé ose né léngje té tjera.

Fshini ¢do papastérti me njé leckeé té thaté dhe té buté. Mos pérdorni agjenté
pastrimi ose tretés. Lérini majat e sondés (3) té thahen pérpara se té pérdorni
mjetin matés.

Nése majat matése (3) jané té konsumuara ose shumé té ndotura, kontaktoni
njé gendér té autorizuar té shérbimit té klientit Bosch.

Mos ngjitni ngjitése mbi majat matése.

Mund ta pastroni sensorin e lagéshtisé dhe temperaturés (4) me njé furcé té
buté.

Pér shkak té natyrés sé tij, sensori i lagéshtisé éshté i ndjeshém ndaj tretésve,
ngjitésve dhe plastifikuesve. Ndikimi i pérhershém nga substanca té tilla mund
té ¢ojé né devijime né lagéshtiné e matur.

Mos e ruani njehsorin né gese plastike, pasi avujt mund té démtojné sensorét
e lagéshtisé dhe temperaturés (4). Mos ngjitni asnjé ngjitése né mjetin matés
prané sensorit.

Mos e ruani mjetin matés jashté njé diapazoni lagéshtie prej 30 deri né 50 %
pér periudha té gjata kohore. Nése mjeti matés ruhet shumé i lagésht ose
shumé i thaté, mund té ndodhin matje té pasakta kur ai vihet né puné.
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Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/ 24676 10
2 E| Adresat tona té shérbimit dhe lidhjet pér shérbimin e riparimit

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té kémbimit me
patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Pajisjet elektrike, baterité, aksesorét dhe ambalazhet duhet té riciklohen né
njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe baterité/baterité e
rikarikueshme me mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe té hidhen né njé ményré
migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit.
Asgjésimi i gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér
shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrzavate.
Ukoliko se merni alat ne koristi u skladu sa prilozenim
uputstvima, to moZe da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu
nastati varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze do¢i do
isparavanja. Akumulator moZe da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ
vazduh i potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja
zapaljive tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
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slucajnog kontakta isperite vodom. Ako te¢nost dospe u oci, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz akumulatora moze da
izazove nadraZaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili
odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled dejstva neke spoljne sile. Moze da dode
do internog kratkog spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi,
eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo
tako se akumulator §titi od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac.
Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa
akumulatorima drugog tipa, postoji opasnost od poZara.

Zastitite akumulatore od izvora toplote, npr. od

trajnog suncevog zracenja, vatre, prljavstine,

vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

Magnet ne pribliZavajte implantatimaili drugim
medicinskim uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta se obrazuje polje, koje
moze da ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i
magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do
ireverzibilnog gubitka podataka.

» Oprezno koristite merni alat kada je zastitni poklopac skinut.
Neoprezna upotreba mernog alata bez zastitnog poklopca moze da dovede
do povreda.

» Izmerene vrednosti mogu da se razlikuju od stvarnih vrednosti. Okolni
uslovi (npr. prasina ili para u mernom podru¢ju), promene temperature
(npr. usled kori$¢enja grejalice), kao i sastav i stanje povrsina koje
merite (npr. neravhomerna podela vlaznosti) mogu da uticu na
rezultate merenja.

» Zastitite merni alat, posebno senzor vlaznosti vazduha i temperature,
od vlaznosti, prasine i prljavstine. Prljavi senzor vlaznosti vazduha i
temperature moze da dovede do pogresnih rezultata merenja.

Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa utikacem

» Nije predvideno da ovu napojnu jedinicu sa utikacem koriste deca ili
lica sa ogranicenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima
ili nedovoljnim iskustvom i znanjem. Ovu napojnu jedinicu sa utikacem
mogu da koriste deca od 8 godina i lica sa ogranicenim psihickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu
bezhednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa ovom napojnom
jedinicom sa utikacem i ako razumeju s time povezane opasnosti. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.
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GDriite napojnu jedinicu sa utikacem Sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u napojnu jedinicu sa utikacem povecava rizik od elektricnog
udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem Cistom. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite mrezni adapter. Nemojte da
koristite mrezni adapter, ukoliko primetite oStec¢enja. Nemojte
samostalno da otvarate mrezni adapter i prepustite iskljucivo
struénom osoblju Bosch ili ovlaS¢enim servisima da vrsi popravke i
iskljucivo sa originalnim rezervnim delovima. OStec¢eni mrezni adapteri
povecavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i primene
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

Pravilna upotreba

Merni alat sluzi za utvrdivanje priblizne vlaznosti materijala od drvetaili
gradevinskog materijala (npr. suva gradnja, estrih). Vlaznost materijala se
moze odrediti pomocu merenja otpora ili kapacitivnog merenja.

Prikazana vrednost merenja predstavlja vlaznost u procentima, u odnosu na
suvu masu izabranog materijala.

Merni alat je pored toga predviden za beskontaktno merenje temperature
okruzenja i relativne vlaznosti vazduha.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutra$njem prostoru.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata
naslikama.

(1)  Zastitni poklopac

(2)  Magnet namernom alatu

(3)  Sonde za merenje za rezim rada <Pin>

(4)  Senzorzavlaznost vazduha i senzor za temperaturu
(5)  Displej

(6) A Multifunkcionalni taster

(7) 3 Tasterza ukljuivanje/iskljucivanje/vraéanje
(8)  £¥Taster za podesavanja

(9) R Tasterzarezimrada

(10) Magnet na zastitnom poklopcu

(11)  USB uti¢nica Type-C®*®

(12)  Prikaz punjenja litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja®
(13)  Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje®

(14) Blokada litijlum-jonskog akumulatorskog pakovanja®

(15) Poklopac pregrade za bateriju
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(16) Blokada poklopca pregrade za baterije
(17)  Senzorski opseg za rezim rada <Pad>

(18)  USB Type-C®kab!”
A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
B) USBType-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Prikazani elementi

(a) Prikaz vlaznosti vazduha

(b)  Prikaz temperature okruzenja

(c) Prikaz rezima rada

(d)  Prikaz statusa napunjenosti

(e)  Statusnalinija

(f) Izabrani materijal

(g)  Granicna vrednost vlaznosti materijala

(h)  Grani¢navrednost stubici

(i) Memorisane merne vrednosti vlaznosti materijala
(] Aktuelna merna vrednost vlaznosti materijala

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601K783..
Postupak merenja vlaznosti materijala

- ReZim rada <Pin> Merenje otpora
- ReZimrada <Pad> kapacitivno merenje
Minimalna debljina mernog objekta u rezimu 5mm
rada <Pin>

Dubina merenja u rezimu rada <Pad>" 30 mm
Merni opseg

relativna vlaznost vazduha 5% ... 95%
Temperatura okruZenja -20°C...+50°C
Merna jedinica

Vlaznost %
Temperatura okruzenja °C,°F
Preciznost merenja (tipi¢no)

Vlaznost materijala®

- ReZim rada <Pin> +1%
- Drveni materijali u rezimu rada <Pad>® +4%
Relativna vlaznost vazduha® pri:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura okruZenja +1°C
Opste informacije
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Merac vlaznosti EXMM3-17

Radna temperatura

- Rezim rada <Pin> -20°C...+50°C
- ReZim rada <Pad> 0°C...+50°C
Temperatura skladista (bez akumulatora) -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost vazduha (bez kondenzacije) 95%
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 Rl
Snabdevanje energijom

- Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje 3,7V
- Baterije (alkalno-manganske) 2x1,5VLR6 (AA)
Trajanje u rezimu rada pribl.? 8h
Tezina" 0,19 kg
Dimenzije (duzina  Sirina x visina) 187 x 60 x 32 mm
Vrsta zaStite IP65
Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje BA3.7V1.0Ah A
Broj artikla 1607 A35 0ON8
Priklju¢ak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabl 1600A016A8
Nominalni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah

Preporucena temperatura okruzenja prilikom
punjenja

+10°C... +35°C

Preporucena temperatura okruzenja tokom rada i -10°C... +45°C
prilikom skladistenja

Mrezni adapter (pribor)

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja najmanje 500 mA
Preporuceni mrezni adapter®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1

Bosch Power Tools
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Merac vlaznosti EXMM3-17

- BRA 1600A01 3A2

A)

B)
C)

=)

E)
F)
G)

Tanki merni objekti (< 30 mm debljine) ne smeju biti postavljeni na podlogu ili neki
drugi objekat tokom merenja, jer to moze izmeniti rezultate merenja.

Pri radnoj temperaturi od 25 °C

Vrednosti vlaznosti za gradevinske materijale sluze samo kao referenca. One se ne
mogu uporediti sa rezultatima standardnih metoda kao $to su metoda kalcijum-
karbida ili metoda suenja u peci.

Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje priviemena
provodljivost prouzrokovana rosenjem. Sacekajte da se merni alat aklimatizuje, i pre
merenja odstranite rosu sa sondi za merenje.

Pri 23°C (+2 °C), srednjoj osvetljenosti ekrana i iskljucenom signalnom tonu

Tezina bez litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja / baterija

Detaljnije tehnicke podatke mozete pronaci ovde:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

ReZim rada: <Pin>

Merni opseg vlaznosti materijala

Materijal Minimalno Maksimalno”
Drveni materijali:

<Gradevinsko drvo> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba/Tola> 5,1% 94,2%
<Jova> 6,7% 94,0%
<Jasen> 7,7% 95,8%
<Bukva> 6,2% 93,2%
<Breza, evropska> 4,6% 95,9%
<Tresnja, evropska> 6,6% 96,1%
<Tresnja, americka> 5,8% 95,4%
<Duglazija, americka> 6,7% 90,4%
<Duglazija, evropska> 7,7% 85,9%
<Brest, evropski> 6,4% 88,8%
<Jela> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4% 85,5%
<Ari$> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Javor, americki> 6,3% 90,5%
<Javor, evropski> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Hrast, crveni> 5,4% 99,4%
<Hrast, americki> 5,9% 99,7%
<Hrast, evropski> 6,9% 97,5%

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Srpski| 437

Merni opseg vlaznosti materijala

Materijal Minimalno Maksimalno®

<Bor, americki> 8,2% 96,2%
<Bor, evropski> 7,3% 97,4%
<Topola> 7,1% 98,5%
<Smrca> 8,0% 97,3%
<Tik iz Burme> 7,0% 85,1%
<Tik sa plantaze> 7,0% 56,6%
<Orah, americki> 6,5% 98,2%
<Orah, evropski> 6,0% 95,5%
<Crveni cedar, americki> 5,3% 96,0%
<Crveni cedar, evropski> 6,9% 96,0%
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tisa> 7,2% 71,9%
Gradevinski materijali:

<Anhidritni estrih> 0,1% 9,2%
<Zidni kamen> 0% 20%
<Cementni malter> 0,2% 9,7%
<Cementni estrih> 0,2% 6,6%
<Ispuna za beton> 0,6% 7.1%
<Betonski estrih> 0,1% 6,7%
<Suva gradnja> 0,1% 28,8%
<Porobeton> 0,8% 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6%
<Malter od kre¢a> 0,1% 12,2%
A) Rezultati merenja iznad 80% se na displeju prikazuju kao >,, 80%".

Rezim rada: <Pad>

Materijal Minimalno Maksimalno
Svi drveni materijali 4% 32%

Gradevinski materijali:

<Anhidritni estrih>, <Cementni 0,9% 12%
estrih>, <Ispuna za beton>,
<Betonski estrih>

<Cementni malter> 0,7% 15%
<Zidni kamen> 0,2% 17%
<Malter od kre¢a> 0,6% 20%
<Suva gradnja> 0,9% 20%
<Gips> 0,9% 35%
<Porobeton> 0,8% 53%
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Snabdevanje energijom
Merni alat mozZe da radi sa Bosch litijum-jonskim akumulatorskim
pakovanjem (13) ili standardnim baterijama.

Napomena: Merni alat nikad ne odlazite bez postavljenog poklopca pregrade
za bateriju (15) ili litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (13), posebno u
prasnjavom ili vlaznom okruzenju.

Rad sa baterijama

» Zazamenu litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (13) u baterije,
izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (13).

ZareZim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih
baterija.

» Ubacite baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Koristite iskljucivo baterije
istog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutradnjoj strani pregrade baterije.

» Stavite poklopac pregrade za bateriju (15) tako da uskodi.

*» Radi skidanja poklopca pregrade za bateriju (15) pritisnite blokadni
element (16) i skinite poklopac pregrade za bateriju.
» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme.

U slucaju duZeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da
korodiraju.

Rad sa litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

Postavljanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Zazamenu baterija u litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (13) skinite
poklopac pregrade za bateriju (15) i izvadite baterije.

» Stavite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (13) tako da blokada (14)
uskoci.

» Zavadenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (13) pritisnite
blokadu (14) i izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje iz mernog
alata.

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja
» Za punjenje koristite preporuceni USB mrezni adapter ili USB mrezni

zahtevima u poglavlju ,,Tehnicki podaci®. Obratite paznju na uputstvo
za rukovanje USB mreznim adapterom. Preporuceni mrezni adapter:
videti poglavlje , Tehnicki podaci*.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti
usaglasen sa podacima na tipskoj plocici napojne jedinice sa utikacem.

» Punite akumulator samo sa USB prikljuckom pri temperaturama
okruzenja izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan
deifnisanog opsega moze dovesti ostecenja akumulatora ili povecane
opasnosti od pozZara.
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Litijum-jonske baterije se zbog medunarodnih transportnih propisa
isporucuju duboko ispraznjene. Da biste osigurali punu snagu
akumulatora, pre prve upotrebe ga potpuno napunite.

» Otvorite poklopac USB Type-C® uticnice (11).

» Povezite USB Type-C® uti¢nicu pomocu USB kabla (18) sa USB mreznim
adapterom.

» Prikljucite USB mreZni adapter na strujnu mrezu.

Boja prikaza Znacenje

punjenja (12)

Juta Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje se puni.

Zelena Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje je
potpuno napunjeno.

Crvena Napon i struja za punjenje nisu adekvatni.

» Nakon zavrsetka postupka punjenja, uklonite USB kabl (18).

» Zatvorite prekrivku USB Type-C® uti¢nice (11) zastite od prasine i vode
koja prska.

Prikaz statusa napunjenosti

Prikaz stanja napunjenosti (d) na displeju prikazuje napunjenost litijum-
jonskog akumulatorskog pakovanja (13) odnosno baterija:

Prikaz Kapacitet

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Ako su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije slabe g,
nekoliko sekundi se prikazuje <Baterija je slaba> u Zutom statusnom

redu (e).

Ako je stanje napunjenosti kriticno —p, nekoliko sekundi se

prikazuje <Baterija je skoro prazna> u crvenom statusnom redu (e). Nakon
toga je prikaz statusa napunjenosti (d) crven. Merni alat moze da radi jo$
najvise 15 min.

Kada su litijum-jonska akumulatorska pakovanja odn. baterije prazne, nekoliko
sekundi se na displeju prikazuje <Baterija je prazna>, nakon ¢ega se merni
alat iskljucuje.

DEEEE

Rezimrada

Pustanjeurad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturamaiili
promenama temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u
automobilu. U slucaju velikih kolebanja temperature, merni alat najpre
ostavite da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
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temperatura ili kolebanja temperatura moZe da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Pazite na to da se merni alat dovoljno aklimatizuje. U slucaju velikih
promena temperature, vreme aklimatizacije moZe da iznosi do 30 min. Ovo
moze da se desi ukoliko npr. prvo vrsite merenje u hladnom podrumu i
nakon toga na toplom tavanu.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih
uticaja i u slu¢aju upadljivih promena u funkciji, merni alat bi trebalo da
proverite u ovlas¢enoj Bosch servisnoj sluzbi.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Za ukljucivanje mernog alata pritisnite taster 8 ili sredinu tastera 4.
— Nakon kratke sekvencije pokretanja merni alat je spreman za merenje.

» Zaiskljucivanje mernog alata pritisnite taster 8 sve dok se nadispleju ne
prikaZe ekran za iskljucivanje.
— Podesavanja mernog alata se memorisu. Memorisane merne
vrednosti (i) se brisu.
U podeSavanjima moZzete izabrati da li ¢e se i nakon koliko vremena merni alat
automatski iskljuciti(videti ,Pregled menija“, Strana 440).

Promena pode$avanja u meniju
Navigacija u meniju
» Pritisnite tastero, da biste otvorili meni <Podesavanja>. Prikazuje se
aktuelni izbor sa svetlom pozadinom.

» Zaskrolovanje u meniju, pritisnite taster Agore odn. dole.
» Zaprelazak u podmeni, pritisnite taster A\ desno ili na sredini.

» Pritisnite taster 4\ na sredini za sledece:
potvrdite izabranu opciju u meniju (izabrana opciju u meniju je prikazana u
boji),
ponistite potvrdu (kod mogudeg visestrukog izbora; oznaka u boji se
uklanja)
ili pokrenite postupak.

Pregled menija

- <lzhor materijala> sa podmenijima <Drvo> i <Gradevinski materijal>:
Ovde mozete da obelezite onoliko materijala koliko Zelite koji ¢e kao favoriti
biti preuzeti za brzi izbor na standardnom ekranu.

- <Samostalni test> (samo kod rezima rada <Pin>): Merni alat prilikom
svakog uklju¢ivanja automatski proverava kalibraciju. Ako sumnjate u
preciznost merenja (npr.kada merenje vrsite u novom materijalu), mozete
da proverite funkcije i kalibraciju mernog alata. U tu svrhu pokrenite
samostalni test i sledite uputstva na displeju.

- <Osvetljenost ekrana>: Za razliku od drugih menija, osvetljenost ekrana

moZete da promenite pritiskanjem tastera A desnoodn. levo.
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- <Iskljuciti nakon...>: Ovde moZete izabrati da li ¢e se i nakon koliko
vremena merni alat automatski iskljuciti.

- <Zvuk>: Ovde moZete da ukljucite ili iskljucite zvucni signal koji se ¢uje
prilikom ukljucivanja i iskljucivanja mernog alata, kao i prilikom svakog
merenja. Podesavanje se memorise prilikom iskljucivanja mernog alata.

- <Merne jedinice>: Ovde mozete promeniti mernu jedinicu za prikaz
temperature okruzenja (b).

- <Jezik>: Prilikom prvog uklju¢ivanja i nakon resetovanja na fabricka
podesavanja odredite jezik koji se koristi za prikaz. U ovom meniju mozete
da promenite podeseni jezik.

- <Fabricka podesavanja>: Ovde mozete da resetujete podesavanja
mernog alata. Nakon resetovanja se kratko prikazuje pocetni ekran, merni
alat nakon toga prelazi u meni <lzhor jezika>.

- <Informacije o alatu>: Ovde moZete da pronadete informacije o uredaju
(npr. instaliranu verziju softvera).

Merenje vlaznosti vazduha i temperature

Kada je merni alat ukljucen, neprestano se meri vlaznost vazduha (a) i

temperatura okruzenja (b) pomocu senzora vlaznosti vazduha i

temperature (4).

» Tokom merenja drzite merni alat dalje od tela i drugih osoba. Toplota
tela i disanje mogu da dovedu do pogresnih rezultata merenja.

Ako se merne vrednosti menjaju iako merni alat ne pomerate i nema strujanja

vazduha, senzor vlaznosti vazduha i temperature (4) se jos$ prilagodava

okolnim uslovima. Sacekajte da se merne vrednosti viSe ne menjaju.

Ako je potrebno, aklimatizaciju senzora mozete da ubrzate tako Sto éete merni

alat blago pomerati tamo-amo.

Merenje vlaznosti materijala

Podesavanje materijala

U rezimu rada <Pin> se sadrZaj vlaznosti utvrduje pomocu elektri¢ne

provodljivost mernog objekta (merenje otpora).

U rezimu rada <Pad> merni alat emituje elektromagnetni signal. Promena

ovog signala zbog materijala mernog objekta i u njemu sadrzane vode koristi se

za odredivanje sadrzaja vlage (kapacitivno merenije).

» Optimalni rezultati merenja su moguci samo ako je podesen materijal
koji odgovara mernom objektu. Materijali se razlikuju kako po svojoj
provodljivosti i gustini, tako i po svojstvima prenosa elektromagnetnih
signala.

U mernom alatu su memorisane vrednosti za razliCite drvene i gradevinske

materijale. U pode$avanjima (videti ,Pregled menija“, Strana 440) od

postojecih materijala mozete da odredite favorite koji ¢e biti dostupni za brzi
izbor na standardnom ekranu.

Ako je podesen rezim rada <Pad>, pored samostalno definisanih materijala se

moze izabrati i <Referentni rezim> preko favorita (videti ,Merenja sa

referentnom vrednoséu (rezim rada <Pad>)*, Strana 444).

+ Trenutno izabrani materijal se nalazi u prikazu materijala (f).

» Zaprelazak na drugi omiljeni materijal pritisnite taster A gore.
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— Svetla pozadina prikaza materijala (f) pokazuje da se podesavanje
materijala moze promeniti.

> Pritisnite taster &\ desno ili levo dok se ne prikaze Zeljeni materijal.

Svetla pozadina prikaza materijala (f) se gasi: Pritiskom tastera A nasredini
ili nekoliko sekundi nakon poslednjeg pritiska tastera ili na pocetku merenja.

Podesavanje granicne vrednosti

Za svaki memorisani materijal odredite od koje grani¢ne vrednosti se merna
vrednost prikazuje kao visoka (crvena) ili odgovarajuca (zelena) u prikazu
merne vrednosti (j).

Maksimalna grani¢na vrednost koju moZete podesiti zavisi od materijala:

Materijal Opseg granicne

vrednosti
Svi drveni materijali 0% ... 30%
<Porobeton> 0% ... 30%
<Zidni kamen>, <Suva gradnja>, <Gips>, <Ispuna 0%... 10%

za beton>, <Betonski estrih>, <Anhidritni estrih>,
<Cementni estrih>, <Cementni malter>, <Malter
od krec¢a>

+ Odgovarajuca grani¢na vrednost za trenutno izabran materijal (f) se
prikazuje na prikazu grani¢ne vrednosti (g).

» Da biste promenili grani¢nu vrednost, pritisnite taster A\

— Svetla pozadina prikaza granicne vrednosti (g) pokazuje da se
grani¢na vrednost moze promeniti.
> Pritisnite taster A\ desno ili levo dok se ne prikaze Zeljena vrednost. Kada
pritisnite duze, vrednost se menja u ve¢im koracima.

— Granic¢na vrednost se memorise za trenutno izabrani materijal i
dostupna je i nakon promene materijala.

Svetla pozadina prikaza granic¢ne vrednosti (g) se gasi: Pritiskom tastera A

na sredini ili nekoliko sekundi nakon poslednjeg pritiska tastera ili na pocetku
merenja.

Napomene o mernom objektu

Opste informacije:

- Ako je merni objekat vlazan spolja (npr. usled kise ili kvasenja), to utice na
merenje. Da biste mogli da izmerite vlaznost materijala, izaberite stranu
koja nije vlazna ili, ako je potrebno, obriSite merni objekat.

- Merenje zamrznutih materijala nije moguce.

- Mesto koje se meri u drvetu treba da bude neobradeno i bez grana,
prljavstine, smole, truljenja, ¢vorova ili drugih nepravilnosti da to ne bi
uticalo na rezultat merenja.

- Kod merenja vlaznosti u gorivima je korisno da pre merenja odvojite probu
udrvetu.

- Mesto u gradevinskom materijalu koje merite treba da bude Cisto. Narocito
soli na povrsini mogu da dovedu do pogre$nih rezultata merenja.
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Rezim rada: <Pin>

- Preciznost merenja je najbolja kada je temperatura mernog objekta jednaka
temperaturi objekta. Ako je potrebno, sacekajte da se merni objekat
temperira.

ReZim rada: <Pad>
- Objekti koji su uzi od senzorskog podrucja (17), ne mogu da se mere.

- Ne postavljajte pljosnate merne objekte na podlogu, jer bi vrednosti
podloge mogle izmeniti rezultat merenja i smanjiti preciznost merenja.
Primer (videti SI. A, Strana 5): Merena je drvena ploca debljine 20 mm, dok
je polozena na sto. Pri dubini merenja od 30 mm, merna oblast se sastoji od
drvene plo¢e od 20 mmi stola od 10 mm, a vrednosti stola uti¢u na rezultat
merenja. Ako se drvena plo¢a tokom merenja drzi odvojeno, merice se
isklju¢ivo drvena plo¢a od 20 mm.

Postupak merenja u rezimu rada Pin <Pin>
Za merenja pomocu sondi za merenje (3) mora da se podesi rezim
rada <Pin>.

+ Pre merenja se uverite da su sonde za merenje Ciste i suve. Ako je
potrebno, osusite ih krpom.

v Ako je merni alat bio izloZen jakoj promeni temperature, onda pre meranja
pustite da se temperatura ujednaci.

» Skinite zastitni poklopac (1) sa sondi za merenje i umetnite ih na donji kraj
mernog alata.

»» Pritisnite taster <=, kako biste promenili rezim rada <Pad> u rezim
rada <Pin>.
— U prikazu rezima rada (c) se pojavljuje <Pin>.

v Uverite se je u prikazu (f) podesen pravilan materijal.

» Umetnite sonde za merenije (3) u merni objekat. Optimalni rezultati
merenja se postizu ako se sonde za merenje ubodu oko 4-5 mm (do ureza)
u merni objekat.
» Pri ubadanju sondi za merenje u merni objekat nemojte primenjivati

silu. Nemojte udarati merni alat u merni objekat pomocu drugih
predmeta. Merni alat se moZe oStetiti.

» Po potrebi umetnite sonde za merenje (3) u merni objekat pomeranjem
levo-desno.

— Izmerena vlaZnost materijala se prikazuje na prikazu merne
vrednosti (j).

Ako je merna vrednost manja ili jednaka podes$enoj grani¢noj vrednosti,
prikazuje se u zelenoj boji. Ako je merna vrednost veca od podesene grani¢ne
vrednosti, prikazuje se u crvenoj boji.

» Po zavr$etku merenja, ponovo postavite zastitni poklopac (1) na sonde za
merenje (3).

Postupak merenja u rezimu rada <Pad>

Zamerenja preko senzorskog podrucja (17) mora da se podesi rezim
rada <Pad>.

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



444 | Srpski

» Pritisnite taster &=, kako biste promenili rezim rada <Pin> u rezim
rada <Pad>.
— U prikazu rezima rada (c) se pojavljuje <Pad>.

v Uverite se je u prikazu (f) pode$en pravilan materijal.

» Pritisnite merni alat sa celokupnim senzorskim podrucjem (17) na merni
objekat.
— Izmerena vlaznost materijala se prikazuje na prikazu merne
vrednosti (j).

Ako je merna vrednost manja ili jednaka podesenoj grani¢noj vrednosti,
prikazuje se u zelenoj boji. Ako je merna vrednost veca od podesene granicne
vrednosti, prikazuje se u crvenoj boji.

Memorisanje mernih vrednosti

» Da biste memorisali trenutnu mernu vrednost, pritisnite taster A\ na
sredini.
— Memorisana merna vrednost (i) se prikazuje iznad trenutne merne
vrednosti.
MoZete da memori$ete najvise dve merne vrednosti. Pri svakom slede¢em
postupku merenja automatski se bri$e stara vrednost.
Memorisane merne vrednosti mozZete da obrisete i ru¢no pritiskom tastera 8
(pritome se prvo brise poslednja izmerena vrednost).
Prilikom promene materijala i isklju¢ivanja mernog alata ¢e se obrisati obe
memorisane vrednosti.

Merenja sa referentnom vrednoscu (rezim rada <Pad>)

Merenja u <Referentni rezim> su, na primer, korisna kada materijal mernog
objekta nije poznat ili kada treba proceniti da li su delovi jedne povrsine
vlazniji ili suvlji od drugih delova iste povrsine.

U referentnom rezimu, na ekranu se ne pojavljuje merna vrednost (j), nego se
rezultat merenja prikazuje kao oznaka na stubicu granicne vrednosti (h).

Grani¢na vrednost se ne postavlja kao broj¢ana vrednost, vec se utvrduje
putem referentnog merenja. Za to mozete da izmerite deo zida koji je sigurno
suv ili suv komad drveta nepoznate vrste.

+ Zamerenja sa referentnom vrednos$¢u, mora da se podesi rezim

rada <Pad>.
» Za pokretanje referentnog rezima pritisnite taster A gore i

izaberite <Referentni reZzim> umesto materijala sa liste favorita.

— Na ekranu se pojavljuje <Podesi referencu> pored trepéuceg trougla.
» Da biste potvrdili referentni rezim, pritisnite taster A nasredini.

> Pritisnite merni alat sa celokupnim senzorskim podrucjem (17) na
materijal koji ¢e sluZiti kao referentni uzorak za naredna merenja.
— Vrednost vlage referentnog uzorka se uva kao grani¢na vrednost.
Memorisanje referentne vrednosti bi¢e potvrdeno na ekranu.

Pri svim narednim merenjima, polozaj oznake na stubicu grani¢ne
vrednosti (h) pokazuje koliko je trenutni objekat merenja suvlji ili vlazniji od
referentnog objekta.
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» Za postavljanje nove referentne vrednosti pritisnite ili taster A
sredini ili pritisnite taster 8 .
» Zatim pratite uputstva koja su data na ekranu.

» ZazavrSavanje referentnog rezima pritisnite taster A gore da biste
postavili drugi materijal.
Referentna vrednost nece biti sacuvana.

Napomene o merenju

Opste napomene o merenju:

- Uvek vrSite merenje na viSe mesta. Vlaznost moZe da se rasporedi
neravnomerno u mernom objektu.

- Zbog principa merenja, merni alat moze da utvrdi samo pribliznu vlaznost,
narocito kod gradevinskih materijala. Ako su potrebne vrednosti sa
visokom precizno$¢u merenja, izvrSite merenje prema metodi kalcijum-
karbida ili metodom susenja u peci.

Merenja sa rezimom rada <Pin>:

- Udaljite izvore temperature i vlaznosti koji mogu da dovedu do pogresnog
merenja (npr. ruke) od sondi za merenije (3).

- Merenije se vrsiiskljucivo u delu u kom sonde za merenje (3) imaju kontakt
sas mernim objektom. Vlaznost koja se nalazi dublje ne moZe da se izmeri.
Razli¢ite dubine ubadanja sondi za merenje mogu da uti¢u na rezultate
merenja.

Merenja sa rezimom rada <Pad>:

- Postavite merni alat sa senzorskim podrucjem (17) $to ravnije na merni
objekat.

- Merenije se vrsiispod senzorskog podrucja (17) do maksimalne dubine
merenja. Merni alat izracunava prikazanu mernu vrednost na osnovu
pojedinacnih vrednosti u ovom mernom podrucju (j). Slojevi mernog
objekta koji su blizi mernom alatu imaju veci uticaj na rezultat merenja nego
slojevi koji su dublje.

- Drzite ruke ili druge predmete dalje od senzorskog podrucja (17) tokom
merenja kako biste izbegli uticanje na rezultate merenja.

- Metalii elektricna polja u objektu merenja mogu izmeniti rezultat merenja.

Merenja u gradevinskim materijalima/podlogama:

- Kod podloga od mesovitih materijala ili rastresitih, izmrvljenih podloga
morate racunati sa ve¢om neprecizno$¢u u merenju.

- Prikazane vrednosti veoma zavise od kori$¢enog gradevinskog materijala/
proizvodaca i od okolnih uslova. Ako imate sumnju, kao referencu izvrsite
merenje na pouzdanom suvom mestu ili probnom objektu dovoljne veli¢ine
od istog matarijala.

Merenja u drvetu (videti SI. B, Strana 6):

- ReZim rada <Pin>: Merenije vrsite popre¢no u odnosu na smer vlakana
drveta. Merenja paralelno sa ili duz godova mogu dovesti do povecanih
mernih vrednosti.

- Merite najmanje 5 cm od reznih ivica i nemojte vrsiti merenja na ¢eonim
stranama. Drvo se posebno brzo susi na ivicama i ¢eonim stranama.

- Nemojte da merite na spolja$njim stranama drveta. Usled kise ili rose, ovde

je mogla da se nakupi voda i da uzrokuje vece vrednosti vlage.

Jezgro drveta moze da ima sadrzaj vlaznosti koji se razlikuje od one u kori

istog komada drveta.
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- Prilikom merenja vlaznosti drveta za ogrev savetujemo da sveze seceno
drvo izmerite na tri tacke: 5 cm od leve i desne rezne ivice kao i na sredini.

- Posto se radi o prirodnim materijalima, kljucne karakteristike drva za
merenje mogu varirati i dovesti do odstupanja u vrednostima merenja.

032% 17°C Pin  mm - Ako niste sigurni o kojoj vrsti drveta se radi,
Construction wood izaberite <Gradevinsko drvo> na prikazu

Qi D materijala (f), ili prebacite na rezim rada <Pad> i

izmerite sa referentnom vrednoscu.

9.3%

Napomene zarad

Primeri izracunavanja

Vlaznost materijala:

Vlaznost materijala se utvrduje pomocu mernog alata ili se moze izracunati
pomocu sledece formule:

vlaznost materijala u % = (koli¢ina vode koja se nalazi u materijalu/ suva masa
materijala) x 100

Sadrzaj vode u materijalu:

Ako je vlaznost materijala poznata, sadrZaj vode moZe da se izratuna pomocu
sledece formule:

sadrzaj vode u % = [vlaznost materijala / (100 + vlaznost materijala)] x 100
Primer 1: 100% vlaznosti materijala

Sadrzajvode u% = [100/(100 + 100)] x 100 = 50%

Polovinu materijala ¢ini voda.

Primer 2: 50% vlaznosti materijala na 1 kg mokrog materijala:

Sadrzajvode u% = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3%, odgovara otprilike
333,3 gvode.

Suva masa materijala iznosi otpr. 666,6 g.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iScenje
PrekontroliSite merni alat pre svake upotrebe. Kod vidljivih ostecenja ili

labavih delova mernog alata vie nije zagarantovana sigurna funkcija.

Cuvaite i transportujte merni alat samo u odgovarajucoj ambalai kao §to je
originalno pakovanje.

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u originalnom pakovanju.
Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Odstranite neCistoce suvom i mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za
Ciséenje ili rastvarace. Pre upotrebe mernog alata sacekajte da se sonde za
merenje (3) osuse.

Ako su sonde za merenje (3) istrosene ili veoma prljave, obratite se
ovlas¢enom Bosch korisnickom servisu.

Ne lepite nalepnice preko sondi za merenje.

Senzor vlaznosti vazduha i temperature (4) mozete da ocistite ekranom
Cetkom.
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Senzor za vlaznost vazduha je principejelno osetljiv na rastvarace, lepak i
omeksivace. Trajan uticaj ovih materija moZe da dovede do odstupanja
izmerene vlaznosti vazduha.

Merni alat nemojte ¢uvati u plasti¢noj kesi, jer njena isparenja mogu da ostete
senzor za vlaznost vazduha i senzor za temperaturu (4). Nemojte lepiti
nalepnice u blizini senzora na mernom alatu.

Merni alat nemojte skladistiti duze vreme ako je vlaznost vazduha van opsega
od 30 do 50 %. Ukoliko skladistite merni alat na suvise vlaznom ili suvom
mestu, prilikom pustanja u rad moze do¢i do nepravilnog merenja.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne uredaje, akumulatorske baterije/akumulatore, pribor i pakovanja

treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Elektricne uredaje i akumulatorske baterije/baterije nemojte da
bacate u kuéno smece!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i baterije koji vise ne
mogu da se koriste moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u
otpad moze da bude opasno za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.
» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje
z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost
merilne naprave.
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» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost
eksplozije in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V
merilni napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja
nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko
vname ali eksplodira. Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru
tezav obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije
lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z
njo. Pri nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride
tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi zdravniSko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi
lahko poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik,
zaradi katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s
pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le
tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca
proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, Ce ga uporabljate za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino,

npr. tudi pred neposredno soncno svetlobo,

ognjem, umazanijo, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magneta ne priblizujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme biti v bliZini magnetnih nosilcev podatkov in
naprav, ki so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

» Ce ste odstranili za$¢itni pokrovéek, morate z merilno napravo ravnati
previdno. Malomarno ravnanje z merilno napravo brez za$c¢itnega
pokrovcka lahko povzroci poskodbe.

» Izmerjene vrednosti lahko odstopajo od dejanskih vrednosti. Naslednji
vzroki lahko popacijo izmerjene vrednosti: okoljski vplivi (npr. prah ali
para v merilnem obmocju), nihanja temperature (npr. zaradi
kaloriferja) ter sestava in stanje merilnih povrsin (npr. neenakomerna
porazdelitev vlage).

» Merilno napravo, Se posebej pa senzor zracne vlage in temperature,
zastitite pred vlago, prahom in umazanijo. Ce je senzor zraéne vlage in
temperature zamazan, meritve morda ne bodo tocne.
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Varnostna opozorila za elektricni vti¢

» Tega omreznega prikljucka ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem lahko ta omrezni prikljucek uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je tudi zadolZena za njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni z varno uporabo omreznega prikljucka ter se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne
uporabe in poskodb.

ﬁOmreini prikljucek zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v

omrezni prikljucek povecuje tveganje elektricnega udara.

» Poskrhbite za ¢istoco omreznega prikljucka. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preglejte omrezni prikljuéek. Ce opazite kakrsne
koli poskodbe, omreznega prikljucka ne uporabljajte. Omreznega
prikljucka ne odpirajte sami. Popravilo lahko opravi samo Bosch ali
pooblasceni serviser, in sicer izklju¢no z originalnimi nadomestnimi
deli. Poskodbe na omreznem prikljucku predstavljajo pove¢ano nevarnost
elektri¢nega udara.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanije.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena priblizni oceni vlage v lesu ali gradbenih
materialih (npr. suhi gradnji, estrihih). Vlago v materialu lahko izmerite z
merjenjem upora ali kapacitivno meritvijo.

Prikazana izmerjena vrednost navaja vlago v odstotkih glede na suho maso
izbranega materiala.

Merilna naprava je poleg tega namenjena za brezsti¢no merjenje zunanje
temperature in relativne zra¢ne vlaznosti.

Merilno orodje je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne naprave na straneh
s slikami.

(1)  Zascitni pokrovéek

(2)  Magnet na merilni napravi

(3)  Merilni konici za nacin delovanja <Pin>
(4)  Senzorzracne vlage in temperature
(5)  Zaslon

(6) A Ve&funkcijska tipka

(7) 3 Tipkaza vklop/izklop/nazaj
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(8)  LFTipka za nastavitve

(9)  2Tipka zaizbiro nagina delovanja

(10) Magnet na zascitnem pokrovcku

(11) Vhod USB Type-C®®

(12) Prikaz polnjenja litij-ionske akumulatorske baterije”
(13) Litij-ionska akumulatorska baterija"

(14)  Zaklep litij-ionske akumulatorske baterije”
(15) Pokrov predala za baterije

(16)  Zapah pokrova predala za baterije

(17) Obmodje senzorja za nacin delovanja <Pad>
(18)  Kabel USB Type-C®"

A) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
B) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Prikazani elementi

(a)  Prikazzratne vlaznosti

(b)  Prikaz zunanje temperature

(c) Prikaz na¢ina delovanja

(d)  Prikaz stanja napolnjenosti

(e)  Statusnavrstica

(f) Izbrani material

(g)  Pragzavlago v materialu

(h)  Vrsticaza mejno vrednost

(i) Shranjene izmerjene vrednosti vlage v materialu
(i) Trenutna izmerjena vrednost vlage v materialu

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601K783..
Postopek za merjenje vlage v materialu

- Nacin delovanja <Pin> Merjenje upora
- Nacin delovanja <Pad> Kapacitivna meritev
Najmanjsa debelina predmeta merjenja v nacinu 5mm
delovanja <Pin>

Merilna globina pri nainu delovanja <Pad>" 30mm
Merilno obmocje

Relativna zra¢na vlaznost 5%...95%
Zunanja temperatura -20°C...+50°C
Merska enota

Vlaga %
Zunanja temperatura G, F
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Merilnik vlage EXMM3-17

Natanénost merjenja (tipicna)

Vlaga v materialu®

- Nacin delovanja <Pin> +1%
- Leseni materiali v nacinu delovanja <Pad>° +4%
Relativna zra¢na vlaznost® pri:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Zunanja temperatura +1°C
Splosno

Delovna temperatura

- Nacin delovanja <Pin> -20°C...+50°C
- Nacin delovanja <Pad> 0°C...+50°C
Temperatura skladisc¢enja (brez akumulatorske -20°C...+70°C
baterije)

Najv. relativna zratna vlaznost (brez kondenzacije) 95 %
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom PRl
IEC61010-1

Napajanje

- Litij-ionska akumulatorska baterija 3,7V
- Baterije (mangan-alkalne) 2 x1,5VLR6 (AA)
Cas delovanja pribl.” 8h
Teza" 0,19kg
Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina) 187 x60 x 32 mm
Vrsta zadcite IP65
Litij-ionska akumulatorska baterija BA3.7V1.0AhA
Katalo$ka Stevilka 1607 A35 0ON8
Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
priporocen kabel USB Type-C® 1600A01 6A8
Nazivna napetost 3,7V=
Kapaciteta 1,0 Ah
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem +10°C... +35°C
Priporo¢ena temperatura okolice med delovanjem in -10°C... +45°C
med skladiscenjem

Omrezni prikljucek (pribor)

Izhodna napetost 50V=
Izhodni tok vsaj 500 mA
Priporoceni omrezni priklju¢ek®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0

Bosch Power Tools
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Merilnik vlage EXMM3-17

- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Tanki predmeti merjenja (debeli < 30 mm) med meritvijo ne smejo biti polozeni na
podlago ali drug predmet, saj lahko to povzroci napacne merilne rezultate.

B) Pridelovni temperaturi 25°C

C) Izmerjene vrednosti vlage v gradbenih materialih so le okvirne vrednosti. Niso

primerljive z rezultati, pridobljenimi s standardnimi metodami, kot sta metoda s

kalcijevim karbidom ali susenjem v peci.

Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obcasno pride do

prevodnosti, ki jo povzroci kondenz. Merilna naprava naj se aklimatizira, pred

merjenjem pa z merilnih konic odstranite kondenz.

E) Pri23°C(+2°C), srednji svetlosti zaslona in izklopljenem zvocnem signalu

F) Tezabrezlitij-ionske akumulatorske baterije/baterij za enkratno uporabo

G) Vec tehni¢nih podatkov je na voljo na spletni strani:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

=)

Nacin delovanja <Pin>

Merilno obmocje za vlago v materialu

Material Minimalno Maksimalno”
Leseni materiali:

<Konstrukcijski les> 6,7 % 100,0%
<Samba> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Doussié> 6,1% 75,9 %
<Tola> 5,1% 94,2 %
<Jelsa> 6,7 % 94,0 %
<Jesen> 7,7% 95,8 %
<Bukev> 6,2 % 93,2 %
<Breza, evropska> 4.6 % 95,9%
<Cesnja, ameriska> 6,6 % 96,1%
<Cesnja, evropska> 5,8% 95,4%
<Duglazija, ameriska> 6,7 % 90,4 %
<Duglazija, evropska> 7,7% 85,9%
<Brest, evropski> 6,4 % 88,8%
<Jelka> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5%
<Macesen> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makoré> 6,7 % 88,7 %
<Javor, ameriski> 6,3% 90,5%
<Javor, evropski> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Hrast, rdeci> 5,4% 99,4 %
<Hrast, ameriski> 5,9% 99,7 %
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Merilno obmocje za vlago v materialu

Material Minimalno Maksimalno®

<Hrast, evropski> 6,9 % 97,5%
<Bor, rumeni> 8,2% 96,2 %
<Bor, evropski> 7,3% 97,4 %
<Topol> 7,1% 98,5 %
<Smreka> 8,0% 97,3%
<Tik, burmanski> 7,0% 85,1%
<Tik, plantazni> 7,0% 56,6 %
<Oreh, ameriski> 6,5 % 98,2 %
<Oreh, evropski> 6,0 % 95,5%
<Rdeca cedra, kanadska> 5,3% 96,0 %
<Rdeca cedra, evropska> 6,9% 96,0 %
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tisa> 7,2% 71,9%
Gradbeni materiali:

<Anhidritni estrih> 0,1% 9,2%
<Opeka> 0% 20%
<Cementna malta> 0,2% 9,7%
<Cementni estrih> 0,2 % 6,6 %
<Polnilo za beton> 0,6 % 7,1%
<Betonski estrih> 0,1% 6,7 %
<Suhomontazna plos¢a> 0,1% 28,8%
<Porobeton> 0,8% 75,5%
<Mavéna ploséa> 0,1% 29,6 %
<Apnena malta> 0,1% 12,2%

A) Vrednosti nad 80 % se na zaslonu prikaZejo kot ,,> 80 %*.

Nacin delovanja <Pad>

Merilno obmocje za vlago v materialu

Material Minimalno Maksimalno
Vsi leseni materiali 4% 32%
Gradbeni materiali:

<Anhidritni estrih>, <Cementni 0,9% 12%

estrih>, <Polnilo za beton>,
<Betonski estrih>

<Cementna malta> 0,7 % 15%
<Opeka> 0,2% 17%
<Apnena malta> 0,6 % 20%
<Suhomontazna plos¢a> 0,9% 20%
<Mavéna plosca> 0,9% 35%
<Porobeton> 0,8 % 53%
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Napajanje

Merilno napravo lahko napajate z litij-ionsko akumulatorsko

baterijo (13) Bosch ali navadnimi baterijami za enkratno uporabo.

Opomba: merilne naprave nikoli ne shranjujte brez names$¢enega pokrova
predala za baterije (15) ali litij-ionske akumulatorske baterije (13), $e posebej
v prasnem ali vlaznem okolju.

Delovanje z baterijami

» Ce Zelite namesto litij-ionske akumulatorske baterije (13) uporabiti
navadne baterije za enkratno uporabo, odstranite litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (13).

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih
baterij.

» Vstavite bateriji.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega
proizvajalca z enako zmogljivostjo.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na
notranji strani predala za baterije.

» Vstavite pokrov predala za baterije (15) in poskrbite, da se zaskoci.

» Zaodstranitev pokrova predala za baterije (15) pritisnite na zapiralni
mehanizem (16) in snemite pokrov predala za baterije.

» Ce merilng naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Ce baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Delovanije z litij-ionsko akumulatorsko baterijo

Vstavitev/menjava litij-ionske akumulatorske baterije

» Ce zelite namesto navadnih baterij za enkratno uporabo uporabiti litij-
ionsko akumulatorsko baterijo (13), odstranite pokrov predala za
baterije (15) in baterije v njem.

» Vstavite Litij-ionsko akumulatorsko baterijo (13) in poskrbite, da se
zapah (14) zaskoci.

» Ce zelite litij-ionsko akumulatorsko baterijo (13) odstraniti, pritisnite
zapah (14) in litij-ionsko akumulatorsko baterijo odstranite iz merilne
naprave.

Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte priporoceni prikljuc¢ek USB ali priklju¢ek USB
zizhodno napetostjo in najmanjsim dovoljenim izhodnim tokom, ki
ustrezata zahtevam v poglavju ,, Tehni¢ni podatki“. Pri tem upostevajte
navodila za uporabo napajalnika USB. Priporocen prikljucek: glejte
poglavje ,Tehni¢ni podatki“.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se
mora ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektricnega orodja.

» Akumulatorsko baterijo polnite samo s prikljuckom USB pri zunaniji
temperaturi med +10 °C in +35 °C. Ce akumulatorsko baterijo polnite
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zunaj tega temperaturnega razpona, jo lahko poskodujete, poleg tega pa
lahko pride tudi do vec¢jega tveganja za pozar.

Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih
predpisov dobavljajo polovi¢no napolnjene. Da zagotovite polno mo¢
akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

» Odprite pokrov vhoda USB Type-C® (11).
» Vhod USB Type-C® s kablom USB (18) prikljucite na napajalnik USB.

» Napajalnik USB prikljucite na elektricno omrezje.

Barva prikaza Pomen

polnjenja (12)

rumena Litij-ionska akumulatorska baterija se polni.

zelena Litij-ionska akumulatorska baterija je povsem
napolnjena.

rdeca Polnilna napetost ali polnilni tok nista primerna.

» Po zaklju¢ku polnjenja odstranite kabel USB (18).

» Zaprite pokrov vhoda USB Type-C® (11) za zasCito pred prahom in brizgi
vode.

Prikaz stanja napolnjenosti

Prikaz stanja napolnjenosti (d) na zaslonu prikazuje stanje napolnjenosti litij-
ionske akumulatorske baterije (13) oz. baterij:

Prikaz Zmogljivost

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Ce se litij-ionska akumulatorska baterija ali navadne baterije zelo izpraznijo 7
, se v rumeni statusni vrstici (e) za nekaj sekund prikaze <Baterija skoraj
izpraznj.>.

Ce stanje napolnjenosti doseze kritiéno raven —, se v rdei statusni

vrstici (e) za nekaj sekund pojavi <Nap. bat. je kriti¢no nizka>. Prazen prikaz
stanja napolnjenosti (d) se bo nato obarval rdece. Merilna naprava lahko
deluje $e do 15 min.

Ce so litij-ionska akumulatorska baterija oziroma baterije za enkratno uporabo
prazne, se na zaslonu za nekaj sekund pojavi <Baterija se je izpraznila>, nato
se merilna naprava izklopi.

DEBEEE

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim sonénim
sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa
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v avtomobilu. Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo uporabite. Pri
ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a
natan¢nost delovanja merilne naprave.

Poskrhbite, da se merilna naprava ustrezno aklimatizira. Pri velikih
temperaturnih nihanjih lahko aklimatizacija traja do 30 min. Do tega lahko
na primer pride, ko meritve najprej izvajate v hladni kleti in nato na toplem
podstresju.

Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po izrazitih
zunanjih vplivih ali ¢e opazite teZave v delovanju merilne naprave, predajte
merilno napravo v pregled pooblas¢enemu servisu Bosch.

Vklop/izklop
» Zavklop merilne naprave pritisnite tipko 8 ali sredino tipke A

— Po kratkem zagonskem postopku je merilna naprava pripravljena na
merjenje.

» Zaizklop merilne naprave tipko 8 pridrzite tako dolgo, da se na zaslonu

pojavi prikaz za izklop.

—> Nastavitve merilne naprave se shranijo. Shranjene izmerjene
vrednosti (i) se izbrisejo.

V nastavitvah lahko nastavite, ali naj se merilna naprava samodejno izklopi in
koliko ¢asa mora za to preteci (glejte ,Pregled menijev®, Stran 456).

Sprememba nastavitev v meniju

Navigacija po meniju

> Pritisnite tipko o da vstopite v meni <Nastavitve>. Trenutna izbira bo

prikazana v svetlejSi barvi.

» Za pomikanje po meniju pritisnite zgornji oziroma spodnji del tipke A

» Zavstop v podmeni tipko A pritisnite v desno ali na sredini.

» S pritiskom sredine tipke A

potrdite izbrano menijsko moznost (izbrana menijska moznost se obarva),
odznacite izbrano moznost (Ce je mozno izbrati ve¢ moznosti hkrati;
barvna oznaka izgine)

zazenete izbrani postopek.

» Zaizhod v nadrejeni meni pritisnite tipko 8 ali tipko O

Pregled menijev

<lzbira materiala> s podmenijema <Les> in <Gradbeni material>: tu
lahko oznacite poljubno Stevilo materialov, ki naj se prikazejo kot
priljubljeni materiali v hitrem izboru na standardnem prikazu.
<Samotestiranje> (samo v nacinu delovanja <Pin>): merilna naprava ob
vsakem vklopu samodejno preveri umerjenost. Ce natanénost merjenja ni
zagotovljena (npr. e Zelite meritev opraviti na novem materialu), lahko
opravite pregled delovanja in umerjenosti merilne naprave. To storite tako,
da zazenete samodejni preskus in sledite navodilom na zaslonu.

<Svetlost zaslona>: drugace kot v drugih podmenijih lahko svetlost

zaslona spremenite tako, da tipko A pritisnete v desno ali levo.
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- <lzklop po ...>: tu lahko nastavite, ali naj se merilna naprava samodejno
izklopi in koliko ¢asa mora za to preteci.

- <Zvok>: Tu lahko vklopite in izklopite zvocni signal, ki se zaslisi pri vsakem
vklopu in izklopu merilne naprave in ob vsaki meritvi. Nastavitev merilne
naprave se ob izklopu shrani.

- <Merske enote>: tu lahko spremenite mersko enoto za prikaz zunanje
temperature (b).

- <Jezik>: ob prvem vklopu in po ponastavitvi na tovarniske nastavitve na
tem prikazu izberete jezik, ki se uporablja na prikazu. V tem meniju lahko
spremenite izbrani jezik.

- <Tovarniske nastavitve>: tu lahko ponastavite vse nastavitve merilne
naprave. Po ponastavitvi se na kratko prikaze zacetni zaslon, nato se na
merilni napravi odpre meni <lzbira jezika>.

- <Informacije o napravi>: tukaj so na voljo informacije o napravi (kot je
namescena razlicica programske opreme).

Merjenje zracne vlaznosti in temperature

Ko je merilna naprava vklopljena, se zracna vlaznost (a) in zunanja
temperatura (b) neprekinjeno spremljata s senzorjem zracne vlage in
temperature (4).

» Med merjenjem merilne naprave ne priblizujte telesnim delom in
drugim osebam. Telesna toplota ali izdihan zrak lahko vplivata na
izmerjene vrednosti.

Ce se izmerjene vrednosti spremenijo, ¢eprav merilne naprave niste

premaknili in ni vetra ali prepiha, se senzor zracne vlage in temperature (4) Se

prilagaja okoljskim pogojem. Pocakajte, da se izmerjene vrednosti ustalijo.

Po potrebi lahko aklimatizacijo senzorja pospesite tako, da merilno napravo

nekajkrat pomaknete nekoliko naprej in nazaj.

Merjenje vlage v materialu

Izbira materiala

V nacinu delovanja <Pin> se vsebnost vlage dolo¢i na podlagi elektricne

prevodnosti predmeta merjenja (merjenje upora).

V nacinu delovanja <Pad> merilna naprava oddaja elektromagnetni signal.

Vsebnost vlage se doloci na podlagi spremembe signala zaradi materiala

predmeta merjenja in vode v njem (kapacitivno merjenje).

» Optimalne merilne rezultate je mogoce doseci le, Ce se izbrani material
ujema s predmetom merjenja. Razli¢ni materiali imajo namre¢ razli¢no
prevodnost in gostoto ter razlicno prevajajo elektromagnetne signale.

V merilni napravi so shranjene vrednosti za razli¢ne lesene in gradbene

materiale. V nastavitvah (glejte ,,Pregled menijev”, Stran 456) lahko med

materiali, ki so na voljo, dolocite priljubljene materiale, ki bodo prikazani v

hitrem izboru na standardnem prikazu.

Ce je izbran natin delovanja <Pad>, je mogoce poleg priljubljenih materialov

izbrati tudi nacin <Referen¢ni naéin> (glejte ,Meritve z referencno vrednostjo

(nacin delovanja <Pad>)*, Stran 460).

+ Trenutno izbrani material je prikazan na prikazu materiala (f).

» Zaizbiro drugega priljubljenega materiala tipko A pritisnite navzgor.
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— Ko se prikaz materiala (f) obarva svetleje, to pomeni, da lahko
spremenite nastavitev materiala.
» Tipko A pritiskajte v desno ali levo, dokler ne doseZete Zelenega
materiala.

Prikaz materiala (f) ni ve¢ obarvan svetleje: s pritiskom sredine tipke Aido
nekaj sekund po zadnjem pritisku tipke ali ob zacetku meritve.

Nastavitev pragu

Za vsak shranjeni material lahko dolocite prag, nad katerim naj se izmerjena
vrednost na prikazu izmerjene vrednosti (j) prikaze kot previsoka (rdeca) ali
ustrezna (zelena).

Najvecji moZen prag je odvisen od materiala:

Material Razpon za nastavitev

pragu
Vsi leseni materiali 0%...30%
<Porobeton> 0%...30%
<Opeka>, <Suhomontazna plos¢a>, <Mavcna 0%...10%

plos¢a>, <Polnilo za beton>, <Betonski estrih>,
<Anhidritni estrih>, <Cementni estrih>,
<Cementna malta>, <Apnena malta>

+ Ustrezni prag za trenutno izbrani material (f) je prikazan na prikazu
pragu (g).
» Za spremembo pragu tipko A pritisnite navzdol.

— Ko se prikaz pragu (g) obarva svetleje, to pomeni, da lahko spremenite
nastavitev pragu.

» Tipko A pritiskajte v desno ali levo, dokler ne dosezete zelenega pragu.
Ob dalj$em pritisku se vrednost spreminja hitreje.

— Prag se shrani za trenutni material in bo na voljo tudi po spremembi
materiala.

Prikaz pragu (g) ni ve¢ obarvan svetleje: s pritiskom sredine tipke A ido
nekaj sekund po zadnjem pritisku tipke ali ob zacetku meritve.

Opombe glede predmeta merjenja

Splosno:

- Ce se predmet merjenja navzame vlage od zunaj (npr. zaradi deZja ali rose),
to vpliva na meritev. Izberite mesto, na katerega ni vdrla vlaga, ali po
potrebi obrisite predmet merjenja, da boste lahko izmerili dejansko vlago v
materialu.

- Merjenje na zamrznjenih predmetih ni mogoce.

- Mesto meritve v lesu mora biti neobdelano in brez vej, umazanije, smole,
plesni, gré ali drugih nepravilnosti, sicer merilni rezultati morda ne bodo
toéni.

- Primerjenju vlaznosti lesa za kurjavo priporo¢amo, da vzorec lesa pred
meritvijo razcepite.

- Merilno mesto na gradbenih materialih ne sme biti umazano. Zlasti soli na
povrsini lahko povzrocijo napacne merilne rezultate.
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Nacin delovanja <Pin>:

- Natancnost merjenija je najvecja, Ce se temperatura predmeta merjenja
ujema z zunanjo temperaturo. Po potrebi pocakajte, da predmet merjenja
doseze primerno temperaturo.

Nacin delovanja <Pad>:
- Napredmetih, ki so 0Zji od obmocja senzorja (17), meritev ni mogoce
izvesti.

- Ploskih predmetov merjenja ne polagajte na podlago, saj bi lahko negativno
vplivala na merilni rezultat in zmanj$ala natanénost merjenja.
Primer (glejte SI. A, Stran 5): meritev opravite na leseni plosci, debeli
20 mm, ki ste jo poloZili na mizo. Pri merilni globini 30 mm merilno
obmodje zajema 20 mm lesene plosce in 10 mm mize, zato vrednosti mize
vplivajo na merilni rezultat. Ce leseno plos¢o med merjenjem drzite v zraku,
merilno obmocje zajema samo 20 mm lesene plosce.

Merilni postopek za nacin delovanja <Pin>
Zamerjenje z merilnima konicama (3) mora biti izbran nacin delovanja <Pin>.

v Pred merjenjem se prepricajte, da sta merilni konici ¢isti in suhi. Po potrebi
juosusite s krpo.

 Ce je bila merilna naprava izpostavljena velikim temperaturnim
spremembam, pred merjenjem pocakajte, da se temperatura ustali.

» Z merilnih konic odstranite zascitni pokrovcek (1) in ga nataknite na
spodnji konec merilne naprave.

» S pritiskom tipke €= lahko preklopite z nacina delovanja <Pad> na nacin
delovanja <Pin>.
— Na prikazu za nacin delovanja (c) se pojavi <Pin>.

 Preverite, da je na prikazu (f) izbran pravilni material.

» Merilni konici (3) vbodite v predmet merjenja. Optimalne merilne rezultate
dosezete, ¢e merilni konici vbodete v predmet merjenja pribl. 4-5 mm
globoko (do zareze).

» Privbodu merilnih konic v predmet merjenja ne uporabljajte sile.

Merilne naprave ne zabijajte v predmet merjenja z drugimi predmeti. V
nasprotnem primeru se lahko merilna naprava poskoduje.

» Merilni konici (3) po potrebi vbodite v predmet merjenja tako, da merilno
napravo pomikate v levo in desno.

— Izmerjena vlaga v materialu se prikaze na prikazu izmerjenih
vrednosti (j).

Ce je izmerjena vrednost manjsa ali enaka nastavljenemu pragu, se obarva
zeleno. Ce izmerjena vrednost presega prag, se obarva rdece.

» Ko zakljucite merjenje, zascitni pokrovéek (1) znova poveznite cez merilni
konici (3).

Merilni postopek za nacin delovanja <Pad>

Za merjenje prek obmocja senzorja (17) mora biti izbran nacin
delovanja <Pad>.

» S pritiskom tipke <= lahko preklopite z nacina delovanja <Pin> na nacin
delovanja <Pad>.
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— Na prikazu za nacin delovanja (c) se pojavi <Pad>.
+ Preverite, da je na prikazu (f) izbran pravilni material.

» Merilno napravo pritisnite na predmet merjenja s celotnim obmocjem
senzorja (17).
— Izmerjena vlaga v materialu se prikaZe na prikazu izmerjenih
vrednosti (j).

Ce je izmerjena vrednost manjsa ali enaka nastavljenemu pragu, se obarva
zeleno. Ce izmerjena vrednost presega prag, se obarva rdece.

Shranjevanje izmerjenih vrednosti

» Trenutno izmerjeno vrednost shranite tako, da pritisnete sredino tipke A
— Shranjena izmerjena vrednost (i) se prikaze nad trenutno izmerjeno

vrednostjo.

Shranite lahko do dve izmerjeni vrednosti. Vsaki¢, ko shranite novo izmerjeno

vrednost, se najstarej$a vrednost samodejno izbrise.

Shranjene izmerjene vrednosti lahko tudi rocno izbrisete s pritiskom tipke 8

(pri tem se najprej izbrise najnovejsa vrednost).

Ce spremenite material ali izklopite merilno napravo, se izbrieta obe
shranjeni izmerjeni vrednosti.

Meritve z referencno vrednostjo (nacin delovanja <Pad>)

Meritve v nacinu <Referenéni nacin> so na primer prirocne, e ne veste, iz
katerega materiala je predmet merjenja, ali Zelite ugotoviti, ali so deli dolocene
povrsine bolj ali manj vlazni od drugih delov iste povrsine.

V referenc¢nem nacinu se na prikazu izmerjene vrednosti (j) ne izpise izmerjena
vrednost, temvec se merilni rezultat prikaZe kot oznaka na vrstici za mejno
vrednost (h).

Mejna vrednost ni vnaprej izbrana Stevilka, temvec se doloci z referenc¢no
meritvijo. Pridobite jo tako, da npr. izmerite preverjeno suh predel stene ali
suh kos neznane vrste lesa.

+ Zamerjenje v referen¢nem nacinu mora biti izbran nacin delovanja <Pad>.

» Za sprozitev referencnega nacina pritisnite tipko A zgorajin
izberite <Referencni nacin> namesto priljubljenega materiala.

— Nazaslonu se poleg utripajocega trikotnika pojavi <Nastavitev
reference>.

» Referencni nacin potrdite tako, da pritisnete sredino tipke A
» Merilno napravo s celotnim obmocjem senzorja (17) pritisnite na material,
ki ga Zelite uporabiti kot referencni kos za nadaljnje meritve.

—> Vsebnost vlage v referenénem kosu se shrani kot mejna vrednost. Na
zaslonu se prikaze potrditev, da je referencna vrednost shranjena.

Pri vseh nadaljnjih meritvah polozaj oznake v vrstici z mejno vrednostjo (h)
prikazuje, koliko bolj suh ali vlazen od referencnega predmeta je trenutni
predmet merjenja.

» Za dolocitev nove referencne vrednosti pritisnite sredino tipke A
tipko 8 .
» Sledite navodilom na zaslonu.
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» Zaizhod iz referencnega nacina pritisnite tipko A zgoraj, da izberete
drug material.
Referencna vrednost se ne shrani.

Opombe glede merjenja

Splosne opombe glede merjenja:

- Meritev vedno izvedite na ve¢ mestih. Vlaga je lahko v predmetu merjenja
porazdeljena neenakomerno.

- Merilna naprava lahko vlago le oceni, zlasti v gradbenih materialih. Ce
potrebujete natancnejse vrednosti, morate opraviti meritev z metodo s
kalcijevim karbidom ali s postopkom susenja v peci.

Merjenje v nacinu delovanja <Pin>:

- Merilnim konicam (3) ne priblizujte virov toplote ali vlage, ki bi lahko
vplivali na meritve (npr. roke).

- Meritev se izvede le na obmodju, na katerem imata merilni konici (3) stik s
predmetom merjenja. Vlage globlje v predmetu ni mogoce izmeriti. Na
merilne rezultate lahko vpliva tudi globina, do katere zabodete merilni
konici.

Merjenje v nacinu delovanja <Pad>:

- Merilno napravo pritisnite na predmet merjenja tako, da bo obmocje
senzorja (17) ¢im bolj plosko nalegalo.

- Meritev se izvede pod obmocjem senzorja (17) do najvecje merilne
globine. Merilna naprava iz posameznih vrednosti na tem merilnem
obmodju izracuna prikazano izmerjeno vrednost (j). Plasti predmeta
merjenja, ki so blize merilni napravi, se priizracunu izmerjene vrednosti
bolj upostevajo kot plasti globlje v predmetu merjenja.

- Med meritvijo obmocju senzorja (17) ne priblizujte rok ali drugih
predmetov, s katerimi bi lahko vplivali na merilne rezultate.

- Kovine in elektri¢na polja v predmetu merjenja lahko negativno vplivajo na
merilni rezultat.

Meritve v gradbenih materialih/podlagah:

- Pri podlagah iz me$anih materialov ali nekompaktnih in drobljivih podlagah
je pric¢akovati manj natan¢ne meritve.

- Prikazane vrednosti so zelo odvisne od uporabljenega gradbenega
materiala/proizvajalca in okoljskih pogojev. V primeru dvoma opravite
referencno meritev na preverjeno suhem mestu ali primerno velikem suhem
preizkusnem kosu iz enakega materiala.

Meritve v lesu (glejte SI. B, Stran 6):

- Nacin delovanja <Pin>: meritev opravite precno glede na smer lesnih
vlaken. Pri merjenju vzdolZ vlaken ali letnic so lahko izmerjene vrednosti
visje kot sicer.

- Zameritev izberite mesto, ki je od rezanih robov oddaljeno vsaj 5 cm.
Meritev ne opravljajte na celni strani. Les se namre¢ ob robovih in na ¢elni
strani susi hitreje.

- Meritev ne izvajajte na zunanji strani lesa. Zaradi dezja ali rose se lahko na
povrsini nabere voda, zato so lahko izmerjene vrednosti viage visje kot
sicer.

- Vsebnost vlage v jedrovini in beljavi istega kosa lesa se lahko razlikuje.

- Primerjenju vlage v drveh je vlago sveZe razcepljenega lesa smiselno
izmeriti na treh mestih: 5 cm od levega in desnega rezalnega roba in na
sredini.
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- Ker gre za naravni material, se lahko lastnosti lesa, ki vplivajo na meritev,
razlikujejo, zato so lahko izmerjene vrednosti razlicne.
03%% 17°C Pin  mm ~ Ce niste prepricani, katere vrste je les,
Construction wood izberite <Konstrukcijski les> na prikazu
materiala (f) ali preklopite na nacin
delovanja <Pad> in opravite meritev z referen¢no
vrednostjo.

Navodila za delo

Primeri izracunov

Vlaga v materialu:

Vlaga v materialu se doloci z merilno napravo ali izra¢una z naslednjo formulo:
vlaga v materialu v % = (vodna masa materiala/suha masa materiala) x 100
Vsebnost vode v materialu:

Ce je vlaga v materialu znana, lahko vsebnost vode v materialu izra¢unate z
naslednjo formulo:

vsebnost vode v % = [vlaga v materialu/(100 + vlaga v materialu)] x 100

Primer 1: 100-% vlaga v materialu

Vsebnost vode v % = [100/(100 + 100)] x 100 = 50 %

Polovico materiala predstavlja voda.

Primer 2: 50-% vlaga v materialu s tezo 1 kg:

Vsebnost vode v % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, torej pribl. 333,3 g
vode.

Suha masa materiala znasa torej pribl. 666,6 g.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in iScenje

Merilno napravo preglejte pred vsako uporabo. V primeru vidnih poskodb ali
zrahljanih delov v notranjosti merilne naprave zanesljivo delovanje ni ve¢
zagotovljeno.

Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v primerni embalazi, kot je
originalna embalaZa.

Merilno napravo na popravilo posljite v originalni embalazi.

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocCine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
topil. Pred uporabo merilne naprave naj se merilni konici (3) posusita.

Ce sta merilni konici (3) obrabljeni ali zelo umazani, se obrnite na
poobla$¢enega serviserja Bosch.

Na merilni konici ne lepite nalepk.

Senzor zracne vlage in temperature (4) lahko ocistite z mehkim ¢opicem.
Senzor vlage je zelo obcutljiv na topila, lepila ter mehcala. Trajen vpliv zaradi
takih snovi lahko vodi do odklona pri izmerjeni zracni vlaznosti.

Merilne naprave ne shranjujte v plasticni vre¢ki, v kateri bi lahko prislo do
pojava izparine, ki bi lahko poskodovala senzor vlage in temperature

okolice (4). Na napravo v bliZini senzorja ne lepite nalepk.
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Merilne naprave ne shranjujte za dlje asa zunaj obmogja z zratno vlaznostjo
od 30 do 50 %. Ce se merilna naprava shranjuje v premokrem ali presuhem
prostoru, lahko pride pri uporabi do napa¢nih merilnih rezultatov.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931
2 E| Nase servisne naslove in povezave do servisnih storitev ter

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektricne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in embalazo
morate odvreci v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Elektricnih naprav in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektricno in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter izrabljene baterije in
akumulatorske baterije je treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin. Uporabite za to doloCene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi
nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se mjerni
alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u mjernom
alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢énom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time ce se osigurati
da ostane zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti
pare. Aku-baterija moZe izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u
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slucaju potrebe zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog
kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekuéina
dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije
mozZe dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze izgorijeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe imati za posljedicu opekline ili poZar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj
nacin je aku-baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za
punjac prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od

stalnog suncevog zracenja, vatre, prljavstine,

vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili
inzulinske pumpe. Zbog magneta se stvara polje koje moze
negativno utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

» Pazljivo postupajte s mjernim alatom kada je skinut zastitni poklopac.
NepaZzljivo rukovanje mjernim alatom bez zastitnog poklopca moze
uzrokovati ozljede.

» Izmjerene vrijednosti mogu odstupati od stvarnih vrijednosti. Na
izmjerene vrijednosti mogu utjecati vremenske prilike (npr. prasinaili
para u mjernom podrucju), oscilacije temperature (npr. zbog grijalice)
kao i svojstva i stanje mjernih povrsina (npr. neravnomjerna
raspodjela vlage).

» Mijerni alat, posebno senzor vlaznosti zraka i temperature, zastite od
vlage, prasine i prljavstine. Zaprljani senzor vlaznosti zraka i
temperature moZe utjecati na rezultate mjerenja.

Sigurnosne napomene za uticni adapter

» Ovaj uticni adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj uti¢ni adapter smiju koristiti djeca starija od
8 godina i osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno
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rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem uticnog adaptera. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

GUtiéni adapter drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u uti¢ni

adapter povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Uticni adapter drzZite €istim. Zbog necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uticni adapter. Uticni adapter ne
koristite ako ste ustanovili oStecenja. Uti¢ni adapter ne otvarajte sami
i popravak prepustite samo Bosch ili ovlatenim servisimaisamo s
originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni uticni adapteri povecavaju
opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat sluZi za priblizno odredivanje vlage drva ili gradevnog materijala
(npr. suhogradnja, estrih). Vlaznost materijala moze se odrediti mjerenjem
otpora ili kapacitivnim mjerenjem.

Prikazana izmjerena vrijednost pokazuje vlaznost u postotcima, odnosi se na
suhu masu odabranog materijala.

Osim toga, mjerni alat je namijenjen za beskontaktno mjerenje temperature
okoline i relativne vlaznosti zraka.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.
Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na slikama.
(1)  Zastitni poklopac

(2)  Magnet namjernom alatu

(3)  Mjernivrhovi za nacin rada <Pin>

(4)  Senzorvlaznosti zraka i temperature

(5)  Zaslon

(6) A Visenamjenska tipka

(7) B Tipkaza ukljugivanje/iskljuivanje/natrag

(8)  £¥Tipka za postavke

(9) Tipkazanacinrada

(10) Magnet na zastitnom poklopcu

(11)  USB Type-C® uti¢nica®®

(12) Pokaziva¢ punjenja litij-ionske aku-baterije”

(13)  Litij-ionska aku-baterija”

(14) Blokada litij-ionske aku-baterije"

(15) Poklopac pretinca za baterije
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(16) Blokada poklopca pretinca za baterije
(17) Podrucje senzora za nacin rada <Pad>

(18)  USB Type-C® kabel”
A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
B) USBType-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Prikazni elementi

(a) Pokazivac vlaznosti zraka

(b)  Pokazivac okolne temperature

(c) Indikator nacina rada

(d)  Pokazivac stanja napunjenosti

(e)  Statusniredak

(f) Odabrani materijal

(g)  Vrijednost praga vlaznosti materijala

(h)  Crtica vrijednosti praga

(i) Memorirane izmjerene vrijednosti vlaznosti materijala
(] Aktualna izmjerena vrijednost vlaznosti materijala

Tehnicki podaci

Katalo$ki broj 3601K783..
Postupak mjerenja vlaznosti materijala

- nacin rada <Pin> Mjerenje otpora
- nacin rada <Pad> Kapacitivno mjerenje
Minimalna debljina mjernog objekta u nacinu 5mm
rada <Pin>

Dubina mjerenja u nacinu rada <Pad>" 30 mm
Mjerno podrucje

Relativna vlaznost zraka 5%...95%
Okolna temperatura -20°C...+50°C
Mjerna jedinica

Vlaznost %
Okolna temperatura °C,°F
Tocnost mjerenja (tipi¢na)

Vlaznost materijala®

- nacin rada <Pin> +1%
- drveni materijali u na¢inu rada <Pad>" +4%
Relativna vlaznost zraka® pri:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Okolna temperatura +1°C
Opcenito
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Mjerac vlage EXMM3-17

Radna temperatura

- nacin rada <Pin> -20°C...+50°C
- nacinrada <Pad> 0°C...+50°C
Temperatura skladistenja (bez aku-baterije) -20°C...+70°C
Relativna vlaznost zraka (nekondenzirajuca) maks. 95 %
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Stupanj oneciscenja sukladno normi IEC 61010-1 Rl
Napajanje

- litij-ionska aku-baterija 3,7V
- haterije (alkalno-manganske) 2x1,5VLR6 (AA)
Vrijeme rada cca.” 8h
Tezina" 0,19 kg
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 187 x 60 x 32 mm
Vrsta zaStite IP65
Litij-ionska aku-baterija BA3.7V1.0Ah A
Kataloski broj 1607 A35 ON8
Priklju¢ak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600A016A8
Nazivni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +10°C...+35°C
Preporucena temperatura okoline pri radu i kod -10°C...+45°C
skladistenja

Utiéni adapter (pribor)

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja minimalno 500 mA
Preporuceni uti¢ni adapter®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Mjerac vlage EXMM3-17

- BRA 1600A01 3A2

A)

B)
C)

=)

E)
F)
G)

Tijekom mjerenja ne smijete stavljati tanke mjerne objekte (debljine < 30 mm) na
podlogu ili neki drugi objekt jer to moZe utjecati na rezultate mjerenja.

Pri radnoj temperaturi 25 °C

Izmjerene vrijednosti vlage za gradevne materijale sluze samo za orijentaciju. Ne
mogu se usporedivati s rezultatima standardnih metoda kao $to je metoda kalcijevog
karbida ili metoda suenja u peci.

Dolazi do samo nevodljivog oneciséenja pri éemu se povremeno ocekuje prolazna
vodljivost uzrokovana orosenjem. Ostavite mjerni alat da se aklimatizira i prije
mjerenja uklonite kondenzat s mjernih vrhova.

Pri 23°C (+2 °C), srednjoj svjetlini zaslona i kada je signalni ton iskljucen

Tezina bez litij-ionske aku-baterije/baterija

Ostale tehnicke podatke mozete naci na:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

nacin rada: <Pin>

Mjerno podrucje vlaznosti materijala

Materijal Minimalno Maksimalno”
Drveni materijali:

<Gradevno drvo> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1 % 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelija> 6,1% 75,9 %
<Agba/Tola> 5,1% 94,2 %
<Joha> 6,7 % 94,0 %
<Jasen> 7,7% 95,8 %
<Bukva> 6,2 % 93,2%
<Breza, europska> 4,6 % 95,9%
<Tresnja, americka> 6,6 % 96,1 %
<Tresnja, europska> 5,8% 95,4 %
<Duglazija, americka> 6,7 % 90,4 %
<Duglazija, europska> 7,7% 85,9%
<Brijest, europski> 6,4 % 88,8%
<Jela> 8,4 % 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Ari$> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Javor, americki> 6,3% 90,5%
<Javor, europski> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Crveni hrast> 5,4% 99,4%
<Hrast, americki> 5,9% 99,7 %
<Hrast, europski> 6,9 % 97.5%
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Mjerno podrucje vlaznosti materijala

Materijal Minimalno Maksimalno®

<Zutibor> 8,2% 96,2 %
<Bor, europski> 7,3% 97,4 %
<Topola> 7,1% 98,5 %
<Smreka> 8,0% 97,3%
<Burmanska tikovina> 7,0% 85,1%
<Plantacijska tikovina> 7,0% 56,6 %
<Orah, americki> 6,5% 98,2 %
<Orah, europski> 6,0% 95,5%
<Crveni cedar, kanadski> 5,3% 96,0 %
<Crveni cedar, europski> 6,9 % 96,0 %
<Vrba> 7,5% 100,0 %
<Tisa> 7,2% 71,9%
Gradevni materijali:

<Anhidritni estrih> 0,1% 9,2%
<Zidarski kamen> 0% 20 %
<Cementni mort> 0,2% 9,7 %
<Cementni estrih> 0,2 % 6,6 %
<Betonsko punilo> 0,6 % 7.1%
<Betonski estrih> 0,1% 6,7 %
<Suha gradnja> 0,1% 28,8 %
<Plinobeton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Vapneni mort> 0,1% 12,2%

A) Izmjerene vrijednosti preko 80 % prikazuju se kao ,,> 80 %" na zaslonu.

nacin rada: <Pad>

Mjerno podrucje vlaznosti materijala

Materijal Minimalno Maksimalno
Svi drveni materijali 4% 32%
Gradevni materijali:

<Anhidritni estrih>, <Cementni 0,9 % 12%

estrih>, <Betonsko punilo>,
<Betonski estrih>

<Cementni mort> 0,7 % 15%
<Zidarski kamen> 0,2% 17%
<Vapneni mort> 0,6 % 20%
<Suha gradnja> 0,9 % 20%
<Gips> 0,9 % 35%
<Plinobeton> 0,8 % 53%
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Napajanje

Mijerni alat moZe raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom (13) ili uobicajenim
baterijama.

Napomena: Nikada ne skladistite mjerni alat bez stavljenog poklopca pretinca
za baterije (15) ili umetnute litij-ionske aku-baterije (13), posebno u
pradnjavoj ili vlaznoj okolini.

Rad s baterijama
» Zazamjenu litij-ionske baterije (13) baterijama izvadite litij-ionsku aku-
bateriju (13).
Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.
» Umetnite baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog
proizvodaca i istog kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani
pretinca za baterije.

» Stavite poklopac pretinca za baterije (15) i uglavite ga.

» Zaskidanje poklopca pretinca za baterije (15) pritisnite blokadu (16) i
skinite poklopac pretinca za baterije.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
U slu¢aju duzeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.

Rad s litij-ionskom aku-baterijom
Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije
» Zazamjenu baterija litij-ionskom aku-baterijom (13) skinite poklopac
pretinca za baterije (15) i izvadite umetnute baterije.
» Umetnite litij-ionsku aku-bateriju (13) i uglavite blokadu (14).

» Zavadenije litij-ionske aku-baterije (13) pritisnite blokadu (14) i izvadite
litij-ionsku aku-bateriju iz mjernog alata.

Punjenje litij-ionske aku-baterije

» Za punjenje upotrebljavajte preporuceni USB adapter ili USB adapter
Ciji izlazni napon i minimalna izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u
poglavlju ,,Tehnicki podaci“. PridrZavajte se uputa za uporabu USB
adaptera. Za preporuceni adapter pogledajte poglavlje , Tehnicki podaci“.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati
s podacima na tipskoj plo€ici uti¢énog adaptera.

» Punite aku-bateriju samo s USB prikljuckom samo pri temperaturi
okoline izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan raspona temperature
mozZe oStetiti aku-bateriju ili povecati opasnost od pozara.

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog
medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

» Otvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (11).

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



Hrvatski| 471

» Spojite USB Type-C® uti¢nicu putem USB kabela (18) s USB adapterom.

» Prikljucite USB adapter na elektricnu mrezu.

Boja pokazivaca Znacenje

punjenja (12)

/uta Litij-ionska aku-baterija se puni.

Zelena Litij-ionska aku-baterija je potpuno napunjena.
Crvena Napon punjenja ili struja punjenja nisu prikladni.

» Po zavr$etku punjenja izvucite USB kabel (18).

» Zatvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (11) za zastitu od prasine i
prskanja vode.

Pokazivac stanja napunjenosti

Pokazivac stanja napunjenosti (d) na zaslonu pokazuje stanje napunjenosti
litij-ionske aku-baterije (13) ili baterija:

Pokazivaé Kapacitet

80-100 %

60-80%

40-60 %

15-40%

<15%

Ako litij-ionska aku-baterija ili baterije oslabe , pojavljuje se <Slaba
baterija> nekoliko sekundi u Zutom statusnom retku (e).

Ako stanje napunjenosti postane kriti¢éno —, pojavljuje se <Kriti¢na razina
baterije> nekoliko sekundi u crvenom statusnom retku (e). Zatim se prazan
pokazivac stanja napunjenosti (d) prikazuje crveno. Mjerni alat moze raditi jos
najvise 15 min.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije prazne, pojavljuje se <Prazna
baterija> nekoliko sekundi na zaslonu, zatim se mjerni alat iskljucuje.

Rad

Pustanjeurad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlazZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat
kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze se
negativno utjecati na preciznost mjernog alata.

» Pazite da je mjerni alat dovoljno aklimatiziran. U slu¢aju velikih oscilacija
temperature vrijeme aklimatizacije moze iznositi do 30 min. To
primjerice moze biti slu¢aj ako najprije provodite mjerenje u hladnom
podrumu, a zatim na toplom tavanu.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da Vam mjerni uredaj ne ispadne.
Nakon jakih vanjskih utjecaja i u sluc¢aju funkcionalnih abnormalnosti
trebate prepustiti provjeru mjernog alata ovlastenom Bosch servisu.

DBEEE
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Ukljucivanje/iskljucivanje
» Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku 8 ili sredinu tipke A
—> Nakon kratke pocetne sekvence mjerni alat je spreman za mjerenje.
» Zaiskljucivanje mjernog alata pritis¢ite tipku 8 sve dok se ne pojavi
zaslon za iskljucivanje.
—> Postavke mjernog alata se pohranjuju. Memorirane izmjerene
vrijednosti (i) bit ée izbrisane.

U postavkama moZzete odabrati hoce li se i nakon kojeg vremena automatski
iskljuciti mjerni alat (vidi ,Pregled izbornika®, Stranica 472).

Promjena postavki u izborniku

Kretanje kroz izbornik

» Pritisnite tipku O kako biste otvorili izbornik <Postavke>. Trenutni
odabir prikazuje se sa svijetlom pozadinom.

» Pritisnite tipku A gore ili dolje kako biste se pomicali kroz izbornik.
» Pritisnite tipku A desnoili na sredini za prebacivanje u podizbornik.

» Pritisnite tipku A 12 sredini kako biste
potvrdili odabranu opciju izbornika (odabrana opcija izbornika oznacena je
u boji),
ponistili potvrdu (u slucaju visestrukog odabira; uklanja se oznaka u boji)
ili pokrenuli postupak.

» Pritisnite tipku 8 ili tipku o kako biste se vratili u prethodni izbornik.

Pregled izbornika

- <O0dabir materijala> s podizbornicima <Drvo> i <Gradevni materijal>:
Ovdje mozete oznaciti onoliko materijala koliko Zelite i dodati ih kao favorite
u brzi odabir na standardnom zaslonu.

- <Samostalno testiranje> (samo u nacinu rada <Pin>): Mjerni alat
automatski provjerava kalibriranje pri svakom ukljucivanju. Ako postoje
sumnje u tocnost mjerenja (npr. kod mjerenja u novom materijalu), mozete
prepustiti provjeru funkcionalnosti i kalibriranja mjernog alata. U tu svrhu
pokrenite samotestiranje i slijedite upute na zaslonu.

- <Svjetlina zaslona>: Za razliku od ostalih podizbornika, svjetlinu zaslona

mozete promijeniti pritiskom na desnuiili lijevu tipku A

- <Iskljucivanje nakon...>: Ovdje mozZete odabrati hoce li se i nakon kojeg
vremena automatski iskljuciti mjerni alat .

- <Zvuk>: Ovdje moZete ukljuciti i iskljuciti signalni ton koji se javlja pri
ukljucivanju i iskljucivanju mjernog alata i pri svakom mjerenju. Postavka se
pohranjuje prilikom isklju¢ivanja mjernog alata.

- <Mjerne jedinice>: Ovdje moZzete promijeniti mjernu jedinicu za prikaz
okolne temperature (b).

- <Jezik>: Pri prvom uklju¢ivanju i nakon vra¢anja na tvornicke postavke
odredite jezik koji se koristi na zaslonu. U ovom izborniku mozete
promijeniti namjesteni jezik.
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- <Vracanje na tvor. postavke>: Ovdje moZete vratiti sve postavke na
mjernom alatu. Nakon vracanja se kratko prikazuje pocetni zaslon, a zatim
se mjerni alat vraca u izbornik <Odabir jezika>.

- <Informacije o alatu>: Ovdje mozete pronaci informacije o alatu (npr.
instaliranu verziju softvera).

Mijerenje vlaznosti zraka i temperature

Kada je mjerni alat ukljucen, vlaznost zraka (a) i okolnu temperaturu (b) stalno

mjeri senzor vlaznosti zraka i temperature (4).

» Tijekom mjerenja drzite mjerni alat podalje od vlastitog tijela i drugih
osoba. Toplina tijela ili zrak koji udisete mogu utjecati na izmjerene
vrijednosti.

Ako se izmjerene vrijednosti promijene iako se mjerni alat ne pomice i nema

propuha, senzor vlaznosti zraka i temperature (4) i dalje se prilagodava

uvjetima okoline. Pri¢ekajte dok se izmjerene vrijednosti vise ne mijenjaju.

Po potrebi moZete ubrzati prilagodbu senzora laganim pomicanjem mjernog

alata naprijed i natrag.

Mijerenje vlaznosti materijala

Namjestanje materijala

U nacinu rada <Pin> udio vlage odreduije se elektricnom vodljivo$¢u mjernog

objekta (mjerenje otpora).

U nacinu rada <Pad> mjerni alat emitira elektromagnetski signal. Promjena

ovog signala zbog materijala mjernog objekta i vode koja se nalazi u njemu

sluzi za odredivanije udjela vlage (kapacitivno mjerenje).

» Optimalni rezultati mjerenja moguci su samo ako je namjesten
materijal koji odgovara mjernom objektu. Materijali se razlikuju po
vodljivosti i gustoci kao i po svojstvima prijenosa elektromagnetskih
signala.

U mjernom alatu su memorirane karakteristi¢ne vrijednosti za razli¢ite drvene i

gradevne materijale. U postavkama (vidi,Pregled izbornika“, Stranica 472)

mozete odrediti favorite iz postoje¢ih materijala koji su dostupni kao brzi

odabir na standardnom zaslonu.

Ako je namjesten nacin rada <Pad>, osim materijala koje ste sami odredili

mozete odabrati <Referentni na¢in> putem favorita (vidi ,Mjerenja s

referentnom vrijednoscu (nacin rada <Pad>)“, Stranica 476).

+ Trenutno namjesteni materijal prikazuje se na pokazivacu materijala (f).
» Pritisnite tipku A gore kako biste prebacili na neki drugi omiljeni

materijal.

—> Svijetla pozadina pokazivaca materijala (f) signalizira da se moze
promijeniti postavka materijala.

> Pritiscite tipku A desnoil lijevo sve dok se ne prikaze Zeljeni materijal.
Svijetla pozadina pokazivaca materijala (f) se gasi pritiskom na tipku An

sredini ili nekoliko sekundi nakon posljednjeg pritiska na tipku ili na pocetku
mjerenja.
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Namjestanje vrijednosti praga

Za svaki pohranjeni materijal mozZete odrediti prag iznad kojeg se izmjerena
vrijednost prikazuje kao previsoka (crveno) ili odgovarajuca (zeleno) na
pokazivacu izmjerene vrijednosti (j).

Maksimalno namjestiva vrijednost praga ovisi o materijalu:

Materijal Raspon vrijednosti

praga
Svi drveni materijali 0%...30%
<Plinobeton> 0%...30%
<Zidarski kamen>, <Suha gradnja>, <Gips>, 0%...10%

<Betonsko punilo>, <Betonski estrih>,
<Anhidritni estrih>, <Cementni estrih>,
<Cementni mort>, <Vapneni mort>

+ Pripadajuca vrijednost praga za trenutno odabrani materijal (f) pojavljuje
se na pokazivacu vrijednosti praga (g).

> Pritisnite tipku A dolje kako biste promijenili vrijednost praga.

—> Svijetla pozadina pokazivaca vrijednosti praga (g) signalizira da se
moZe promijeniti vrijednost praga.
» Pritis¢ite tipku A desnoili lijevo sve dok se ne prikaze Zeljena vrijednost.
Vrijednost se brze mijenja ako dulje pritisnete tipku.
— Vrijednost praga pohranjuje se za trenutni materijal i ponovno je
dostupna nakon promjene materijala.
Svijetla pozadina pokazivaca vrijednosti praga (g) se gasi pritiskom na

tipku A\ na sredini ili nekoliko sekundi nakon posljednjeg pritiska na tipku ili
na pocetku mjerenja.

Napomene za mjerni objekt

Opcenito:

- Ako je mjerni objekt navlazen izvana (npr. kiSom ili oro$enjem), to utjece na
mjerenje. Odaberite nenavlazenu stranu ili po potrebi obrisite mjerni objekt
kako biste mogli izmjeriti vlaznost materijala.

- Mjerenja smrznutog materijala nisu moguca.

- Mjesto za mjerenje u drvu treba biti neobradeno i bez grana, prljavstine,
smole, trulezi, ¢vorova ili drugih nedostataka kako to ne bi utjecalo na
rezultat mjerenja.

- Primjerenju vlage u zapaljivim tvarima preporucuje se podijeliti uzorak drva
prije mjerenja.

- Namjestu koje se mjeri u gradevnim materijalima ne smije biti prljavstine.
Posebno soli na povrsini mogu utjecati na rezultat mjerenja.

Nacin rada <Pin>:

- Tocnost mjerenja je najveca kada se temperatura mjernog objekta
podudara s okolnom temperaturom. Eventualno ostavite mjerni objekt da
se temperira.

Nacin rada <Pad>:

- Ne mogu se mijeriti objekti koji su uzi od podrucja senzora (17).

- Ne stavljajte ravne mjerne objekte na podlogu jer vrijednosti podloge mogu
utjecati na rezultat mjerenja i smanijiti tonost mjerenja.

Primjer (vidi SI. A, Stranica 5): Drvena ploca debljine 20 mm se mjeri dok je

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



Hrvatski | 475

na stolu. S dubinom mjerenja od 30 mm mjerno podrucje se sastoji od
drvene ploce od 20 mm i stola od 10 mm, vrijednosti stola utjecu na
rezultat mjerenja. Ako se drvena ploca drZi slobodnom tijekom mjerenja,
izmjerit ¢e se samo drvena plo¢a od 20 mm.

Postupak mjerenja u na¢inu rada <Pin>
Za mjerenja pomocu mjernih vrhova (3) treba biti namjesten nacin
rada <Pin>.

+ Prije mjerenja provjerite da su mjerni vrhovi Cisti i suhi. Eventualno obrisite
krpom.

v Ako je mjerni alat bio izlozen jakim promjenama temperature, onda ga prije
mjerenja ostavite da se temperira.

» Skinite zastitni poklopac (1) s mjernih vrhova i nataknite ga na donji kraj
mjernog alata.

> Pritisnite tipku <= kako biste se prebacili iz na¢ina rada <Pad> u na¢in
rada <Pin>.
— Na indikatoru nacina rada (c) pojavljuje se <Pin>.

+ Provijerite je li namjesten ispravan materijal na pokazivacu (f).

» Umetnite mjerne vrhove (3) u mjerni objekt. Optimalni rezultati mjerenja
postizu se kada utaknete mjerne vrhove oko 4-5 mm (do zareza) u mjerni
objekt.

» Prilikom umetanja mjernih vrhova u mjerni objekt ne primjenjuijte silu.

Ne udarajte mjerni alat drugim predmetima u mjerni objekt. Mjerni alat
bi se mogao ostetiti.

» Po potrebi umetnite mjerne vrhove (3) u mjerni objekt pomicanjem lijevo i
desno.

— Izmjerena vlaznost materijala pojavljuje se na pokazivacu izmjerene
vrijednosti (j).

Ako je izmjerena vrijednost manja ili jednaka namjestenoj vrijednosti praga,
prikazuje se zeleno. Ako je izmjerena vrijednost veca od vrijednosti praga,
prikazuje se crveno.

» Po zavr$etku mjerenja ponovno stavite zastitni poklopac (1) na mjerne
vrhove (3).
Postupak mjerenja u nacinu rada <Pad>

Za mjerenja iznad podrucja senzora (17) treba biti namjesten nacin
rada <Pad>.

» Pritisnite tipku = kako biste se prebacili iz na¢ina rada <Pin> u nacin
rada <Pad>.

— Naindikatoru nacina rada (c) pojavljuje se <Pad>.
+ Provjerite je li namjesten ispravan materijal na pokazivacu (f).
» Pritisnite mjerni alat s ¢itavim podruc¢jem senzora (17) na mjerni objekt.

— Izmjerena vlaznost materijala pojavljuje se na pokazivacu izmjerene
vrijednosti (j).
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Ako je izmjerena vrijednost manja ili jednaka namjestenoj vrijednosti praga,
prikazuje se zeleno. Ako je izmjerena vrijednost vec¢a od vrijednosti praga,
prikazuje se crveno.

Memoriranje izmjerene vrijednosti

» Pritisnite tipku A na sredini kako biste spremili trenutnu izmjerenu
vrijednost.
— Memorirana izmjerena vrijednost (i) prikazuje se iznad trenutne
izmjerene vrijednosti.
Mozete spremiti najvise dvije izmjerene vrijednosti. Kod svakog sljedeceg
postupka spremanja starija vrijednost se automatski brise.
Mozete ru¢no izbrisati memorirane izmjerene vrijednosti pritiskom na
tipku 8 (pritom se najprije brise posljednja izmjerena vrijednost).
Pri promjeni materijala i isklju¢ivanju mjernog alata izbrisat ¢e se obje
memorirane vrijednosti.
Mjerenja s referentnom vrijedno$cu (nacin rada <Pad>)

Mjerenja u <Referentni nacin> su korisna primjerice ako materijal mjernog
objekta nije poznat ili treba procijeniti jesu li dijelovi povrsine vlazniji ili susi od
drugog dijela iste povrsine.

U referentnom nacinu rada ne pojavljuje se izmjerena vrijednost na prikazu
izmjerene vrijednosti (j), vec se rezultat mjerenja prikazuje kao oznaka na
crtici vrijednosti praga (h).

Vrijednost praga nije namjestena kao brojcana vrijednost, vec se utvrduje
putem referentnog mjerenja. Primjerice se moze izmjeriti sigurno suho
podrucje zida ili suhi komad drveta nepoznate vrste drva.

+ Zamijerenja u referentnom nacinu rada treba biti namjesten nacin
rada <Pad>.
» Za pokretanje referentnog nacina rada pritisnite tipku A gorei
odaberite <Referentni nac¢in> umjesto omiljenog materijala.
— Nazaslonu se pojavljuje <Postavi referencu> uz trepereci trokut.
» Pritisnite tipku A na sredini kako biste potvrdili referentni nacin rada.
» Pritisnite mjerni alat s Citavim podrucjem senzora (17) na materijal koji
treba posluziti kao referentni komad za sljedeca mjerenja.

— Vrijednost vlage referentnog komada se pohranjuje kao vrijednost
praga. Memoriranje referentne vrijednosti potvrduje se na zaslonu.
Kod svih sljedecih mjerenja polozaj oznake na crtici vrijednosti praga (h)
prikazuje koliko je trenutni mjerni objekt susi ili vlaZniji od referentnog objekta.

» Za odredivanje nove referentne vrijednosti pritisnite tipku A na sredini
litipku & .
» Zatim slijedite upute na zaslonu.
» Za zavr$etak referentnog nacina rada pritisnite tipku A gore kako biste
namjestili neki drugi materijal.
Referentna vrijednost nece se pohraniti.
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Napomene za mjerenje

Opce napomene za mjerenje:

- Uvijek mjerite na viSe mjesta. Vlaga se moZe razliito rasporediti u mjernom
objektu.

- U principu mjerni alat moZe samo priblizno odrediti vlagu, posebno kod
gradevnih materijala. Ako su potrebne vrijednosti s vecom to¢no$cu
mjerenja, onda izvedite mjerenje prema metodi kalcijevog karbida ili
metodi susenja u peci.

Mjerenja u nacinu rada <Pin>:

- lzvore temperature ili vlage koji mogu utjecati na mjerenje (npr. ruke) drzite
dalje od mjernih vrhova (3).

- Mijerenje se vrsi iskljucivo u podrucju u kojem su mjerni vrhovi (3) u
kontaktu s mjernim objektom. NiZa vlaznost ne moze se mijeriti. Razlicite
dubine umetanja mjernih vrhova mogu utjecati na rezultate mjerenja..

Mjerenja u nacinu rada <Pad>:

- Stavite mjerni alat s Citavim podrucjem senzora (17) po mogucnosti ravno
na mjerni objekt.

- Mijerenje se vrsiispod podrucja senzora (17) do maksimalne dubine
mjerenja. Mjerni alat izra¢unava iz pojedinacnih vrijednosti u ovom
mjernom podrucju prikazanu izmjerenu vrijednost (j). Slojevi mjernog
objekta koji su blizi mjernom alatu imaju ve¢u teZinu u izmjerenoj
vrijednosti od dubljih slojeva.

- Tijekom mjerenja drZite ruke ili druge predmete dalje od podrucja
senzora (17) kako to ne bi utjecalo na rezultate mjerenja.

- Metalii elektri¢na polja u mjernom objektu mogu utjecati na rezultat
mjerenja.

Mjerenje u gradevnim materijalima/podlogama:

- Zapodloge od mijesanih materijala ili za rastresitu, trusnu podlogu treba
rac¢unati s veéom neto¢no$¢u mjerenja.

- Prikazane vrijednosti jako ovise o koristenom gradevnom materijalu/
proizvodacu i uvjetima okoline. U slucaju dvojbe izmjerite pouzdano suho
podrucje ili dovoljno veliki suhi uzorak od istog materijala kao referencu.

Mjerenje u drvu (vidi SI. B, Stranica 6):

- Nacin rada <Pin>: Uvijek mjerite popre¢no na vlakna drva. Mjerenja
paralelno s vlaknimaili uzduZ godova mogu dovesti do vecih izmjerenih
vrijednosti.

- Mjerite na udaljenosti najmanje 5 cm od rubova reza i ne izvodite mjerenja
na prednjim stranama. Drvo se posebno brzo susi na rubu i na prednjim
stranama.

- Nemojte mjeriti na vanjskoj strani drva. Zbog kie ili rose ovdje bi se mogla
sakupiti voda i dovesti do vecih vrijednosti vlage.

- Srz moZe imati drugaciji udio vlage od bijela istog komada drveta.

- Primjerenju vlage u drvu za ogrjev preporucuje se mjeriti svjeze iscijepano
drvo na tri tocke: udaljene 5 cm od lijevog i desnog ruba reza kao i u sredini
cjepanice.

- Buduci da se radi o prirodnim materijalima, svojstva drva vazna za mjerenje
mogu varirati i dovesti do razli¢itih izmjerenih vrijednosti.
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032% 17°C Pin  mm - Ako niste sigurni o kojoj se vrsti drva radi,
Construction wood odaberite <Gradevno drvo> na pokazivacu
qiBBD materijala (f) ili se prebacite u nacin rada <Pad> i
izvedite mjerenje s referentnom vrijednoscu.

9.3%

Upute zarad

Primjeri izracuna

Vlaznost materijala:

Vlaznost materijala odreduje se mjernim alatom ili se moZe izra¢unati pomoc¢u
sljedece formule:

vlaznost materijala u % = (masa vode sadrZana u materijalu/ suha masa
materijala) x 100

Udio vode u materijalu:

Ako je poznata vlaznost materijala, udio vode u materijalu moze se izracunati
pomocu sljedeée formule:

udio vode u % = [vlaznost materijala/ (100 + vlaznost materijala)] x 100
Primjer 1: 100 % vlaznosti materijala

Udio vode u% =[100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Pola materijala sastoji se od vode.

Primjer 2: 50 % vlaznosti materijala na 1 kg vlaznog materijala:

Udiovode u% = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, odgovara otprilike
333,3 gvode.

Suha masa materijala iznosi otprilike 666,6 g.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vidljivih osteéenja ili
labavih dijelova u unutra$njosti mjernog alata vi$e nije zajamcen siguran rad.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u odgovarajucoj kutiji kao $to je
originalna ambalaza.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u originalnoj ambalazi.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

QObrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za
Ciséenje ili otapala. Ostavite mjerne vrhove (3) da se osuse prije uporabe
mjernog alata.

Ako su mjerni vrhovi (3) istroseni ili jako zaprljani, onda se obratite
ovlaStenom Bosch servisu.

Nemojte lijepiti naljepnice preko mjernih vrhova.

Senzor vlaznosti zraka i temperature (4) mozete ocistiti mekim kistom.
Senzor vlaznosti zraka u principu je osjetljiv na otapala, ljepila i omeksivace.
Trajni utjecaj takvih tvari moze dovesti do odstupanja u izmjerenoj vlaznosti
zraka.
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Mjerni alat ne Cuvajte u plasticnoj vrecici Cije isparavanje moze ostetiti senzor
vlaznosti zraka i temperature (4). Nemojte lijepiti naljepnice u blizini senzora
na mjernom alatu.

Mjerni alat ne ¢uvajte dulje vrijeme izvan raspona vlaznosti zraka od 30 do

50 %. Ako se mjerni alat Cuva na previse vlaznom ili suhom mjestu, moze doci
do pogresnih mjerenja pri pustanju u rad.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051

E! Nasi servisni adrese i poveznice za uslugu popravka i narudzbu

U slu¢aju upita ili narucivanija rezervnih dijelova, molimo vas obavezno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/baterije koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv
nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze
sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui méoteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. Mooteseadmes voivad
tekkida sddemed, mille toimel voib tolm vdi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kisitsemise korral véib akust eralduda
aure. Aku voib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva
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enesetunde korral poérduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Vairkasutuse voi kahjustatud aku korral vib siittiv vedelik vilja
voolata. Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, porduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid,
porutused jmt voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vaib tekkida
|iihis ja aku voib siittida, suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku
kaitstud ohtliku tlekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega.
Laadimisseade, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, nt ka kestva

pdikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse

eest. Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator
voi insuliinipump. Magnet tekitab valja, mis voib
implantaatide ja meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite toime voib andmed
podrdumatult havitada.

» Kui kaitsekiibar on eemaldatud, kdsitsege moateriista ettevaatlikult..
IIma kaitsekiibarata mooteriista hooletu kasitsemine véib pohjustada
vigastusi.

» Moodetud vaartused voivad tegelikest vaartustest erineda.
Méotevadrtusi véivad méjutada keskkonnatingimused (nt tolm voi aur
mootepiirkonnas), temperatuurikéikumised (nt kiitteventilaatorite
tottu) ning méotepindade omadused ja seisund (nt niiskuse
ebaiihtlane jaotus).

» Kaitske mooteriista, eriti niiskuse- ja temperatuuriandurit, niiskuse,
tolmu ja mustuse eest. Maardunud niiskus- ja temperatuuriandur véib
valesid mootmistulemusi anda.

Pistiktoiteploki ohutussuunised

» See pistiktoiteplokk ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ja isikute
poolt, kelle fiiisilised, sensoorsed véi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad selleks vajalikud kogemused ja teadmised. Ule 8 aasta
vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed on piiratud véi kellel puuduvad vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad seda pistiktoiteplokki kasutada vaid nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all ja kui nad méistavad
sellega kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.
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GKaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine
pistiktoiteplokki suurendab elektriloogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Madardumine suurendab elektrild6gi ohtu.

» Kontrollige vooluadapterit enne igat kasutust. Kahjustuste
tuvastamisel irge kasutage vooluadapterit. Arge avage vooluadapterit
ise ja laske seda parandada ainult Bosch voi volitatud
teeninduskeskustes, kus kasutatakse originaalvaruosi. Kahjustatud
vooluadapteri osad suurendavad elektriloogi riski.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Maoteriist on kasutusel puidu véi ehitusmaterjalide (nt kipsplaatide,
betoonpinna tasanduskihi) materjali niiskuse ligilahedaseks maaramiseks.
Materjali niiskust saab maarata takistuse méotmise véi mahtuvusliku
maodtmise kaudu.

Naidatud moodtevaartus naitab niiskust protsentides, mis kaib valjavalitud
materjali kuivmassi kohta.

Maateriist on ette nahtud ka imbritseva 6hu temperatuuri ja suhtelise
Shuniiskuse kontaktivabaks madtmiseks.

Maooteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kujutatud komponendid

Maooteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on joonistel olevad
numbrid.

(1)  Kaitsekiibar

(2)  Modteriistal olev magnet

(3)  Madteotsikud tooreziimile <Pin>
(4)  Ohuniiskuse ja temperatuuri andur
(5)  Ekraan

(6) A\ Mitmeotstarbeline nupp

(7) 3 Sisse/villia/tagasi nupp

(8)  £¥Seadistuste nupp

(9)  2To6resiiminupp

(10) Kaitsekiibaral olev magnet

(11) USB Type-C® pesa™®

(12) Liitiumioonakukomplekti laadimisnait”
(13) Liitiumioonakukomplekt”

(14) Liitiumioonakukomplekti fiksaator”
(15) Patareipesa kaas

(16) Patareipesa kaane fiksaator
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(17)  Anduri piirkond toéreziimile <Pad>

(18)  USB Type-C® kaabel
A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
B) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitahised.

Naiduelemendid

(@)  Ohuniiskuse nait

(b)  Keskkonnatemperatuuri nait

(c)  Tooreziiminait

(d)  Laetuse taseme naidik

(e)  Olekuriba

(f) Valjavalitud materjal

(g)  Materjali niiskuse lavivaartus

(h)  Lavivdartuse tulp

(i) Materjali niiskuse salvestatud mootevaartused
(] Materjali niiskuse aktuaalne modtevaartus

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K783..

Materjali niiskuse moétmismeetod

- Tooreziim <Pin> Takistuse mootmine

- Tooreziim <Pad> Mahtuvuslik
mootmine

Mddteobjekti minimaalne paksus todreZiimil <Pin> 5mm

Mdbtesiigavus tooreziimil <Pad>" 30mm

Maootepiirkond

Suhteline 6huniiskus 5% ...95%

Keskkonnatemperatuur -20°C...+50°C

Mootiihik

Niiskus %

Keskkonnatemperatuur °C,°F

Maootetapsus (titiipiliselt)

Materjali niiskus®

- T6oreziim <Pin> +1%

- Puitmaterjalid toéreziimil <Pad>® +4%

Suhteline dhuniiskus®, kui:

- 5%...90% +3%

- 91%...95% +5%

Keskkonnatemperatuur +1°C

Uldiselt

Tootemperatuur
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Niiskusmoatur EXMM3-17

- Tooreziim <Pin> -20°C... +50°C
- Tooreziim <Pad> 0°C...+50°C
Ladustamistemperatuur (ilma akuta) -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus (mittekondenseeruv) max 95%
Maksimaalne kontrollkérgust iiletav tookorgus 2000 m
Maardumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 2%
Energiatoide

- Liitiumioonakukomplekt 3,7V
- Patareid (leelis-mangaan) 2x1,5V,LR6 (AA)
Téoaeg u® 8h
Kaal” 0,19 kg
Modtmed (pikkus x laius x korgus) 187 x 60 x 32 mm
Kaitseaste IP65
Liitiumioonakukomplekt BA3.7V1.0AhA
Tootenumber 1607 A35 ON8
Laadimistihendus USB Type-C®
Soovitatav USB Type C® kaabel 1600A016A8
Nimipinge 3,7V=
Mahtuvus 1,0 Ah
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel +10°C... +35°C
Soovitatav keskkonnatemperatuur tootamisel ja -10°C... +45°C
hoiustamisel

Pistiktoiteplokk (lisavarustus)

Valjundpinge 50V=
Véljundvool vahemalt 500 mA
Soovitatav pistiktoiteplokk®

- EL 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A

Ohukesed médteobjektid (< 30 mm paksusega) ei tohi méétmise ajal mingi aluse

ega mone teise objekti peal lebada, muidu voidakse mddtetulemusi moonutada.

B) to6temperatuuril 25 °C

C) Niiskuse moGtevadrtused ehitusmaterjalide kohta on kasutusel ainult referentsina.
Need pole standardmeetodite, nagu naiteks kaltsiumkarbiidi vdi ahjus kuivatamise

meetodi, tulemustega vorreldavad.
D

Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis vib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu

juhtivaks muutuda. Laske maoteriistal aklimatiseeruda ja eemaldage enne madtmist

maoteotsikutelt kondensaat.

E) Temperatuuril 23 °C (+2 °C), ekraani keskmise heleduse ja valjaliilitatud signaaltooni

puhul
F) Kaalilma liitiumioonakukomplektita/patareideta
G) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Bosch Power Tools
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Tooreziim <Pin>:

Materijali niiskuse mootevahemik

maksimaalne®

Materjal minimaalne

Puitmaterjalid:

<Ehituspuit> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afseelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Lepp> 6,7 % 94,0 %
<Saarepuu> 7.7% 95,8 %
<Pook> 6,2 % 93,2 %
<Euroopa kask> 4,6 % 95,9%
<Ameerika kirsipuu> 6,6 % 96,1%
<Euroopa kirsipuu> 5,8% 95,4 %
<Ameerika harilik ebatsuuga> 6,7 % 90,4 %
<Euroopa harilik ebatsuuga> 7.7% 85,9%
<Euroopa ulm> 6,4 % 88,8%
<Kuusk> 8,4 % 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5%
<Lehis> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Ameerika vaher> 6,3 % 90,5 %
<Euroopa vaher> 6,2 % 99,3%
<Soorea> 6,9 % 94,1 %
<Punane tamm> 5,4% 99,4%
<Ameerika tamm> 5,9% 99,7 %
<Euroopa tamm> 6,9 % 97,5%
<Kollane médnd> 8,2% 96,2 %
<Euroopa mand> 7,3% 97,4%
<Pappel> 7,1% 98,5 %
<Kuusk> 8,0 % 97,3%
<Brima tiikpuu> 7,0% 85,1%
<Istanduse tiikpuu> 7,0% 56,6 %
<Ameerika pahklipuu> 6,5 % 98,2 %
<Euroopa péhklipuu> 6,0% 95,5%
<Kanada hiigel-elupuu> 5,3% 96,0 %
<Euroopa hiigel-elupuu> 6,9 % 96,0 %
<Paju> 7,5% 100,0%
<Jugapuu> 7,2% 71,9%
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Materjali niiskuse mootevahemik

Materjal minimaalne  maksimaalne®
Ehitusmaterjalid:

<Anhiidriidikiht> 0,1% 9,2%
<Telliskivi> 0% 20 %
<Tsemendimort> 0,2% 9,7%
<Tsemendikiht> 0,2% 6,6 %
<Betoonipahtel> 0,6 % 7,1%
<Betoonitasandussegu> 0,1% 6,7 %
<Kipsplaat> 0,1% 28,8%
<Gaasbetoon> 0,8 % 75,5 %
<Kips> 0,1% 29,6 %
<Lubjamort> 0,1% 12,2%

A) Modtevéartusi tile 80 % kuvatakse naidikul kujul "> 80 %".

Tooreziim <Pad>:

Materjali niiskuse mootevahemik

Materjal minimaalne maksimaalne
koik puitmaterjalid 4% 32%
Ehitusmaterjalid:

<Anhiidriidikiht>, <Tsemendikiht>, 0,9% 12%
<Betoonipahtel>,

<Betoonitasandussegu>

<Tsemendimort> 0,7% 15%
<Telliskivi> 0,2% 17%
<Lubjamort> 0,6% 20%
<Kipsplaat> 0,9% 20%
<Kips> 0,9% 35%
<Gaashetoon> 0,8% 53%
Energiavarustus

Mooteriista saab kasutada kas Bosch liitiumioonakukomplektiga (13) voi
miiligilolevate patareidega.

Suunis: Arge hoiustage mddteriista mitte kunagi, eriti aga tolmuses ja niiskes
keskkonnas, ilma paigaldatud patareipesa kaaneta (15) voi
litiumioonakukomplektita (13).

Patareireziim
» Liitiumioonakukomplekti asemel patareide kasutamiseks (13) eemaldage
litiumioonakukomplekt (13).
Modteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.
» Pange patareid sisse.
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Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult {ihe tootja ja
iihesuguse mahtuvusega patareisid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat
diget polaarsust.

» Pange patareipesa kaas (15) peale ja laske sel fikseeruda.

» Patareipesa kaane eemaldamiseks (15) vajutage sulgurile (16) ja
eemaldage patareipesa kaas.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja.
Patareid voivad pikemaajalisel mo6teseadmes seismisel korrodeeruda.

Kasutamine liitiumioonakukomplektiga

Liitiumioonakukomplekti paigaldamine/vahetamine
» Patareide asemel liitiumioonakukomplekti kasutamiseks (13) eemaldage
Sie den patareipesa kaas (15) ja paigaldatud patareid.
» Pange liitiumioonakukomplekt (13) sisse ja laske fiksaatoril (14)
kinnituda.
» Liitiumioonakukomplekti (13) eemaldamiseks vajutage fiksaatorit (14) ja
votke liitiumioonakukomplekt modteriistast valja.

Liitiumioonakukompleki laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatavat USB-toiteplokki voi USB-
toiteplokki, mille viljundpinge ja minimaalne véljundvool vastavad
peatiikis "Tehnilised andmed" toodud nduetele. Jargige USB-toiteploki
kasutusjuhendit. Soovitatavat toiteplokki vaata "Tehnilistest andmetest".

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama
pistiktoiteploki tliibisildil mérgitud andmetele.

» Laadige akut ainult USB-iihenduse kaudu keskkonnatemperatuuri
vahemikus +10 °C kuni +35 °C. Laadimisel valjaspool seda
temperatuuripiirkonda voidakse akut kahjustada voi suurendada
tulekahjuohtu.

Liitiumioonakud tarnitakse rahvusvaheliste transpordieeskirjade tottu
osaliselt laetuna. Aku tdisvoimsuse tagamiseks laadige aku enne
esmakordset kasutamist tdielikult.

» Avage USB Type C® pesa kaas (11).
» Uhendage USB Type-C® pesa USB-kaabli (18) abil USB-toiteplokiga.
» Uhendage USB-toiteplokk vooluvorku.

Laadimisndidu (12) virv Tahendus

kollane Liitiumioonakukomplekti laetakse.
roheline Liitiumioonakukomplekt on tdis laetud.
punane Laadimispinge voi laadimisvool ei sobi.

» Parast laadimise |opetamist (18) eemaldage USB-kaabel.
» Sulgege kaitseks tolmu ja pritsvee eest USB Type-C® puksi (11) kaas.
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Laetusseisundi ndit

Laetusseisundi nait (d) kuvab naidikul litiumioonakukomplekti (13) voi
patareide laetusseisundit:

80-100 %
60-80 %
40-60 %
15-40 %
<15%

Kui litiumioonakukomplekt vai patareid tiihjenevad g, ilmub <Aku madal
tase> moneks sekundiks kollasele seisundiribale (e).

Kui laetusseisund muutub kriitiliseks —g, ilmub <Aku tase kriitiline> moneks
sekundiks punasele seisundiribale (e). Seejdrel kuvatakse punaselt (d) tiihi
laetusseisundi ndit. Mooteriista saab veel maksimaalselt 15 minutit kasutada.
Kui litiumioonakukomplekt voi patareid on tiihjad, ilmub <Aku tiihi> méneks
sekundiks ndidikule, seejarel liilitub modtevahend valja.

DIOEEE

Kasutamine

Kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke seda nt pikemaks ajaks
autosse. Suurte temperatuurikikumiste korral laske modteriistal enne
kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib modteriista tapsus
vdheneda.

» Veenduge, et mooteriist on keskkonnatingimustega piisavalt
kohanenud. Kui temperatuur suurel maaral kdigub, voib kohanemisaeg
ulatuda kuni 30 minutini. See voib juhtuda naiteks siis, kui teete madtmisi
algul jahedas keldris ja seejdrel soojal péoningul.

» Viltige tugevaid l6oke mooteriistale ja kukkumisi. Parast tugevaid
véliseid mojutusi ja juhul, kui seade tootab tavaparasest erinevalt, tuleks
modteseadet lasta kontrollida mones volitatud Bosch-klienditeeninduskes-
kuses.

Sisse-/viljaliilitamine
» Modteriista sisseliilitamiseks vajutage nuppu 8 vOi nupu A Keskkohta.
— Parast liihikest kdivitusjada on modteriist mootevalmis.
» Modteriista valjaliilitamiseks vajutage nuppu 8 senikaua, kuni ekraanile

iimub valjaliilituse kuva.

— Maéteriista seadistused salvestatakse. Salvestatud
modtevaartused (i) kustutatakse.
Seadistustes saate valida, kas ja millise aja méddudes liilitub méoteriist
automaatselt vélja (vaadake ,,Ulevaade meniiiidest*, Lehekiilg 488).
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Meniiiis seadete muutmine
Meniiiis liikumine

» Vajutage nuppu o et meniili avada <Seaded>. Hetkel tehtud valik on
heledamalt esile tostetud.

» Vajutage nuppu A il voi all, et meniiiid kerida.
» Vajutage nuppu A paremal voi keskel, et alameniiii avada.

» Vajutage nuppu A keskel, et:
tehtud mendiivalik kinnitada (meniitivalik on varviliselt margistatud),
kinnitus tagasi votta (voimaliku mitme valiku puhul; varviline esiletostmine
eemaldatakse)
voi protsess kaivitada.

» Vajutage kas nuppu 8 vOi nuppu O et podrduda tagasi jargmisesse
korgemasse meniiiisse.

Ulevaade meniiiidest

- <Materijali valimine> koos alameniiiidega <Puit> ja <Ehitusmaterjal>:
Siin saate markida lemmikuteks suvalise arvu materjale, mida soovite
standardkuvale kiirvalikusse iile kanda.

- <Enesetest> (ainult tooreziimil <Pin>): mooteriist kontrollib igal
sisseliilitamisel automaatselt enda kalibreeritust. Kui on kahtlusi
mootmistapsuse osas (nt uue materjali mootmisel), saate lasta mooteriista
toimivust ja kalibreerimist kontrollida. Selleks kaivitage enesetest ja jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

- <Ekraani heledus>: Erinevalt teistest alameniilidest saate siin ekraani
heledust muuta, vajutades nuppu A paremal voi vasakul.

- <Viljaliilituse aeg...>: Siin saate valida, kas ja millise aja moddudes lilitub
modteriist automaatselt valja.

- <Heli>: siinkohal saate te signaaltooni , mis mddteriista sisse- ja
véljaliilitamise ning iga mo6tmise puhul kélab, sisse ja vélja liilitada.
Mddteriista valjaliilitamisel seadistust ei salvestata.

- <M®ootiihikud>: Siin saate muuta Gimbritseva temperatuuri naidiku (b)
mootihikut.

- <Keel>: Esmakordsel sisseliilitamisel ja parast tehaseseadete lahtestamist
saate madrata ekraanil kasutatava keele. Selles meniiiis saate seadistatud
keelt muuta.

- <Tehaseseaded>: Siin saate koik mdoteriista seaded lahtestada. Parast
lahtestamist kuvatakse lihiajaliselt algkuva, misjarel avaneb méoteriista
meniii <Keele valimine>.

- <Tdodriista info>: siin leiate seadme teabe (nditeks installitud tarkvara
versioon).

Ohuniiskuse ja temperatuuri méotmine

Senikaua kui mooteriist on sisse lilitatud, méodetakse niiskuse- ja

temperatuurianduri (4) abil pidevalt 6huniiskust (a) ja imbritseva keskkonna

temperatuuri (b).

» Hoidke médteriista mootmise ajal oma kehast ja teistest inimestest
eemal. Kehasoojus voi hingedhk voib méotmistulemusi moonutada.
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Kui modtevaartused muutuvad, kuigi mooteriista ei liigutata ja 6huvoolu ei ole,
siis kohandub 6huniiskuse ja temperatuuriandur (4) veel keskkonnaga.
Oodake, kuni mootevaartused enam ei muutu.

Vajaduse korral vdite anduri aklimatiseerumist kiirendada, liigutades
modteriista veidi edasi-tagasi.

Materjali niiskuse méotmine

Materijali seadistamine

Tooreziimil <Pin> maaratakse niiskus moddetava eseme elektrijuhtivuse

kaudu (takistuse mootmine).

TooreZiimil <Pad> saadab mddteriist vélja elektromagnetilise signaali. Selle

signaali muudatus mooteobjekti materjali ja selles sisalduva vee téttu on

kasutusel niiskusesisalduse maaramiseks (mahtuvuslik moaotmine).

» Optimaalsed mootetulemused on véimalikud ainult siis, kui on
seadistatud moateobjektile sobiv materjal. Erinevad materjalid erinevad
liksteisest nii elektrijuhtivuse ja tiheduse kui ka elektromagnetiliste
signaalide iilekandmise omaduste poolest.

Maateriista mallu on salvestatud erinevate puit- ja ehitusmaterjalide

iseloomulikud vadrtused. Seadistustes (vaadake ,Ulevaade meniiiidest”,

Lehekiilg 488) saate madrata olemasolevate materjalide hulgast lemmikud,

mis on standardlkuval kiirvalikuna saadaval.

Kui on seadistatud tooreziim <Pad>, siis saab lisaks ise kindlaksmaaratud

materjalidele <Vordlusoleku reziim> eelistuste kaudu valja valida (vaadake

LReferentsvaartusega mootmised (tooreziim <Pad>)*, Lehekiilg 491).

+ Hetkel valitud materjal kuvatakse materjalinaidikul (f).
» Vajutage nuppu A iilal, et valida muu lemmikmaterijal.
— Materjalindidu (f) hele taust néitab, et materjali valikut saab muuta.

» Vajutage nuppu A paremal voi vasakul, kuni kuvatakse soovitud materjal.

Materjalindidu (f) hele taust kustub: vajutades nuppu A Keskel véi oodates
moned sekundid pérast viimast nupuvajutust voi modtmise alguses.

Lavivaartuse seadistamine

Iga salvestatud materjali jaoks saate médrata lavivadrtuse, millest alates
kuvatakse mootevaartus naidikul (j) liiga korgena (punaselt) véi sobivana
(roheliselt).

Maksimaalne lavivaartus, mida saab maarata, séltub materjalist:

Lavivaartuste

vahemik

Koik puitmaterjalid 0% ... 30%
<Gaashetoon> 0% ... 30%
<Telliskivi>, <Kipsplaat>, <Kips>, 0%... 10%

<Betoonipahtel>, <Betoonitasandussegu>,
<Anhiidriidikiht>, <Tsemendikiht>,
<Tsemendimort>, <Lubjamort>

v Lavivaartuse ndidikul (g) kuvatakse hetkel valitud materjalile (f) vastav
lavivadrtus.

» Ldvivaartuse muutmiseks vajutage nuppu Al

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



490 | Eesti

— Lavivaartuse naidu (g) hele taust nditab, et lavivaartust saab muuta.
» Vajutage nuppu A paremal voi vasakul, kuni kuvatakse soovitud vaartus.
Pikemal vajutamisel muudetakse vaartust kiiremate sammudega.

— Lavivaartus salvestatakse antud materjali jaoks ja on ka parast
materjali muutmist uuesti saadaval.

Lavivadrtuse ndidu (g) hele taust kustub: vajutades nuppu A Keskel voi
oodates moned sekundid pérast viimast nupuvajutust voi mootmise alguses.

Juhised mooteobjekti kohta

Uldiselt:

- Kui mddteobjekt on valjastpoolt niiskunud (nt vihma voi kondenseerumise
tottu), siis mojutab see modtmist. Selleks et materjali niiskust modta saaks,
valige mitteniiskunud kiilg v6i hodruge modteobjekt vajaduse korral
kuivaks.

- Kiilmunud materjali m66tmised pole vdimalikud.

- Selleks et mddtetulemust mitte mojutada, peaks puidus moddetav koht
olema to6tlemata ning oksadest, mustusest, vaigust, madanikust,
solmedest voi teistest puudustest vaba.

- Kiittematerjalides tehtavate niiskuse moétmiste puhul on soovitatav
puiduproov enne madtmist I6hestada.

- Ehitusmaterjalides moddetav koht peaks olema mustusest vaba. Eriti just
pealispinnal olevad soolad voivad mootetulemust moonutada.

Todreziim <Pin>:

- Mao6tmistapsus on suurim, kui méddetava eseme temperatuur vastab
limbritseva keskkonna temperatuurile. Selelks laske moddetaval esemel
vajadusel aklimatiseeruda.

Todreziim <Pad>:

- Objekte, mis on kitsamad kui anduri piirkond (17), ei saa méota.

- Arge pange lamedaid médteobjekte mingi aluse peale, aluse véartused
moonutavad muidu modtetulemust ja vahendavad méotetapsust.

Naide (vaadake Jn. A, Lehekiilg 5): mdddetakse 20 mm paksusega
puitplaati, samas kui see laua peal lebab. 30 mm suuruse méodtesiigavuse
korral koosneb modtepiirkond 20 mm paksusest puitplaadist ja 10 mm
paksusest lauast, laua vaartused méjutavad méotetulemust. Kui puitplaati
modtmise ajal vabalt hoitakse, siis moddetakse eranditult 20 mm paksust
puitplaati.

Mootmine tooreziimil <Pin>
Mooteotsikute (3) abil maotmiseks peab olema seadistatud téoreziim <Pin>.

v Enne mo6tmist veenduge, et mddteotsikud on puhtad ja kuivad. Vajaduse
korral hooruge need lapiga kuivaks.

v Kui méoteriistale méjus suur temperatuurimuutus, siis laske sellel enne
mootmist keskkonnatemperatuuriga kohaneda.

» Eemaldage kaitsekiibar (1) modteotsikutelt ja kinnitage see mddteriista
alumisele otsale.

» Vajutage nuppu &=, et vahetada tééreziimilt <Pad> tooreziimile <Pin>.
—> Tooreziimi ndidule (c) ilmub <Pin>.

+ Veenduge, et ndidikul (f) on seadistatud dige materjal.
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» Liikake mooteotsikud (3) moddetavasse esemesse. Optimaalsed
mootmistulemused saavutatakse, kui modteotsikud sisestatakse
moodetavasse esemesse u. 4-5 mm ulatuses (kuni sisseldikeni).

» Arge rakendage mééteotsikute moddetavasse esemesse liikkamisel
liigselt joudu. Arge l66ge mooteriista teiste esemete abil
mooddetavasse esemesse. Mddteriist voib kahjustada saada.

» Vajadusel liikake mooteotsikud (3) moodetavasse esemesse vasakule-
paremale liigutustega.
—> Materjali moodetud niiskus ilmub modtevaartuse naidikule (j).

Kui modtevaartus on vaiksem kui seatud lavivaartus voi sellega vordne,
kuvatakse see roheliselt. Kui madtevadrtus on suurem kui lavivaartus,
kuvatakse see punaselt.

» Pange parast mootmise l6ppu kaitsekiibar (1) uuesti mooteotsikutele (3)
peale.

Mootmine todreziimil <Pad>
Anduri piirkonna (17) kaudu méotmiseks peab olema seadistatud tooreziim
<Pad>.
» Vajutage nuppu <=, et vahetada toéreziimilt <Pin> toéreziimile <Pad>.
—> Tooreziimi ndidule (c) ilmub <Pad>.
v Tagage, et naidikul (f) oleks seadistatud korrektne materjal.
» Vajutage mooteriist kogu anduri piirkonnaga (17) modteobjekti peale.

— Materjali méddetud niiskus ilmub mddtevaartuse naidikule (j).
Kui mdotevddrtus on vaiksem kui seatud lavivaartus voi sellega vordne,
kuvatakse see roheliselt. Kui mootevaartus on suurem kui lavivaartus,
kuvatakse see punaselt.

Modotevadrtuse salvestamine
» Vajutage nuppu A Keskel, et jooksev modtevaartus salvestada.

— Salvestatud modtevaartus (i) kuvatakse jooksva mootevaartuse kohal.
Salvestada saab maksimaalselt kaks modtevaartust. Iga uue salvestamise
korral kustutatakse vanem véartus automaatselt.

Salvestatud modtevaartusi saab kustutada ka kasitsi, vajutades nuppu 8
(seejuures kustutatakse viimane mootevaartus esimesena).

Materjali vahetamisel ja méoteriista véljaliilitamisel kustutatakse molemad
salvestatud vaartused.

Referentsvéartusega modtmised (tooreziim <Pad>)

Reziimis <Vordlusoleku reziim> tehtud md6tmised on abiks naiteks siis, kui
modteobjekti materjal pole teada véi kui on tarvis hinnata, kas mingi pinna
osad on niiskemad voi kuivemad kui sama pinna moni teine osa.
Referentsreziimis ei ilmu mootevaartuse naidikule (j) ihtki mootevaartust,
vaid mootetulemust ndidatakse lavivaartuse tulba (h) peal margistusena.
Lavivaartust ei seadistata arvvaartusena, vaid see maaratakse kindlaks
referentsmootmise kaudu. Selleks saab méota nt mingi seina kindlalt kuiva
piirkonda voi mingi tundmatu puiduliigi kuiva puidutiikki.

v ReferentsreZiimis mootmiseks peab olema seadistatud tooreziim <Pad>.
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» Referentsreziimi kdivitamiseks vajutage nupp A iiles javalige mingi
eelistatud materjali asemel vélja <Vordlusoleku reziim>.
—> Ekraanile ilmub vilkuva kolmnurga korvale <Maara vordlusolek>.
» Selleks et referentsreziimi kinnitada, vajutage nuppu A Keskkohast.

» Vajutage mooteriist kogu anduri piirkonnaga (17) materjali peale, mis
kavatsetakse jargnevate mootmiste jaoks referentsdetailina kasutusele
votta.

—> Referentsdetaili niiskuse vaartus salvestatakse lavivaartusena.
Referentsvaartuse salvestamine kinnitatakse ekraanil.
Koigi jargnevate mootmiste puhul naitab lavivaartuse tulba (h) peal oleva
margistuse asend, kui palju aktuaalne mooteobjekt referentsobjektist kuivem
voi niiskem on.

» Mingi uue referentsvaartuse kindlaksmaaramiseks vajutage kas

nuppu A Keskkohast v vajutage nuppu 8 .

» Jargige seejarel ekraanil olevaid juhiseid.

» Referentsreziimi lopetamiseks vajutage nupp A liles, selleks et mingi
teine materjal seadistada.
Referentsvaartust ei salvestata.

Markused mootmise kohta

Uldised juhised méétmise kohta:

- Maoatke alati mitmetest kohtadest. Niiskus véib modteobijektis erinevalt
jaotuda.

- Pohimottest tingituna saab mdoteriist niiskust ainult ligilahedaselt maarata,
eelkoige ehitusmaterjalide puhul. Kui vajatakse korge modtetapsusega
vaartusi, siis viige mootmine Iabi kaltsiumkarbiidi meetodi voi ahjus
kuivatamise meetodi kohaselt.

Mootmised todreziimiga <Pin>:

- Hoidke temperatuuri vdi niiskuse allikad, mis voivad mdgtmist moonutada
(nt kded), mooteotsikutest (3) eemal.

- Modtmine toimub ainult selles piirkonnas, kus mooteotsikud (3)
moodetava esemega kokku puutuvad. Stigavamat niiskust ei saa méota.
Mddtmisotsikute erinev sisestussligavus voib modtmistulemusi mojutada.

Mootmised tooreziimiga <Pad>:

- Pange moateriist anduri piirkonnaga (17) voimalikult tasapinnaliselt
mooteobjekti peale.

- Mao6tmine toimub anduri piirkonnast (17) allpool kuni maksimaalse
maootesiigavuseni. Modteriist arvutab selles modtepiirkonnas olevatest
liksikvaartustest valja ndidatava modtevaartuse (j). Mooteobijekti kihtidele,
mis modteriistale [dhemal asuvad, omistatakse modtevaartuses tugevam
kaal kui stigavamal asuvatele kihtidele.

- Selleks et méotetulemusi mitte mojutada, hoidke kded voi teised esemed
mootmise ajal sensori piirkonnast (17) eemal.

- Maoateobjektis olevad metallid ja elektrilised véljad vdivad moodtetulemust
moonutada.

Mootmised ehitusmaterjalides/aluspinnastes:

- Segamaterjalidest voi lahtistest, murenevatest materjalidest aluspinnaste
maootmisel tuleb arvestada suurema ebatapsusega.
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- Naidatud vaartused soltuvad suurel maaral kasutatud ehitusmaterjalist/
tootjast ja keskkonnatingimustest. Kahtluse korral mddtke kontrolliks
teadaolevalt kuiva kohta vdi samast materjalist piisavalt suurt kuiva
katsekeha.

Mootmised puidus (vaadake Jn. B, Lehekiilg 6):

- Tooreziim <Pin>: moodtke puidukiudude suhtes risti. Mo6tmised
paralleelselt puidukiududega voi piki aastarongaid véivad anda suuremaid
moGtmistulemusi.

- Maodtke vahemalt 5 cm kaugusel Idikeservadest ja drge viige méotmisi labi
otsakiilgedelt. Puit kuivab servalt ja otsakiilgedelt eriti kiiresti.

- Arge médtke puidu véliskiilgedelt. Vihma vdi kaste tottu vaib sinna vett
kogunenud olla ja see véib kérgemaid niiskuse vaartusi kaasa tuua.

- Puidu stidamik voib olla teistsuguse niiskusesisaldusega kui sama puidutiki
maltspuit.

- Kittepuidu niiskuse méotmiste puhul on soovitatav varskelt I6hestatud
puitu kolmest punktist méota: vastavalt 5 cm kaugusel vasakpoolsest ja
parempoolsest [dikeservast ning halu keskkohast.

- Kuna tegemist on looduslike materjalidega, siis véivad puidu mdotmise
jaoks olulised omadused varieeruda ja korvalekalduvaid mogtevaartusi
kaasa tuua.

03% 17°C Pin mm - Kui te pole kindel, millise puiduliigiga tegemist on,
Construction wood siis tehke materjali naidikult (f) valik <Ehituspuit>

SRl vdi vahetage tooreziimile <Pad> ja viige labi
referentsvaartusega modtmine.

9.3%

Toojuhised

Arvutusniited

Materijali niiskus:

Materjali niiskus maaratakse mooteriistaga voi saab selle arvutada jargmise
valemiga:

Materijali niiskus % = (materjalis sisalduv veemass/materjali kuivmass) x 100
Materijali veesisaldus:

Kui materjali niiskus on teada, saab materjali veesisalduse arvutada jargmise

valemiga:
Veesisaldus % = [materjali niiskus/(100 + materjali niiskus)] x 100

Ndide 1: materjali niiskus 100 %

Veesisaldus % = [100/(100 + 100)] x 100 = 50 %

Pool materjalist koosneb veest.

Naide 2: materjali niiskus 50 %, 1 kg marga materjali

Veesisaldus % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, vastab u. 333,3 g veele.
Materjali kuivmass on u. 666,6 g.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Kontrollige seadet iga kord enne kasutamist. Nahtavate vigastuste voi
modteriista sisemuses olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus
enam tagatud.

Hoidke ja transportige mddteriista ainult sobivas imbrises, nagu nt
originaalpakend.

Remonti saatke mooteseade originaalpakendis.

Hoidke méoteriist alati puhas.

Arge kastke mdbteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid. Laske maoteotsikutel (3) enne modteriista kasutamist kuivada.
Kui mooteotsikud (3) on kulunud voi vaga madrdunud, votke tihendust
volitatud Bosch klienditeeninduskeskusega.

Arge kleepige mddteotsikutele kleebiseid.

Ohuniiskuse ja temperatuuriandurit (4) saab puhastada pehme pintsliga.
Ohuniiskuse andur on oma toopdhiméttest tulenevalt tundlik lahustite, liimide
ja pehmendite suhtes. Nende ainete pidev méju voib pohjustada dhuniiskuse
modtmisel hlbeid.

Arge hoidke médteseadet plastkotis, millest aurustuvad ained vdivad
Shuniiskuse ja temperatuuri andurit (4) kahjustada. Arge kinnitage
mooteseadmele anduri Iahedale kleebiseid.

Arge hoidke mddteseadet pikemat aega véljaspool Shuniiskuse vahemikku
30 %-50 %. Mooteseadme hoidmine liiga niiskes vi liiga kuivas kohas voib
muuta mootetulemused ebatdpseks.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575
: [8] Meie teenindusadressid ja lingid remonditeenusele ning
% varuosade tellimisele leiate aadressilt:
] £ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote
tldbisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jaatmekaitlus
Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.

Arge visake elektriseadmeid ega akusid/patareisid olmejaatmete
hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid, mis enam
kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasébralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
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Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu
keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA

VIETA.

» NodroSiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas
viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties
dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas.
Pastav issleguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit
kaitigus izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet
telpa svaigu gaisu un smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskare ar adu.
Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie
arsta. No akumulatora izpludusais elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai
pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar
naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata
akumulators var tikt bojats. Tas var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskars$anos ar saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriavém vai
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit par
céloni ugunsgréekam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta
akumulators tiek pasargats no bistamam parslodzem.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko §im nolikam ir
ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.
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Sargajiet akumulatorus no karstuma, pieméram,
no ilgstosas saules staru iedarbibas, ka ari no
uguns, netirumiem, iidens un mitruma. Pastav
spradziena un issléguma risks.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska
aprikojuma tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
ko spéj ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit
neatgriezeniskus informacijas zudumus.

» Kad aizsargvacins ir nonemts, darbojieties ar mérinstrumentu
uzmanigi. Ja neuzmanigi darbojas ar mérinstrumentu, kad tam ir nonemts
aizsargvacins, var savainoties.

» lzméritas vértibas var atskirties no faktiskajam vértibam. Mérijuma
vértibas var ietekmét apkartéjas vides apstakli (pieméram, putekli vai
tvaiki mérisanas zona), temperatiiras svarstibas (pieméram, silta gaisa
patéja dél), ka ari méramo virsmu ipasibas un stavoklis (pieméram,
nevienmerigs mitrums).

» Sargajiet mérinstrumentu, jo ipasi gaisa mitruma un temperatiras
sensoru, no mitruma, putekliem un netirumiem. Piesarnots gaisa
mitruma un temperatiiras sensors var uzradit nepareizus mérijumu
rezultatus.

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

» Sis elektrotikla adapteris nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un zinasanam. So elektrotikla adapteri var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam un nepietiekosu pieredzi vai
zinaSanam pie nosacijuma, ka darbs notiek par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari §i persona sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar elektrotikla adapteri un informé par briesmam, kas
saistitas ar ta lietoSanu. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas briesmas
minéto iericu nepareizas lietoSanas del.

‘/I_\}Neturiet elektrotikla adapteri lieti vai mitruma. Mitrumam iek|ustot

elektrotikla adapteri, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var paaugstinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet elektrotikla adapteri. Ja
konstatéjat bojajumus, nelietojiet elektrotikla adapteri. Neatveriet
elektrotikla adapteri saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu
veiktu Bosch vai autorizéts klientu apkalpoSanas centrs, nomainai
izmantojot originalas rezerves dalas. Ja elektrotikla adapteris ir bojats,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Lidzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos attélus.
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Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzets, lai precizak noteiktu koksnes vai biivmaterialu
materiala mitrumu (pieméram, sausaja apmetuma, klona). Materiala mitrumu
var noteikt ar pretestibas mérijumu vai izmérot kapacitati.

Paradita mérijuma vértiba ir mitrums procentos, attieciba pret izvéléta
materiala sausnas masu.

Mérinstruments ir paredzéts ari apkartéjas vides temperatiras un relativa
gaisa mitruma bezkontakta mérisanai.

Mérinstruments ir paredzeéts lietoSanai telpas.

Attélotie komponenti

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem mérinstrumenta attéla, kas
sniegts attélu sadala.

(1)  Aizsargvaks

(2)  Magnéts pie mérinstrumenta

(3)  MeériSanas smailes darba rezimam <Pin>

(4)  Gaisamitruma un temperatiras sensors

(5)  Displejs

(6) A\ Daudzfunkciju tausting

(7) 3 leslégianas/izslagsanas/atgriesanis poga
(8)  &¥lestatijumu tausting

(9) 2 Darba rezima tausting

(10)  Magnéts pie aizsargvacina

(11)  USB Type-C® pieslégvieta™®

(12) Litija-jonu akumulatoru bloka uzlades pakapes radijums”
(13) Litija-jonu akumulatoru bloks®

(14) Litija-jonu akumulatoru bloka fiksators”

(15)  Bateriju nodalijuma vacins

(16)  Bateriju nodalijuma vacina fiksators

(17) Sensora lauks darba rezimam <Pad>

(18)  USB Type-C® kabelis"
A) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

B) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

Indikacijas elementi

(a)  Gaisamitruma indikators

(b)  Apkartejas vides temperatiras indikators
(c) Darba rezima indikatori

(d)  Uzlades limena radijums

(e)  Statusajosla

(f) Izvélétais materials
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(g)  Materiala mitruma robezvértiba
(h)  Robezvértibu joslas

(i) Saglabatas materiala mitruma mérijumu vértibas

()] Aktualais materiala mitruma mérisanas rezultats

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601K783..
Mérisanas process, materiala mitrums

- Darbarezims <Pin> Pretestibas mérijums
- Darbarezims <Pad> Kapacitates mérijums
Minimalais mérama objekta biezums darba rezima 5mm
<Pin>

Mérianas dzilums darba rezima<Pad>" 30mm
Mérisanas diapazons

Relativais gaisa mitrums 5%...95%
Apkartéjas vides temperatira -20°C...+50°C
Mérvieniba

Mitrums %
Apkartéjas vides temperatira “C,F
Meérisanas precizitate (tipiski)

Materiala mitrums®

- DarbareZims <Pin> +1%
- Kokmateriali darba reZima<Pad>® +4%
Relativais gaisa mitrums® pie:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Apkartéjas vides temperatira +1°C
Visparéjie dati

Darba temperattra

- Darbarezims <Pin> -20°C...+50°C
- DarbareZims <Pad> 0°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira (bez akumulatora) -20°C...+70°C
Relativais gaisa mitrums (neveidojas kondensats) 95%
maks.

Maks. darba augstums virs jaras limena 2000 m
Piesarnojuma pakape atbilstosi standartam 7
IEC61010-1

Elektrobaro$ana

- Litija-jonu akumulatoru bloks 3,7V

- Baterijas (sarma-mangana)

2x 1,5V LR6 (AA)

Aptuvenais darbibas laiks®

8h
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Mitruma meéritajs EXMM3-17

Svars" 0,19 kg

Izmérs (garums x platums x augstums) 187 x 60 x 32 mm

Aizsardzibas klase IP65

Litija-jonu akumulatoru bloks BA3.7V1.0Ah A

Izstradajuma numurs 1607 A350N8

Uzlades pieslégums USB Type-C®

ieteicamais USB Type-C® kabelis 1600A016A8

Nominalais spriegums 3,7V=

letilpiba 1,0 Ah

leteicama apkartéja gaisa temperatra uzlades laika +10°C...+35°C
leteicama apkartéjas vides temperatira darbibas -10°C...+45°C
laika un glabasanas laika

Elektrotikla adapteris (piederums)

Izejas spriegums 50V=

Minimala izejas strava 500 mA

leteicamais elektrotikla adapteris®

- ES 2609120713

- AK 2609120718

- ARG 1600A01 3A0

- MEX 1600A01 3A1

- BRA 1600A01 3A2

A)  Plani méramie objekti (< 30 mm biezuma) mérisanas laika nedrikst atrasties uz
pamatnes vai cita priekSmeta, pretéja gadijuma mérisanas rezultata var tikt sagroziti.

B) Jadarbatemperatirair 25°C

C) Bivmaterialu mitruma vértibas ir jauzskata par atsauces vértibam. Tas nevar
salidzinat rezultatiem, kas ieglti standarta metozu rezultata, ka pieméram, kalcija
karbida vai zavésanas krasni metodi.

D) Piezime: parastiir vérojams tikai elektronevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir
sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu vaditspéjas paradisanas. Laujiet
mérinstrumentam aklimatizéties un pirms mérisanas notiriet no mérisanas smailém
kondensatu.

E) Pie 23°C(+2°C) unar vidéju ekrana spilgtumu un izslégtu skanas signalu

F) Svars bez litija-jonu akumulatoru bloka/baterijam

G) Papildu tehniskie dati atrodami: https://www.bosch-prof l.com/ecodesig|

Darba rezims <Pin>:

Mérisanas diapazons, materiala mitrums

Materials minimala vertiba

vértiba"
Kokmateriali:
<Biivkoksne> 6,7 % 100,0 %
<Obece> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba/Tola> 51% 94,2 %
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Mérisanas diapazons, materiala mitrums

minimala vertiba

vértiba"
<Alksnis> 6,7 % 94,0 %
<Osis> 7,7% 95,8%
<Skabardis> 6,2 % 93,2 %
<Bérzs, Eiropas> 4,6 % 95,9%
<Kirskoks, Amerikas> 6,6 % 96,1%
<Kirskoks, Eiropas> 5,8 % 95,4%
<Oregonas priede, Amerikas> 6,7 % 90,4 %
<Duglazija, Eiropas> 7,7% 85,9%
<Goba, Eiropas> 6,4 % 88,8%
<Baltegle> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Lapegle> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Klava, Amerikas> 6,3% 90,5%
<Klava, Eiropas> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<0zols, sarkanais> 5,4% 99,4 %
<0zols, Amerikas> 5,9% 99,7 %
<0zols, Eiropas> 6,9 % 97.5%
<Priede ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Priede, Eiropas> 7.3% 97,4%
<Papele> 7,1% 98,5%
<Egle> 8,0% 97,3%
<Tikkoks, Birma> 7,0% 85,1%
<Tikkoks, plantacijas> 7,0% 56,6 %
<Valrieksts, Amerikas> 6,5% 98,2 %
<Valrieksts, Eiropas> 6,0 % 95,5%
<Sarkanais ciedrs, Kan.> 5,3% 96,0 %
<Sarkanais ciedrs, Eirop.> 6,9% 96,0 %
<Vitols> 7,5% 100,0 %
<ive> 7,2% 71,9%
Bivmateriali:
<Anhidrita klons> 0,1% 9,2%
<Kiegeli> 0% 20%
<Cementa java> 0,2% 9,7%
<Cementa klons> 0,2 % 6,6 %
<Cementa pildijums> 0,6 % 7,1%
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Mérisanas diapazons, materiala mitrums

Materials minimala vértiba

vértiba®
<Betona klons> 0,1% 6,7 %
<Sausais apmetums> 0,1% 28,8 %
<Gazhetons> 0,8 % 75,5%
<Gipsis> 0,1% 29,6 %
<Kalka java> 0,1% 12,2%

A) Meérijuma vértibas, kas parsniedz 80%, displeja tiks paraditas ka "> 80 %".

Darba rezims <Pad>:

Mérisanas diapazons, materiala mitrums

Materials minimala vértiba maksimala
veértiba

Visi kokmateriali 4% 32%

Biivmateriali:

<Anhidrita klons>, <Cementa 0,9% 12%

klons>, <Cementa pildijums>,
<Betona klons>

<Cementa java> 0,7% 15%
<Kiegeli> 0,2% 17%
<Kalka java> 0,6% 20%
<Sausais apmetums> 0,9% 20%
<Gipsis> 0,9% 35%
<Gazbetons> 0,8% 53%
Elektrobarosana

Meérinstrumentu var darbinat ar Bosch litija-jonu akumulatoru bloku (13) vai
tirdznieciba pieejamam baterijam.
Norade: nekad neuzglabajiet mérinstrumentu bez bateriju nodalijuma
vacina (15) vai litija-jonu akumulatoru bloka (13), jo ipasi putek|aina vai mitra
vide.
Ekspluatacija ar baterijam
» Lai litija-jonu akumulatoru bloku (13) nomainitu pret baterijam, iznemiet
litija-jonu akumulatoru bloku (13).
Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.
» levietojiet nodalijuma baterijas.

Vienlaicigi nomainiet visas tuksas baterijas. Nomainai izmantojiet viena
razotaja baterijas ar vienadu ietilpibu.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu (15) un laujiet tam nofikséties.
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» Lai nonemtu bateriju nodalijuma vacinu (15), nospiediet fiksatoru (16) un
nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas.
llgstosi uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodét.

Darbiba ar litija-jonu akumulatoru bloku

Litija-jonu akumulatoru bloku ievietosana/nomaina

» Lai nomainitu baterijas pret litija-jonu akumulatoru bloku (13), iznemiet
bateriju nodalijuma vacinu (15) un ievietotas baterijas.

» levietojiet litija-jonu akumulatoru bloku (13) un laujiet fiksatoram (14)
iegulties.

» Laiiznemtu litija-jonu akumulatoru bloku (13), nospiediet fiksatoru (14)
un iznemiet litija-jonu akumulatoru bloku no mérinstrumenta.

Litija-jonu akumulatoru bloka uzlade

» Uzladei izmantojiet ieteikto USB barosanas vadu vai USB barosanas
vadu, kura izejas spriegums un minimala izejas strava atbilst nodala
«Tehniskie parametri» esoSajam prasibam. levérojiet USB barosanas
vada lietoSanas pamacibu. leteicamais baro3anas vads: skatiet nodalu
«Tehniskie parametri».

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobaro$anas
avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz elektrotikla adaptera
tehnisko datu plaksnites.

» Uzladéjiet akumulatoru tikai ar USB pieslégvietu apkartéja
temperatiira no +10 °C lidz +35 °C. Uzlade, kas veikta arpus $i
temperatiras diapazona, var sabojat akumulatoru vai izraisit ugungsgréka
risku.

Saskana ar starptautiskajiem kravu parvada$anas noteikumiem litija

jonu akumulatori tiek piegadati daléji uzladéta stavokli. Lai nodro$inatu
pilnu akumulatora jaudu, pilniba uzladéjiet akumulatoru pirms pirmas
lieto$anas reizes.

» Atveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (11).

» Savienojiet USB Type-C® ligzdu, izmantojot USB kabeli (18), ar USB
barosanas bloku.

» Pievienojiet USB tikla adapteri elektrotiklam.

Uzlades statusa Nozime

indikatora krasa (12)

dzeltena Notiek litija-jonu akumulatoru bloka uzlade.

zal$ Litija-jonu akumulatoru bloks ir pilnigi uzladeéts.

sarkans Uzlades spriegums vai uzlades strava nav
piemérota.

» Péc uzlades beigam atvienojiet USB kabeli (18).

» Aizveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (11), lai nodrosinatu aizsardzibu pret
putekliem un $|akatam.
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Uzlades limena radijums

Uzlades pakapes indikators (d) displeja parada litija-jonu akumulatoru bloka
(13) vai bateriju uzlades stavokli:

Indikators Kapacitate

80-100 %
mh 60-80 %
mh 40-60 %
] 15-40%
-] <15%

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas klust vajas m—, uz dazam
sekundém dzeltena statusa josla (e) paradas <Zems baterijas uzlades
limenis>.

Kad uzlades limenis k|ust kritiski zems —p, uz dazam sekundém sarkana
statusa josla (e) paradas <Gandriz tuksa baterija>. Péc tam sarkana krasa
tiek radits tuks$a uzlades limena indikators (d). Mérinstrumentu var darbinat
vél ne ilgak ka 15 min.

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir tuksas, uz dazam sekundém
displeja paradas <Tuksa baterija>, péc tam mérinstruments izslédzas.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas
iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas temperatiiras
iedarbibai un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Lielu temperataras svarstibu
gadijuma pirms mérinstrumenta lietosanas nogaidiet, lidz ta temperattra
izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiru. Ekstremalu temperatiras
vertibu vai strauju temperattras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Meérinstrumentam ir jalauj pietiekami aklimatizéties. Ja ir izteiktas
temperatiras svarstibas, aklimatizacija var ilgt pat 30 mindtes. Ta var
notikt, ja, pieméram, vispirms méra auksta pagraba, tad - silta mansarda.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist.
Jamerinstruments ir ticis paklauts stiprai aréjo faktoru iedarbibai vai tam ir
noveérojami funkciju traucéjumi, mérinstruments janogada parbaudei
Bosch pilnvarota klientu apkalposanas servisa centra.

leslégsana/izslégsana

» Lai ieslégtu mérinstrumentu, nospiediet taustinu 8 vai taustina‘
vidusdalu.
— Pécisas palaianas sekvences meérinstruments ir gatavs mérisanai.

» Laiizslégtu mérinstrumentu, nospiediet taustinu 8 un turiet to
nospiestu, lidz displeja paradas izslégsanas ekrans.

— Tiek saglabati mérinstrumenta iestatijumi. Saglabatas mérijumu
vértibas (i) tiek dzéstas.
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lestatijumos varat atlasit, vai un péc cik ilga laika mérinstruments tiek
automatiski izslégts (skatit ,lzvélnu parskats®, Lappuse 504).

lestatijumu maina izvélné
Navigacija izvélné
» Nospiediet taustinu O lai atvertu izvélni <lestatijumi>. Pasreizéja atlase
tiek paradita ar gaisu fonu.

» Nospiediet taustinu A augsa vai apaksa, lai ritinatu izvélni.
» Nospiediet taustinu A labaja puse vai vidu, lai parietu uz apaksizvelni.

» Nospiediet taustinu A vidi, lai:
apstiprinatu atlasito izvélnes opciju (atlasita izvélnes opcija tiks ieziméta ar
krasu),
atceltu apstiprinajumu (ja ir iespéjams veikt papildu atlasi; tiks nonemta
krasaina atzime)
vai saktu procesu.

» Nospiediet taustinu 8 vai taustinu o |ai atgrieztos nakamaja augstak
pakartotaja izvélné.

Izvélnu parskats

- <Materiala izvéle> ar apaksizvélném <Koks> un <Biivmaterials>: 3eit jis
varat atzimét jebkuru daudzumu materialu, kas tiek ieklauti ka izlase
standarta ekrana atraja atlase.

- <Pastests> (tikai darba rezima <Pin>): mérinstruments katra ieslég$anas
reizé automatiski parbauda kalibraciju. Ja rodas $aubas par mérijumu
precizitati (pieméram, ja mérijumus veic jauna materiala), varat parbaudit
meérinstrumenta funkcionalitati un kalibraciju. Lai to izdaritu, saciet
pasparbaudi un izpildiet displeja sniegtos noradijumus.

- <Ekrana spilgtums>: at3kiriba no paréjam apaksizvélném, ekrana
spilgtumu var mainit, nospiezot taustina A labaja vai kreisaja pusé.

- <lzslégSana péc...>: Seit varat iestatit, vai un péc cik ilga laika
mérinstruments tiek automatiski izslégts.

- <Skana>: Seit var ieslégt un izslégt skanas signalu, kas atskan ieslédzot un
izslédzot mérinstrumentu, ka ari veicot mérijumu. Izsledzot
mérinstrumentu, iestatijums tiek saglabats.

- <Mervienibas>: Seit jus varat mainit mérvienibu apkartéjas vides
temperatiras (b) radijumam.

- <Valoda>: ieslédzot pirmo reizi un péc ripnicas iestatijumu atiestatisanas
iestatiet displeja izmantoto valodu. Izmantojiet $o izvélni, lai mainitu
iestatito valodu.

- <Ripn. iestatijumi>: Seit varat atiestatit visus mérinstrumenta
iestatijumus. Péc atiestati$anas isu bridi tiek paradits sakuma ekrans, péc
tam mérinstruments parslédzas uz izvélni <lzvéléties valodu>.

- <lerices informacija>: Seit varat atrast ierices informaciju (pieméram,
instalétas programmatiras versiju).

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



Latviesu | 505

Gaisa mitruma un temperatiiras mérisana

Kameér mérinstruments ir ieslégts, gaisa mitrumu (a) un apkartéjas vides

temperatiru (b) nepartraukti méra gaisa mitruma un temperataras

sensors (4).

» Meérisanas laika netuviniet mérinstrumentu savam kermenim un citiem
cilvékiem. Kermena siltums vai izelpotais gaiss var izkroplot mérijumu
veértibas.

Jameérijumu vértibas mainas, lai gan mérinstruments netiek kustinats un nav

caurveéja, mitruma un temperatiras sensors (4) joprojam pielagojas

apkartéjas vides apstakliem. Pagaidiet, lidz mérijumu vértibas vairs nemainas.

Ja nepiecie$ams, varat paatrinat sensora aklimatizaciju, viegli pasipojot

mérinstrumentu Surpu turpu.

Materiala mitruma mérisana

Materiala iestatiSana

Darba reZima <Pin> mitruma saturu nosaka, izmantojot mérama objekta

elektrisko vaditspéju (pretestibas merijums).

Darba rezima <Pad> mérinstruments siita elektromagnétisku signalu. St

signala izmainas, ko veic mérama objekta materials un taja esodais idens

saturs kalpo mitruma satura noteiksanai (kapacitates mérijums).

» Optimali mérijumu rezultati ir iespéjami tikai tad, ja ir iestatits
méramajam objektam atbilstoss materials. Materiali atSkiras péc to
vaditspéjas un blivuma, ka ari péc elektromagnétiska signala vaditspéjas.

Meérinstrumenta ir saglabati dazadu koka un celtniecibas materialu

raksturlielumi. lestatijumos (skatit ,lzvélnu parskats®, Lappuse 504) no

eso$ajiem materialiem varat izveidot izlasi, kas ir pieejama ka atra atlase
standarta ekrana.

Jairiestatits darba rezims <Pad>, tad papildus jau individuali iestatitajiem

materialiem, ir iespejams izvéléties <Atsauces rezims> iecienitako materialu

izvélné (skatit ,Mérijumi ar atsauces vértibu (darba rezims <Pad>)“,

Lappuse 508).

v Paslaik iestatitais materials ir redzams materiala radijuma (f).

» Nospiediet taustina A augddalu, lai parslégtos uz citu izlases materialu.
— Materiala radijuma (f) gaisais fons norada, ka materiala iestatijumu var
mainit.
» Nospiediet taustinu A pa kreisi vai pa labi, lidz tiek paradits vajadzigais
materials.
Materiala radijuma (f) gaiSais fons nodziest: nospiezot taustinu A vidivai
dazas sekundes péc pédéja taustina nospie$anas vai mérisanas sakuma.
Robezvértibas iestatiSana

Katram saglabatajam materialam varat iestatit robezvértibu, sakot no kuras
meérijuma vértiba mérijuma displeja (j) tiek paradita ka parak augsta (sarkana)
vai atbilstosa (zala).

Maksimala iestatama robezveértiba ir atkariga no materiala:

Materials Robezvértibas
diapazons
Visi kokmateriali 0%...30%
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Materials Robezveértibas

diapazons
<Gazbetons> 0%-...30%
<Kiegeli>, <Sausais apmetums>, <Gipsis>, 0%...10%

<Cementa pildijums>, <Betona klons>, <Anhidrita
klons>, <Cementa klons>, <Cementa java>,
<Kalka java>

v Paslaik atlasita materiala () atbilstiga robezvértiba tiek paradita
robezvértibas radijuma (g).

» Nospiediet taustinu A apaksa, lai mainitu robezvértibu.

— Robezvértibas radijuma (g) gaisais fons norada, ka robezvértibu var
mainit.
» Nospiediet taustinu A pa labi vai pa kreisi, lidz tiek paradita vajadziga
vertiba. ligsto$i nospiezot, vértiba tiek mainita ar atrakiem soliem.

— RobeZveértibu saglaba pasreizéjam materialam, un ta ir pieejama ari
péc materiala nomainas.

Robezvértibas radijuma (g) gaisais fons nodziest: nospiezot taustinu A ido
vai dazas sekundes péc pedéja taustina nospiesanas vai mérisanas sakuma.

Noradijumi par méramo objektu

Visparéjie dati:

- Jameéramais objekts ir samitrinats no arpuses (pieméram, lietus vai rasas
rezultata), tiks ietekméts merijuma rezultats. Izvélieties nesamitrinatu pusi
vai, ja nepiecieSams, noslaukiet méramo objektu, lai izméritu materiala
mitrumu.

- Nav iespéjams veikt sasalu$a materiala mérijumus.

- Lai mérijumu rezultats netiktu ietekméts, méramajai vietai koksné jabat
neapstradatai un bez zariem, netirumiem, svekiem, puvuma, mezgliem vai
citiem trakumiem.

- Veicot kurinamo materialu mitruma mérijumus, ir lietderigi koksnes
paraugu pirms merisanas parskelt.

- Meéramajai vietai blvmaterialos jabat bez netirumiem. Mérijumu rezultatus
joipasi var izkroplot uz virsmas esosi sali.

Darba reZzims<Pin>:

- Meérijumu precizitate ir vislielaka, ja mérama objekta temperatra atbilst
apkartéjas vides temperatirai. Ja nepiecieSams, laujiet méramajam
objektam izlidzinat temperatiru.

Darba rezims <Pad>:

- Objekti, kas ir Sauraki par sensora lauku (17), nevar tikt izmeriti.

- Nenovietojiet plakanus méramos objektus uz pamatnes, pretéja gadijuma
pamatnes vertibas sagroza mérijuma rezultatu un samazina merisanas
precizitati.

Piemers (skatit Att. A, Lappuse 5): koka plaksne 20 mm biezuma tiek
mérita, tai esot novietotai uz galda. Pie mérianas dziluma 30 mm,
mérisanas diapazonu veido 20 mm bieza koka plaksnes un 10 mm biezs
galds, kas kopa ietekmé mérijuma rezultatu. Ja koka plaksne mérisanas
laika ir briva, tiek mérita tikai 20 mm bieza koka plaksne.
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Mérisana darba rezima <Pin>
Lai veiktu mérijumus ar mérisanas smailém, ir jaiestata (3) darba rezims
<Pin>.

+ Pirms mérisanas parliecinieties, ka ta mérisanas smailes ir tiras un sausas.
Ja nepiecie$ams, noslaukiet tas ar dranu.

v Jamérinstruments ir ticis paklauts stipram temperatiras izmainam, pirms
meérisanas nogaidiet, lidz temperatira izlidzinas.

» Nonemiet aizsargvacinu (1) no mérisanas smailém un uzlieciet to uz
mérinstrumenta apak$éjas malas.

» Nospiediet taustinu <=, lai parslégtos no darba rezima <Pad> uz darba
rezimu <Pin>.

—> Darba rezima (c) indikacija klust redzams <Pin>.
v Parliecinieties, vai displeja (f) ir iestatits pareizais materials.

» lespiediet mérisanas smailes (3) méramaja objekta. Optimali mérijumu
rezultati tiek sasniegti, ja mérisanas smailes tiek iespiestas méramaja
objekta apm. 4-5 mm (lidz rievai).

» lesprauzot mériSanas smailes méramaja objekta, nelietojiet spéku.
Nesitiet mérinstrumentu méramaja objekta ar citiem priekSmetiem.
Meérinstruments var tikt bojats.

» NepiecieSamibas gadijuma iespiediet mérisanas smailes (3) méramaja
objekta, kustinot tas pa labi un pa kreisi.

— |zméritais materiala mitrums paradas mérijumu vértibas radijuma (j).
Jaizmerita vertiba ir mazaka vai vienada ar iestatito robezvértibu, ta tiek
paradita zala krasa. Ja izmérita vértiba ir lielaka par robezvertibu, ta tiek
paradita sarkana krasa.

» Pabeidzot mérisanu, uzlieciet aizsargvacinu (1) atpakal uz mérisanas
smailéem (3).

Mérisana darba rezima <Pad>
Lai veiktu mérijumus sensora lauka (17), ir jaiestata darba rezims <Pad>.

»» Nospiediet taustinu <=, lai parslégtos no darba rezima <Pin> uz darba
rezimu <Pad>.

—> Darba rezima (c) indikacija klast redzams <Pad>.

v Parliecinieties, vai displeja (f) ir iestatits pareizais materials.
» Piespiediet mérinstrumentu ar visu sensora lauku (17) pie mérama
objekta.

— |zméritais materiala mitrums paradas mérijumu vértibas radijuma (j).
Jaizmérita vértiba ir mazaka vai vienada ar iestatito robezvértibu, ta tiek
paradita zala krasa. Ja izmérita vertiba ir lielaka par robezvertibu, ta tiek
paradita sarkana krasa.

Merijuma vertibu saglabasana

» Nospiediet taustinu A vida, lai saglabatu pasreizéjo mérisanas rezultatu.
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— Saglabata mérijuma vértiba (i) paradas virs pasreizéjas mérijuma
vertibas.

Var saglabat ne vairak ka divas mérijumu vértibas. Ikreiz, kad notiek nakama
saglabasana, vecaka vertiba tiek automatiski dzésta.
Saglabatas mérijumu vértibas var ari izdzést manuali, nospiezot taustinu 8
(vispirms tiek izdzesta pédeja izmerita vértiba).
Mainot materialu vai izslédzot mérinstrumentu, tiek izdzéstas abas saglabatas
vertibas.

Mérijumi ar atsauces vértibu (darba reZims <Pad>)

Meérijumi <Atsauces reZims> ir noderigi, ja mérama objekta materials nav
zinams vai ir nepiecieSams noteikt, vai dala no virsmas ir mitraka vai sausaka
neka paréjas sis virsmas dalas.

Atsauces rezima mérijuma indikatora (j) netiek paradita izmérita vertiba, bet
gan meérisanas rezultats tiek paradits ar atzimi robezvértibu joslas (h).

RobeZvértiba netiek iestatita ka skaitliska vértiba, bet gan ar atsauces
meérijumu. Sai noliika var izmérit, pieméram, sauso zonu siena vai nezinama
kokmateriala sausu koka gabalu.

+ Lai veiktu mérijumus atsauces rezima, ir jaiestata darba reZims <Pad>.

» Lai palaistu atsauces rezimu nospiediet taustinu A augs$pusé un atlasiet
<Atsauces reZims> iecienita materiala vieta.
— Displeja ir redzams <lestatit atsauci> lidzas mirgojosam trijsttrim.

» Nospiediet taustinu A vidd, lai saglabatu atsauces rezimu.

» Piespiediet mérinstrumentu ar visu sensora lauku (17) pie materiala, kur$
kalpos ka atsauces priekSmets nakamajiem mérijumiem.
— Atsauces priekSmeta mitruma vértiba tiek saglabata ka robezvértiba.
Atsauces vertibas saglabasana tiek apstiprinata displeja.
Visos turpmakajos mérijumos atzime robezvértibu joslas (h) norada, cik liela
méra aktualais méramais objekts ir sausaks vai mitraks neka atsauces objekts.
» Lai iestatitu jaunu atsauces vértibu nospiediet taustinu A vidivai
nospiediet taustinu 8 .
» Sekojiet noradijumiem displeja.

» Lai pabeigtu atsauces rezimu nospiediet taustinu A augdpuse, lai
iestatitu citu materialu.

Atsauces vertiba netiek saglabata.

Noradijumi par mérijumu

Visparigi noradijumi par mérijumu:

- Vienmeér izmériet vairakas vietas. Mitrums méramaja objekta var but
sadalits atskirigi.

- Pateicoties ta darbibas principam, mérinstruments var noteikt mitrumu
tikai aptuveni, it ipasi bivmaterialu gadijuma. Ja ir nepiecieSams noteikt
vértibas ar lielaku precizitati, veiciet mérisanu ar kalcija-karbida metodi vai
Zavésanas krasni metodi.

Mérijumi darba rezima <Pin>:

- Netuviniet temperattras vai mitruma avotus, kas var sagrozit mérijumu
(pieméram, rokas), pie mérisanas smailéem (3).
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- Merijums tiek veikts tikai taja vieta, kur mérisanas smailes (3) saskaras ar
meéramo objektu. Dzilak esosu mitrumu nevar izmérit. Mérijumu rezultatus
var ietekmét atskirigs meridanas smailu iespieSanas dzilums.

Mérijumi darba rezima <Pad>:

- Piespiediet mérinstrumentu péc iespéjas plakanak ar sensora lauku (17)
pie mérama objekta.

- Merijums tiek veikts zem sensora lauka (17) maksimalaja mérisanas
dziluma. Mérinstruments aprékina no atseviskam $i merisanas diapazona
vértibam paradito izmérito vértibu (j). Mérama objekta slani, kas atrodas
tuvak merinstrumentam, tiek lielaka méra atspoguloti izmeritaja vértiba
neka dzilak esosie slani.

- Meérisanas laika neturiet rokas vai citus priekSmetus sensora lauka (17)
tuvuma, lai neietekmétu mérijuma rezultatus.

- Metali un elektriskais lauks méramaja objekta var ietekmét mérisanas
rezultatu.

Mérijumi bivmaterialos/pamatvirsmas:

- Japamatvirsmas ir izgatavotas no jauktiem materialiem vai ja pamatvirsma
ir valiga un trausla, ir sagaidama lielaka mérijumu neprecizitate.

- Paraditas vértibas ir |oti atkarigas no izmantota bivmateriala/razotaja un
vides apstakliem. Saubu gadijuma ka atsauci izmériet uzticami sausu vietu
vai pietiekami lielu sausu paraugu no ta pasa materiala.

Meérijumi koksné (skatit Att. B, Lappuse 6):

- Darba reZims <Pin>: mériet perpendikulari koksnes $kiedras virzienam.
Mérijumi paraléli Skiedrai vai gar gadskartu gredzeniem var palielinat
meérijumu vértibas.

- Meériet vismaz 5 cm attaluma no griezuma malam un neveiciet mérijumus
galos. Koksne ipasi atri izzist malas un galos.

- Nemeériet kokmateriala armalas. Lietus vai rasas dé| varétu but sakrajies
Udens, uzradot augstakas mitruma vértibas.

~ Kodolkoksnei var but atkirigs mitruma saturs neka ta paa koka gabala
aplievai.

- Veicot malkas mitruma merijumus, ir lietderigi izmérit svaigi parskeltu
koksni trijos punktos: 5 cm attaluma no kreisas un labas malas, ka ari
pagales vidi.

- Takatie ir dabigi materiali, mérijumam svarigas koka ipasibas var atskirties
un izraisit atskirigas izmeritas veértibas.

03% 17°C Pin mm - Janeesat parliecinats, kada veida koksne ta ir,
Construction wood materialu displeja <Bavkoksne> izvélieties (f) vai

SRyl parslédzieties uz darba rezimu <Pad> un veiciet
meérijumu ar atsauces vertibu.

9.3%

Noradijumi darbam

Aprékinasanas piemeéri

Materiala mitrums:

Materiala mitrumu nosaka ar mérinstrumentu, vai to var aprékinat péc $adas
formulas:

materiala mitrums % = (idens masa materiala/materiala sausa masa) x 100

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



510 | LatvieSu

Udens saturs materiala:

Jamateriala mitrums ir zinams, tdens saturu materiala var aprékinat péc
$adas formulas:

dens saturs % = [materiala mitrums/(100 + materiala mitrums)] x 100
1. piemérs: 100 % materiala mitrums

Udens saturs % = [100./ (100 + 100)] x 100 = 50 %

Puse materiala sastav no idens.

2. piemérs: 50 % materiala mitrums 1 kilograma slapja materiala:

Udens saturs % =[50/ (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, atbilst apt. 333,3 g
dens.

Materiala sausmasa ir apméram 666,6 g.

Apkalposana un apkope

Apkope un tirisana

Ikreiz pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu. Ja mérinstrumentam ir
redzami bojajumi vai ta iekSpuse ir valigas dalas, vairs nav garantets, ka
mérinstruments darbojas drosi.

Glabajiet un transportéjiet merinstrumentu tikai piemerota iesainojuma,
pieméram, originalaja iesainojuma.

Ja mérinstrumentam nepiecieSams remonts, nosdtiet to uz remonta
uznémumu originalaja iesainojuma.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdegjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Noslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Nelietojiet tiridanas
lidzek|us vai $kidinatajus. Pirms mérinstrumenta izmanto$anas |aujiet
mérisanas smailém (3) nozt.

Jamérisanas smailes (3) ir nolietojusas vai |oti netiras, vérsieties pilnvarota
Bosch klientu apkalposanas centra.

Neliméjiet uzlimes uz mérisanas smailém.

Gaisa mitruma un temperatras sensoru (4) var tirit ar mikstu otu.

Gaisa mitruma sensors parasti ir jutigs pret $kidinatajiem, limvielam un
mikstina$anas lidzekliem. Sadu vielu ilgsto$a iedarbiba var radit novirzes
izméritaja gaisa mitruma vértiba.

Neuzglabajiet mérinstrumentu plastmasas maisina, kura izgarojumi var bojat
gaisa mitruma un temperatiras sensoru (4). Nenostipriniet uz mérinstrumenta
uzlimes ta sensoru tuvuma.

Neuzglabajiet mérinstrumentu ilgaku laiku arpus gaisa mitruma diapazona 30-
50 %. Ja mérinstruments tiek glabats parak mitra vai parak sausa vide, atsakot
lietoSanu var but iespéjami klidaini mérijumi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par
lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262
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Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroierices, akumulatori/baterijas, piederumi un iesainojuma materiali
janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/baterijas sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti akumulatori/
baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. lzmantojiet Siem
nolikiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei matavi-
mo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali
biti pakenkta matavimo prietaise integruotiems apsaugi-
niams jtaisams. ISSAUGOKITE $1UOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas
i8liks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirks¢iuojant, nuo
kibirk$¢iy gali uZsidegti dulkés arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimu. Gali-
mas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti garu.
Akumuliatorius gali uzsidegti arba sprogti. [Svédinkite patalpa ir, jei nu-
kentejote, kreipkites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas,
i$ jo gali iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei
skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nude-
ginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti
akumuliatoriu. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliato-
rius gali sudegti, pradéti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metali-
niy daikty arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrum-
pinus akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosi-
te akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Nau-
dojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, taip patir

nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio, ugnies,

nesvarumy, vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo

ir trumpojo jungimo pavojus.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos
prietaisu, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompy.
Magnetas sukuria lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medici-
nos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjz-
tamai dingti.

» Jei buvo nuimtas apsauginis gaubtelis, su matavimo prietaisu elkités
atsargiai. Neatsargiai elgiantis su matavimo prietaisu be gaubtelio, galima
susiZaloti.

» ISmatuotos vertés gali skirtis nuo faktiniy verciy. Matavimy vertéms
gali daryti jtaka aplinkos veiksniai (pvz., matavimo vietoje esancios
dulkés ar garai), temperatiiros svyravimai (pvz., Sildomojo ventiliato-
riaus), taip pat matuojamo pavirsiaus savybés ir biiklé (pvz., netolygus
drégmeés pasiskirstymas).

» Matavimo prietaisa, o ypac oro drégnio ir temperatiiros jutiklj, saugo-
kite nuo drégmés, dulkiy ir neSvarumuy. Uzterstas oro drégnio ir tem-
peratiros jutiklis gali pakenkti matavimo rezultatams.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo adapteriu

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, ku-
riems triiksta patirties arba Ziniy. Sj tinklo adapterj gali dévéti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba jei jie buvo inst-
ruktuoti, kaip saugiai naudoti tinklo adapterij ir Zino apie gresiancius
pavojus. Priesingu atveju prietaisas gali bti valdomas netinkamai ir kyla
suZeidimy pavojus.

GSaugokite tinklo adapterj nuo lietaus ir drégmeés. Jei j tinklo adapterj

patenka vandens, padidéja elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad tinklo adapteris visuomet bty Svarus. NeSvarumai ke-
lia elektros smagio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima tinklo adapterj patikrinkite. Jei aptikote pa-
Zeidimu, tinklo adapterio nenaudokite. Patys neatidarykite tinklo
adapterio, jj remontuoti leidziama tik Bosch ir jgalioto klienty aptarna-
vimo skyriaus specialistams; remontuojant turi biiti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti tinklo adapteriai padidina elektros
smugio rizika.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos daly-
je.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas apytiksliam medienos ar statybiniy medziagy
(pvz., sausosios statybos ploksciy, grindy dangos) drégnumui nustatyti. Me-
dZiagos drégnj galima nustatyti atlikus varzos matavima arba talpinj matavima.
Parodyta matavimo verté medienos drégnj pateikia procentais pasirinktos me-
dZiagos sausos mases atzvilgiu.

Matavimo prietaisas taip pat yra skirtas aplinkos temperatirai bei santykiniam
oro drégniui nesalytiniu budu matuoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksléliuose pavaizduoto
matavimo prietaiso numerius.

(1)  Apsauginis gaubtelis

(2)  Magnetas ant matavimo prietaiso

(3)  Matavimo kaisciai veikimo rezimui <Pin>

(4)  Orodrégnioir temperatiros jutiklis

(5)  Ekranas

(6) A\ Daugiafunkcis mygtukas

(1) 3 Jiungimo/igjungimo/atgal mygtukas

(8)  &¥Nustatymy mygtukas

(9)  Veikimo rezimo mygtukas

(10) Magnetas ant apsauginio gaubtelio

(11) ,USB Type-C®* jvorg"®

(12) Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovos indikatorius"
(13)  Licio jony akumuliatoriy baterija®

(14) Licio jony akumuliatoriy baterijos fiksatorius®
(15) Baterijy skyriaus dangtelis

(16) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(17)  Jutiklio zona veikimo rezimui <Pad>

(18) ,USB Type-C®* kabelis"
A) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
B) ,USBType-C®“ir,,USB-C® yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.

Ekrano simboliai
(a) Oro drégnio indikatorius

(b)  Aplinkos temperattiros indikatorius
(c)  Veikimo rezimo indikatorius
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(d)  Jkrovos buklés indikatorius

(e)  Bisenos eiluté

(f) Pasirinkta medziaga

(g)  Medziagos drégnio slenkstiné verté
(h)  Slenkstinés vertés juostelés

(i) I$saugotos medziagos drégnio matavimy vertés

(0] Esamoji medziagos drégnio matavimo verté

Techniniai duomenys

Drégmématis EXMM3-17

Gaminio numeris

3601K783..

Medziagos drégnio matavimo metodas

- Veikimo reZimas <Pin>

Varzos matavimas

- Veikimo rezimas <Pad>

Talpinis matavimas

Minimalus matavimo objekto storis, veikiant rezimu 5mm
<Pin>

Matavimo gylis, veikiant rezimu <Pad>" 30 mm
Matavimo sritis

Santykinis oro drégnis 5%-...95%
Aplinkos temperatiira -20°C...+50°C
Matavimo vienetas

Drégnis %
Aplinkos temperatiira °C,°F
Matavimo tikslumas (tipinis)

Medziagos drégnis ¥

- Veikimo rezimas <Pin> +1%
- Medienos ruoginiai, veikiant rezimu <Pad>° +4%
Santykinis oro drégnis®, esant:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Aplinkos temperatiira +1°C
Bendroji informacija

Darbiné temperattira

- Veikimo reZimas <Pin> -20°C...+50°C
- Veikimo reZimas <Pad> 0°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira (be akumuliatoriaus) -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis (nesusidaro kondensa- 95 %
tas)

Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio aukscio 2000 m
UZzterstumo laipsnis pagal [IEC 61010-1 2D
Elektros energijos tiekimas

- Li¢io jony akumuliatoriy baterija 3,7V
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Drégmématis EXMM3-17

- Baterijos (Sarminés mangano) 2x1,5VLR6 (AA)
Veikimo laikas apie®! 8h
Svoris"! 0,19 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 187 x 60 x 32 mm
Apsaugos tipas IP65
Lic¢io jony akumuliatoriy baterija BA3.7V1.0Ah A
Gaminio numeris 1607 A35 0ON8
Jkrovimo jungtis ,USB Type-C®*
Rekomenduojamas ,,USB Type-C®* kabelis 1600A016A8
Nominalioji jtampa 3,7V=
Talpa 1,0 Ah
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant +10°C...+35°C
Rekomenduojama aplinkos temperattira veikiant ir -10°C...+45°C

sandéliuojant
Tinklo adapteris (papildoma jranga)

ISeinamoji jtampa 50V=
Minimali iSeinamoji srové 500 mA
Rekomenduojamas tinklo adapteris®

- ES 2609120713
- JK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  Ploni matavimo objektai (< 30 mm storio) matavimo metu turi neguléti ant pagrindo
ara kito objekto, priesingu atveju gali bati klaidingi matavimo rezultatai.

B) Esant 25 °C darbinei temperatrai
C) Statybiniy medziagy drégmés matavimo vertés yra tik orientacinés. Jy negalima ly-

ginti su standartiniy metoduy, pvz., kalcio karbido ar dZiovinimo dZiovykloje metody,
rezultatais.

D) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino
laidumo. Palaukite, kol matavimo prietaisas aklimatizuosis, ir prie$ matuodami nuo
matavimo kai$ciy nuvalykite kondensata.

E) Esant23°C (+2°C) ir vidutiniam ekrano Sviesumui ir i§jungtam garsiniam signalui
F)  Svoris be li¢io jony akumuliatoriy baterijos/baterijy

G) Kitus techninius duomenis rasite Cia:
https://www.bosch-professional.com/:

A

ign

Veikimo rezimas <Pin>:

Medziagos drégnio matavimo diapazonas

Medziaga minimalus maksimali®
Medienos ruosiniai:

<Statybiné mediena> 6,7 % 100,0%
<Abachi mediena> 6,1% 97,1%
<Haléja> 5,7% 100,0%
<Afzelija> 6,1% 75,9 %
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Medziagos drégnio matavimo diapazonas

Medziaga minimalus maksimali®
<Balzaminio atograziino med.> 51% 94,2 %
<Alksnis> 6,7 % 94,0 %
<Uosis> 7,7% 95,8 %
<Bukas> 6,2 % 93,2 %
<Berzas, europietiskas> 4,6 % 95,9%
<Vysnia, amerikiné> 6,6 % 96,1 %
<Vysnia, europiné> 5,8% 95,4%
<Oregono pusis, amerik.> 6,7 % 90,4 %
<Duglaso eglé, europiné> 7,7% 85,9%
<Paprastasis uosis, europ.> 6,4 % 88,8%
<Eglé> 8,4% 91,1%
<Akmenmedis> 6,4 % 85,5%
<Maumedis> 7,0% 100,0%
<Puosniojo virsiiklio mediena> 7,5% 91,8%
<Afrikinio makoro mediena> 6,7 % 88,7 %
<Kevas, amerikietiskas> 6,3% 90,5%
<Klevas, paprastasis> 6,2 % 99,3%
<Pelkinés Soréjos mediena> 6,9 % 94,1%
<Azuolas, raudonasis> 5,4 % 99,4%
<Azuolas, amerik.> 5,9% 99,7 %
<AzZuolas, paprastasis> 6,9 % 97,5%
<Pusis, geltonoji> 8,2% 96,2 %
<Pusis, europiné> 7,3% 97,4 %
<Tuopos mediena> 7,1% 98,5 %
<Eglé> 8,0% 97,3%
<Birmos tikmedis> 7,0% 85,1 %
<Tikmedzio plant.> 7,0% 56,6 %
<Graikin. RieSutmedis, amerik.> 6,5% 98,2%
<Graikinis rieSutmedis> 6,0% 95,5%
<Raudonasis kedras, Kanados> 5,3% 96,0 %
<Raudonasis kedras, europ.> 6,9% 96,0 %
<Gluosnis> 7,5% 100,0 %
<Kukmedis> 7,2% 71,9%
Statybinés medziagos:

<Anhidrito lygin. Sluoksnis> 0,1% 9,2%
<Plytos> 0% 20 %
<Cemento skiedinys> 0,2% 9,7%
<Cementinis iSlygin. Sluoksnis> 0,2 % 6,6 %
<Betono uzpildas> 0,6 % 7,1%
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Medziagos drégnio matavimo diapazonas

Medziaga minimalus maksimali®
<Betono islygin. Sluoksnis> 0,1% 6,7 %
<Gipskartonio plokstés> 0,1% 28,8%
<Dujinis betonas> 0,8% 75,5%
<Gipsas> 0,1% 29,6 %
<Kalkiy skiedinys> 0,1% 12,2%

A) Matavimo vertés, didesné nei 80 % ekrane rodomos kaip "> 80 %".

Veikimo rezimas <Pad>:

Medziagos drégnio matavimo diapazonas

Medziaga minimalus maksimali
Visa mediena 4% 32%
Statybinés medziagos:

<Anhidrito lygin. Sluoksnis>, 0,9% 12%

<Cementinis iSlygin. Sluoksnis>,
<Betono uzpildas>, <Betono
iSlygin. Sluoksnis>

<Cemento skiedinys> 0,7% 15%
<Plytos> 0,2 % 17%
<Kalkiy skiedinys> 0,6 % 20%
<Gipskartonio plokstés> 0,9 % 20%
<Gipsas> 0,9% 35%
<Duijinis betonas> 0,8 % 53%

Elektros energijos tiekimas

Matavimo prietaisas gali buti eksploatuojamas su Bosch li¢io jony akumuliato-
riy baterija (13) arba standartinémis baterijomis.

Nuoroda: niekada nesandéliuokite matavimo prietaiso neuzdéje baterijy sky-
riaus dangtelio (15) ir nejstate licio jony akumuliatoriy baterijos (13), ypac¢
dulkétoje arba drégnoje aplinkoje.

Naudojimas su baterijomis

» Norédami licio jony akumuliatoriy baterija (13) pakeisti baterijomis, iSim-
kite licio jony akumuliatoriy baterijg (13).

Matavimo prietaisg patariama naudoti su S$arminémis mangano baterijomis.

» |dékite baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir
vienodos talpos baterijas.

Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje nurody-
tus baterijy polius.

» Uzdékite baterijy skyriaus dangtelj (15) taip, kad jis uzsifiksuoty.
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» Norédami nuimti baterijy skyriaus dangtelj (15), paspauskite
fiksatoriy (16) ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel;.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bate-
rijas. Matavimo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti
irti.

Eksploatavimas su li¢io jony akumuliatoriy baterija

Li¢io jony akumuliatoriy baterijos jdéjimas/keitimas

» Norédami baterijg pakeisti licio jony akumuliatoriy baterija (13), nuimkite
baterijy skyriaus dangtelj (15) ir iSimkite jdétas baterijas.

» |statykite li¢io jony akumuliatoriy baterija (13) taip, kad uzsifiksuoty
fiksatorius (14).

» Norédami iSimti li¢io jony akumuliatoriy baterijg (13), paspauskite
fiksatoriy (14) ir iSimkite li¢io jony akumuliatoriy baterija i$ matavimo prie-
taiso.

Li¢io jony akumuliatoriy baterijos jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite rekomenduojama USB maitinimo bloka
arba tokj USB maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtampa ir minimali is-
einamoji srové atitinka skyriuje ,,Techniniai duomenys“ pateiktus
reikalavimus. Laikykités USB maitinimo bloko naudojimo instrukcijos.
Rekomenduojamas maitinimo blokas: Zr. ,Techniniai duomenys".

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su tinklo adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

» Akumuliatoriy, naudodamiesi USB jungtimi, jkraukite tik aplinkos tem-
peratiiroje nuo +10 °C iki +35 °C. Jkraunant uZ temperatiros diapazono
riby, gali buti pazeistas akumuliatorius arba padidéti gaisro pavojus.

Dél tarptautiniy transportavimo direktyvy li¢io jony akumuliatoriai tie-
kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj
naudojima akumuliatoriy visiskai jkraukite.

» Atidenkite ,USB Type-C®* jvorés (11) dangtel;.
» ,USB Type-C®* jvore USB kabeliu (18) sujunkite su USB maitinimo bloku.

» USB maitinimo bloka prijunkite prie elektros tinklo.

|krovos ReikSmé

indikatoriaus (12) spal-

va

Geltona Liio jony akumuliatoriy baterija jkraunama.

Zalia Li¢io jony akumuliatoriy baterija yra visiSkai
jkrauta.

Raudona Netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srové.

> Pasibaigus jkrovimo procesui, atjunkite USB kabelj (18).

» Uzdenkite ,USB Type-C®* jvorés (11) dangtelj, kad apsaugotuméte nuo
dulkiy ir tySkancio vandens.
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Ikrovos biiklés indikatorius

Jkrovos biklés indikatorius (d) ekrane rodo li¢io jony akumuliatoriy baterijos
jkrovos biikle (13) jkrovos biikle:

Indikatorius Talpa

80-100 %
mh 60-80 %
mh 40-60 %
] 15-40%
-] <15%

Kai li¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos iSsikrauna g, kelioms sekun-
déms geltonoje bisenos eilutéje (e) parodomas <Bater. beveik issikrov.>.
Kai jkrovos buklé tampa kritiné —, kelioms sekundéms raudonoje busenos ei-
lutéje (e) parodomas <Baterijos kritiné riba>. Po to tuscias jkrovos biklés
indikatorius (d) rodomas raudonai. Matavimo prietaisg dar galima naudoti ne
ilgiau kaip 15 min.

Kai li¢io jony akumuliatorius ar baterija visiSkai i$sikrauna, ekrane kelioms se-
kundéms parodoma <Baterija iSsikrovusi>, o tada matavimo prietaisas i$si-
jungia.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spin-
duliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir zemos temperatiiros
bei temperatiiros svyravimu. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobi-
lyje. Esant didesniems temperaturos svyravimams, prie$ jjungdami matavi-
mo prietaisg, palaukite, kol stabilizuosis jo temperattra. Esant ypa¢ aukstai
ir Zemai temperatirai arba temperatiros svyravimams, gali bati pakenkia-
ma matavimo prietaiso tikslumui.

» Uztikrinkite pakankama matavimo prietaiso aklimatizacija. Esant dide-
liems temperattros svyravimams, aklimatizacija gali trukti iki 30 min. Taip,
pvz., gali biiti, jei matavima atliekate vésiame risyje, o po to - ant $ilty grin-
dy.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebity smarkiai sutrenktas ir ne-
nukristy. Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui arba pastebéje
matavimo prietaiso veikimo pakitimy, dél jo patikrinimo turite kreiptis j
Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

ljungimas/isjungimas
» Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite mygtuka 8 arba myg-

tukodh vidurj.

— Matavimo prietaisas po trumpos paleidimo sekos bus paruostas nau-
doti.

» Norédami matavimo prietaisg iSjungti, spauskite mygtuka 8 tol, kol ekra-
ne atsiras i$jungimo langas.

— Pasirinkti matavimo prietaiso nustatymai iSsaugomi. I$saugotos mata-
vimo vertés (i) pasalinamos.
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Nustatymuose galite pasirinkti, ar ir po kiek laiko matavimo prietaisas automa-
tiskai issijungs (zr. ,Meniu apzvalga“, Puslapis 520).

Meniu nustatymy keitimas
Navigacija meniu

» Paspauskite mygtuka O norédami atidaryti meniu <Nustatymai>.
Esamoji parinktis rodoma Sviesiame fone.

» Norédami judéti per meniu, spauskite mygtuka A aukstyn arba Zemyn.

» Norédami perjungti j pomeniu, paspauskite mygtuka A desinéje arba vi-
duryje.

» Paspauskite mygtuka A viduryje, norédami:
patvirtinti pasirinkta meniu parinktj (pasirinkta meniu parinktis yra pazy-
méta tam tikra spalva),
patvirtinima panaikinti (kai yra kelios parinkties galimybés; spalvinis zymé-
jimas dingsta)
pradéti tam tikra operacija.

» Norédami grjzti j artimiausig auk$tesnj meniu, paspauskite mygtuka 8
arba mygtuka O

Meniu apzvalga

- <Medziagos parinkimas> su pomeniu <Mediena> ir <Statybiné
medziaga>: ¢ia galite pasirinkti kiek norite medziagy, kurios kaip mégsta-
miausios bus perkeltos j spartyjj pasirinkima standartiniame lange.

- <Savaiminis testas> (tik veikiant rezimu <Pin>): kaskart jjungus matavi-
mo prietaisas automatiskai tikrina kalibravima. Jei iSkyla abejoniy dél mata-
vimo tikslumo (pvz., jei matuojama naujoje medziagoje), galite patikrinti
matavimo prietaiso funkcionaluma ir kalibravima. Tuo tikslu jjunkite auto-
matinj testa ir sekite nurodymus ekrane.

- <Ekrano Sviesumas>: skirtingai nei kituose pomeniu, ekrano $viesuma ga-
lite keisti spausdami mygtuka A desinéje arba kairéje.

- <ISjungti po...>: ¢ia galite pasirinkti, ar ir po kiek laiko matavimo prietaisas
i$sijungs automatiskai.

- <Garsas>: Cia galite jjungti arba i§jungti garsinj signala, kuris pasigirs ma-
tavimo prietaisg jjungiant ir i$jungiant bei kiekvieno matavimo metu. I$jun-
gus matavimo prietaisa, Sis nustatymas i§saugomas.

- <Matavimo vienetai>: Cia galite pakeisti rodomos aplinkos temperatiiros
(b) matavimo vienetus.

- <Kalba>: pirma kartg jjunge ir atkire gamyklinius nustatymus, nustatykite
ekrano kalba. Siame meniu galite pakeisti nustatyta kalba.

- <Gamykliniai nustatymai>: ¢ia galite atkurti visus matavimo prietaiso
nustatymus. Po atkirimo trumpai parodomas pradzios langas, po to mata-
vimo prietaisas persijungia j meniu <Pasirinkti kalba>.

- <Informacija apie prietaisa>: Cia rasite informacija apie prietaisa (pvz.,
idiegtos programinés jrangos versija).
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Oro drégnio ir temperatiiros matavimas

Kol matavimo prietaisas yra jjungtas, oro drégnio ir temperattros jutikliu (4)

nuolat yra matuojamas oro drégnis (a) ir aplinkos temperatdra (b).

» Matavimo metu matavimo prietaisa laikykite toliau nuo savo kiino ir
nuo kity asmenuy. Kiino Siluma ir iSkvepiamas pras gali pakenkti matavimo
vertéms.

Jei matavimo vertés keiciasi, nors matavimo prietaisas nejudinamas ir néra

skersveéjo, vadinasi dar vyksta oro drégnio ir temperaturos jutiklio (4) adapta-

cija prie aplinkos salygy. Palaukite, kol matavimo vertés nebesikeis.

Jei reikia, jutiklio adaptacija galite pagreitinti pajudindami matavimo prietaisa j

vieng ir j kita puse.

Medziagos drégnio matavimas

Medziagos nustatymas

Veikiant reZimu <Pin>, drégmés kiekis nustatomas pagal matavimo objekto

elektrinj laiduma (varzos matavimas).

Veikiant rezimu <Pad>, matavimo prietaisas siuncia elektromagnetinj signala.

Sio signalo pokytis dél matuojamo objekto medziagos ir jame esanéio vandens

naudojamas drégmes kiekiui nustatyti (talpinis matavimas).

» Optimaliis matavimo rezultatai galimi tik tada, yra nustatyta tinkama
matavimo objekto medziaga. Medziagos skiriasi ne tik laidumu ir tankiu,
bet ir elektromagnetiniy signaly perdavimo savybémis.

Matavimo prietaise yra iSsaugotos jvairiy medienos ir statybiniy medziagy pa-

rametrai. Nustatymuose (zr. ,Meniu apzvalga*“, Puslapis 520) i$ esamy me-

dziagy galite pasirinkti mégstamiausias, kurias bus galima greitai pasirinkti
standartiniame lange.

Jei yra nustatytas veikimo rezimas <Pad>, i$ parankiniy (zr. ,Matavimai su at-

skaitos verte (veikimo rezimas <Pad>)“, Puslapis 524) be savarankiskai

nustatyty medziagy taip pat galite pasirinkti <Atskaitos rezimas>.

v Siuo metu nustatyta medziaga rodoma medziagos indikatoriuje (f).

» Norédami pakeisti j kita mégstamiausiag medziaga, paspauskite mygtuka
A virSuje.
— Sviesus medziagos rodmens (f) fonas rodo, kad medziagos nustatyma
galima pakeisti.
» Spauskite mygtuka A desinéje arba kairéje, kol bus parodyta pageidauja-
ma medziaga.
Sviesus medziagos rodmens () fonas dingsta: paspaudus mygtuka A vidury-
je, praéjus kelioms sekundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo arba prasi-
déjus matavimui.
Slenkstinés vertés nustatymas

Kiekvienai iSsaugotai medziagai galite nustatyti, nuo kurios slenkstinés vertés
matavimo verté matavimo vertés indikatoriuje (j) bus rodoma kaip per didelé
(raudona) arba tinkama (Zalia).

Maksimali slenkstiné verté, kurig galima nustatyti, priklauso nuo medziagos:
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Medziaga Slenkstinés vertés

diapazonas
Visa mediena 0%...30%
<Dujinis betonas> 0%...30%
<Plytos>, <Gipskartonio plokstés>, <Gipsas>, 0%...10%

<Betono uzpildas>, <Betono islygin. Sluoksnis>,
<Anhidrito lygin. Sluoksnis>, <Cementinis iSlygin.
Sluoksnis>, <Cemento skiedinys>, <Kalkiy
skiedinys>

v Pasirinktai medziagai (f) priklausanti slenkstiné verté rodoma slenkstinés
vertés indikatoriuje (g).

» Norédami slenkstine verte pakeisti, paspauskite mygtuka A apacioje.

— Sviesus slenkstines vertés indikatoriaus (g) fonas rodo, kad slenkstine
verte galima pakeisti.

» Spauskite mygtuka A desinéje arba kairéje, kol bus parodyta pageidauja-
ma verté. Spaudziant ilgiau, verté keiCiama greitesniais Zingsniais.

—> Slenkstiné verté iSsaugoma esamajai medziagai ir jg vél galima naudoti
pakeitus medZiaga.

Sviesus slenkstinés vertes rodmens (g) fonas dingsta: paspaudus mygtuka A
viduryje, praéjus kelioms sekundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo arba
prasidéjus matavimui.

Nurodymai dél matavimo objekto

Bendroji informacija:

- Jei matavimo objektas buvo sudrékintas i$ iSorés (pvz., dél lietaus arba ap-
rasojimo), tai darys jtaka matavimo rezultatui. Kad galétuméte iSmatuoti
medziagos drégnj, pasirinkite nesudrékusia vieta arba matavimo objektg
nusausinkite.

- UzSalusios medziagos matuoti negalima.

- Kad nebuty pakenkta matavimo rezultatam, matuojama vieta medienoje tu-
ri buti neapdorota, joje neturi biiti $aky, neSvarumy, saky, puvésio, gumby
ir kitokiy pazeidimy.

- Matuojant kurui naudojamy medziagy drégme, medienos ruosinj patartina
perskelti.

- Matuojama statybiniy medZiagy vieta turi biti Svari. Matavimo rezultatams
ypac gali pakenkti ant pavirsiaus esancios druskos.

Veikimo rezimas<Pin>:

- Matavimo tikslumas didziausias yra tada, kai matavimo objekto temperatt-
ra sutampa su aplinkos temperatira. Jei reikia, palaukite, kol matavimo ob-
jekto temperattira susivienodins su aplinkos temperatiira.

Veikimo rezimas<Pad>:

- Objekty, kurie yra siauresni uz jutiklio zong (17), matuoti negalima.

- Ploks¢iy matavimo objekty nedékite ant pagrindo, priesingu atveju pagrin-
do vertés iskraipys matavimo rezultatg ir sumazins matavimo tiksluma.
Pavyzdys(zr. Pav. A, Puslapis 5): matuojama 20 mm storio medienos ploks-
té, gulinti ant stalo. Esant 30 mm matavimo gyliui, matavimo sritis apims
20 mm medienos plokstés ir 10 mm stalo, tokiu atveju stalo vertés darys
jtaka matavimo rezultatui. Jei medienos ploks$té matavimo metu laikoma at-
viroje vietoje, matuojami tik 20 mm medienos plokstés.
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Matavimo operacija, veikiant rezimu <Pin>
Norint atlikti matavimus, naudojant matavimo kaiscius (3), reikia nustatyti
veikimo reZima <Pin>.

+ Prie$ pradédami matuoti jsitikinkite, kad matavimo kais¢iai yra Svarus ir
sausi. Jei reikia, sausai nusluostykite Sluoste.

+ Jei matavimo prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité, pries jjung-
dami matavimo prietaisa leiskite susivienodinti prietaiso ir aplinkos tem-
peratirai.

» Nuo matavimo kai$¢iy nuimkite apsauginius gaubtelius (1) ir jstatykite juos
matavimo prietaiso apatiniame gale.

»» Paspauskite mygtuka <=, norédami perjungti veikimo rezima <Pad> j
veikimo rezima <Pin>.

— Veikimo rezimo indikatoriuje (c) rodoma <Pin>.
v Jsitikinkite, kad indikatoriuje () yra nustatyta tinkama medziaga.

» Matavimo kai$cius (3) jstumkite j matavimo objekta. Optimalls matavimo
rezultatai pasiekiami, kai matavimo kai$ciai j matavimo objekta jkiSami apie
4-5 mm (iki jpjovos).

» Matavimo kaiscius jkiSdami j matavimo objekta nenaudokite jégos. Ma-

tavimo prietaiso nestuktelékite j kitus matavimo objekte esancius
daiktus. Matavimo prietaisas gali biti paZeistas.

» Jei reikia, matavimo kai$cius (3) j matavimo objekta jstumkite judindami
juos kairén-desinén.
—> |Smatavus medziagos drégnj, matavimo vertés indikatoriuje atsiranda
(118
Jei matavimo verté yra mazesné uz nustatyta slenkstine verte arba lygi jai, ji

rodoma Zaliai. Jei matavimo verté yra didesné uz slenkstine verte, ji rodoma
raudonai.

» Baige matuoti, apsauginius gaubtelius (1) vél uzdékite ant matavimo kais-
¢iy (3).
Matavimo operacija, veikiant rezimu <Pad>

Norint atlikti matavimus, naudojant jutiklio zong (17), reikia nustatyti veikimo
rezima <Pad>.

» Paspauskite mygtuka <=, norédami perjungti veikimo rezima <Pin> j veiki-
mo rezima <Pad>.
— Veikimo rezimo indikatoriuje (c) rodoma <Pad>.

v Jsitikinkite, kad indikatoriuje (f) yra nustatyta tinkama medziaga.

» Matavimo prietaisa visa jutiklio zona (17) pridékite prie matavimo objekto.

— ISmatavus medziagos drégnj, matavimo vertés indikatoriuje atsiranda
(118
Jei matavimo verté yra mazesné uz nustatyta slenkstine verte arba lygi jai, ji

rodoma Zaliai. Jei matavimo verté yra didesné uz slenkstine verte, ji rodoma
raudonai.
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Matavimo ver¢iy iSsaugojimas
» Norédami i$saugoti esamajg matavimo verte, paspauskite mygtuka A
— |$saugota matavimo verté (i) parodoma vir§ esamosios matavimo ver-
tés.

Galite iSsaugoti ne daugiau kaip dvi matavimo vertes. Atliekant bet kurj kita is-

saugojimo veiksma, automatiskai bus pasalinama seniausia verte.

ISsaugotas matavimo vertes taip pat galite pasalinti rankiniu budu, paspausda-

mi mygtuka 8 (tokiu atveju pirmiausia bus pasalinama paskiausiai i$saugota

verté).

Pakeitus medZiaga arba matavimo prietaisa i$jungus, pasalinamos abi i$saugo-

tos vertes.

Matavimai su atskaitos verte (veikimo rezimas <Pad>)

Matavimai <Atskaitos rezimas> reZimu yra naudingi, pavyzdziui, jei nezinoma
matavimo objekto medziaga arba jei reikia jvertinti, ar tam tikros pavirsiaus da-
lys yra drégnesnés ar sausesnés uz kitas to paties pavirsiaus dalis.

Naudojantis atskaitos rezimu, matavimo vertés indikatoriuje (j) nerodoma jo-
kia matavimo verté, bet matavimo rezultatas rodomas kaip Zymé slenkstiniy
verciy juosteléje (h).

Slenkstiné verté nustatoma ne kaip skaitiné verté, bet atliekant atskaitos ver-
tés matavima. Tuo tikslu galima iSmatuoti gerai iSdZivusig sienos sritj arba
sausa nezinomos medienos risies gabala.

+ Norint atlikti matavimus atskaitos rezimu, reikia nustatyti veikimo rezima
<Pad>.

» Norédami ljungti atskaitos rezima, paspauskite mygtuka A virSuje arba
vietoje medziagos i$ parankiniy saraso pasirinkite <Atskaitos rezimas>.
—> Ekrane $alia mirksincio trikampio rodoma <Nustatyti atskait. task.>.

» Norédami patvirtinti atskaitos rezima, paspauskite mygtuka A viduryje.

*» Matavimo prietaisg visa jutiklio zona (17) pridékite prie medziagos, kuri
bus kaip atskaitos ruosinys kitiems matavimams.

— Atskaitos ruoSinio drégmés verté iSsaugoma kaip slenkstiné verté. Ek-
rane patvirtinamas atskaitos vertés i$saugojimas.

Atliekant kitus matavimus, Zymés padétis ant slenkstinés vertés juostos (h)
rodo, kiek esamasis matavimo objektas yra sausesnis ar drégnesnis uz at-
skaitos objekta.

» Norédami nustatyti nauja atskaitos verte, paspauskite mygtuka A vidu-
ryje arba paspauskite mygtuka 8 .
» Sekite nurodymus ekrane.
» Norédami atskaitos rezima iSjungti, paspauskite mygtuka A virSuje, kad
nustatytuméte kita medziaga.
Atskaitos verté neiSsaugoma.
Nurodymai dél matavimo

Bendrieji nurodymai dél matavimo:
- Visada matuokite keliose vietose. Drégmé matavimo objekte gali pasiskirs-
tyti nevienodai.
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1§ esmés matavimo prietaisas gali nustatyti tik apytiksle drégme,ypa¢ ma-
tuojant statybos medziagas. Jei reikia dideliu matavimo tikslumo, atlikite
matavima pagal kalcio karbido metoda arba dziovinimo dZiovykléje metoda
(laboratorinis drégmés nustatymas).

Matavimai, veikiant rezimu <Pin>:

Uztikrinkite, kad Silumos ir drégmés Saltiniai, dél kuriy matavimo rezultatai
gali bti klaidingi (pvz., rankas), buty toliau nuo matavimo kaisciy (3).
Matuojama tik toje vietoje, kurioje matavimo kaisciai (3) kontaktuoja su ma-
tavimo objektu. Giliau esancios drégmés iSmatuoti negalima. Skirtingas ma-
tavimo kaisciy jterpimo gylis gali turéti jtakos matavimo rezultatams.

Matavimai, veikiant rezimu <Pad>:

Matavimo prietaisg kuo didesne jutiklio zona (17) pridékite prie matavimo
objekto.

Matavimas atliekamas po jutiklio zona (17) iki didZiausio matavimo gylio.
Matavimo prietaisas rodoma matavimo verte (j) apskaiciuoja i$ atskiry $io
matavimo diapazono verciy. Matavimo objekto sluoksniai, kurie yra arCiau
matavimo prietaiso, matavimo vertei daro didesne jtaka nei giliau esantys
sluoksniai.

Matavimo metu rankas ir daiktus laikykite toliau nuo jutiklio zonos (17), kad
nebuty daroma jtaka matavimo rezultatams.

Matavimo objekto elektros laukai ir metalai gali iSkraipyti matavimo rezul-
tata.

Matavimai statybinése medzZiagose/pagrinduose:

Jei pagrindas yra i$ misriy medziagy arba jis yra birus, trupantis, tikétina,
kad matavimo tikslumas bus didesnis.

Parodytos vertés labai priklauso nuo naudojamy statybiniy medziagy/ga-
mintojo ir nuo aplinkos salygy. Jei kyla abejoniy, iSmatuokite tikrai sausa
vietg arba pakankamai didelj sausa bandomajj gabalg i$ tos pacios medzia-
g0s.

Matavimai medienoje (Zr. Pav. B, Puslapis 6):

Veikimo reZimas<Pin>: matuokite skersai medienos plauso krypciai. Ma-
tuojant lygiagreciai plauso krypcCiai arba isilgai metinéms rievéms, gali bati
parodytos didesnés matavimo vertés.

Matuokite ne maziau kaip 5 cm nuo pjivio krasto ir nematuokite galuose.
Kraste ir galuose mediena isdZilsta itin greitai.

Nematuokite medienos iSoriniy pavirsiy. Dél lietaus ar rasojimo ¢ia gali susi-
rinkti vandens, kuris padarys jtaka, ir dél to bus rodomos didesnés drégmés
vertés.

To paties medienos gabalo Serdinéje medienoje ir balanoje gali buti skirtin-
gas drégmes kiekis.

tartina matuoti trijuose taskuose: 5 cm atstumu nuo kairiojo ir deSiniojo pjo-
vimo krasto ir rasty viduryje.

Kadangi tai yra nataralios medziagos, gali skirtis matavimui svarbios me-
dienos savybes, dél ko skirsis ir matavimo vertés.
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03% 17°C Pin W - Jeinesate jsitikine, kokios tai rusies mediena, me-
Construction wood dziagos indikatoriuje (f) pasirinkite <Statyhiné
qiBBD mediena> arba perjunkite j veikimo rezima <Pad>

ir atlikite matavima su atskaitos verte.

9.3%

Darbo patarimai

Apskaiciavimo pavyzdziai

Medziagos drégnis:

MedZiagos drégnis nustatomas matavimo prietaisu arba jj galima apskaiciuoti
pagal $ig formule:

Medziagos drégnis % = (medziagoje esanti vandens masé/ medZiagos sausoji
masé) x 100

Medziagoje esantis vandens kiekis:

Jei yra zinomas medziagos drégnis, medziagoje esantj vandens kiekj g alima
apskaiciuoti pagal Siag formule:

Vandens kiekis % = [medziagos drégnis/ (100 + medziagos drégnis)] x 100
Pavyzdys 1: 100 % medziagos drégnis

Vandens kiekis % = [100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Puse medziagos sudaro vanduo.

Pavyzdys 2: 50 % medziagos drégnis, esant 1 kg drégnos medziagos:
Vandens kiekis, % = [50 /(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, atitinka apie 333,3 g
vandens.

MedzZiagos sausoji masé yra apie 666,6 g.

e wVem .

Prieziiira ir servisas

Prieziiura ir valymas

Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa patikrinkite. Jei matavimo prie-
taisas paZeistas arba jo viduje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.
Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik tinkamame krepsyje, pvz.,
originaliame krepsyje .

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite originaliame krepsyje.
Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.
Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite valymo priemo-
niy ir tirpikliy. Prie$ pradédami naudoti matavimo prietaisa, palaukite, kol ma-
tavimo kaiséiai (3) iSdzius.

Jei matavimo kaisciai (3) susidévéje arba labai uztersti, kreipkités j jgaliota
Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Ant matavimo kai$¢iy neuzklijuokite jokio lipduko.

Oro drégnio ir temperatiros jutiklj (4) galite nuvalyti minkstu teptuku.

Oro drégnio jutiklis i$ principo yra jautrus tirpikliams, klijams bei minkstik-
liams. llgalaiké tokiy medziagy jtaka gali padaryti neigiama poveikj iSmatuotam
oro drégniui.
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Nelaikykite matavimo prietaiso plastikiniame maidelyje, nes jame susidare ga-

rai gali pazeisti oro drégnio ir temperatros jutiklj (4). Ant matavimo prietaiso

netoli jutiklio neklijuokite jokiy lipduky.

Matavimo prietaiso nelaikykite ilgai tokioje vietoje, kurioje santykinis oro drég-
nis uz 30-50 % diapazono riby. Jei matavimo prietaisas laikomas per drégnai

arba per sausai, pradéjus eksploatuoti galimi klaidingi matavimai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350
AeRAE] Musy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto paslauga bei at-

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome butinai nurodyti de-
Simtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi
buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba akumuliatoriai /
baterijos turi biti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bidu.
Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojin-
gy medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

528| . ,c

T
O3l Olaliyl

dla (,9 .Olod=ill groa dlcljog 8:138 Loy
Olaling3l Wl Jsuiu guball sac pladiwl
@ laall Glslyal Gle Ww el jigy 2896 5ajlgll
Uloydeill 0dw (e Bl .guliall sac (9
Uuma.unuwS(s.\lBlwanJlo&ce)Lmb.o.m!(
d.ll.aoZI Ju2ll 2bé pladiwl (,J.cJLzuBXI ao (dmgo
.owhall sac glol Lle dladlaall el (poudy
(s.ﬂlsﬂa.n.l!ljba.lua LbeSL}uhnjloAmdam)!{
a8 . (gl db i o_;.u:!l gl oljlall gl dilgudl @y JBQ.IJ
o_j.m)“ gl oJ.Lc)!l odo (Jouiud U.ULLQJ| Bac (9 Jpidl ali)
alad Ggan pha (JSuli degI,oSled;m,om!{
.ailyeS
né diyphy dolasiwlg pSpall wali .u.co):ui @Blhii 28 <
J095 (ol ylaaidll yoy=iy gl pSyall @Gpiny Ol OSey .doide
03w augi 38 .(s9Suly Opeib () wudall @alyg 4l <lggll
dpwaidl 5yl 8pa3l
Wiy 389 eSpoll wli gi Jloeiw3l sguw dlla (6 <
dJlA(_,Q ngpsL]S;thmnnndlabQ;lond.nmel
3 Jl a9Ls| wuball galyd (uirell Gl Bl Jgog
L@l a3l JI g| o_;.u.uJ| agi I UJJ.I.U.A.“ Syl Jilw (SJQJ 28
LITRVA | L3I Ll)lA(_j.njlpoX pSiall yo =i Ul Sy <«
cduagladl sgall b JUS (o gl USanllg poluell (Jio
@lpalg ddalall dgbpeSIl 85101 puasi (] 13 (944 289
.dbjao digauwl disyeig ojlaail gl die aias 3l egpg| ©Spall
chlito (e dlo=iwl gy 3 (s3] pSjall slay] le 128l <
Jolwallg asilaallg clum.” KY:¥- 1] &th widdl
a8 GUl s pnll dwi o]l UaIJ.cXI (o lope g wlligllg
}_ua.m(_gngAQ paadl bgiboy (uuedall Juogiy pgai
edail JI g| Gln3l I pSpell uwde (u dubyeSdl ayladl
Jwl
ply .deilall dgall Olaiie ;9 ESpell pladiwl Lle poidl <
U9 bad dayybll odgr pladll Juasill byd (o pSiell dlan
ouc
awi) U (o] DJ.QAIJ.LCh.DQ Slyoll (jauis] <«
Sic (84n Exmpmiuw .aiia)l Wyb (o lgolaaiwl
Al g9i @0 pSlpall (o (Jize goil dandall (yalguidl olsaiwl
oShall (o
«digaud| (o pS)all dloa (e yoyal
Uuoddd| d=iisd b=t el d Loy
slallg alwidlg jWl U.og 5 poiuwal |
thsg jlaidl phs Uiy Cua .dygloyllg
pab b5l gaa

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools



we|529

dulall 8jgadl (po pusb lisoll w{n.u iy 3
ph!.ndwf(spﬂludnllo_l.eazlg dcgjjoall
Mgy U.ng.l.u.lZI diudo gl wlall OLps
duall 8jga3l daibsgr (Jay 8 o (uublisell
(SpAS1 dulall D}QAEH gl dcgjjall
Cloglaall iaa bilwg (e yulbidll sac axyl <
JUA (b .guiblitolly dwlwall 8jgadl (jeg duublisell
Jd=2i duny ol (laad oy gl (1S Oluublisoll J.UlJ
Agio leiuwl
249 .dylonll slbe dljl sic yoys guldll sac go Joloi «
wonll yzy dglanll slbe (g puwlall sac go Joloil (5044
0Ly ol ] walgll
p.lB_pl.u.\S d.m.na]lp.l.nJla.od.l.uLn.nJl.o.mJanhm.\si
jusll JUall Juow Gle) dxiadl Olglon Jaa U gulial]
8)laJl Olajyo (_,3 Gllaillg s(uul.l.n.ll @ Ui (_,3 JlEv| gl
(du5byesIl d .ujlo_].qal dllaundhn.lld.l.uu(_,lc)
JlaJl Juw (le) Lgillag gulall e]a.u.ll dicgi Laa.llg
(drgbyll (sgluiall y1 asjgill
dajog dugbyl psuiiue dwold (guball sac e bLila <
5982 Ui 0Swes Olalwidlg Jlu:Jlg digb I (o B)lyadl
ailii J] 8)l)s dajog digh) pmiitive (e alwil 3gag
Jdaaswo pe golall

G lall ilpeSIl Calgall (L3I &l i)

Ulemiwl duosvio pé odm guwlall 8jaall thgai 5309 <
Gljaall (_,B ues (o Ungsu [STRV Uola.m!lg L]Ln.loﬂl
daylyadl p.g.s.\] (WY TRV ]| gl dué=ll gl duuall gl dawi ol
pwlall sjaall Lj.l?a.l daag pladiwl US.AJ 3 dBj.‘n.AJlg
ALl isLe ulg.u.u 8 (o (_]l.n.lo!l b (o o..\.m
gl dui oud | ulj.x.nJl L,B uesi (o Ug.lLv.l TRV QoL'uu)l.l
«d9yo0llg dylyall |o.QJ.)J [T TRV 9| duddoll gl duwall
U.cs_]gg.umuamud;ﬂu.op.qﬂ.:tsl_puxlculabsﬁl
a0 (o3l Joloill cl.l.n.lS GJ] eyl i 13] gl pgieduw
lgs dlasiyall jUaAZl g puwlall 8yaall UJQA.I daag
389 Gbla JSuiy plaaiwl) dai pod Jlio (JgSuwd g
OLLoY (gl

gl JUno3l (e yuylall 6yl Jugai 63ag -m-eiﬂ

dals ] bl opui O] dilyeSIl Glosuall jha sloj) .dighb I

pwlalb 8ja8)l (ugai daag

UgSy Cus .gwlall 8jaall (Jugai daag ddlai e bdla «
Al g i slya (o dilygS desuws Ggaa jha Wlio

3 . plasiwl S Jub Guu Wl bl Galgoll uendl «
dgag Cuauinisl 13] L,.uuLnJI L,Jl.l_'.eSJl L,Jl.q.nJl (0 SALLi
u.nuuSl 131 (_,uuLnJl (_,JlJJ.QS.ll Gilgoll piai 3 .y Jl}ml
gl Bosch LSJJ 3] dalol péi g clwaiy a jlj.lol 3ga9
pladiwl (_,J.:Jha.lBXl &0 b30inoll le=ll do s jSlo
daJ Wl duwlall daibyesdl Ollgall suji o3l Ll ahé
-4ilseS dosual 521l tha (1o

r—|.)°2!|g ailioll cavg
(et Olaglei) GoloYl sjall 9 jguall ayiil

Bosch Power Tools 1609 92AB3H|(23.05.2025)



530 _.,c

U lod=ill (g4Ubol] (Jbo=iw ]

L9 [ELy) LJ.Suu Slgall dughy sysaid uball dac oA
Sysad (1S - (bilall g| daladl glyaadl Jio) lidl slgo 9| [STEN]
(nguﬂ wwlall g| doglan)l puld JYA (po dolall dugl)

@ guno (dygio duwisS dugb Jl (J] puiti duwsgyeoll uliall dosd
By lidall dolal) ddlal dlisdl (e il

dlagnall 8ylyall dajo yulbal Gulall soc Caed el (Ll 8gllc
Lol (yg +lgel) dnuuill dygbyllg

LA Jlaall (8 plsaiwl) (ulball §ac Cuani sl
6)guonll =ljadl

8 ©995g0)l Yulall sac pgw) ] 8yganll +jadl i85 Situy
Jguall

Glanll slbe (1)

wolall sy publisall  (2)

<Pin> Jy2ddll goi) pulall Sluse  (3)

8)lpnll dajog slgell digh) jeiiiue  (4)

wosll 8ang  (5)

Wilbgll sasio sl A (6)
glydl/Slayl/ it yj 8 (7)

layall glsol Jj & (8)

Ussiiill ggiyj 2 (9)

loall slnsy ublisall (10)

USB Type-C®® (uuao (11)
“ogiilll Oligil eSpo gaid Guo (12)

“oguilll Oligyl eSpo (13)
“oguidll Gligil pSpe Jad (14)

Olyladl aj0 slhe (15)

Olyladl g0 slhe Jad  (16)

<Pad> (Jysihiill goil yeibiinall GUai (17)

USB Type -C® (LIS (18)

(s bicdl ayjygill jlb| (pous Blgine Cuuyd ailgill 0dw (] (A
diug) dylai Ulode (o USB-C® g USB Type-C® (B
"USB Implementers Forum
uss=ll polic
dlogll dugby gl (a)
doynall 81yl dajo g (b)
sl goi pbso  (c)
Gadd! i pbge  (d)
AWl pow  (e)
8 lidal] dolall (f)

1609 92AB3H|(23.05.2025) Bosch Power Tools

B



Aol (9 dghyll daall dagall  (8)
doall puall bayyis  (h)

dolall Ggboy) dbganall (wlall @é (i)
Aol dygby adlall yulall desd  (j)

awis)l SLLJI

EXMM3-17 digb i guliio

3601K783.. cainll @d)
dolall dygloy yuld dayb

doglaall yuld <Pin> (Jiedill ggi —
sg=uwl | gulall <Pad> (il ggi —
05 €95 O awld JIJ.DJIPJ.UQUL‘J.OJ.L(JJ'JI
<Pin> (Jy2dl

a0 30 <Pad>" (p2iiill ggi ;9 yuliall Gac
uu ball (§Uod

%95...%5 duudl| <lggll &gby
©°50+... 0°20- dlounoll BylynJl dajyo
uulball sang

% digh
9% 0 dloynoll dylyall dayo
(undgai) yolall dds

Pdolall dyghb

% 1+ <Pin> (Jusdill ggi —
% 4+ <Pad>® (Jusdill ggi ;9 dwball Ololadl —
sade Caguuill <lggll &gl

% 3+ % 90 ...% 5 —
%5+ % 95 ... % 91 —
P’ 1t dlounoll Bylyadl dayo
ple

a2l 8)lya dayo

©°50+ ... 0°20- <Pin> (Jys.dill ggi —
©°50+ ... 0°0 <Pad> (il ggi —
p° 70+ ... 0°20- (pSpo (ygo) (AUl B)lyn dajo
%95 Uge) duwill <lggll &gby) L83l sall
(wilss

1o 2000 elaijdl (398 ploaiwdl glaij¥ w3l aall
L2agell

2D IEC 61010-1 jlusoll 185 alusdl dajo
dadlalb slow3l

hlé 3,7 posill Olgyl pSpe —
LR6 (AA) L8 1,5 x 2 (solal] jiniall) Olylay -
Olelw 8 FJlga Y] 650
250,19 Fuiglt

Bosch Power Tools

1609 92AB3H|(23.05.2025)



532| 0

EXMM3-17 dygb i guliio

0 32 x 60 x 187

(glaig3l x oyll x Jghll) sl

IP65 dilanll goi
BA3.7V1.0AhA posisll Gligi pSpe
1607 A35 ON8 Caiall @8
USB Type-C® G dbog
1600 A01 6A8 4 Lwgall USB Type-C® (1S
~hl83,7 Lawdl agall
dclw ol 1,0 dsull
©°35+ ... 010+ O | aic g ogell dagnoll 8ylall dayo
©°45+ .. °10- aic & agouall dagaall Bylpall dajo
(uAD1 Sicq yadid]

(2219%) Lunld ibyeS Caleo

=hl145,0 apall sga
ol (Lo 500 Gio3l apall Ly
Cay ogall uulall ISl Gilgall

2609120713 EU -
2609120718 UK -
1600 A01 3A0 ARG -
1600 A01 3A1 MEX —
1600 A01 3A2 BRA -

dcggo (0 30 > clawy) lewld slpall dabyll pluadl §oS7 31 Ly (A

2l Uad (J] (5982 o8 ¢l (3 quulall W jal quwa gl abw e

) -uwlall

©0° 25 (Juadd] )l dajo ()9S bovic

lgiijlao (jSwy 3 .bad ).nS.OJA.ou Ll slgal dsgb gl Juli8 @8

caraaill dayyb g| pg.oulSJl SwyS dayyb Jio duwlall (§pall ailiy

-0ally

u.uu.u.xsul.LAEHUQ:u(_,SUng UJ.QSULLag./JaLuu|u..\AJS (D
LO.LS.IJ'CU'J'L,J.CUOJA'Q d.lmAn“oJl)AJltiAJJL,Lc,oJQ wolall
colball ddac slya] Ju8 gulall Olwoo

Wlaylg diblid) dawgio golow doubg (p° 21) p° 23 8l dajo sic (E
CLug.laJ|nJLwB|

Oylayl/posialll GUgl pSpe g wjell (F

oy Il Qg didadl LW (o sujell aai (G
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

:<Pin> Jusubiidl ggi

'SEE

dolall dgloyl yuliall (5l

AL83l anll  ia3l sall EPYEN]

sduinad ] Ololall
% 100,0 % 6,7 <Construction wood>
% 97,1 %6,1 <Abachi>
% 100,0 %5,7 <Abura>
% 75,9 %6,1 <Afzelia>
% 94,2 %5,1 <Agba>
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dolall dyglyl yulyall @§lai

AL83l aall o3l aall dolall
% 94,0 % 6,7 <Alder>
% 95,8 % 7,7 <Ash>
% 93,2 %6,2 <Beech>
% 95,9 % 4,6 <Birch, european>
% 96,1 % 6,6 <Cherry, american>
% 95,4 %5,8 <Cherry, european>
% 90,4 % 6,7 <Douglas fir, american>
% 85,9 %7,7 <Douglas fir, european>
% 88,8 %6,4 <Elm, european>
%91,1 % 8,4 <Fir>
% 85,5 % 6,4 <lroko>
% 100,0 % 7,0 <Larch>
%91,8 % 7,5 <Limba>
% 88,7 % 6,7 <Makore>
% 90,5 % 6,3 <Maple, american>
% 99,3 % 6,2 <Maple, european>
% 94,1 % 6,9 <Meranti>
% 99,4 % 5,4 <Oak red>
% 99,7 %5,9 <0ak, american>
% 97,5 % 6,9 <0ak, european>
% 96,2 % 8,2 <Pine ponderosa>
% 97,4 %7,3 <Pine, european>
% 98,5 % 7,1 <Poplar>
%97,3 % 8,0 <Spruce>
% 85,1 % 7,0 <Teak burma>
% 56,6 % 7,0 <Teak plantation>
% 98,2 % 6,5 <Walnut, american>
% 95,5 % 6,0 <Walnut, european>
% 96,0 %5,3 <Western red cedar,
canadian>

% 96,0 %6,9 <Western red cedar,
european>

% 100,0 %7,5 <Willow>
%71,9 %7,2 <Yew>
=l Olbela

%9,2 %0,1 <Anhydrite screed>
% 20 %0 <Brick>
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:<Pin> 5)Sloc ggi

oslo Cughbj (sp3 ojlail o3gaso

pislan Udlaa oalo

H292 oo
% 100,0 %6,7 <Construction wood>
%97,1 %6,1 <Abachi>
% 100,0 %5,7 <Abura>
% 75,9 %6,1 <Afzelia>
% 94,2 %5,1 <Agba>
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oslo Cughbj (sp3 ojlail nagano

% 94,0 % 6,7 <Alder>
% 95,8 % 7,7 <Ash>
% 93,2 % 6,2 <Beech>
% 95,9 % 4,6 <Birch, european>
% 96,1 % 6,6 <Cherry, american>
% 95,4 %5,8 <Cherry, european>
% 90,4 % 6,7 <Douglas fir, american>
% 85,9 % 7,7 <Douglas fir, european>
% 88,8 %6,4 <Elm, european>
%91,1 % 8,4 <Fir>
% 85,5 % 6,4 <lroko>
% 100,0 % 7,0 <Larch>
%91,8 % 7,5 <Limba>
% 88,7 % 6,7 <Makore>
% 90,5 % 6,3 <Maple, american>
% 99,3 % 6,2 <Maple, european>
% 94,1 % 6,9 <Meranti>
% 99,4 % 5,4 <Oak red>
% 99,7 %5,9 <0ak, american>
% 97,5 % 6,9 <0ak, european>
% 96,2 % 8,2 <Pine ponderosa>
% 97,4 %7,3 <Pine, european>
% 98,5 %7,1 <Poplar>
%97,3 % 8,0 <Spruce>
% 85,1 % 7,0 <Teak burma>
% 56,6 % 7,0 <Teak plantation>
% 98,2 % 6,5 <Walnut, american>
% 95,5 % 6,0 <Walnut, european>
% 96,0 %5,3 <Western red cedar,
canadian>

% 96,0 %6,9 <Western red cedar,
european>

% 100,0 % 7,5 <Willow>
%71,9 % 7,2 <Yew>
i loidlw alloo

%9,2 %0,1 <Anhydrite screed>
% 20 %0 <Brick>
%9,7 %0,2 <Cement mortar>
% 6,6 %0,2 <Cement screed>
%7,1 %0,6 <Concrete filler>
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pisian Udlaa oalo
%6,7 %0,1 <Concrete screed>
% 28,8 % 0,1 <Drywall>
% 75,5 %0,8 <Gas concrete>
% 29,6 % 0,1 <Gypsum>
% 12,2 %0,1 <Lime mortar>
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%12 %0,9 <Anhydrite screed>:

<Cement screed>:
<Concrete filler>. <Concrete

<screed
%15 %0,7 <Cement mortar>
% 17 %0,2 <Brick>
% 20 % 0,6 <Lime mortar>
% 20 % 0,9 <Drywall>
% 35 % 0,9 <Gypsum>
%53 %0,8 <Gas concrete>
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